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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung flr spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAGETE TO TTAPOV EYXEIPIDIO 0BNYIWYV YIO HEANOVTIKA XPrRON

Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu¢nosti

Skrbno shranite ta prirocnik

Orizze meg a kézikényvet a jévében valé tanulmanyozashoz

Ulozte tuto pFiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit

Uschovaijte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsnTe AaHHOe PyKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoaa aKkcnyaraumum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO MO eKcrnnoatauusTa, 3a Aa MOXeTe Aa ro usnonssare u B 6baetle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kéesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti



(1D LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

® INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

® LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

@ TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso
B Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com ateng&@o o manual de instrugdes antes do uso
Lees vadr gebruik aandachtig de handleiding door
K Lees omhyggeligt instruktionsmanualen fer brug
Las bruksanvisningen noggrant fére anvandning
FIN  Lue kayttéopas huolellisesti ennen kayttoa
GR  AiaBdoTe TTPOOEKTIKG TO €YXEIPIGIO OBNYIWVY TIPIV ATTO TN XProN
PL  Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi
HR  Prije upotrebe paZljivo procitajte upute za upotrebo
SLO Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
H Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikényvet
CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouziti.
SK  Pred pouzivanim vyrobku si pozorne pre¢itajte navod na jeho pouZitie.
RUS Mepen tem, kak npucTynuTh k paboTe, BHUMATENBHO NpoynTaiiTe
VHCTPYKLWIO NO 3KCnyaTaLum
N Les ngye bruksanvisningen far bruk
TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.
RO  Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!
BG  BHumatenHo npoeteTe pbKoBOACTBOTO MO eKcnoaraLys npeav ynotpeGa
SRB Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima
LT  Prie§ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj
EST Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend téhelepanelikult I&bi.
LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lieto$anas

Z

ITA - | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non possono essere
trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical and electronic equipment (WEEE), should not be disposed of
with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local
Authority or retailer for recycling advice.

F - Les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) ne peuvent
pas étre traités comme des déchets domestiques normaux. Procéder au recyclage
dans des lieux prévus a cet effet. Se renseigner auprés de I'entreprise locale ou du
revendeur pour étre conseillé sur la collecte et I'élimination.

D - Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer
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OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

GDA TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU MO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

® SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EsT) OHUTUSNOUDED
(LV) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden darf, dieses Produkt muss in
I Anlagen echt recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei
der értlichen Behérde oder beim Vertragshéndler (iber Miillsammlung und -entsorgung.
E - Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE) no pueden tratarse
como residuos domésticos normales. Proceda a reciclarlos siempre que existan
instalaciones adecuadas. Consulte a las autoridades locales o al minorista si
necesita informacion sobre la recogida y reciclaje.
P- Residuos de aparelhagens elétricas e eletrénicas (RAEE) ndo podem ser tratados
da mesma forma que o lixo normal de casa. Providenciar a reciclagem do lixo caso
existam equipamentos adequados para tal fim. Consultar o érgéo local ou revendedor
para obter orientagdes sobre a coleta e eliminagéo do lixo.
NL - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA) mogen niet als
normaal huishoudelijk afval worden behandeld. Zorg voor hergebruik indien er
geschikte voorzieningen zijn. Raadpleeg zorgvuldig de plaatselijke autoriteiten of de
verkoper voor de inzameling en ontzorging.
DK - Affald fra elektriske og elektroniske apparater (WEEE) kan ikke handteres
som almindeligt husholdningsaffald. Serg for, at aflevere det til de dertil beregnede
affaldscentraler. Kontakt de lokale myndigheder eller salgsstedet for at indhente rad
om affaldssortering og tilintetgerelse.
S - Elektriskt och Elektroniskt avfall (WEEE) skulle inte hanteras som vanligt
hushéllsavfall. Var vanlig och atervinna vid 1dmpliga atervinningscentraler. Fraga till
de lokala Myndigheterna eller till er aterférsaljare om atervinningsrad.
FIN - Sahko- ja elektroniikkaromua ei saa hévittaa tavallisten kotitalousjétteiden
mukana, vaan se on toimi sille tarkoit in keréy kierrétysté
varten. Lisétietoja saat paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjélta.
GR - Ta améBAnTa €156V NAEKTPIKOU Kal NAeKTpoVIKOU e§otTAIapoU (Odnyia WEEE) 5ev
UTTOPOUV Va BlaxEIPIoTOUV WG KOV OIKiakd amdBAnTa. MpoBAéwTe 0TV avakUkAwon
TOUG €KEf GTTOU UTTAPXOUV KATAAANAES EYKOTOOTAOEIG. ZUPBOUAEUTEITE TOV TOTTIKG POpéa
1 TO PETATTIWANTH Yia TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TN TUYKEVTPWOT) KAl TNV aTréCUpaT).
PL - Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (WEEE) nie moze by¢ zarzadzany jak
zwykfe odpady domowe. Przystapi¢ do recyrkulacji odpadow w miejscach, gdzie
istniejg odpowiednie warunki. Skonsultowac sie z lokalnymi wiadzami lub sprzedawcq
w celu uzyskania informacji dotyczacych gromadzenia i likwidacji odpadéw.
HR - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka Zivotnog vijeka ne
smije uklanjati zajedno s uobi¢ajenim otpadom iz domacinstva. Ovaj proizvod se mora
reciklirati u primjerenim pogonima na nacin prihvatljiv za okoli$. Informirajte se kod Vaseg
komunalnog poduzeca ili ovlastenog zastupnika o sakupljanju i uklanjanju otpada.
SLO - Oznacha na proizvodu navaja, da ga po njegovi Zivijenjski dobi ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke, omenjen izdelek je potrebno reciklirati okolju
prifazno v atestiranih napravah. Prosimo, da se pri lokalnih upravnih organih ali
pri poobla$cenih trgovcih pozanimate glede zbiranja in shranjevanja odpadkov.
H - A villamos- és elektronikai berendezésekbél szarmazé hulladékokat (WEEE)
nem lehet a haztartasi hulladékkal azonos médon kezelni. Ahol erre megfeleld
berendezések vannak, oft lehetéség van az Ujrafelhasznaldsra. A hulladék
gy(ijtésével és feldolgozésaval kapcsolatban kérjen felvildgositast a helyi szervektsl
vagy a viszonteladotol.
CZ - S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (OEEZ) se nesmi
nakladat jako s komundinim odpadem. V pfipadé, Ze jsou k dispozici vhodné




podniky zajistéte jejich recyklaci a opétovné zpracovani. Rady o sbéru a zpracovani
poskytne obecni trad nebo prodejce.

SK - S odpadmi z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) sa nesmie
zaobchadzat ako s domovym odpadom. Ak st k dispozicii vhodné podniky,
zabezpette ich recyklaciu. Rady o zbere a likvidacii zariadeni vam poskytnu
miestne urady a predajcovia.

RUS - Ymunusayusi omxo0og npou3godcmea 31eKmpu4yecko20 U 3MeKmpoHHO20
obopydosaHusi (WEEE) He OomxHa ebIMOMHAMLCA MakuMm xe o6pasom, Kak
ymunu3ayus 06bikHO8eHHbIX omxo0og domMawHezo xossiicmea. [loxanylcma,
nepepabamsiealime omxodbl mam, 20e cywecmeyem adekeamHoe obopydogaHue.
Mocc U c M Ynp unu ducmpubblomopom Hacyém
ykasaHuli o nepepabomke omxodos.
N - Elektrisk og elektronisk avfall, (EE-avfall), skal ikke kastes sammen med
van husholdningsavfall. Resirkulere der dette er mulig. Ta kontakt med lokale
myndigheter eller forhandler for rad om resirkulering.

TR - Elekrik ve elektronik tiiketim atiklari (EETA), ev atiklari ile beraber atiimamalidir.
Liitfen uygun olan geri déniigiim olanaklarini kullaniniz. Geri déniisiim tavsiyeleri
i¢in, mevcut lokal yetkililerin veya saticilarin olup olmadigini arastiriniz.

RO - Deseurile electrice, electronice si electrocasnice (DEEE) nu pot fi tratate ca
oricare alte deseuri domestice. Reciclati cat mai mult posibil unde exista facilitati
n acest scop. Consultati autoritatile locale sau punctele de colectare a deseurilor
pentru sfaturi de reciclare.

BG - Omnadbyume om enekmpu4ecko U enekmpoHHo obopydsaHe (OEEQ)
He mozam da 6vdam mpemupaHu kamo OBUKHOBEHU OOMAaKUHCKU ommnadbyu.
Mozpuxeme ce 3a peyuknupaHemo mam, KbOEmo Cbuecmaysam MoOXOOAUU
UH( yuu. KoHcy time ce ¢ enacmu unu c rpodasava 3a
CBBEM OMHOCHO CbOUPaHEMO U U3X8bP/ISHEMO.
SRB - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka Zivotnog
doba ne sme uklanjati zajedno sa obicnim otpacima iz domacinstva. Ovaj
proizvod se mora reciklirati u odgovaraju¢im pogonima na nacin prihvatljiv
za okolinu. Informirajte se kod Vaseg komunalnog poduzeca ili oviastenog
zastupnika o skupljanju i sklanjanju otpadka.

LT - Elektroniniy ir elektros jrenginiy negalima utilizuoti kaip buitiniy atlieky. Sias
atliekas batina Salinti specializuotuose surinkimo punktuose. Norédami gauti
i$samesnés informacijos apie atlieky Salinimq bei jy perdirbima, susisiekite su
kompetetingomis vietos institucijomis.

EST - Elektri- ja elektroonikaseadmete jaakidest vabanemine ei saa toimuda
sarnaselt majapidamisjaékidest vabanemisele. Vastavate seadmete olemasolu korral
korraldatagu nende Umbertoétlemine. Umbertdétlemisega seotud informatsiooni
saamiseks podrduge kohalike véimude voi edasimiilija poole.

LV - Elektrisko iekartu un elektronisko iekartu raZzosanas atkritumu utilizacija (WEEE)
nevar veikt kopa ar parasto majas saimniecibas atkritumu utilizaciju. Lidzam
parstradat atkritumus tur, kur ir piemérots aprikojums. Konsultéties ar Vietéjo
Prieksniecibu vai irgotaju par atkrit parstradas ieteikumiem.

SRB

EST
Lv

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage

Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atencion, corriente eléctrica
Atencéo corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strgm

Varning - elektricitet

Huom. vaarallinen jénnite
Mpoaooyxn NAekTPIKG pedpa

Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
Paznja, elektri¢ni napon

Pozor, elektriéna napetost
Figyelem, elektromos aram

Pozor - elektrické napéti!

Pozor - elektricky prud !

PuCK aneKTpUYECcKoro HanpshkeHus
Forsiktig elektrisk stram

Dikkat elektrik akimi

Atentie! Pericol electric

BHIMaHMe: enekTpuyekn Tok
Paznja elektricna struja

Elektros jtampos rizika

Ettevaatust - elektrivool

Esiet uzmangi - elektribas plisma
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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo di avere acquistato questo prodotto, che & stato sottoposto alle nostre complesse procedure di assicurazione della
qualita. Abbiamo cercato con la massima cura di fare in modo che esso vi raggiunga in perfette condizioni. Tuttavia, nella rara
eventualita che incontriate un problema, o se possiamo assistervi in qualsiasi modo, non esitate a rivolgervi al nostro reparto di
assistenza ai clienti. Per i dettagli del centro a voi piu vicino fate riferimento ai numeri riportati sul retro del presente manuale.

LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO

Prima di accingervi ad utilizzare questo utensile elettrico, adottate sempre le seguenti fondamentali misure di sicurezza, per ridurre il
rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni personali. E importante leggere il manuale di istruzioni per capire I'applicazione, i limiti
e i rischi potenziali associati a questo utensile.

CERTIFICATO DI GARANZIA

La ditta produttrice garantisce la macchina per 2 anni a partire dalla data d’acquisto. Questa garanzia non copre le macchine destinate
al noleggio. Ci impegniamo a sostituire eventuali parti che risultino imperfette per guasti o difetti di fabbricazione. In nessun caso la
garanzia comprendera il rimborso o il pagamento di danni, diretti o indiretti. Sono inoltre esclusi dalla garanzia: accessori di consumo,
uso improprio, uso per scopi professionali e costi sostenuti per il trasporto e I'imballaggio dell'apparecchiatura, che saranno sempre
a carico del cliente. Eventuali articoli inviati per riparazioni con trasporto a carico del ricevente non saranno accettati. Si intende
inoltre che qualora la macchina venisse in qualsiasi modo modificata o utilizzata con accessori non approvati dalla ditta produttrice, la
garanzia ne verra automaticamente invalidata. La ditta produttrice declina ogni responsabilita civile derivante dall’'uso improprio della
macchina o dalla mancata osservanza delle istruzioni pertinenti il funzionamento, le impostazioni e la manutenzione. L'assistenza
sotto garanzia & ammissibile solo se la richiesta viene presentata al servizio post-vendita autorizzato ed € accompagnata dalla prova
d’acquisto. Si raccomanda subito dopo I'acquisto del prodotto di controllare che sia integro e di leggere attentamente le istruzioni
d’uso prima di utilizzarlo.

DIRITTI LEGALI

Questa garanzia non ¢ a discapito di eventuale diritti statutari.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Quando questo prodotto deve essere eliminato perché non piu utilizzabile o per altre ragioni, non puo essere trattato come i normali
rifiuti quotidiani. Per la salvaguardia delle risorse naturali e per contenere al minimo possibili impatti ambientali pericolosi, provvedere
correttamente al riciclo o allo smaltimento del prodotto, portandolo al centro di raccolta rifiuti locale o in altro centro autorizzato. In
caso di dubbio, consultare I'ente locale responsabile della raccolta e dello smaltimento per essere informati su possibili alternative
riguardanti il riciclo e/o lo smaltimento.

DATI ELETTRICI
IMPORTANTE
Questo prodotto & munito di una spina elettrica sigillata compatibile con I'utensile e I'alimentazione di corrente del vostro paese,
e soddisfa i requisiti delle norme internazionali.
Questo apparecchio deve essere collegato ad una tensione di alimentazione uguale a quella indicata sulla targhetta. Se la spina
o il cavo di alimentazione risultano danneggiati, devono essere sostituiti con un gruppo completo identico a quello originale.
Seguire sempre le disposizioni attinenti al vostro paese in materia di collegamenti all’alimentazione elettrica di rete.
In caso di dubbio, rivolgersi sempre ad un elettricista qualificato.

ISTRUZIONI ANTINFORTUNISTICHE GENERALI

Prima di accingersi ad azionare questa macchina, & importante
leggere, capire e seguire queste istruzioni con molta attenzione,
per garantire la sicurezza dell’operatore e dei circostanti, come
pure per garantire una lunga e sicura vita della macchina.
Imparare come usare I'ettroutensile, le sue limitazioni d'utilizzo
e i rischi potenziali che ne possono derivare.

Conservare queste istruzioni in un posto sicuro per la
consultazione futura.

Evitare le partenze involontarie -

Scollegare gli elettroutensili

Controllare sempre che le chiavette e le chiavi di regolazione
siano rimosse dall’elettroutensile prima di avviarlo.

Accertarsi che linterruttore sia nella posizione di SPENTO
prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione di rete.
Accertarsi che gli elettroutensili siano scollegati dall’ali-
mentazione di rete quando non vengono utilizzati, prima
della manutenzione, lubrificazione o regolazione e quando si
sostituiscono accessori quali lame, punte e frese.



Ispezionare le parti danneggiate

Prima di utilizzare ulteriormente I'elettroutensile, questo deve
essere controllato con attenzione per accertarsi che funzioni
correttamente e operi conformemente al suo uso specifico.
Controllare I'allineamento corretto delle parti in movimento,
accertarsi che non siano inceppate, controllare che non ci
siano componenti rotti e che Ielettroutensile sia montato
correttamente.

Verificare qualsiasi altra condizione che possa influire sul
funzionamento dell’elettroutensile.

Una protezione, o qualsiasi altra parte dell’elettroutensile che
sia danneggiata, deve essere riparata o sostituita da un centro
di manutenzione autorizzato, a meno di indicazione differente
contenuta in questo manuale d’istruzioni.

Qualsiasi interruttore che non funziona correttamente deve
essere sostituito da un centro di manutenzione autorizzato.
Non utilizzare l'elettroutensile se [l'interruttore di ACCESO/
SPENTO non accende e spegne I'elettroutensile.

La polvere prodotta durante la lavorazione dei materiali & nociva
per la salute.

Si raccomanda di indossare una adatta mascherina anti-
polvere.

Durante l'esecuzione dei lavori utilizzare sempre i mezzi
protettivi personali: occhiali antinfortunistici, guanti, mascherina,
protezione auricolare, scarpe antinfortunistiche e antiscivolo.
Non indossare indumenti o gioielleria svolazzanti e raccogliere i
capelli lunghi in modo da evitare che possano restare impigliati
in organi in movimento.

Lavorare sempre su basi stabili.

Bloccare sempre saldamente con una morsa il pezzo da
lavorare.

Mantenere sempre pulita ed in ordine la zona di lavoro.
Manovrare I'elettroutensile usando sempre entrambe le mani.
Non aprire o modificare in alcun modo I'elettroutensile o i suoi
accessori.

Non esporre gli elettroutensili alla pioggia, o utilizzarli in
situazioni dove possano bagnarsi o inumidirsi.

Mantenere I'area di lavoro bene illuminata.

Non utilizzare gli elettroutensili nelle zone dove esista un pericolo
di esplosione o d’incendio dovuto a materiali combustibili, a
liquidi infiammabili, vernice, pittura, benzina, ecc. gas e polveri
infiammabili di natura esplosiva.

Fare attenzione ai bambini e agli animali domestici

| bambini e gli animali domestici devono essere tenuti fuori
dall’area di lavoro.

Tutti gli elettroutensili devono essere tenuti fuori dalla portata
dei bambini. Quando non sono in uso, & preferibile riporre gli
elettroutensili in un armadio o in una stanza asciutti e chiusi
a chiave.

Utilizzare I'utensile corretto

Scegliere I'utensile appropriato per il tipo di lavoro. Non utilizzare
un utensile per un lavoro per il quale non & stato progettato.
Non forzare un utensile piccolo a fare il lavoro di un utensile per
servizio pesante. Non utilizzare gli utensili per scopi a cui non
erano stati destinati.

Non forzare I'elettroutensile

L'elettroutensile fara un lavoro migliore, piu sicuro e dara un
servizio migliore se verra utilizzato alla velocita per cui € stato
progettato.

Eseguire sempre un’accurata manutenzione degli utensili
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio onde ottenerne le
prestazioni migliori e piu sicure.

Seguire le istruzioni di lubrificazione e sostituzione degli
accessori.

Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e
grasso.

Accertarsi che le fessure di ventilazione siano sempre mantenute
pulite e prive di polvere. Le fessure di ventilazione bloccate
possono causare il surriscaldamento e il danneggiamento del
motore.

Se questa macchina deve essere utilizzata quando si lavora ad
una certa altezza, deve essere utilizzato un ponteggio dotato di
ringhiera e battipiede o una piattaforma a torre, in modo tale da
garantire una adeguata stabilita.

PROTEGGERSI DALLE SCOSSE ELETTRICHE
Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra o
a massa (per esempio tubazioni, radiatori, lavastoviglie e
frigoriferi).

Cavi di alimentazione

Non strattonare o tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo
dalla presa di alimentazione di rete.

Non trasportare mai I'elettroutensile afferrandone il cavo di
alimentazione. Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti
di calore, olio, solventi e spigoli vivi.

Ispezionare periodicamente il cavo di alimentazione dell'utensile
e, se danneggiato, farlo sostituire da un servizio di manutenzione
autorizzato.

Esaminare periodicamente i cavi di prolunga e sostituirli se
danneggiati.

NON utilizzare cavi o bobine di prolunga a due conduttori per
gli elettroutensili con un percorso di terra. Utilizzare sempre
un cavo o bobina di prolunga a tre conduttori con il filo di terra
collegato a terra.

Srotolare sempre completamente I'eventuale cavo di prolunga.
Per i cavi di prolunga fino a 15 metri utilizzare conduttori di
sezione trasversale di 1,5 mm2.

Per i cavi di prolunga piu lunghi di 15 metri, ma meno di 40
metri, utilizzare conduttori di sezione trasversale di 2,5 mm?.
Proteggere il cavo di prolunga da oggetti affilati, calore eccessivo
e dall'esposizione all'umidita o all’acqua.

Questo elettroutensile soddisfa le normative nazionali e
internazionali e i requisiti di sicurezza. Le riparazioni devono
essere eseguite unicamente da personale qualificato,
utilizzando pezzi di ricambio originali. Se questo non viene
fatto ne puo derivare un grave pericolo per 'utente.



ISTRUZIONI SPECIFICHE PER LA
SICUREZZ

Prestare atten2|one allelevata reazione di coppia durante
la perforazione. Scegliere I'impostazione di coppia corretta
quando si utilizza 'utensile come un cacciavite.

Non cercare di spostare uno qualsiasi degli interruttori di
selezione durante il funzionamento del motore. Questo potrebbe
danneggiare I'utensile.

Scollegare sempre l'utensile dall’alimentazione di corrente
prima della manutenzione

Non usare questo utensile con alcun accessorio destinato per
miscelare malta, cemento o intonaco, o per qualunque altra
operazione di mescolamento.

NORME DI SICUREZZA ADDIZIONALI PER |

TRAPANI

- Se possibile, utilizzare sempre una morsa o un attrezzo per
bloccare il pezzo in lavorazione.

- Spegnere sempre il trapano prima di posarlo.

- Quando si usa un trapano, indossare sempre dispositivi di
protezione individuale come occhiali protettivi o maschera,
cuffie antirumore, e abbigliamento di protezione compresi i
guanti di sicurezza. Indossare una mascherina antipolvere
se la perforazione crea polvere.

NORME DI SICUREZZA ADDIZIONALI PER |

CARICABATTERIE

1. Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere tutte le istruzioni
e le etichette d’avvertenza presenti sul caricabatterie e sulle
batterie e le istruzioni sull'uso delle batterie.

2. Nonricaricare le batterie all’aperto in quanto il caricabatterie
€ previsto solo per I'utilizzo al coperto.

3. PERICOLO. Se le batterie sono crepate o in altro modo
danneggiate, non inserirle nel caricabatterie, onde evitare
pericolo di scosse elettriche o di elettrocuzione.

4. ATTENZIONE. Tenere il caricabatterie lontano da qualsiasi
liquido, onde evitare pericolo di scosse elettriche.

5. Il caricabatterie e le batterie fornite in dotazione sono
state studiate specificatamente per lavorare insieme. Non
utilizzare nessun caricabatterie diverso da quello fornito in
dotazione.

6. Non strattonare il cavo per staccarlo dalla presa di
corrente.

7. Non utilizzare il caricabatterie se ha subito un urto violento,
se € caduto o se si & danneggiato in qualsiasi altro modo.
Portarlo ad un centro d’assistenza autorizzato per una
verifica o per la riparazione.

8. Non smontare il caricabatterie. Quando occorre assistenza
0 € necessaria una riparazione portarlo presso un centro
d’assistenza autorizzato. Se viene rimontato in modo
sbagliato pud sussistere rischio di incendio, scosse
elettriche o elettrocuzione.

9. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, staccare il
caricabatterie dalla presa di corrente prima di pulirlo.
Rimuovendo solo la batteria il rischio non si riduce.

NORME DI SICUREZZA ADDIZIONALI PER LE
BATTERIE
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1. Le batterie di questo apparecchio sono state confezionate
con carica bassa. Prima di utilizzarle occorre caricarle al
massimo.

2. Non smaltire per incenerimento le batterie, neppure se sono
seriamente danneggiate o se non mantengono piu la carica.
Le batterie possono esplodere a contatto col fuoco.

3. In caso di utilizzo estremo o temperature estreme pud
verificarsi una leggera perdita di liquido dalle batterie. Cio
non significa necessariamente che le batterie sono guaste.
Se comunque il sigillo esterno si rompe e queste perdite
vengono a contatto con la pelle, lavare al piu presto la
parte interessata con acqua e sapone. Se la perdita viene
a contatto con gli occhi, sciacquare con abbondante acqua
corrente per almeno 10 minuti e rivolgersi immediatamente
presso un medico. Informare il personale medico che il
liquido & una soluzione al 25-35% di idrossido di potassio.

4. Non aprire mai le batterie per nessun motivo. Se il corpo
di plastica delle batterie si rompe o si crepa, smettere
immediatamente di utilizzarle e non ricaricarle.

5. Non conservare o trasportare le batterie di ricambio in tasca
o in una scatola di attrezzi o in altro posto nel quale possono
venire a contatto con oggetti metallici. Le batterie possono
andare in corto circuito e danneggiarsi, provocare bruciature
o appiccare il fuoco.

INFORMAZIONI SULLA RICARICA DELLE BATTERIE
Velocita di ricarica per batterie al NiCad

La velocita di ricarica delle batterie al Nicad & determinata dal
tempo necessario a ricaricare completamente la batteria e dalla
tensione di ricarica. Le tre velocita pii comunemente utilizzate
sono:

Ricarica veloce.

Ricarica lenta.

Ricarica di compensazione (trickle).

Batterie a ricarica veloce

Il tempo di ricarica per batterie a carica veloce varia da 30 a 90
minuti. La velocita di ricarica della batteria fornita con un utensile
a batteria (cordless) & indicata nel manuale del prodotto.
Batteria a carica lenta.

Il tempo di ricarica per batterie a carica lenta va da 3 a 5 ore.
Batterie a ricarica di compensazione.

Il tempo di ricarica per batterie a ricarica di compensazione va
da7a9ore.

IMPORTANTE

Informazioni sulla ricarica per batterie al NiCad.
SCARICARE SEMPRE COMPLETAMENTE UNA BATTERIA
AL NiCad PRIMA DI RICARICARLA E NON SUPERARE MAI
IL TEMPO DI RICARICA NOMINALE TRANNE CHE PER LA
PRIMA CARICA DI UNA BATTERIA NUOVA.

Procedimento di carica

Quando si carica una batteria nuova al NiCad occorre scaricarla
completamente facendo poi seguire un ciclo di carica completa
alla velocita nominale della batteria cosi come indicato nel
manuale del prodotto aggiungendo 30 minuti. Occorre poi
scaricarla completamente di nuovo e ricaricarla alla stessa



velocita aggiungendo 30 minuti. Questo procedimento
condiziona la batteria e fa si che tutte le celle abbiano lo stesso
voltaggio. Il rispetto di questo procedimento garantisce il miglior
funzionamento della batteria.

Se si utilizza ripetutamente il caricabatterie per caricare un certo
numero di batterie, lasciare sempre raffreddare il caricabatterie
prima di riutilizzarlo. Si consiglia di considerare un tempo per il
raffreddamento non inferiore a 30-45 minuti.

Se si ricarica una batteria che si & scaricata durante un
servizio impegnativo, lasciarla raffreddare prima di ricaricarla.
Si consiglia di considerare un tempo per il raffreddamento non
inferiore a 30-45 minuti.

Cariche per NiCad e caricabatterie

Le batterie al NiCad devono essere ricaricate con unaragionevole
attenzione, soprattutto perché possono essere danneggiate
da una sovraccarica. Una carica eccessiva pud provocare un
rapido aumento della temperatura e della pressione interna
della batteria. Cio pud provocare la deformazione delle celle
con perdita dell'elettrolita e, nel caso in cui la pressione interna
diventi estremamente elevata, possono addirittura esplodere.
Lo stesso pud accadere se viene montata ed utilizzata sul
prodotto una batteria sovraccaricata.

Per evitare tale situazione estrema & di vitale importanza che le
batterie al NiCad vengano scaricate completamente prima della
ricarica e che non si ecceda il tempo di carica se non quando
si carica per la prima volta una batteria nuova. Una frequente
ricarica di batterie scaricate solo parzialmente, pudé guastare
una o piu celle.

Auto-scarica delle batterie

Una batteria al NiCad puo scaricarsi da sola e perdere la carica
accumulata a causa di reazione chimica interna. Normalmente
perde circa il 10% della carica nelle prime 24 ore dopo la ricarica
e un’ulteriore 10% al mese.

Mai caricare le batterie all’aperto

Questo caricabatterie € progettato per essere usato al chiuso.
Consigliamo di non utilizzarlo a casa propria. Le batterie vanno
caricate su un banco da lavoro in officina o in garage. Se si
deve procedere alla ricarica a casa propria, farlo in un ambiente
ben ventilato appoggiando il caricabatterie su una superficie
ignifuga assicurandosi che le feritoie di ventilazione non siano
bloccate. Mai superare il tempo di ricarica tranne che nel caso
di prima carica di una batteria nuova, in quanto si potrebbero
danneggiare la batteria ed il caricabatterie.

Smaltimento delle batterie

Se la batteria non si carica o non tiene la carica, significa
che é esausta. Nel rispetto dell’ambiente, riciclare o smaltire
adeguatamente le batterie. Queste batterie contengono celle
al nickel-cadmio. Prima di gettarle, assicurarsi che le batterie
siano completamente scariche utilizzandole sull'utensile
cordless, quindi rimovendole dal loro alloggiamento sul trapano
e coprendone i poli con del nastro robusto onde evitare corto
circuiti e scarico di energia che potrebbe generare incendi.
Non aprire o rimuovere alcun componente. Informarsi presso
le autorita locali in merito all'esistenza di centri di riciclaggio e

smaltimento.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE

Batterie ricaricabili.

Le batterie possono perdere liquidi o esplodere se non caricate
o maneggiate correttamente. Prendere sempre le seguenti
precauzioni nell’'uso delle batterie.

Assicurarsi che la macchina sia spenta prima di rimuovere o
montare le batterie.

Non utilizzare questa batteria con nessun altro prodotto.

Non cercare di montare le batterie a rovescio.

Non mettere in corto o cercare di smontare la batteria.

Non esporre le batterie a fiamme o eccessivo calore.

Non immergere le batterie in acqua e non esporla all'umidita.
Non conservare o trasportare le batterie insieme a oggetti
metallici sciolti come punte di trapano o di cacciavite.

Le batterie tendono a perdere liquidi quando sono scariche. Per
evitare di danneggiare il prodotto, quando la batteria € scarica,
rimuoverla o ricaricarla.

Quando non la si usa conservare la batteria in un luogo fresco.
Dopo un uso prolungato la batteria si scalda. Prima di rimuoverla,
spegnere la macchina e lasciare raffreddare la batteria.

Non utilizzare la batteria se si nota una perdita di colore o una
deformazione del corpo.

CARICA DELLA BATTERIA

N.B. - Durante la carica la batteria si scalda.

La batteria fornita con questo elettroutensile contiene solo una

carica di prova e deve essere caricata a fondo prima dell’'uso.

Leggere anzitutto le norme di sicurezza e poi seguire le istruzioni

per la carica.

1. Collegare il cavo del trasformatore alla base del caricabatterie.

2. Inserire la spina del trasformatore in una normale presa di
corrente a 230V-50Hz.

3. Controllare che il cavo non o annodato sia attorcigliato.

4. |l trasformatore e il pacco batterie sono studiati
appositamente per funzionare assieme. NON usare questo
carica batterie con alcun utensile o pacco batterie di un’altra
marca.

5. Notare che la batteria ha una chiavetta che le permette di
infilarsi nella base del caricabatterie soltanto in un modo

6. Sistemare il pacco batterie nella base del caricabatterie.

7. Impostare il tempo di carica su 3 (5-7) ore soltanto.

8. Quando il trasformatore non viene usato, staccarlo dalla
presa e conservarlo in un armadietto idoneo.

9. Evitare di caricare la batteria quando la temperatura € molto
bassa perché la potenza di carica non sara sufficiente.

10. Quando si carica piu di un pacco batterie in rapida
successione, lasciare trascorrere almeno 30 minuti tra 'uno
e l'altro per dar tempo al trasformatore di raffreddarsi

Quando il trapano non viene usato, togliere sempre il pacco
batterie e tenerlo in un posto sicuro.

BATTERIE SUPPLEMENTARI O DI RICAMBIO

Pressoil centroassistenza sonodisponibilibatterie supplementari
o di ricambio studiate appositamente per funzionare con questo
trapano e questo caricabatterie
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COMPONENTI E COMANDI (FOTO 1)

REGOLAZIONE DELLA VELOCITA (FOTO 2)

Per avviare il trapano a bassa velocita basta applicare una
leggera pressione sul grilletto. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita. Prima di eseguire interventi di regolazione
o manutenzione togliere sempre la batteria.

AZIONAMENTO DEL MANDRINO SENZA CHIAVE
(FOTO 3)

Il mandrino senza chiave montato su questo trapano/cacciavite
consente di inserire e disinserire facilmente le punte (Foto 3).

Il mandrino ha due morsetti rotanti (A e B). Scegliere la punta
del trapano o del cacciavite che si desidera e inserirla nelle
griffe del mandrino. ruotare il morsetto A in senso orario sino a
quando le griffe afferrano la punta. Con la mano libera tenere
fermo il morsetto B e ruota re il morsetto A in senso orario sino
a quando si stringe sulla punta. Non usare una forza eccessiva
per stringere.

Rimontare la batteria, e il trapano/cacciavite & cosi pronto per
l'uso.

REGOLAZIONI DELLA COPPIA (FOTO 4)

E possibile impostare il valore di coppia o potere di serraggio del
trapano/cacciavite; a seconda dell’applicazione sono necessari
diversi livelli di potenza. Quando si vogliono avvitare viti di
grosso diametro € necessaria una forza di torsione superiore
a quella occorrente per viti piu piccole.Quando si raggiunge il

D

valore di coppia prefissato il mandrino smette di girare.

1 |Batteria VI SONO 16 VALORI DI COPPIA:
2 | Gancio sbloccaggio batteria 1-3  Peravvitare viti piccole.
- 4-5 Per avvitare viti in materiali morbidi o plastica.
3_|Grilletto On/Off 6-7 Per avvitare viti nel legno morbido.
4 [Rotazione oraria/antioraria 8-9 Per avvitare viti nel legno medio/duro.
5 |Regolatore di coppia 10-13  Per avvitare viti nel legno duro.
6 |Impugnatura 14-16  Per un’avvitatura che richiede una forza particolare o
per forare metalli o quando si usano punte a lancia.
7 |Mandrino senza chiave
8 [Caricabatterie N.B. - Iniziare sempre con la coppia di valore piu basso.
9 |Trapano con batteria Il simbolo AW indica il valore di coppia massimo che si usa

quando si praticano fori e per avvitare viti molto grandi.

SELETTORE ROTAZIONE ORARIA/ANTIORARIA
(FOTO 5)

Si pud cambiare il senso di rotazione del trapano mediante
l'interruttore situato sopra il grilletto.

Basta premere a fondo il bottone verso sinistra per avere una
rotazione in senso inverso.

Per passare alla rotazione in avanti, premere a fondo il bottone
verso la destra dell'impugnatura.

AVVERTENZA!

L'utensile & studiato per funzionare come trapano e come
cacciavite. Non attaccarvi altri accessori se non quelli
raccomandati.

N.B. - Come misura cautelativa in caso di innesto fortuito mentre
lo si trasporta, se si preme I'Interruttore avanti / indietro nella
posizione centrale o neutra, il trapano viene reso inoperante.

SUGGERIMENTI PER UNA BUONA AVVITATURA

1. Per sveltire 'operazione applicare cera d’api o di candele
sul filetto delle viti.

2. Ove possibile, praticare fori pilota di diametro piccolo per
poter avvitare piu velocemente ed eliminare la possibilita di
spaccare il legno.

SPECIFICHE TECNICHE NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Tensione 12V 144V = 144V == 18V 18V
Velocita variabile 0 - 550 min”! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
Valori di coppia 15+ 1 No. 15 + 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Dimensioni del mandrino 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Tensione di ingresso del caricabatteria 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Tensione di erogazione del caricabatteria | 15V -400 mA |18V -400 mA |18V -400 mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Tempo di carica 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr

Capacita di perforazione

Legno 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metallo 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Livello di pressione sonora LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Livello di potenza sonora LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Livello di vibrazione 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INTRODUCTION

Thankyou for purchasing this product which has passed through our extensive quality assurance process. Every care has been taken
to ensure that it reaches you in perfect condition. However, in the unlikely event that you should experience a problem, or if we can
offer any assistance or advice please do not hesitate to contact our customer care department. For details of your nearest customer
care department please refer to the telephone numbers at the back of this manual.

SAFETY FIRST

Before attempting to operate this power tool the following basic safety precautions should always be taken to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. It is important to read the instruction manual to understand the application, limitations and potential
hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE

This product is guaranteed for a period of 2 Years, with effect from the date of purchase and applies only to the original purchaser.
This guarantee only applies to defects arising from, defective materials and or faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include consumable items. The manufacturer will repair or replace the product at their discretion
subject to the following. That the product has been used in accordance with the guide lines as detailed in the product manual and
that it has not been subjected to misuse, abuse or used for a purpose for which it was not intended. That it has not been taken apart
or tampered with in any way whatsoever or has been serviced by unauthorised persons or has been used for hire purposes. Transit
damage is excluded from this guarantee, for such damage the transport company is responsible. Claims made under this guarantee
must be made in the first instance, directly to the retailer within the guarantee period. Only under exceptional circumstances should
the product be returned to the manufacturer. In these case it shall be the consumer’s responsibility to return the product at their cost
ensuring that the product is adequately packed to prevent transit damage and must be accompanied with a brief description of the
fault and a copy of the receipt or other proof of purchase. The manufacturer shall not be liable for any special, exemplary, direct,
indirect, incidental, or consequential loss or damage under this guarantee. This guarantee is in addition to and does not affect any
rights, which the consumer may have by virtue of the Sale of Goods Act 1973 as amended 1975 and 1999.

STATUTORY RIGHTS

This guarantee is in addition to and in no way affects your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL

When this product reaches the end of it’s life or is disposed of for any other reason, it must not be disposed of in household waste. In
order to preserve natural resources, and to minimise adverse environmental impact, please recycle or dispose of this product in an
environmentally friendly way. It should be taken to your local waste recycling centre or other authorised collection and disposal facility.
If in doubt consult your local waste authority for information regarding available recycling and / or disposal options.

ELECTRICAL DATA
IMPORTANT
This product is fitted with a sealed electric plug that is compatible with the tool and the power supply of your country and complies
with international standards.
This appliance must be connected to a power supply corresponding to that indicated on the rating plate. If the plug or power cord
is damaged, it must be replaced with one identical to the original.
Always comply with the regulations of your country regarding mains connections.
If in doubt, always consult a qualified electrician..

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS Before starting the power tool, always make sure that you have
removed the key and adjusting wrenches.
Before attempting to operate this machine, you must read, Before plugging the tool into the mains supply, always make

understand and follow these instructions very carefully as they sure that the switch is in the OFF position.
are intended to ensure your safety and that of others and also a Make sure that power tools are disconnected from the mains

long and trouble-free service life of the machine. supply when not in use, prior to servicing, lubrication or
Learn how to use the power tool, its limitations and potential adjustment and when replacing accessories such as blades,
hazards. bits and cutters.
Keep these instructions in a safe place for future reference. Check damaged parts

Before using the power tool, always inspect it carefully to
Avoid unintentional starting - Unplug the power tools determine that it will operate properly and perform its intended
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function.

Check correct alignment of moving parts, making sure they do
not bind. Check for any damaged components and make sure
that the power tool has been correctly assembled.

Check for any condition that may affect operation of the power
tool.

Unless otherwise indicated in this instructions handbook, a
guard or any other part of the power tool that has been damaged
must be repaired or replaced by an authorized service center.
Any switch that does not work correctly must be replaced by an
authorized service center.

Do not use the power tool if the ON/OFF switch does not turn
the power tool ON and OFF.

Dust generated when machining materials is a health hazard.
Always wear a suitable dust mask.

When working, always wear personal protective equipment:
safety goggles, gloves, mask, ear protectors, non-slip safety
shoes.

Never wear loose clothes or jewelry that may be trapped in
moving parts; long hair must be tied back.

Always work on a stable base.

Always fasten the workpiece securely with a clamp.

Keep the work area clean and tidy.

Always use the power tool with both hands.

Never open or modify the power tool or its accessories in
any way.

Do not expose the power tool to rain, or use in damp or wet
locations. Keep the work area well lit.

Do not use power tools in areas where there is a risk of explosion
or fire from combustible materials, flammable liquids, paint,
varnish, petrol etc. flammable gases and dust of an explosive
nature.

Beware children and pets

Children and pets should be kept out of the work area.

All power tools should be kept out of the reach of children and,
preferably, stored or locked in a secure cabinet or dry room
when not in use.

Use the right tool

Select the right tool for the job. Do not use a tool for a job for
which it was not designed. Do not force a small tool to do the
job of a heavy-duty tool. Do not use tools for purposes not
intended.

Do not force the power tool
The power tool will do a better and safer job and give you much
better service if it is used at the rate for which it was designed.

Maintain tools with care

Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance.

Follow the instructions for lubricating and changing accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Ensure that ventilation slots are kept clean and free from dust
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at all times. Blocked ventilation slots can cause overheating and
damage to the motor.

If this machine is to be used when working at a certain height,
scaffolding fitted with railing and kick-plate or a tower platform
must be used in order to guarantee suitable stability.

GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g.
pipes, radiators, dish-washers and refrigerators).

Power Cords

Never yank or pull the power cord to disconnect it from the
mains supply socket.

Never carry the power tool by its power cord. Keep the power
cord away from heat, oil, solvents and sharp edges.

Check the tool power cord periodically and if damaged have it
replaced by an authorized service center.

Inspect extension cords periodically and replace if damaged.
DO NOT use 2-core extension cords or reels on power tools
with an earth path. Always use a 3-core extension cord or reel
with the earth core connected to earth.

Always unwind any extension cords fully.

For extension cords up to 15 metres, use a wire cross section
of 1.5mm?.

For extension cords over 15 metres, use a wire cross section
of 2.5mm? .

Protect your extension cord from sharp objects, excessive heat
and damp or wet locations.

This power tool complies with National and International
Standards and safety requirements. Repairs should be
carried only out by qualified persons using original spare
parts. Failure to do so may result in considerable danger
to the use.



SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

Be aware of the high torque reaction when drilling especially
when drilling masonry.

DO NOT try to change any of the selector switches while the
motor is running. Doing so could damage the machine.

DO NOT attempt to modify the machine or its accessories in
any way.

DO NOT force the machine, let the machine do the work. This
will reduce the wear on the machine and cutter and increase its
efficiency and operating life.

Do not use this product with any attachment designed for mixing
mortar, concrete, or plaster. Or for any other type of mixing
operation.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR DRILLS

If possible, always use clamps or a vice to hold your work.
Always switch off before you put the drill down.

When using the drill, use safety equipment including safety
glasses or shield, ear defenders, and protective clothing
including safety gloves. Wear a dust mask if the drilling
operation creates dust.

ADDITIONAL SAFETY RULES CHARGERS

1. Before using the charger, read all the instructions and
cautionary markings on the charger and battery pack as well
as the instructions on using the battery pack.

Only charge your batteries indoors as the charger is
designed for indoor use only.

DANGER. If the battery pack is cracked or damaged in any
other way, do not insert it in the charger. There is a danger
of electric shock or electrocution.

WARNING. Do not allow any liquid to come into contact with
the charger. There is a danger of electric shock.

The charger and battery packs supplied with it are
specifically designed to work together. Do not attempt to
charge the battery pack with any other charger than the one
supplied.

Do not pull on the power cord to disconnect it from the
mains supply socket.

Do not use the charger if it has been subjected to a heavy
knock, dropped or otherwise damaged in any way. Take
the charger to an authorised service centre for a check or
repair.

Do not disassemble the charger. Take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
re-assembly may result in the risk of fire, electric shock or
electrocution.

To reduce the risk of an electric shock, unplug the charger
from the power supply before attempting to clean it.
Removing the battery alone does not reduce the risk.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THE BATTERY
PACK

1. The battery pack for this tool has been shipped in a low
charge condition. You should charge the battery pack fully
before use.

Do not incinerate the battery pack even if it is seriously
damaged or can no longer hold a charge. The battery pack
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can explode in a fire.

A small leakage of liquid from the battery pack may occur
under extreme usage or temperature conditions. This
does not necessarily indicate a failure of the battery pack.
However, if the outer seal is broken and this leakage comes
into contact with your skin wash the affected area quickly
with soap and water. If the leakage gets in your eyes flush
your eyes with clean water for a minimum of 10 minutes and
seek immediate medical attention. Inform the medical staff
that the liquid is a 25-35% solution of potassium hydroxide.
Never attempt to open the battery pack for any reason. If the
plastic housing of the battery pack breaks open or cracks,
immediately discontinue its use and do not recharge it.

Do not store or carry a spare battery pack in a pocket or
toolbox or any other place where it may come into contact
with metal objects. The battery pack may be short-circuited
causing damage to the battery pack, burns or a fire.

BATTERY CHARGING INFORMATION

Charging rates for NiCad

Nicad battery charging rates are determined by the time taken
to fully charge the battery and are determined by the charge
current. The three most commonly used charging rates are
typically:

Fast charge.

Slow charge.

Trickle charge.

Fast charge batteries

The charging rates for fast charge batteries can vary between
30 minutes and 90 minutes. The charging rate for the battery
supplied with a cordless power tool is stated in the product
manual.

Slow charge battery.

The charging rates for slow charge batteries are between 3
Hours and 5 Hours.

Trickle charge batteries.

The charging rates for trickle charge batteries are between 7
Hours and 9 Hours.

IMPORTANT NOTICE

NiCad battery charging information.

ALWAYS FULLY DISCHARGE A NiCad BATTERY BEFORE
CHARGING AND NEVER EXCEED THE CHARGING RATE
TIME, EXCEPT WHEN “CONDITIONING” A NEW BATTERY

Charging procedure

When charging a new NiCad battery it should be fully discharged
followed by a full charge for the charging rate for the battery as
stated in the product manual plus 30 minutes. This should then
be followed by a full discharge and a further full charge for the
charging rate for the battery as stated in the product manual
plus 30 minutes. This procedure will condition the battery and
equalise the cell voltages. Following this procedure will ensure
the optimum operation of the battery.

When repeatedly using the charger to charge a number of
batteries always allow the charger to cool down before charging
another battery. It is recommended that the cooling down period



is not less than 30 to 45 minutes.

When charging a battery that has been discharged during
heavy use allow the battery to cool down before charging. It is
recommended that the cooling down period is not less than 30
to 45 minutes.

NiCad charging & chargers

NiCad batteries need to be recharged with a reasonable amount
of care, largely because they can be damaged by overcharging.
Overcharging can result in the battery temperature and internal
pressure to rise rapidly. This can cause the cells to distort
and lose electrolyte, and in extreme cases where the internal
pressure is extremely high they can even explode.

This situation can also arise when an overcharged battery is
fitted to the product and is being used.

In order to avoid this extreme situation it is of vital importance
that NiCad batteries are fully discharged before charging and
that the charge time is not exceeded except when “Conditioning”
a new battery. Repeated charging of partially discharged
batteries could cause failure of one or more of the cells.

Self discharge

ANiCad battery can self discharge and lose its stored charge due
to internal chemical action. Typically it can lose approximately
10% of its charge in the first 24 hours after fully charging, and
then loses it by a further 10% per month.

Battery Charging Indoors

This charger is designed to be used indoors. We do not
recommend that it is used inside your home. Ideally batteries
should be charged on a bench in a workshop, garage or shed.
If the charging operation is to be carried out in your home the
area must be well ventilated and the charger must be placed
on a non combustible surface ensuring that the ventilation slots
are not blocked. Never exceed the charging time except when
“Conditioning” a new battery, as this could damage the battery
and charger.

Battery disposal

When the battery fails to charge or maintain its charge, its
usable life is exhausted. To preserve natural resources, please
recycle or dispose of the battery pack properly. This battery
pack contains nickel-cadmium cells. Before disposal ensure that
the battery pack is fully discharged by operating your cordless
product then remove the battery pack from the drill housing and
cover the battery pack connections with heavy duty tape, to
prevent short circuit and energy discharge which could result in
a fire. Do not attempt to open or remove any of the components.
Consult your local waste authority for information regarding
available recycling and / or disposal options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

Re-chargeable batteries.

Batteries may leak or explode if not charged or handled
correctly. Always observe the following precautions when
handling batteries.

Ensure that the machine is switched off before removing or
fitting batteries.

Do not use this battery with any other product.

Do not attempt to fit the battery the wrong way round.

Do not short out, or attempt to dismantle the battery.

Do not expose the battery to flames or excessive heat.

Do not immerse in or expose the battery to water.

Do not store or transport the battery with loose metal objects
such drill and driver bits.

Batteries are prone to leakage when discharged. To avoid
damage to the product, remove or re-charge the battery when
no charge remains.

Store the battery in a cool place when not in use.

After prolonged use the battery may become hot. Before
removing the battery, switch the machine off and allow the
battery to cool down.

Do not use the battery if you notice any discoloration or distortion
of the battery casing.

CHARGING THE BATTERY

Note: During charging the battery will become warm as it is

being charged.

The battery supplied with this power tool contains a test charge

only and must be fully charged before use.

First read the safety instructions then follow the charging

instructions.

1. Connect the charger transformer lead into the charger
base.

2. Plug the charger into a standard 230V~50Hz mains socket
outlet.

3. Do not allow the cable to become knotted or kinked.

4. This charger and battery pack are specifically designed to
work together. DO NOT attempt to charge any other brand
of cordless tool or battery pack with this charger.

5. Note the battery has a keyway which allows it to fit into the
charger only one way.

6. Place the battery pack into the charger base.

7. Time the charge for 3 (5-7) hours only.

8. Unplug the charger when not in use and store it in a suitable
storage cabinet.

9. Avoid charging your battery in freezing conditions as
charging power will not be sufficient.

10. When charging more than one battery pack in succession
allow at least 30 minutes for the charger to cool down before
charging the additional battery.

Always remove the battery pack and store it safely when the

cordless drill is not in use.

ADDITIONAL OR REPLACEMENT BATTERIES
Additional or replacement batteries specifically designed to
work with this drill and charger are available from your service
centre.
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COMPONENTS AND CONTROLS (PIC .1)
Battery

Battery release catch

On/Off trigger switch

Forward/reverse

Torque adjuster

Hand grip

Keyless chuck

Charger
Drill C/W battery

Ol IV |WIN|—

VARIABLE SPEED CONTROL (PIC.2)

Simply apply light pressure to the trigger to start the drill on a
slow speed. Increasing the pressure will allow a variable speed
increase.

Always remove the battery before carrying out any adjustments
or maintenance.

KEYLESS CHUCK OPERATION (PIC.3)

The keyless chuck fitted to this drill/driver allows for the easy
installation and removal of bits and drills (Pic.3).

The chuck has two rotating grips (A and B). Select the drill/driver
bit required and insert it into the chuck jaws, turn grip A in a
clockwise direction until jaws grip the drill/driver bit. With your
free hand hold grip B firmly and rotate grip A in a clockwise
direction until it tightens onto the drill/driver bit. Do not use
unnecessary force to tighten.

Re-fit the battery, your drill/driver is now ready for use.

TORQUE ADJUSTMENTS (PIC.4)

This feature allows setting of the torque or tightening power
of your drill/driver and depending on the application, various
levels of driving power are required. When driving larger screw
diameters a higher torque power is required to drive the screw
until it's properly seated.

When the selected torque is reached the chuck will stop
rotating

THERE ARE 16 TORQUE SETTINGS:

1-3 For driving small screws.

4-5 For driving screws into soft materials or plastics

6-7 For driving screws into soft woods.

8-9 For driving screws into medium/hard woods.

10-13  For driving screws into hard woods.

14-16  For powerful screw driving or drilling metal or using
spade (hole) bits.

NOTE: Always start on the lowest setting.
The symbol AR gives the highest torque setting and is used
when drilling and for driving larger screws.

FORWARD & REVERSE SWITCH (PIC.5)

This feature is selected via a slide switch located above the
trigger. To select direction of the drill rotation simply push the
button fully in on the left side for reverse rotation.To change to
forward rotation, push the button fully in on the right side of the
handle.

WARNING!
The machine is designed as a drill and driver. Do not attach any
other accessories other than those recommended.

PLEASE NOTE

As a safety precaution from accidental engagement while being
carried pushing the forward/reverse button into the middle or
neutral position will render the drill inoperative.

HINTS FOR SCREW DRIVING

1. Use candle or bees wax on the screw threads to speed
application.

2. Whenever possible drill small diameter pilot holes for faster
screwing, eliminating the possibility of splitting the wood.

TECHNICAL SPECIFICATION NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Voltage 12V 144V == 144V == 18V 18V
Variable speed 0 - 550 min*! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
Torque settings 15+ 1 No. 15 + 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Chuck size 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Charger input voltage 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Charger output voltage 15V-400mA |18V -400mA [18V-400 mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Charge time 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr

Drill capacity

Wood 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Sound Pressure Level LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Sound Power Leve LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibration Level 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?




INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Il a subi un processus d’assurance de qualité approfondi et toutes les précautions
possibles ont été prises pour qu'il vous parvienne en parfaite condition. Cependant, dans la faible éventualité qu’il vous pose des
problémes, ou au cas ou vous auriez besoin d’assistance ou de conseils, n’hésitez pas a contacter notre service clientéle. Pour plus
de conseils sur notre service clientéle le plus proche, veuillez contacter 'un des numéros de téléphone se trouvant dans le dos de
ce manuel.

LA SECURITE AVANT TOUT

Avant toute tentative d’utilisation de cet outil électrique, les précautions de sécurité fondamentales suivantes doivent étre prises
pour réduire le risque d'incendie, d’électrochoc, et de blessures personnelles. Il est important de lire le manuel d’instructions pour
comprendre les limitations, les applications et les dangers potentiels associés a cet outil.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Cette machine porte une garantie du constructeur valable pour 2 ans a compter de la date d’achat. Cette garantie n’est pas valable
pour les outils disponibles pour la location. Toute piéce jugée défectueuse due a un vice ou défaut de fabrication sera remplacée.
La garantie ne donnera en aucun cas lieu a un remboursement ou un paiement de dommages direct ou indirect. Cette garantie ne
couvre pas: les accessoires consommables, une mauvaise utilisation de la machine, utilisation a des fins professionnelles et frais
de port et d'emballage de I'équipement ; ces derniers seront en tous temps a la charge du client. Tout article envoyé pour réparation
en port d0 sera refusé. La garantie sera automatiquement annulée en cas de modifications a la machine sans le consentement du
constructeur ou en cas d'utilisation d’accessoires non autorisés par le constructeur. Le constructeur refuse toute responsabilité civile
découlant de I'emploi abusif de la machine ou non-conformité aux instructions d’opération, de réglage et de maintenances concernées.
L’assistance sous garantie ne sera accordée que si la demande est adressée au service aprés vente agrée accompagnée d’une
preuve d’achat. Aussitot apres I'achat du produit, nous vous conseillons de lire attentivement les instructions d’opération avant son
utilisation et de bien vouloir vérifier qu'il est intact.

DROITS DEFINIS PAR LA LOI

Cette garantie vient s’ajouter a vos droits statutaires et ne les affecte d’aucune fagon.

MISE AU REBUT DU PRODUIT

Lorsqu'il doit étre mis au rebut car devenu inutilisable ou pour d’autres raisons, ce produit ne peut étre traité comme les déchets
ordinaires. En vue de protéger les ressources naturelles et minimiser les impacts nuisibles pour I'environnement, procéder
correctement au recyclage ou a la mise au rebut du produit, en le confiant a un centre local de ramassage des ordures ou a un autre
centre de traitement agréé. En cas de doutes, s’adresses aux autorités locales responsables de la collecte et du traitement, pour se
renseigner a propos des possibles solutions alternatives de recyclage et/ou de traitement.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
IMPORTANT
Ce produit est pourvu d'une fiche électrique scellée, compatible avec I'outil et I'alimentation électrique disponible dans votre Pays,
conformément aux normes internationales.
Cet appareil doit étre raccordé a une tension d'alimentation égale a celle indiquée sur la plaquette signalétique.
Si la fiche ou le cable d'alimentation sont endommagés, ils doivent étre remplacés par un ensemble complet, identique a I'original.
Toujours respecter les dispositions nationales en matiére de branchements au secteur.
En cas de doute, s'adresser a un électricien qualifié.

CONSEILS DE SECURITE GENERALE

Avant d'utiliser cet appareil, il est absolument nécessaire
de lire, de comprendre et de respecter soigneusement ces
prescriptions, afin de garantir la sécurité de I'opérateur et des
autres personnes présentes, ainsi que la longévité et la fiabilité
de I'appareil lui-méme.

Apprendre a connaitre l'outil électrique, ses limites d'utilisation
et les risques potentiels qui peuvent en découler.

Conserver les présentes prescriptions dans un endroit sar, afin

de pouvoir les consulter ultérieurement.

Eviter les mises sous tension involontaires —

Débrancher les outils électriques

Avant de mettre I'outil électrique sous tension, vérifier que les
clavettes et les clés de réglage ont bien été extraites.
S'assurer que l'interrupteur est en position HORS TENSION
avant de brancher l'outil électrique au secteur.

S'assurer que les outils électriques sont débranchés du secteur
lorsqu'ils ne sont pas utilisés, avant de procéder aux opérations



de maintenance, de lubrification ou de réglage ainsi qu'avant de
remplacer les accessoires (lames, broches ou fraises).

Controler les éléments endommagés

Avant de réutiliser l'outil électrique, celui-ci
soigneusement  contrélé pour vérifier qu'il
correctement et conformément a I'utilisation prévue.
Vérifier I'alignement correct des éléments mobiles et s'assurer
qu'ils ne sont pas coincés; vérifier I'absence de composants
cassés ainsi que le montage correct de I'outil électrique.
Vérifier toute autre condition susceptible d'affecter
fonctionnement de I'outil électrique.

Toute protection ou autre partie de 'outil électrique endommagée
doit étre réparée ou remplacée par un centre aprés-vente agrée,
sauf indication différentes contenue dans le présent manuel.
Tout interrupteur ne fonctionnant pas correctement doit étre
remplacé par un centre apres-vente agréé.

Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur SOUS TENSION/
HORS TENSION n'active/désactive pas l'outil électrique.

La poussiéere produite lors de I'usinage des matériaux nuit a la
santé.

Il est recommandé de porter un masque de protection anti-
poussiere.

Lors de I'exécution des travaux, toujours utiliser des dispositifs
de protection individuels: lunettes de protection, gants, masque,
protections auditives et chaussures de sécurité antidérapantes.
Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux; attacher les
cheveux longs, pour éviter qu'ils ne restent coincés dans des
organes mobiles.

Toujours travailler sur des bases stables.

Toujours bloquer solidement la pieces a usiner entre les
méchoires d'un étau.

Veiller a ce que la zone de travail soit toujours propre et
parfaitement en ordre.

Toujours saisir 'outil électrique des deux mains.

Ne pas ouvrir ou modifier en aucune maniere I'outil électrique
ou ses accessoires.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie; ne pas les
utiliser dans des conditions les exposant a I'eau ou a I'humidité.
La zone de travail doit étre parfaitement éclairée.

Ne pas utiliser les outils électriques dans des zones présentant
des risques d'explosion ou d'incendie dus a la présence
de matériaux combustibles, de liquides inflammables, de
peintures, d'essence, de gaz ou de poussiéres inflammables
de nature explosive.

doit étre
fonctionne

le

Veiller aux enfants et aux animaux domestiques

Les enfants et les animaux domestiques doivent étre éloignés
de la zone de travail.

Tous les outils électriques doivent étre maintenus loin de
la portée des enfants. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, il est
préférable de ranger les outils électriques dans un placard ou
un local secs, fermant a clé.

Utiliser I'outil correct
Choisir I'outil approprié pour chaque type de travail. Ne pas
utiliser un outil pour exécuter une opération autre que celle
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pour laquelle il a été prévu. Ne pas forcer un outil de petites
dimensions, en l'utilisant a la place d'un outil plus puissant. Ne
pas utiliser les outils pour des applications différentes de celles
pour lesquelles ils sont été congus.

Ne pas force I'outil électrique
Si utilisé a la vitesse pour laquelle il a été congu, tout outil
électrique assurera un fonctionnement plus efficace et plus sar.

Toujours soumettre les outils a une maintenance soignée
Maintenir les outils tranchants aff(tés et propres, afin d'assurer
les meilleures performances et une sécurité maximale.
Respecter les instructions de graissage et de remplacement
des accessoires. Les poignées doivent étre seches, propres et
exemptes d'huile ou de graisse.

S'assurer que les fentes de ventilation sont toujours propres et
exemptes de poussiere. L'obstruction des fentes de ventilation
peut provoquer la surchauffe et 'endommagement du moteur.
Si cet appareil doit étre utilisé pour exécuter des travaux en
hauteur, il est nécessaire de prévoir un échafaudage pourvu
d'un garde-fou et d'un rebord ou encore une plate-forme
aérienne, de maniére a garantir une parfaite stabilité.

PROTECTION CONTRE LES RISQUES
D'ELECTROCUTION

Eviter tout contact du corps avec des surfaces mises a la terre
ou a la masse (par exemple, canalisations, radiateurs, lave-
vaisselle et réfrigérateurs).

Cables d'alimentation

Ne pas secouer ou tirer le cable d'alimentation pour le
débrancher de la prise de courant.

Ne jamais déplacer I'outil électrique en le tirant par son cable
d'alimentation. Eloigner le cable d'alimentation des sources de
chaleur, de I'huile, des solvants et des angles vifs.

Veérifier périodiquement le cable d'alimentation de l'outil; si
endommagé, le faire remplacer par un centre aprés-vente agréé.
Examiner périodiguement les cables de rallonge et, si
endommagés, procéder a leur remplacement.

NE PAS utiliser de cables ou de bobines de rallonge a deux
conducteurs avec les outils électriques comportant un parcours
de mise a la terre. Toujours utiliser un cable ou une bobine de
rallonge a trois conducteurs, avec le fil de terre relié a la terre.
Toujours dérouler complétement I'éventuel cable de rallonge.
Pour les cables de rallonge mesurant jusqu'a 15 métres, utiliser
des conducteurs ayant une section transversale de 1,5mm?2.
Pourles cables de rallonge mesurantentre 15 et40 métres, utiliser
des conducteurs ayant une section transversale de 2,5mm?.
Protéger le cable prolongateur contre tout contact avec des
objets tranchants ainsi que contre I'exposition a une chaleur
excessive, a I'humidité ou a l'eau.

Cet outil électrique est conforme aux normes nationales
et internationales en matiére de sécurité. Les réparations
doivent étre exclusivement exécutées par un personnel
qualifié, en utilisant des piéces détachées d'origine.
L'utilisateur peut courir de graves dangers en cas de non-
respect de ces prescriptions.



CONSIGNES DE SECURITE

Faites attention au couple de réaction qui est élevé pendant
le pergage. Sélectionner le réglage de couple correct pendant
I'utilisation de I'outil comme tournevis.

Ne pas essayer de changer le réglage des interrupteurs
pendant que le moteur est en marche. Cette action pourrait
endommager 'outil.

Ne pas utiliser ce produit avec un malaxeur pour mortier, béton
ou platre. Ou autre type de mixage.

NORMES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR
LES PERCEUSES

Dans la mesure du possible, toujours utiliser un étau ou un
outil pour bloquer la piece a usiner.

Toujours mettre la perceuse hors tension avant de la poser.
Lors de ['utilisation d'une perceuse, toujours porter des
dispositifs de protection individuelle : lunettes de protection
ou masque, protections auditives, vétements de protection
et gants de travail. Si la perforation produit de la poussiéere,
porter un masque.

NORMES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR

LES CHARGEURS DE BATTERIES

1. Avant d'utiliser le chargeur de batteries, lire entierement les
instructions et les étiquettes d’avertissement apposées sur
I'appareil lui-méme et sur les batteries ainsi que le mode
d’emploi de ces derniéres.

. Ne pas recharger les batteries en plein air : le chargeur de
batteries a été congu pour étre exclusivement utilisé en lieu
clos.

. DANGER. Si les batteries sont fissurées ou endommagées,
ne pas les placer dans le chargeur de batteries, pour éviter
tout risque d’électrocution.

. ATTENTION. Eloigner le chargeur de batteries de toute
substance liquide, pour éviter tout risque d’électrocution.

. Le chargeur de batteries et les batteries livrés de série ont
expressément été congus pour étre utilisés ensemble. Ne
pas utiliser un chargeur de batteries différent de celui livré
de série.

. Ne pas tirer violemment le cable pour le débrancher de la
prise de courant.

. Ne pas utiliser le chargeur de batteries s'il a subi un choc
violent, s'il est tombé ou s'il est endommagé. Le confier
a un centre apres-vente agrée pour les controles ou les
réparations nécessaires.

8. Ne pas démonter le chargeur de batteries. En cas d’assistance
ou de réparations, s'adresser a un centre aprés-vente
agréé. S'il n'est pas assemblé correctement, il peut y avoir
des risques d’incendie ou d’électrocution.

. Pour réduire les risques d’électrocution, débrancher le
chargeur de batteries de la prise de courant avant de le
nettoyer. Ces risques demeurent si I'on retire uniquement
la batterie.
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NORMES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR
LES BATTERIES

1. Les batteries de cet appareil présentent une charge minimum.
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Avant de les utiliser, il est nécessaire de les charger au
maximum.

2. Ne pas détruire les batteries par incinération, méme si elles
sont trés endommagées et qu'elles ne gardent plus la
charge. Au contact du feu, les batteries peuvent exploser.

. En cas d'utilisation dans des conditions ou avec des
températures extrémes, de légers suintements de liquide
peuvent se produire. Cela ne signifie pas forcément que les
batteries sont défectueuses. Si le sceau extérieur se brise et
que ces suintements entrent en contact avec la peau, laver
immédiatement la partie concernée a I'eau savonneuse. En
cas de contact du liquide avec les yeux, rincer a grande eau
durant au moins 10 minutes et consulter immédiatement
un médecin. Informer le personnel soignant que le liquide
en question est une solution d’hydroxyde de potassium a
25-35%.

4. Ne jamais ouvrir les batteries. Si le corps en plastique des
batterie est brisé ou fissuré, cesser immédiatement de les
utiliser et éviter de les recharger.

5. Ne pas conserver ni transporter les batteries de rechange
dans une poche, une trousse a outil ou un autre endroit ou
elles peuvent étre en contact avec des objets métalliques.
Les batteries peuvent étre mises en court-circuit et de
détériorer, provoquer des brllures ou prendre feu.

INFORMATIONS CONCERNANT LA RECHARGE DES
BATTERIES

Vitesse de recharge des batteries au NiCad

La vitesse de recharge des batteries au NiCad dépend du temps
nécessaire pour recharger complétement la batterie et de la
tension de recharge. Les trois vitesses les plus couramment
utilisées sont les suivantes :

Recharge rapide.

Recharge lente.

Recharge de compensation (trickle).

Batteries a recharge rapide

La durée de recharge des batteries a recharge rapide est
comprise entre 30 et 90 minutes. La vitesse de recharge de
la batterie livrée de série avec un outil a batterie (sans fil) est
indiquée dans la notice du produit.

Batteries a recharge lente.

La durée de recharge des batteries a recharge lente est
comprise entre 3 et 5 heures.

Batteries a recharge de compensation.

La durée de recharge des batteries a recharge de compensation
est comprise entre 7 et 9 heures.

IMPORTANT

Informations concernant la recharge des batteries au
NiCad.

TOUJOURS DECHARGER COMPLETEMENTUNEBATTERIE
AU NiCad AVANT DE PROCEDER A SA RECHARGE.
NE JAMAIS DEPASSER LA DUREE DE RECHARGE
NOMINALE, SAUF LORS DE LA PREMIERE RECHARGE
D’UNE BATTERIE NEUVE.
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Procédure de charge

Pour charger une batterie au NiCad neuve, il est d’abord
nécessaire de la décharger complétement, puis de faire suivre
un cycle de charge complet a la vitesse nominale indiquée
dans la notice, en y ajoutant 30 minutes. Ensuite, décharger
complétement la batterie, puis la recharger de nouveau a la
méme vitesse, en y ajoutant 30 minutes. Cette procédure
conditionne la batterie et fait en sorte a ce que toutes les cellules
présentent la méme tension. Le respect de cette procédure
assure un fonctionnement optimal de la batterie.

Si I'on utilise a plusieurs reprise le chargeur pour recharger un
certain nombre de batteries, toujours laisser le chargeur de
batteries se refroidir avant de le réutiliser. Prévoir un temps de
refroidissement non inférieur & 30-45 minutes.

Si l'on doit recharger une batterie qui s’est déchargée au
cours d’'une utilisation dans des conditions sévéres, la laisser
se refroidir avant de la recharger. Prévoir un temps de
refroidissement non inférieur & 30-45 minutes.

Charges pour batteries au NiCad et chargeur de batteries
Les batteries au NiCad doivent étre rechargées avec une
certaine attention, car toute surcharge peut les endommager.
Une charge excessive peut entrainer une augmentation rapide
de la température et de la pression a l'intérieur de la batterie.
Ceci peut provoquer la déformation des cellules, d’ou la fuite de
I'électrolyte ; si la pression interne atteint des valeurs extrémes,
la batterie risque méme d’exploser.

Méme chose en cas d'utilisation d’une batterie surchargée.
Pour éviter cette situation extréme, il est indispensable de
décharger completement les batteries au NiCad avant de les
recharger et de ne pas dépasser leur durée de recharge, sauf
lors de la premiéere charge d’une batterie neuve. Une recharge
fréquente de batteries qui ne sont qu’en partie déchargées peut
détériorer une ou plusieurs cellules.

Autodécharge des batteries

Une batterie au NiCad peut se décharger toute seule et perdre
la charge accumulée, & cause d’une réaction chimique interne.
Généralement, elle perd environ 10% de sa charge au cours
des 24 heures qui suivent sa recharge, puis 10% par mois.

Ne jamais recharger les batteries en plein air

Ce chargeur de batteries a été congu pour étre utilisé en lieu
clos. Il est déconseillé de I'utiliser chez soi. Les batteries doivent
étre rechargées sur un banc de travail, dans un atelier ou un
garage. Si I'on doit effectuer la recharge chez soi, choisir un
local bien ventilé ; poser le chargeur de batteries sur une surface
ignifuge, en vérifiant que les fentes de ventilation ne sont pas
bloguées. Ne jamais dépasser la durée de recharge prescrite,
sauf lors de la premiére charge d’une batterie neuve, sous peine
d’endommager la batterie elle-méme et le chargeur.

Mise au rebut des batteries

Si la batterie ne se recharge pas ou ne garde pas la charge, cela
signifie qu’elle est épuisée. Les batteries usagées doivent étre
recyclées ou mises eu rebut dans le respect de I'environnement.
Ces batteries contiennent des cellules au nickel-cadmium. Avant
de les jeter, s’assurer qu’elles sont complétement déchargées,
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en les utilisant sur I'outil sans fil. Ensuite, les extraire de leur
logement dans la perceuse et recouvrir leurs poles a l'aide
d’un ruban adhésif épais, pour éviter des courts-circuits ou des
dispersions d’énergie susceptibles de provoquer des incendies.
N’ouvrir ni retirer aucun composant. Se renseigner aupres des
autorités locales a propos des centres agréés de recyclage et
de mise au rebut.

PRESCRIPTIONS DE SECURITE SPECIFIQUES
Batteries rechargeables.

Si elles ne sont pas chargées et manipulées correctement, les
batteries peuvent perdre des liquides ou exploser. Toujours
adopter les mesures suivantes lors de I'utilisation des batteries.
Avant de retirer ou d'installer les batteries, s’assurer que
I'appareil est éteint.

Ne pas utiliser cette batterie avec un autre produit.

Ne pas tenter de monter les batteries a I'envers.

Ne pas mettre la batterie en court-circuit et ne pas tenter de la
démonter.

Ne pas exposer les batteries & des flammes ou a une chaleur
excessive.

Ne pas plonger les batteries dans I'eau et ne pas les exposer
a 'humidité.

Ne pas conserver ou transporter les batteries avec des objets
métalliques en vrac (par exemple, méches de perceuse ou
tournevis).

Lorsqu’elles sont déchargées, les batteries ont tendance a
perdre des liquides. Pour éviter d’endommager le produit, retirer
ou recharger la batterie dés qu’elle est déchargée.

En cas de non-utilisation, stocker la batterie dans un endroit
frais.

Aprés toute utilisation prolongée, la batterie se réchauffe. Avant
de la retirer, éteindre I'appareil et laisser la batterie se refroidir.
Ne pas utiliser la batterie si 'on remarque une décoloration ou
une déformation de son corps.

CHARGER LA BATTERIE

Note: La batterie chauffe pendant qu’elle est en cours de
charge.

La batterie fournie avec cet outil électrique contient uniquement
une charge d’essai et doit étre chargée a fond avant sa premiére
utilisation.

Lisez préalablement la notice de sécurité et suivez ensuite les
instructions.

Branchez le fil du transformateur du chargeur sur la base du
chargeur.

Branchez le transformateur du chargeur sur une prise de
courant de secteur standard de 230V~50Hz.

Veillez a ce que le cable ne présente pas de noeuds ou de
coudes.

Ce transformateur du chargeur et cette batterie ont été
spécialement congus pour fonctionner ensemble. N'essayez
PAS de charger d’autres marques d'outils sans fil ou de
batteries a I'aide de ce chargeur.

Vous remarquerez que la batterie est équipée d’une clavette
qui permet de la monter dans un seul sens dans la base du
chargeur.



6. Placez la batterie dans la base du chargeur.

7. Le temps de charge doit uniquement étre de 3 (5-7) heures.

8. Débranchez le transformateur lorsqu’il n’est pas en service
et rangez-le dans un endroit adéquat.

9. Evitez de charger votre batterie lorsqu’il gele car la

puissance de charge ne sera pas suffisante.

10. Lorsque vous chargez plusieurs batteries I'une aprés I'autre,
attendez au moins 30 minutes pour que le transformateur
du chargeur se refroidisse avant de charger la batterie
suivante.

Q)

Enlevez toujours la batterie et rangez-la dans un endroit str
lorsque la perceuse sans fil n’est pas en service.

BATTERIES SUPPLEMENTAIRES OU DE
RECHANGE

Vous pouvez vous procurer des batteries supplémentaires
ou des batteries de rechange spécialement congues pour
fonctionner avec cette perceuse et ce chargeur aupres de votre
centre apre-vente.

COMPOSANTS ET COMMANDES (ILL. 1)

Batterie

Loquet de dégagement de la batterie

Commutateur Marche/Arrét
Marche avant / Marche arriére
Régulateur de couple
Poignée

Mandrin sans clé

Chargeur

Perceuse avec batterie

Olo|IN|o|O|> | IN]|—

REGULATEUR DE VITESSE (FIG. 2)

Il suffit d’appliquer une légere pression sur le déclencheur
pour mettre la perceuse en marche a basse vitesse. La
vitesse variable augmente au fur et @ mesure que la pression
augmente.

Enlevez toujours la batterie avant d’'intervenir sur cet outil pour
I'ajuster ou I'entretenir.

FONCTIONNEMENT DU MANDRIN SANS CLE (FIG.
3)

Grace au mandrin sans clé installé sur cette perceuse/visseuse,
il est facile d'installer et de déposer les forets et embouts (Fig.
3).

Le mandrin est équipé de deux poignées rotatives (A et B).
Sélectionnez le foret/embout désiré et insérez-le dans les
machoires du mandrin, tournez la poignée A dans le sens des
aiguilles d’'une montre jusqu'a ce que les machoires serrent
bien le foret/embout. A I'aide de votre main libre, agrippez
fermement la poignée B et faites tourner lapoignée A dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu’ace qu’elle se referme sur
le foret/embout. N'utilisez pas de force excessive pour serrer.
Remettez la batterie en place. Votre perceuse/visseuse est
maintenant préte a l'usage.

REGLAGES DU COUPLE (FIG. 4)

Cette fonction vous permet de configurer le couple ou la
puissance de serrage de votre perceuse/visseuse. Selon
I'application en main, il se peut que vous ayez besoin de divers
niveaux de puissance. Lorsque vous vissez des vis de plus
grand diametre, vous devez recourir a un couple plus élevé
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pour visser la vis jusqu’a ce qu’elle soit bien en place.
Lorsque vous avez atteint le couple voulu, le mandrin s’arréte
de tourner.

IL EXISTE 16 REGLAGES DE COUPLE:

1-3 Pour les petites vis.

4-5 Pour visser des vis dans des matériaux doux ou du
plastique.

6-7 Pour visser des vis dans du bois résineux.

8-9 Pour visser des vis dans du bois moyen/dur.

10-13  Pour visser des vis dans du bois dur.

16-16  Pour visser avec force ou percer du métal ou utiliser

des forets a téte plate (trou).

Note: Commencez toujours sur le réglage le plus bas..

Le symbole KW@ donne le réglage de couple le plus élevé.

Il est utilisé pour percer et pour visser des vis de plus grande
taille.

MARCHE AVANT ET MARCHE ARRIERE (FIG. 5)

Cette fonction est sélectionnée a laide du commutateur
coulissant situé au-dessus du déclencheur.

Pour sélectionner le sens de rotation de la perceuse, poussez
le bouton & fond. Poussez-le du c6té gauche pour obtenir une
rotation en marche arriére.

Pour passer a la marche avant, poussez le bouton a fond du
coté droit de la poignée.

ATTENTION!
Cet outil est prévu comme perceuse et tournevis. Ne I'équipez
pas d’accessoires autres que ceux qui sont recommandés.

Note: Par mesure de précaution et a fin d’éviter une mise en
marche accidentelle pendant le transport de I'outil, poussez le
bouton Marche avant/Marche arriére a sa position centrale ou
neutre pour empécher que la perceusene puisse se mettre en
marche.

CONSEILS DE VISSAGE

1. Utilisez de la cire a bougie ou de la cire d’abeille sur les
filetages des vis pour accélérer leur vissage.

Si possible, percez des petits trous de positionnement pour
accélérer le vissage et éviter la possibilit¢ de fendre le
bois.
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Tension 12V 144V = 144V — 18V == 18V
Vitesse variable 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Réglages de couple 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Taille du mandrin 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Tension d’entrée du chargeur 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Tension de sortie du chargeur 15V-400mA |18V -400mA [18V-400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Temps de charge 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr

Capacité de la perceuse

Bois 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Métal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Niveau de pression sonore LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Niveau de puissance sonore LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Niveau de vibration 4.17 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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EINLEITUNG

Vielen Dank , dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben , dass unsere umfangreiche Qualitétspriifung durchlaufen hat. Wir haben
unser Mdéglichstes getan , damit dieses Gerét Sie in gutem Zustand erreicht. Flir den unwahrscheinlichen Fall , dass Sie dennoch ein Problem
haben sollten , helfen wir Innen bzw. beraten wir Sie selbstverstandlich gerne. Bitte zgern Sie sich nicht an unsere Kundendienstabteilung
zu wenden. Informationen Uber Ihre értliche Kundendienstabteilung finden Sie bei den Telefonnummern am Ende dieses Handbuchs.

ZU IHRER SICHERHEIT

Bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in Betrieb nehmen , sollten Sie immer die folgenden Grundlegenden Sicherheitsmanahmen beachten
, um die Gefahr eines Brandes , eines elektrischen Schlags und von Verletzungen zu reduzieren. Es ist wichtig , dass Sie diese Anleitung
lesen , um den Verwendungszweck dieses Werkzeugs , seine Grenzen und die mit diesem Geréat verbundenen méglichen Gefahren zu
verstehen.

GARANTIEBESCHEINIGUNG

Der Hersteller gibt auf dieses Gerat 2 Jahre Garantie ab dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht fiir zum Verleih bestimmter Geréate.
Bei Garantie behalten wir uns entweder , die technisch , sicherheitstechnisch und funktionell einwandfreie Nachbesserung oder den
unentgeltlichen Ersatz vor. Diese Garantie schliet unter keinen Umstanden die Erstattung oder Bezahlung von direkten oder indirekten
Folgeschaden ein. Diese Garantie bezieht sich auch nicht auf Betriebsmittel , Zweckentfremdung , den Einsatz fiir gewerbliche Zwecke
sowie die Verpackungs — und Transportkosten , die in jedem Fall zulasten des Kunden/Handler gehen. Bei allen gegen Nachnahme
eingeschickten Geraten wird die Annahme verweigert. Wir weilRen insbesondere darauf hin , dass diese Garantie automatisch erlischt wenn
das Gerat in irgendeiner Weise modifiziert bzw. ohne vorherige Zustimmung des Herstellers mit nicht zugelassenen Zubehdr betrieben
wird. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schéden , die auf Grund einer Zweckentfremdung des Gerats bzw. der Nichtbeachtung
der relevanten Betriebs- , Einstellungs- und Wartungsanleitung entstehen. Diese Gewahrleistung tritt nur in Kraft , wenn die Aufforderung
zur Garantieleistung zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufstelle gerichtet wird. Wir empfehlen , dass Sie sich gleich nach dem
Kauf vom ordnungsgeméfRen Zustand des Geréts Uiberzeugen und die Bedienungsanleitung sorgféltig durchlesen , bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen.

GESETZLICHE RECHTE

Diese Garantiebestimmung gilt zusatzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten und beeintrachtigt diese in keiner Weise.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Wenn dieses Produkt nicht mehr brauchbar ist oder aus anderen Griinden beseitigt werden muss, darf es nicht wie normaler Hausmiuill
entsorgt werden. Zum Schutz der natiirlichen Ressourcen und um eine mdéglicherweise geféhrliche Umweltbelastung zu vermeiden, muss
das Produkt korrekt recycelt bzw. entsorgt werden, indem es zur értlichen Miilldeponie oder zu einer sonstigen autorisierten Sammelstelle
gebracht wird. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an die fiir Millabfuhr und -entsorgung zustandige ortliche Stelle, um sich lber die
mdglichen Alternativen in Bezug auf Recycling und/oder Entsorgung zu erkundigen.

ELEKTRISCHE DATEN
WICHTIG
Dieses Gerat ist mit einem versiegelten Netzstecker ausgestattet, der mit dem Werkzeug und der Stromversorgung lhres Landes kompatibel
ist, und erfiillt die Vorschriften der internationalen Normen. Das Gerat darf nur an die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung
angeschlossen werden. Falls am Stecker oder am Netzkabel Schadstellen festgestellt werden, miissen beide durch einen kompletten, mit
den Originalteilen identischen Satz ersetzt werden. Die einschldgigen Vorschriften |hres Landes in Bezug auf den elektrischen Netzanschluss
sind strikt zu befolgen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachelektriker.

ALLGEMEINE UNFALLVERHUTUNGSVORSCHRIFTEN Bewahren Sie diese Anleitungen fiir spateres Nachschlagen an
einem sicheren Ort auf.
Vor Inbetriebnahme der Maschine missen diese Anleitungen

unbedingt aufmerksam gelesen, verstanden und befolgt werden, Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung vermeiden —

um die Sicherheit des Bedieners und der Arbeitsumgebung, sowie Elektrowerkzeuge trennen

eine lange und sichere Lebensdauer der Maschine zu garantieren. Vor Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs stets kontrollieren, ob
Machen Sie sich unbedingt mit der Bedienung des die Stellkeile und -schlissel entfernt wurden.

Elektrowerkzeugs, dessen Einsatzgrenzen und den potentiellen Sicherstellen, dass der Schalter auf AUS steht, bevor das
Risiken, die seine Benutzung mit sich bringen kann, vertraut. Elektrowerkzeug an das Stromnetz angeschlossen wird.
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Solange sie nicht benutzt werden, sowie vor Wartungseingriffen,
Schmierung bzw. Einstellung und vor dem Auswechseln von
Zubehorteilen wie Messer, Aufsdtze und Fraser, missen die
Elektrowerkzeuge vom Stromnetz getrennt werden.

Schadhafte Teile inspizieren

Bevor das Elektrowerkzeug weiterbenutzt wird, muss es griindlich
kontrolliert werden, um sicherzustellen, dass es korrekt und gemaf
seinem spezifischen Verwendungszweck funktioniert.

Die korrekte Fluchtung der beweglichen Teile kontrollieren und
sicherstellen, dass sie nicht verklemmt sind. Kontrollieren, ob
schadhafte Teile vorhanden sind und ob das Elektrowerkzeug
korrekt montiert ist.

Jede sonstige Bedingung Uberprifen, durch die der Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeinflusst werden konnte.

Sofern in diesem Anleitungsheft nicht anders angegeben, muss
eine schadhafte Sicherheitsvorrichtung bzw. jedes sonstige Teil
des Elektrowerkzeugs, das eine Beschadigung aufweist, von einem
autorisierten Wartungszentrum repariert oder ersetzt werden.
Jeder Schalter, der nicht einwandfrei funktioniert, muss von einem
autorisierten Wartungszentrum ersetzt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nicht benutzt werden, wenn es sich nicht
mit dem EIN-/AUS-Schalter ein- bzw. ausschalten lasst.

Der wahrend der Bearbeitung der Werkstoffe erzeugte Staub ist
gesundheitsschadlich, tragen Sie daher unbedingt eine geeignete
Staubmaske.

Wahrend der Bearbeitung missen immer die personlichen
Schutzausristungen getragen werden: Schutzbrillen, Handschuhe,
Atemmaske, Gehdrschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Keine weite Bekleidung oder Schmuckstiicke tragen und langes
Haar zusammenbinden, damit es nicht in den beweglichen
Maschinenteilen hangen bleiben kann.

Immer auf stabilem, sicherem Untergrund arbeiten.

Das Werkstiick immer mit einer Spannvorrichtung fest einspannen.
Den Arbeitsbereich immer sauber und ordentlich halten. Das
Elektrowerkzeug immer mit beiden Handen halten.

Das Elektrowerkzeug und dessen Zubehdr unter keinen Umstanden
6ffnen oder verandern.

Die Elektrowerkzeuge miissen vor Regen geschiitzt, und dirfen
nicht in Situationen benutzt werden, in denen sie N&sse oder
Feuchtigkeit ausgesetzt sind. Im Arbeitsbereich stets fiir gute
Beleuchtung sorgen.

Die Elektrowerkzeuge nicht in Bereichen benutzen, in denen
Explosions- oder Brandgefahr durch Brennstoffe oder entflammbare
Flissigkeiten, Lacke, Farben, Benzin usw., entflammbare und
explosive Gase und Staube besteht.

Auf Kinder und Haustiere achten

Kindern und Haustieren muss der Zutritt zum Arbeitsbereich
verboten werden. Alle Elektrowerkzeuge missen auferhalb
der Reichweite von Kindern gehalten werden. Solange sie nicht
benutzt werden, sollten die Elektrowerkzeuge vor Feuchtigkeit
geschitzt und unter Verschluss in einem Schrank oder Zimmer
verwahrt werden.

Das korrekte Werkzeug benutzen
Immer das richtige Werkzeug fir die durchzufiihrende Arbeit
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wahlen. Kein Werkzeug fiir eine Arbeit benutzen, fiir das es nicht
vorgesehen ist. Kein kleines Werkzeug mit zu schwere Arbeiten
Uberfordern. Die Werkzeuge niemals fiir Arbeiten benutzen, die
nicht ihrem Bestimmungszweck entsprechen.

Das Elektrowerkzeug nicht iiberfordern

Das Elektrowerkzeug wird besser und sicherer arbeiten und
bessere Resultate erzielen, wenn es bei der Drehzahl benutzt wird,
fiir die es ausgelegt ist.

Die Werkzeuge immer sorgfaltig warten

Die Schneidwerkzeuge stets geschliffen und sauber halten, um
beste Leistungen zu erzielen und Sicherheit zu garantieren.

Die Anleitungen fiir die Schmierung und fiir den Ersatz der
Zubehorteile befolgen.

Die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett halten.
Sicherstellen, dass die Luftungsschlitze immer sauber und
staubfrei sind. Verstopfte Liiftungsschlitze kénnen die Uberhitzung
und Beschadigung des Motors verursachen.

Wenn mit dieser Maschine in einer gewissen Hohe gearbeitet
wird, muss ein Geriist mit Geléander und Laufflache, oder eine
Turmplattform verwendet werden, um eine ausreichende Stabilitat
zu gewabhrleisten.

SCHUTZ VOR STROMSCHLAGEN

Den Kontakt des Gerategehduses mit geerdeten oder an Masse
angeschlossenenFlachen (zumBeispiel Rohrleitungen, Heizkorper,
Geschirrsplilmaschinen und Kiihlschrénke) vermeiden.

Netzkabel

Den Stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel tragen. Das Netzkabel
nicht in die Nahe von Warmequellen, Ol, Lésemittel und scharfe
Kanten bringen.

Das Netzkabel des Werkzeugs regelmaRig inspizieren. Falls
Beschadigungen festgestellt werden, von einem autorisierten
Wartungsdienst ersetzen lassen.

Die Verlangerungskabel regelmafBig untersuchen und bei
Beschédigung ersetzen. Fir die Elektrowerkzeuge mit Erdleitung
KEINE Verlangerungskabel oder Kabelspulen mit zwei Leitern,
sondern Kabel bzw. Kabelspulen mit drei Leitern verwenden und
den Erdleiter erden. Das eventuelle Verlangerungskabel immer
ganz abspulen.

Fur bis zu 15 Meter lange Verlangerungskabel Leiter mit
Querschnitt 1,5 mm? verwenden. Fir (iber 15 Meter, aber weniger
als 40 Meter lange Verldngerungskabel Leiter mit Querschnitt 2.5
mm?verwenden.

Das Verléangerungskabel vor spitzen Gegensténden, starker Hitze
sowie Feuchtigkeit und Nasse schutzen.

Dieses Elektrowerkzeug erfiillt die nationalen und
internationalen Rechtsvorschriften und Sicherheitsbest-
immungen. Reparaturen diirfen ausschlieBlich von
qualifiziertem Fachpersonal, und unter Verwendung von
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Die Missachtung
dieser Vorschrift kann eine ernste Gefahr fiir den Benutzer
zur Folge haben.



BESONDERE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Beim Arbeiten furr lange Zeitraume eine bewahrte Schutzbrille,
Gesichtsmaske und Ohrenschiitzer tragen.

Beim Arbeiten (iber dem Kopf einen bewahrten Schutzhelm
sowie eine bewahrte Schutzbrille und Gesichtsmaske tragen.
Beim Bohren auf die hohe Spannkraft aufpassen. Das
korrekte Drehmoment einstellen, wenn die Maschine als
Schraubendreher benutzt wird.

Die Wahlerschalter niemals auswechseln, wenn der Motor lauft,
das kann die Maschine beschadigen.

Vor der Wartung die Maschine immer an der Stromversorgung
abklemmen.

Dieses Produkt darf nicht benutzt werden mit Zubehoeren, die
fuer die Mischung von Moertel, Zement, Mauerputz geeignet
sind, und auch nicht fuer irgendandere Mischungen dieser Art.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
BOHRER

Méglichst immer einen Schraubstock oder ein geeignetes
Werkzeug benutzen, um das Werkstlick einzuspannen.
Bevor er nach Gebrauch hingelegt wird, muss der Bohrer
immer abgeschaltet werden.

Bei Benutzung von Bohrern missen immer personliche
Schutzausristungen wie Schutzbrille oder Gesichtsschutz,
Gehorschutz und Schutzkleidung einschlieflich
Schutzhandschuhe getragen werden. Wenn durch die
Bohrung Staub erzeugt wird, muss ein Staubschutz
getragen werden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR

DIE AKKULADEGERATE

1. Vor Benutzung des Akkuladegerats missen alle Anleitungen
und die Hinweisetiketten am Akkuladegerat und an den
Akkus, sowie die Gebrauchsanleitungen der Akkus
durchgelesen werden.

. Die Akkus dirfen nicht im Freien aufgeladen werden, da
das Akkuladegerat nur fir die Benutzung in geschlossenen
R&umen ausgelegt ist.

. GEFAHR. Wenn die Akkus Risse oder sonstige Schadstellen
aufweisen, dirfen sie nicht in das Akkuladegerat gelegt
werden, um die Gefahr von Stromschlagen und tédlichen
elektrischen Unfallen zu vermeiden.

. ACHTUNG. Das Akkuladegerat muss fern von jeglichen

Flissigkeiten gehalten werden, um die Gefahr von

Stromschlagen zu vermeiden.

Das Akkuladegerat wurde fir die Benutzung mit den

mitgelieferten Akkus entwickelt. Benutzen Sie kein anderes

Akkuladegerat als das mitgelieferte.

. Nicht am Kabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen.

. Benutzen Sie das Akkuladegerat nicht, nachdem es einen
heftigen StoR erlitten hat oder auf irgendeine sonstige Art
beschadigt wurde. Bringen Sie ihn zu einer autorisierten
Kundendienststelle, um ihn tGberprifen, bzw. reparieren zu
lassen.

. Bauen Sie das Akkuladegerat nicht selbst auseinander.
Wenn Sie technische Hilfe brauchen oder eine Reparatur
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erforderlich ist, bringen Sie das Gerét bitte zu einer
autorisierten Kundendienststelle. Wenn das Geréat falsch
zusammengebaut wird, kann Brandgefahr, sowie die Gefahr
von Stromschlagen oder tddlichen elektrischen Unfallen
bestehen.

9. Um das Risiko von Stromschlégen zu reduzieren, muss das
Akkuladegerat vom Stromnetz getrennt werden, bevor es
gereinigt wird. Wenn nur der Akku herausgenommen wird,
wird das Risiko nicht verringert.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR

DIE AKKUS

1. Die Akkus dieses Gerats haben bei Lieferung nur geringe

Ladung. Vor Gebrauch missen sie ganz aufgeladen
werden.

2. Verbrauchte Akkus durfen nicht zur Entsorgung verbrannt
werden, auch nicht wenn sie ernsthaft beschadigt sind oder
wenn sie die Ladung nicht mehr aufrechterhalten. Die Akkus
kénnen bei Kontakt mit Feuer explodieren.
Im Falle extremer Einsatzbedingungen oder extremer
Temperaturen kann ein leichter Flissigkeitsverlust der
Akkus auftreten. Dies bedeutet nicht unbedingt, dass die
Akkus defekt sind. Sollte jedoch die duBere Versiegelung
aufbrechen und die austretende Flussigkeit mit der Haut
in Berihrung kommen, muss der betroffene Korperteil
so schnell wie mdglich mit Wasser und Seife gewaschen
werden. Wenn die austretende Fllssigkeit mit den Augen
in Berlihrung kommt, mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich flieRend Wasser ausspiilen und sofort einen Arzt
aufsuchen. Das Arztpersonal informieren, dass es sich bei
der Flissigkeit um eine 25-35%ige Kaliumhydroxidlésung
handelt.

. Die Akkus unter keinen Umsténden &ffnen. Wenn das
Kunststoffgehduse der Akkus zerbricht oder Risse aufweist,
durfen die Akkus nicht mehr benutzt und aufgeladen
werden.

. Die Ersatzakkus durfen weder in der Tasche, noch in
einem Werkzeugkasten oder an einem sonstigen Ort, an
dem sie mit Metallgegenstanden in Berlihrung kommen
konnen, aufbewahrt oder transportiert werden. Die Akkus
sind kurzschlussgefahrdet, kénnen Schaden erleiden,
Verbrennungen hervorrufen oder Brande verursachen.

INFORMATIONEN UBER DAS LADEN DER AKKUS
Ladegeschwindigkeit fiir NiCd-Akkus

Die Ladegeschwindigkeit der NiCd-Akkus hangt von der
fur die vollstandige Aufladung des Akkus notwendigen Zeit
und von der Ladespannung ab. Die meistgebrauchten
Ladegeschwindigkeiten sind:

Schnellladen.

Langsamladen.

Erhaltungsladung (Trickle).

Akkus mit Schnellladung

Die Ladezeit fiir Akkus mit Schnellladung liegt zwischen
30 und 90 Minuten. Die Ladegeschwindigkeit des mit einem
akkubetriebenen (kabellosen) Werkzeug mitgelieferten Akkus
ist in der Gebrauchsanleitung des Produkts angegeben.
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Akku mit Langsamladung.

Die Ladezeit fur Akkus mit Langsamladung liegt zwischen 3
und 5 Stunden.

Akkus mit Erhaltungsladung

Die Ladezeit fiir Akkus mit Erhaltungsladung liegt zwischen 7
und 9 Stunden.

WICHTIG

Informationen liber das Laden von NiCd-Akkus

EIN NiCd-AKKU MUSS IMMER VOLLSTANDIG ENTLADEN
WERDEN, BEVOR ER WIEDER AUFGELADEN WIRD. MIT
AUSNAHME DER ERSTMALIGEN LADUNG EINES NEUEN
AKKUS DARF DIE NENNLADEZEIT NIE UBERSCHRITTEN
WERDEN.

Ladeverfahren

Wenn ein neuer NiCd-Akku geladen wird, muss er zunachst
vollstandig entladen werden. AnschlieRend muss ein
vollstandiger Ladezyklus wie in der Gebrauchsanleitung
des Produkts angegeben bei Nennladegeschwindigkeit des
Akkus durchgefiihrt, und 30 Minuten hinzugefiigt werden.
Danach muss er erneut vollstandig entleert und bei derselben
Geschwindigkeit unter Hinzufigung von 30 Minuten nochmals
aufgeladen werden. Durch dieses Verfahren wird der Akku
konditioniert und dafiir gesorgt, dass alle Zellen dieselbe
Spannung haben. Durch Befolgung dieses Verfahrens wird der
beste Betrieb des Akkus gewahrleistet.

Wenn das Akku-Ladegerat wiederholt zum Aufladen einer
gewissen Zahl Akkus benutzt wird, muss das Gerat immer
abgekiihlt werden lassen, bevor es erneut benutzt wird. Dabei
sollte eine Abkuhlzeit von nicht unter 30-45 Minuten eingehalten
werden.

Wenn ein Akku geladen wird, der sich bei einem besonders
schwierigen Einsatz entladen hat, muss er erst abgekhlt werden
lassen, bevor er geladen wird. Dabei sollte eine Abkiihlzeit von
nicht unter 30-45 Minuten eingehalten werden.

Ladungen fur NiCd und Akku-Ladegerat

Beim Aufladen von NiCd-Akkus muss vorsichtig vorgegangen
werden, vor allem weil sie durch Uberladen beschadigt werden
kénnen. Eine ibermaRige Ladung kann eine rasche Temperatur-
und Druckerhéhung im Akku zur Folge haben. Dies kann die
Verformung der Zellen und das Austreten des Elektrolyts zur
Folge haben. Wenn der Druck im Innern besonders stark
ansteigt, kénnen die Akkus sogar explodieren.

Das gleiche kann passieren, wenn am Produkte ein Gberladener
Akku eingesetzt und benutzt wird.

Um solche extreme Situationen zu vermeiden, ist es von
grundlegender Wichtigkeit, dass die NiCd-Akkus vor dem
Aufladen vollstéandig entladen werden, und die Ladezeit
auler bei der erstmaligen Ladung eines neuen Akkus nicht
Uberschritten wird. Durch haufiges Aufladen teilentladener
Akkus konnen eine oder mehrere Zellen beschadigt werden.

Selbstentladung der Akkus
Ein NiCd-Akku kann sich von selbst entladen und die
gespeicherte Ladung durch eine interne chemische Reaktion

verlieren. Normalerweise verliert er in den ersten 24 Stunden
nach dem Ladevorgang etwa 10% der Ladung und danach
weitere 10% im Monat.

Die Akkus nie im Freien aufladen

Dieses Akku-Ladegerat ist fiir den Gebrauch in geschlossenen
Raumen ausgelegt. Benutzen Sie es nicht zu Hause. Die
Akkus missen auf einer Werkbank in der Werkstatt oder in
der Garage aufgeladen werden. Wenn Sie die Akkus zu Hause
aufladen, muss der Ladevorgang in einem gut gellifteten Raum
durchgefiihrt werden. Stellen Sie das Akku-Ladegerat auf
eine feuerhemmende Flache und stellen Sie sicher, dass die
Luftschlitze nicht verdeckt sind. Mit Ausnahme der erstmaligen
Ladung eines neuen Akkus darf die Ladezeit nie Uberschritten
werden, denn dadurch kénnte der Akku und das Akku-Ladegerat
beschadigt werden.

Entsorgung der Akkus

Wenn sich der Akku nicht mehr aufladen l&sst oder die
Ladung nicht mehr halt, ist er verbraucht. Die Akkus mulssen
umweltgerecht recycelt bzw. entsorgt werden. Diese Akkus
enthalten Nickel-Cadmium-Zellen. Vor ihrer Entsorgung miissen
sie durch Benutzung am kabellosen Werkzeug vollstandig
entleert werden. Nehmen Sie sie danach aus dem Batteriefach
am Bohrer und decken Sie die Pole mit starkem Klebeband
ab, um Kurzschlisse und Energieentladungen, die Brénde
verursachen kénnten, zu vermeiden.  Offnen oder entfernen
Sie keine Komponente. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden Uber zugelassene Recycel- und Entsorgungsstellen.

Spezifische Sicherheitsanleitungen

Aufladbare Akkus.

Wenn sie nicht korrekt gehandhabt oder aufgeladen werden,
kénnen die Akkus Flissigkeiten verlieren oder explodieren.
Bei Benutzung der Akkus sind stets die nachstehenden
Vorsichtsmalregeln zu befolgen.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine abgeschaltet ist, bevor
Sie die Akkus herausnehmen oder einlegen.

Benutzen Sie diesen Akku mit keinem anderen Produkt.
Versuchen Sie nicht, die Akkus falsch herum einzulegen.
SchlieRen Sie den Akku nicht kurz und versuchen Sie nicht, ihn
auseinander zu bauen.

Halten Sie die Akkus fern von offenem Feuer oder ibermaRiger
Hitze.

Tauchen Sie die Akkus nicht in Wasser und halten Sie sie von
Feuchtigkeit fern.

Die Akkus dirfen nicht zusammen mit losen Metallgegenstéanden
wie Bohraufsatze oder Schraubendreher transportiert oder
aufbewahrt werden.

Entladene Akkus neigen zu Flissigkeitsverlusten. Um das
Produkt nicht zu beschadigen, muss der entleerte Akku
herausgenommen bzw. aufgeladen werden.

Bewahren Sie den Akku an einem kihlen Ort auf, wenn Sie ihn
nicht benutzen.

Nach langerem Gebrauch erhitzt sich der Akku. Schalten Sie
die Maschine ab und lassen sie den Akku abkihlen, bevor Sie
ihn herausnehmen.

Benutzen Sie den Akku nicht, wenn er Farbe verliert oder sein
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Gehause verformt ist.

AKKU LADEN

Hinweis: Wé&hrend des Ladevorgangs wird der Akku warm.
Der mit diesem Werkzeug gelieferte Akku hat nur eine Priifladung
und muss voll aufgeladen werden, bevor er benutzt wird.
Lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise und folgen Sie dann
der Ladeanleitung.

1. Stecken Sie das Ladegerat-Trafokabel in die FuBplatte des
Ladegerats.

2. Stecken Sie den Stecker des Ladegerats in eine normale
Netzsteckdose mit 230V~50Hz.

3. Das Netzkabel darf nicht verknotet sein oder einen Knick
haben.

4. Dieser Ladegerat-Trafo und der Akku wurden speziell
aufeinander abgestimmt. Versuchen Sie NICHT ein Akku-
Elektrowerkzeug eines anderen Herstellers oder einen
anderen Akku mit diesem Ladegerat zu laden.

5. Beachten Sie, dass der Akku lber eine Keilnut verflgt,

©)

wodurch er nur in einer Richtung in das Ladegerét passt.

6. Stecken Sie den Akku in das Ladegerat.

Stellen Sie die Ladezeit auf 3 (5-7) Stunden ein.

8. Ziehen Sie den Stecker des Trafos aus der Netzsteckdose,
wenn das Gerét nicht benutzt wird und heben Sie ihn in
einem geeigneten Schrank auf.

9. Vermeiden SieeinLaden lhres Akkus bei Minustemperaturen,
da die Ladeleistung nicht ausreichen wiirde.

10. Wenn Sie mehr als einen Akku nacheinander laden wollen,
das Ladegerat mindestens 30 Minuten lang abkulhlen
lassen, bevor der néchste Akku geladen wird.

~

Nehmen Sie den Akku immer ab und lagern Sie ihn an einem
sicheren Ort, wenn die Akku-Bohrmaschine nicht benutzt wird.

ZUSATZLICHE ODER ERSATZAKKUS

Zusatzliche oder Ersatzakkus speziell fir diese Bohrmaschine
und dieses Ladegerat sind bei Ihrem Kundendienstzentrum
erhaltlich.

GERATE- UND BEDIENELEMENTE
(ABB. 1)

Akku

Akkuentriegelung
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsumschalter
Drehmomenteinstellung
Handgriff

Schlusselloses Bohrfutter

Ladegerat

Ol |IN|o|a|d|wIN]|—

Bohrmaschine mit Akku

STUFENLOSE DREHZAHLREGULIERUNG (ABB. 2)
Einfach leicht auf den Ein-/Ausschalter driicken, damit der
Schlagbohrschrauber mit langsamer Drehzahl anlauft. Wenn
Sie den Druck auf den Schalter erhéhen, wird die Drehzahl
stufenlos erhéht.

Vor allen Einstellungen oder Wartungsarbeiten immer den Akku
herausnehmen.

SCHLUSSELLOSES BOHRFUTTER (ABB. 3)

Dieser Schlagbohrschrauber hat ein schlisselloses Bohrfutter,
wodurch sich Schrauberklingen und Bohrer leicht einsetzen und
herausnehmen lassen (Abb. 3).

Am Bohrfutter befinden sich zwei drehbare Greifer (A und B).
Wahlen Sie die(den) gewiinschte(n) Schrauberklinge(Bohrer)
und stecken Sie sie(ihn) in die Futterbacken. Drehen Sie Greifer
A im Uhrzeigersinn,bis die Futterbacken die Schrauberklinge/
den Bohrer festhalten. Halten Sie jetzt Greifer B mit lhrer freien
Hand gut fest und drehen Sie Greifer A im Uhrzeigersinn, bis
er sich fest um die Schrauberklinge/den Bohrer schlie3t. Beim
Anziehen nicht mit unnétigem Kraftaufwand arbeiten.

Setzen Sie den Akku wieder ein, Ihr Bohrschrauber ist jetzt
betriebsbereit.

DREHMOMENT EINSTELLEN (ABB. 4)

Hiermit kann das Drehmoment l|hres Bohrschraubers
eingestellt werden. Je nach Anwendung sind unterschiedliche
Antriebsleistungen erforderlich. Beim Eindrehen von Schrauben
mit groRerem Durchmesser ist ein hoéheres Drehmoment
erforderlich, um die Schraube einzudrehen, bis sie biindig sitzt.
Wenn das eingestellte Drehmoment erreicht ist, hort das
Bohrfutter auf sich zu drehen.

ES GIBT 16 DREHMOMENTE:

1-3 zum Eindrehen kleiner Schrauben
4-5 zum Eindrehen von Schrauben in weiches Material
oder Plastik

6-7 zum Eindrehen von Schrauben in weiche Holzer

8-9 zum Eindrehen von Schrauben in mittelharte/harte
Holzer

zum Eindrehen von Schrauben in harte Holzer

zum kraftvollen Schrauben oder Bohren von Metall
oder wenn Spitzbohrer benutzt werden

10-13
14-16

HINWEIS: Beginnen Sie immer mit dem

Drehmoment.

niedrigsten

Dieses Symbol KW gibt das héchste Drehmoment und wird
zum Bohren und zum Eindrehen gréRerer Schrauben benutzt.

UMSCHALTEN DER DREHRICHTUNG (ABB. 5)
Die Drehrichtung kann tiber einen oberhalb des Ein/Ausschalters
befindlichen Schalter umgeschaltet werden.

Um die Drehrichtung zu wahlen, driicken Sie den Schalter
einfach vollstandig nach links, fir Linkslauf. Um die Drehrichtung
auf Rechtslauf zu &ndern, den Schalter voll auf die rechte Seite
des Handgriffs driicken.
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WARNHINWEIS!

Das Gerét ist nur zum Bohren und Eindrehen/Lésen von
Schrauben bestimmt. Bringen Sie keine anderen als die
empfohlenen Zubehdrteile an.

BITTE BEACHTEN

Als  Sicherheitsmallnahme gegen ein unbeabsichtigtes
Anlaufen beim Tragen, den Umschalter fiir die Drehrichtung
in die Mitte bzw. die neutrale Stellung driicken, dann ist der

Schlagbohrschrauber auBer Betrieb gesetzt.

TIPPS ZUM SCHRAUBEN

1. Reiben Sie die Schraubengewinde mit Kerzen- oder
Bienenwachs ein, fir schnelleres Eindrehen.
2. Wo immer mdglich sollten Sie kleine Fiihrungsbohrlécher
bohren, dann lassen sich Schrauben schneller eindrehen
und es besteht erheblich weniger Gefahr, dass das Holz

splittert.
TECHNISCHE DATEN NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Netzanschluss 12V 144V = 144V = 18V 18V
Variable Drehzahl 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min"
Drehmomente 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Bohrfutter 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Ladegerat-Eingangsspannung 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Ladegerat-Ausgabespannung 15V-400mA |18V -400mA [18V-400 mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Ladezeit 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Bohrleistung
Holz 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm
Metall 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Schalldruckpegel LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Schallleistungspegel LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)[ LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibrationspegel 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INTRODUCCION

Gracias por haber comprado este producto, que ha sido sometido a nuestro riguroso proceso de garantia de calidad. Se han tenido los
mayores cuidados para asegurar que llegue a sus manos en perfectas condiciones. Sin embargo, en el caso poco probable de que se
presente un problema, o si podemos ofrecerle cualquier ayuda o asesoria, no dude en ponerse en contacto con nuestro departamento de
atencion al cliente. Para mayores informaciones del departamento de atencion al cliente mas cercano, haga referencia a los nimeros de
teléfono al final de este manual.

LA SEGURIDAD ANTE TODO

Antes de intentar manejar esta herramienta mecanica, deben de tomarse siempre las siguientes precauciones de seguridad basicas para
reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y lesiones personales. Es importante leer el manual de instrucciones para comprender la
aplicacion, las limitaciones y los peligros potenciales asociados con esta herramienta.

CERTIFICADO DE GARANTIA

El fabricante garantiza la maquina durante un plazo de 2 afio a contar de la fecha de su compra. Esta garantia no cubre las maquinas
destinadas para el alquiler. Reemplazaremos cualquier pieza defectuosa debido a un fallo o defecto de fabricacion. La garantia no se
extenderd, bajo ninglin concepto, al reembolso o pago de dafios, directos o indirectos. La garantia tampoco cubre lo siguiente: accesorios
consumibles, abuso, uso para fines profesionales y costes incurridos por el transporte y embalaje del equipo, que a todo momento seran
a cuenta del cliente. Cualquier item enviado contra reembolso para su reparacién sera rehusado. Ademas, queda entendido que si la
maquina fuere modificada de cualquier forma o usada con accesorios no autorizados sin el consentimiento del fabricante, la garantia sera
automaticamente considerada invalida. El fabricante declina cualquier responsabilidad con relacion a la responsabilidad civil derivada del
abuso de la maquina o incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, ajuste y mantenimiento correspondientes. La asistencia
bajo la garantia solamente sera admisible si la solicitud se dirija al servicio posventa apropiado, junto con el justificante de compra. Tan
pronto como haya comprado el producto, recomendamos que lo compruebe para asegurarse de que se encuentre intacto, y que lee las
instrucciones de funcionamiento detenidamente antes de usarlo.

DERECHOS ESTATUTARIOS

Esta garantia complementa y no afecta de forma alguna a sus derechos estatutarios.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Cuando hay que eliminar este producto porque ya no se puede utilizar més, o por otros motivos, no se lo puede tratar como desecho normal
cotidiano. Para la proteccién de los recursos naturales y para reducir al maximo el posible impacto ambiental nocivo, se debe reciclar o
eliminar correctamente el producto, llevandolo a un centro local de recogida de deshechos o a otro centro autorizado. En caso de dudas,
consultar el organismo local responsable de recogida y de eliminacién para obtener la informacion referida a las posibles alternativas de
reciclaje y/o de eliminacion.

DATOS ELECTRICOS
IMPORTANTE
Este producto tiene un enchufe eléctrico sellado, compatible con la herramienta y con la alimentacion de corriente del pais del usuario,
y cumple con los requisitos de las normas internacionales.
Este aparato se debe conectar a una tensién de alimentacion igual a la que esta indicada en la plaqueta.
Si el enchufe o el cable de alimentacion estan dafiados, se deben reemplazar por un grupo completo idéntico al original.
Seguir siempre las instrucciones correspondientes al propio pais por lo que se refiere a las conexiones a la alimentacion eléctrica de red.
Si existen dudas, dirigirse siempre a un electricista cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Evitar los arranques involuntarios —

Desconectar las herramientas eléctricas
Antes de accionar esta maquina es importante leer, comprender Controlar siempre que las chavetas y las llaves de regulacion estén
y seguir estas instrucciones con mucha atencion, para garantizar extraidas de la herramienta eléctrica antes de ponerla en marcha.
la seguridad del operador y de las personas que lo rodean y para Asegurarse de que el interruptor esté en la posicion APAGADO

obtener una vida prolongada y segura de la maquina. antes de conectar la herramienta eléctrica a la alimentacion de
Se debe aprender cémo utilizar la herramienta eléctrica, sus red.

limites de empleo y los potenciales peligros que pueden derivar. Asegurarse de que las herramientas eléctricas estén desconectadas
Conservar estas instrucciones en un lugar seguro para poder de la alimentacion de red cuando no se utilizan, antes del
consultarlas en el futuro. mantenimiento, de la lubricacién o de la regulacién y cuando se
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reemplazan accesorios como cuchillas, puntas y fresas.

Inspeccionar las partes dafiadas

Antes de comenzar a utilizar la herramienta eléctrica, se deben
controlar con atencion los puntos que siguen, para asegurarse de
que funcione correctamente y de que trabaje de conformidad con
su empleo especifico.

Controlar la correcta alineacion de las partes en movimiento,
asegurarse de que no estén atascadas, controlar que no haya
componentes rotos y que la herramienta eléctrica esté montada
correctamente.

Comprobar cualquier otra situacién que pueda influir en el
funcionamiento de la herramienta eléctrica.

Una proteccion, o cualquier otra parte de la herramienta eléctrica
que esté dafiada, debe ser reparada o reemplazada dirigiéndose a
un centro de mantenimiento autorizado, a menos que este manual
de instrucciones contenga otra indicacion.

Cualquier interruptor que no funcione correctamente debera ser
reemplazado en un centro de mantenimiento autorizado.

No utilizar la herramienta eléctrica si el interruptor de ENCENDIDO/
APAGADO no enciende y apaga la herramienta eléctrica.

El polvo producido durante el trabajo con los materiales es nocivo
para la salud.

Se recomienda llevar una mascarilla apropiada contra el polvo.
Durante la realizacion de los trabajos, utilizar siempre los medios de
proteccioén personal: gafas contra accidentes, guantes, mascarilla,
proteccién auricular, calzado contra accidentes y a prueba de
resbalones.

No llevar ropas o joyas que pendan y recoger el cabello largo,
para evitar que puedan quedar enganchados en los 6rganos en
movimiento

Trabajar siempre sobre bases estables.

Bloquear siempre firmemente con una morsa la pieza que se debe
trabajar.

Mantener siempre limpia y ordenada la zona de trabajo.
Maniobrar la herramienta eléctrica utilizando siempre las dos
manos.

No abrir ni modificar de ninguna manera la herramienta eléctrica
0 SUS accesorios.

No exponer las herramientas eléctricas a la lluvia ni utilizarlas en
situaciones en las que puedan mojarse o humedecerse. Mantener
la zona de trabajo bien iluminada.

No utilizar las herramientas eléctricas en zonas donde exista
un peligro de explosiéon o de incendio debido a la presencia de
materiales combustibles, liquidos inflamables, pintura, barniz,
gasolina, etc., gases y polvos inflamables de naturaleza explosiva.

Prestar atencion a los nifios y a los animales domésticos

Los nifios y los animales domésticos deben mantenerse fuera de
la zona de trabajo. Todas las herramientas eléctricas se deben
mantener fuera del alcance de los nifios. Cuando no estan en uso,
es preferible guardar las herramientas eléctricas en un armario o en
una habitacion sin humedad y cerrar con llave.

Utilizar la herramienta correcta
Escoger la herramienta apropiada para el tipo de trabajo.
No utilizar una herramienta en trabajos para los que no esté
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disefiada. No forzar una herramienta pequefa para hacer el
trabajo de una herramienta para servicio pesado. No utilizar
las herramientas para finalidades que no estén previstas en su
destino de uso.

No forzar la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica hara un mejor trabajo, mas seguro y
aumentara su rendimiento si se la utiliza a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

Realizar siempre un mantenimiento esmerado de las
herramientas

Mantener afiladas y limpias las herramientas de corte, para lograr
un mejor rendimiento y mas seguro.

Seguir las instrucciones de lubricacién y de sustitucion de los
accesorios. Mantener las empufiaduras secas, limpias y exentas
de aceite y de grasa.

Asegurarse de que las rendijas de ventilacion se mantengan
siempre limpias y exentas de polvo. Las rendijas de ventilacion
obstruidas pueden provocar recalentamiento y arruinar el motor.
Si se debe emplear esta maquina para trabajar a una cierta altura,
utilizar un andamio con barandilla y resguardo para pies o una
plataforma torre, para garantizar una estabilidad adecuada.

PROTEGERSE CONTRA LAS DESCARGAS
ELECTRICAS

Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierrao a
masa (por ejemplo, tuberias, radiadores, lavavajillas y neveras).
Cables de alimentacion

No dar tirones ni jalar el cable de alimentacion para desenchufarlo
de la toma de alimentacion de red.

No desplazar nunca la herramienta eléctrica asiéndola por el cable
de alimentacion. Mantener el cable de alimentacién alejado de
fuentes de calor, aceite, solventes y aristas cortantes. Inspeccionar
periédicamente el cable de alimentacién de la herramienta y, si
esta dafiado, hacerlo reemplazar en un servicio de mantenimiento
autorizado.

Examinar periédicamente los cables de prolongacion vy
reemplazarlos si estan dafiados.

NO utilizar cables ni bobinas de prolongacién de dos conductores
para las herramientas eléctricas con un recorrido de tierra. Utilizar
siempre un cable o una bobina de prolongacion de tres conductores
con el cable de masa conectado a tierra.

Desenrollar siempre completamente el cable de prolongacion.
Para los cables de prolongacion de hasta 15 metros, utilizar
conductores de una seccion transversal de 1,5 mm?. Para los
cables de prolongacion de mas de 15 metros, pero de menos de
40 metros, utilizar conductores de una seccion transversal de 2,5
mm?. Proteger el cable de prolongacién de objetos cortantes, del
calor excesivo y de la exposicion a la humedad o al agua.

Esta herramienta eléctrica cumple con las normas nacionales
e internacionales y con los requisitos de seguridad.
Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente
por personal cualificado, utilizando piezas de repuesto
originales. Si asi no fuera, podrian provocarse graves
peligros para el usuario.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS

Tenga en cuenta la alta reaccion del par torsor, al taladrar.
Seleccione el ajuste correcto del par torsor al usar la maquina
como destornillador.

No intente cambiar ninguno de los conmutadores selectores
cuando el motor se encuentra en funcionamiento. Esto podra
averiar la maquina.

No utilizar esta maquina com uno acessério para mesclar
cimento, pasta o alguno producto que se pueda mesclar.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA LOS
TALADROS

Dentro de lo posible, utilizar siempre una prensa de tornillo o
una herramienta para bloquear el elemento que se trabaja.
Apagar siempre el taladro antes de apoyarlo.

Cuando se utiliza un taladro, llevar siempre los dispositivos
de proteccion individual, como gafas de proteccién o
mascara, auriculares contra el ruido y ropas de proteccion,
incluyendo los guantes de seguridad. Llevar una mascarilla
contra el polvo si la perforacién produce polvo.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA LOS
CARGADORES DE BATERIAS

1. Antes de utilizar el cargador de baterias, leer todas las
instrucciones y las etiquetas de advertencia presentes en el
aparato y en las baterias, asi como las instrucciones de uso
de las mismas.

No recargar las baterias al aire libre, ya que el cargador de
baterias solo esta previsto para el uso en interiores.
PELIGRO. Si las baterias estan agrietadas o dafiadas de
alguna manera, no introducirlas en el cargador, para evitar
el peligro de descargas eléctricas o de electrocucion.
ATENCION. Tener el cargador de baterias lejos de cualquier
liquido, para evitar el peligro de descargas eléctricas.

El cargador de baterias y las baterias entregadas con el
equipo han sido estudiados especificamente para funcionar
juntos. No utilizar ningin cargador de baterias que no sea
el entregado.

No tironear del cable para desenchufarlo de la toma de
corriente.

No utilizar el cargador de baterias si sufrié un golpe violento,
si se cay6 o si se arruin6 de alguna otra manera. Llevarlo a
un centro de asistencia autorizado para una revision o para
su reparacion.

No desmontar el cargador de baterias. Cuando hace falta
asistencia o es necesaria una reparacion, dirigirse a un
centro de asistencia autorizado. Si el cargador se monta
nuevamente de manera equivocada puede existir el peligro
de incendio, de descargas eléctricas o de electrocucion.
Para reducir el peligro de descargas eléctricas, desenchufar
el cargador de baterias de la toma de corriente antes de
limpiarlo. Cuando se retira sélo la bateria el riesgo no se
reduce.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA LAS
BATERIAS

1. Las baterias de este aparato han sido realizadas con carga
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baja. Antes de utilizaras hay que cargarlas al maximo.

No eliminar las baterias en el incinerador, ni siquiera si
estan seriamente dafiadas o si ya no conservan la carga.
Las baterias pueden explotar cuando entran en contacto
con el fuego.

En los casos de uso muy intensivo o de temperaturas
sumamente rigidas, puede comprobarse una ligera pérdida
de liquido por las baterias. Esto no significa obligatoriamente
que las baterias estén arruinadas. De todas formas, si
el precinto exterior se rompe y estas pérdidas entran en
contacto con la piel, lavar lo antes posible la parte afectada
con agua y jabon. Si la pérdida entra en contacto con los
ojos, enjuagarlos con abundante agua corriente al menos
por 10 minutos y dirigirse inmediatamente a un médico.
Informar al personal médico que el liquido es una solucion
de hidréxido de potasio al 25-35%.

No abrir nunca las baterias por ningtin motivo. Si el cuerpo
de plastico de las baterias se rompe o se agrieta, interrumpir
inmediatamente su uso y no recargarlas.

No conservar ni transportar las baterias de repuesto en
los bolsillos, en una caja de herramientas ni en cualquier
otro lugar en el que puedan entrar en contacto con objetos
metdlicos. Las baterias pueden entrar en cortocircuito y
arruinarse, provocar quemaduras o un incendio.

INFORMACIONES SOBRE LA RECARGA DE LAS
BATERIAS

Velocidad de recarga de las baterias NiCad

La velocidad de recarga de las baterias NiCad esta determinada
por el tiempo necesario para recargar completamente la bateria
y por la tensioén de recarga. Las tres velocidades utilizadas con
mayor frecuencia son:

Recarga rapida.

Recarga lenta.

Recarga de compensacion (trickle).

Baterias de recarga rapida

El tiempo de recarga para las baterias de carga rapida varia
de 30 a 90 minutos. La velocidad de recarga de la bateria
entregada con una herramienta de bateria (sin cable) esta
indicada en el manual del producto.

Bateria de carga lenta.

El tiempo de recarga para las baterias de carga lenta va de 3
a5 horas.

Baterias de recarga de compensacion.

El tiempo de recarga para las baterias de recarga de
compensacién va de 7 a 9 horas.

IMPORTANTE

Informaciones acerca de la recarga de las baterias NiCad.

DESCARGAR SIEMPRE POR COMPLETO UNA BATERIA
NiCad ANTES DE RECARGARLA Y NO SUPERAR NUNCA
EL TIEMPO DE RECARGA NOMINAL, EXCEPTO EN EL
CASO DE LA PRIMERA CARGA DE UNA BATERIA NUEVA.

Operacion de carga
Cuando se carga una bateria NiCad nueva hay que descargarla
completamente y hacerle seguir luego un ciclo de carga



completa a la velocidad nominal de la bateria, tal como
se indica en el manual del producto, afiadiéndole otros 30
minutos. Luego hay que descargarla completamente otra vez
y recargarla a la misma velocidad, agregando 30 minutos. Esta
operacion condiciona la bateria y hace de modo que todas las
celdas tengan el mismo voltaje. El respeto de esta operacion
garantiza un mejor funcionamiento de la bateria.

Si se utiliza repetidamente el cargador de baterias para cargar
un determinado ndmero de baterias, dejar siempre que el
cargador de baterias se enfrie antes de utilizarlo otra vez. Se
recomienda considerar un tiempo de enfriamiento que no sea
inferior a los 30-45 minutos.

Si se recarga una bateria que se descargd durante un
funcionamiento intensivo, dejarla enfriar antes de recargarla.
Se recomienda considerar un tiempo de enfriamiento que no
sea inferior a los 30-45 minutos.

Cargas para NiCad y cargador de baterias

Las baterias NiCad se deben recargar prestando bastante
atencion, especialmente porque pueden arruinarse con una
sobrecarga. Una carga excesiva puede provocar un rapido
aumento de la temperatura y de la presion interior de la bateria.
Esto puede causar la deformacién de las celdas, con la pérdida
del electrolito y, si la presion interior se vuelve demasiado alta,
existe incluso el peligro de explosion.

Lo mismo puede suceder si en el equipo se monta y se utiliza
una bateria excesivamente cargada.

Para evitar esta situacion limite, es de fundamental importancia
que las baterias NiCad se descarguen completamente antes
de la recarga y que no se supere el tiempo de carga, sino sélo
cuando se carga por primera vez una bateria nueva. Unarecarga
frecuente de las baterias sélo parcialmente descargadas puede
arruinar una o mas celdas.

Auto-descarga de las baterias

Una bateria NiCad puede descargarse sola y perder la
carga acumulada debido a una reacciéon quimica interior.
Normalmente, pierde aproximadamente el 10% de la carga en
las primeras 24 horas a partir de la recarga, y pierde otro 10%
al mes

No cargar nunca las baterias al aire libre

Este cargador de baterias esta disefiado para ser usado en
interiores. Recomendamos no utilizarlo en casa. Las baterias
se deben cargar en un banco de trabajo, en el taller, o en el
garaje. Si se debe realizar la recarga en casa, hacerlo en un
lugar bien ventilado, apoyando el cargador de baterias sobre
una superficie ignifuga y asegurandose de que las rendijas de
ventilacion no estén obstruidas. No superar nunca el tiempo de
recarga, excepto en el caso de la primera carga de una bateria
nueva, ya que se podrian arruinar la bateria y el cargador.

Eliminacién de las baterias

Si la bateria no se carga o no conserva la carga, significa que
estd agotada. En el respeto del medio ambiente, reciclar o
eliminar adecuadamente las baterias. Estas baterias contienen
celdas de niquel - cadmio. Antes de desecharlas, asegurarse
de que las baterias estén completamente descargadas,
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utilizandolas en la herramienta sin cable; retirarlas luego de
su alojamiento del taladro y cubrirles los polos con una cinta
gruesa, para evitar cortocircuitos y descargas de energia,
que podrian provocar incendios. No abrir ni retirar ningin
componente. Dirigirse a las autoridades locales para solicitar
informacién acerca de la existencia de centros de reciclaje y
de eliminacion.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
Baterias recargables.

Las baterias pueden perder liquido o explotar si no se cargan o
si no se manipulan correctamente. Tomar siempre las siguientes
precauciones durante el uso de las baterias.

Asegurarse de que la maquina esta apagada antes de retirar o
de montar las baterias.

No utilizar esta bateria con ninguin otro equipo.

No intentar montar las baterias al revés.

No colocar en cortocircuito ni intentar desmontar la bateria.

No exponer las baterias a las llamas ni a un calor excesivo.

No sumergir las baterias en agua y no exponerlas a la
humedad.

No conservar ni transportar las baterias junto con
objetos metdlicos sueltos, como puntas de taladro o de
destornilladores.

Las baterias tienden a perder liquido cuando estan descargadas.
Para evitar que se dafie el equipo, retirar o recargar la bateria
cuando esta descargada.

Cuando no se la usa, conservar la bateria en un lugar fresco.
Después de un uso prolongado, la bateria se calienta. Antes de
retirarla, apagar la maquina y dejar enfriar la bateria.

No utilizar la bateria si se nota una pérdida de color o una
deformacién del cuerpo.

CARGA DE LAPILA

NOTA: Durante la carga de la pila, ésta se calentara.

La pila suministrada con esta herramienta eléctrica contiene una
carga de prueba solamente y debe cargarse completamente
antes de utilizar la herramienta.

En primer lugar, lea las instrucciones de seguridad y después
siga las instrucciones de carga.

1. Conecte el cable del transformador del cargador en la base
del cargador.

2. Enchufe el transformador del cargador en el tomacorriente
de red de 230V~50 Hz.

3. No permita que el cable se anude o retuerza.

4. Este transformador de cargador y paquete de pilas estan
disefiados especificamente para que funcionen juntos. NO
intente cargar ninguna otra marca de herramienta eléctrica
inalambrica o paquete de pilas con este cargador.

5. Observe que la pila incorpora una pequefia ranura de
chaveta que solo permite que la pila encaje en la base del
cargador en una posicion.

6. Coloque el paquete de pilas en la base del cargador.

7. Establezca el tiempo de carga para 3 (5-7) horas
solamente.

8. Desenchufe el transformador cuando no lo utilice y guardelo

en un armario adecuado.



9. Evite cargar la pila en temperaturas de congelacion ya que
la potencia de carga no sera suficiente.

10. Cuando se carga mas de un paquete de pilas en sucesion,
deje que pasen por lo menos 30 minutos para que el
transformador del cargador se enfrie antes de cargar la pila
adicional.
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Retire siempre el paquete de pilas y guardelo en un lugar
seguro cuando el taladro eléctrico inaldmbrico no se utilice.

PILAS EXTRA O DE REPUESTO

En su centro de servicio hay disponibles pilas extra o de
repuesto destinadas especificamente a que funcionen con este
taladro y cargador.

COMPONENTESYCONTROLES (ILUSTR.1)
1 |Pila

Retén de pila

Gatillo de encendido/aparato

Rotacién hacia adelante / atras

Ajustador de par

Agarre manual

Portabrocas sin llave

Cargador

9 |Taladro con pila

CONTROL DE VELOCIDAD VARIABLE (ILUSTR. 2)
Simplemente aplique ligera presién al gatillo para empezar a
taladrar a velocidad lenta. El aumento de la presion permitira un
aumento de velocidad variable.

Retire siempre la pila antes de realizar cualquier ajuste o tarea
de mantenimiento.

|IN|o|jald~|lw]IN

FUNCIONAMIENTO CON PORTABROCAS SIN LLAVE
(ILUSTR. 3)

El portabrocas sin llave instalado en este taladro/atornillador
permite colocar y retirar con facilidad brocas y accesorios (llustr.
3).

El portabrocas tiene dos agarres giratorios (A y B). Seleccione
la broca/punta de atornillador requerida e insértela en las
mandibulas del portabrocas, gire el agarre A en sentido de las
agujas del reloj hasta que las mandibulas agarren la broca/punta
de atornillador. Con su mano libre sujete firmemente el agarre B
y gire el agarre A en sentido de las agujas del reloj hasta que las
mandibulas agarren la broca/punta de atornillador. No apriete
excesivamente.

Vuelva colocar la pila y ahora su taladro/atornillador esté listo
para utilizarse.

AJUSTES DE PAR DE TORSION (ILUSTR. 4)

Esta funciéon permite establecer el par o fuerza de apriete de
su taladro/atornillador ya que segun la aplicacion se requieren
diferentes niveles de fuerza de apriete . Cuando se atornillen
tornillos de gran didametro, se requiere una mayor fuerza de
apriete para atornillar el tornillo hasta que esté asentado
correctamente.

Cuando se alcanza el par seleccionado, el portabrocas deja de

girar.

HAY 16 AJUSTES DE PAR:

1-3 Para atornillar tornillos pequefios.

4-5 Para atornillar tornillos en e materiales blandos o

plasticos
6-7 Para atornillar tornillos en maderas blandas.
8-9 Para atornillar tornillos en maderas medianas/duras.
10-13  Para atornillar tornillos en maderas duras.
14-16 Para atornillar tornillos que requieren mucha fuerza o

taladrar metal o para utilizar puntas de atornillador para
tornillos de paleta.

NOTA: Empiece siempre en el ajuste mas bajo.
El simbol MW indica el ajuste de par mas alto y se utiliza para
taladrar y atornillar tornillos grandes.

INTERRUPTOR DE ROTACION HACIA DELANTE Y
HACIA ATRAS (ILUSTR. 5)

Esta funcion se selecciona mediante un interruptor deslizante
situado encima del gatillo.

Para seleccionar la direccién de la rotacion de taladro
simplemente apriete completamente el botén del lado izquierdo
para seleccionar rotacién hacia atras.

Para cambiar a rotacion hacia delante, apriete el botén
completamente en el lado derecho de la empufiadura.

jADVERTENCIA!

La maquina esta disefiada para que funcione como taladro y
atornillador. No monte ningun otro accesorio aparte de los
recomendados.

NOTA: Como una medida de precauciéon para evitar que el
taladro se enganche accidentalmente cuando se transporta, al
pulsarse el botén de rotaciéon hacia delante/atrds en posicién
central o neutra, el taladro quedara en estado inoperativo.

CONSEJOS PARA ATORNILLAR TORNILLOS

1. Utilice cera de vela o de abeja en las roscas de los tornillos
para acelerar la aplicacion.

2. Siempre que sea posible, perfore agujeros piloto de pequefio
diametro para conseguir un atornillado mas rapido y eliminar
la posibilidad de partir la madera
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ESPECIFICACIONES TECNICAS | NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Voltaje 12V 144V = 144V — 18V == 18V
Velocidad variable 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Ajustes de par 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Tamafio del portabrocas 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Voltaje de entrada del cargador 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Voltaje de salida del cargador 15V-400mA |18V -400mA [18V-400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Tiempo de carga 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Capacidad del taladro

Madera 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Nivel de Presion Acustica LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Nivel de Potencia Acustica LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Nivel de Vibracion 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INTRODUGAO

Agradecemos por ter adquirido este produto que passou por um processo rigoroso de controlo da qualidade. Todo cuidado foi dispensado
para garantir que receba este produto em perfeita condigdo. No entanto, na eventualidade pouco provavel, de encontrar algum problema,
ou se podermos oferecer qualquer assisténcia ou orientagéo, entre em contacto com o nosso departamento de atendimento ao cliente.
Para obter os pormenores do departamento de atendimento ao cliente mais préximo, consulte os nimeros de telefone que se encontram
no verso deste manual.

PRIMEIRO A SEGURANGA

Antes de fazer funcionar esta ferramenta eléctrica, as seguintes precaugdes basicas de seguranga devem ser cumpridas para reduzir o
risco de incéndio, choque eléctrico e ferimentos em pessoas. E importante que leia as instrugdes deste manual a fim de compreender a
utilizagao, limitagdes e perigos potenciais associados a esta ferramenta.

CERTIFICADO DE GARANTIA

O fabricante oferece a esta maquina, uma garantia por um periodo de dois a partir da data de compra. Esta garantia ndo cobre maquinas
que sdo destinadas ao aluguer. N6s substituiremos quaisquer pegas defeituosas cujo problema seja devido a falha ou defeito de fabricagéo.
Sob nenhuma circunstancia, a garantia ndo se estende ao pagamento ou reembolso sobre danos, sejam estes directos ou indirectos. Além
disso, esta garantia ndo cobre os seguintes pontos: acessorios consumiveis, uso indevido, utilizagao para propdsitos profissionais e custos
incorridos para transporte e embalagem do equipamento, que sera da responsabilidade do cliente. Qualquer pega, com solicitagéo para
ser retirada para consertar, sera recusada. Além disso, se a maquina estiver modificada de qualquer modo ou utilizada com acessorios
n&o autorizados sem o consentimento do fabricante, a garantia sera automaticamente considerada invalida. O fabricante recusa qualquer
obrigag&o relativamente a responsabilidade civil que surgir da utilizagdo incorrecta desta maquina ou da falha de cumprir com as instrugdes
relevantes sobre a operacao, regulagdo ou manutengdo. A assisténcia ao abrigo desta garantia sera aceite s6 se a solicitagdo for enviada
ao Servigo aprovado de pés-venda juntamente com a prova de compra. Assim que comprar o produto, recomendamos que verifique
e certifique-se para que o produto esteja intacto e que tenha lido as instrugcdes de operagdo com bastante cuidado antes de utilizar a
maquina.

DIREITOS LEGAIS

Esta garantia é oferecida adicionalmente e ndo afecta os seus Direitos Legais.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

Quando este produto tiver de ser eliminado, por ndo ser mais utilizavel ou por outros motivos, ndo podera ser tratado como o normal lixo
quotidiano. Para a salvaguarda dos recursos naturais e para conter ao maximo possivel impactos ambientais perigosos, providenciar a
reciclagem ou a eliminagéo correcta do produto, levando-o ao centro de recolha de lixo local ou a um outro centro autorizado. Em caso de
duvidas, consultar a administragéo local responséavel pela recolha e a eliminagéo, para obter informagdes sobre as alternativas possiveis
referentes a reciclagem e/ou eliminagao.

DADOS ELECTRICOS
IMPORTANTE
Este produto esta equipado com uma ficha eléctrica vedada compativel com a ferramenta e a alimentagéo de corrente do seu pais,
satisfazendo também os requisitos das normas internacionais.
Este aparelho deve ser conectado a uma tensao de alimentagéo igual a indicada na placa dos dados. Se a ficha ou o cabo de alimentagéo
estiverem danificados, devem ser substituidos por um grupo completo idéntico ao original.
Seguir sempre as disposi¢des atinentes ao seu pais em matéria de conexdes a alimentagdo eléctrica de rede.
Em caso de duvida, chame sempre um electricista qualificado.

INSTRUGOES GERAIS DE PREVENGAO DE utilizagéo e os riscos potenciais que podem derivar.
ACIDENTES Guarde estas instrugdes num local seguro para consulta futura.

Antes de accionar esta maquina, é importante ler, compreender Evite activagoes involuntarias —

e seguir estas instrugdes com muita atengéo, para garantir a Desligue as ferramentas eléctricas
seguranga do operador e dos circunstantes, assim como para Controle sempre se as chavetas e as chaves de regulagéo estdo
garantir uma longa e segura vida da maquina. removidas do aparelho antes de o ligar.

Aprenda como usar a ferramenta eléctrica, os seus limites de Certifique-se de que o interruptor esteja na posigao DESLIGADO
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antes de ligar o aparelho & alimentag&o eléctrica.

Certifique-se de que as ferramentas eléctricas estejam desligadas
da alimentacdo de rede quando ndo s&o utilizadas, antes da
manutengao, lubrificagdo ou regulagéo e quando sdo substituidos
acessorios como laminas, pontas e fresas.

Ispeccione as partes danificadas

Antes de utilizar mais uma vez o aparelho, este deve ser controlado
com ateng&o para controlar se funciona correctamente e opera em
conformidade com o seu uso especifico.

Controle o alinhamento correcto das pegas em movimento,
certifique-se de que nao estejam encravadas, controle se ndo ha
componentes partidos e se a ferramenta eléctrica esta montada
correctamente.

Verifique qualquer outra condicdo que possa
funcionamento da ferramenta.

Uma protecgéo, ou qualquer outra peca da ferramenta que esteja
danificada, deve ser reparada ou substituida por um centro
de manutencéo autorizado, a menos que nao haja indicagbes
diferentes neste manual de instrugdes.

Qualquer interruptor que ndo funciona correctamente deve ser
substituido por um centro de manutengéo autorizado.

N&o utilizar a ferramenta se o interruptor de LIGADO/DESLIGADO
n&o liga nem desliga o aparelho.

O p6 produzido durante o trabalho de materiais € nocivo a saude.
Recomenda-se o uso de uma mascara apropriada contra po.
Durante a execucgé@o de trabalhos, utilizar sempre os meios de
protecgao individuais: o6culos de protecgdo, luvas, mascara,
protector auricular, sapatos de protecgéo e antiderrapantes.

Nao use roupas ou joias esvoagantes e prenda os cabelos
longos para evitar que possam ficar enroscados em érgdos em
movimento.

Trabalhe sempre sobre superficies estaveis.

Trave sempre a pega a trabalhar num torno.

Mantenha sempre limpa e em ordem a area de trabalho.

Manobre a ferramenta usando sempre ambas as maos.

Néo abra ou modifique, de forma alguma, o aparelho ou os seus
acessorios.

N&o exponha os aparelhos a chuva, nem os use em situages em
que possam se molhar ou ficar himidos.

Mantenha a &rea de trabalho bem iluminada.

Nao utilize as ferramentas eléctricas nas areas onde exista o
perigo de explos&o ou de incéndio devido a materiais combustiveis,
liquidos inflamaveis, tinta, verniz, gasolina, etc., gases e pos
inflaméaveis de natureza explosiva.

influir no

Preste atengdo em criangas e animais domésticos

As criangas e os animais domésticos devem ser mantidos fora da
area de trabalho.

Todas as ferramentas eléctricas devem ser mantidas fora do
alcance das criangas. Quando ndo estiver em uso, é preferivel
guardar a ferramenta num armario ou num local seco e fechado
achave.

Utilize a ferramenta correcta
Escolha a ferramenta apropriada para o tipo de trabalho. Nao
utilize uma ferramenta para um trabalho para o qual nao foi
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projectada. N&o force uma ferramenta pequena a fazer o trabalho
duma ferramenta para servigo pesado. N&o utilize as ferramentas
para fins para os quais nao foram destinadas.

Nao force a ferramenta eléctrica

A ferramenta fard um trabalho melhor, mais seguro e dard um
servico melhor se for utilizada a velocidade para a qual foi
projectada

Execute sempre uma manutengéo cuidadosa das ferramentas
Mantenha afiados e limpos os instrumentos de corte para obter os
rendimentos melhores e mais seguros.

Siga as instrugdes de lubrificagéo e substituicdo dos acessorios.
Mantenha os cabos secos, limpos e sem 6leo ou massa.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo estejam sempre
mantidas limpas e sem pé. As aberturas de ventilagdo obstruidas
podem causar o sobreaquecimento e do motor danificando-o.

Se esta maquina tiver de ser utilizada para trabalhos a uma certa
altura, deve ser utilizado um andaime provido de parapeito e
estrado ou uma plataforma de torre, de maneira a garantir uma
estabilidade adequada.

PROTECGAO CONTRA CHOQUES ELECTRICOS
Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra ou a
massa (por exemplo, tubagens, radiadores, maquinas de lavar
loigas e frigorificos).

Cabos de alimentagédo

N&o dar sacdes ou puxar o cabo de alimentagdo para o tirar da
tomada de alimentagéo de rede.

Nunca transporte a ferramenta eléctrica segurando-a pelo cabo de
alimentagdo. Mantenha o cabo de alimentagéao longe de fontes de
calor, 6leo, solventes e esquinas cortantes.

Inspeccione periodicamente o cabo de alimentagéo da ferramenta
e, se danificado, mande-o substituir por um servico de manutengédo
autorizado.

Examine periodicamente os cabos de extensédo e substitua-os se
danificados.

NAOQ utilize cabos ou bobinas de extensao de dois condutores para
as ferramentas com um percurso de terra. Utilize sempre um cabo
ou bobina de extenséo de trés condutores com o fio terra ligado
aterra.

Desenrolar sempre completamente o cabo de extensdo, quando
usado.

Para os cabos de extenséo até a 15 metros, utilize condutores de
secgdo transversal de 1,5 mm?. Para os cabos de extensdo acima
de 15 metros, mas abaixo de 40 metros, utilizar condutores de
secgao transversal de 2,5 mm?.

Proteja o cabo de extens&do dos objectos afiados, calor excessivo e
da exposicdo a humidade ou a agua.

Esta ferramenta eléctrica satisfaz as normas nacionais e
internacionais e os requisitos de seguranga. As reparagées
devem ser executadas somente por pessoal qualificado,
utilizando pecas sobresselentes originais. Se isto nao for
feito, o utilizador pode correr sério perigo.



SEGURAN

Nao force a maquina, deixe que a maquina execute o trabalho,
pois isso ira reduzir o desgaste da maquina e do cortador e
aumentar na eficiéncia e durabilidade operacional.

Esteja ciente sobre a forte reacgéo de torque quando trabalhar
com o berbequim. Seleccione a regulagéo de torque correcto
quando utilizar a maquina como uma chave de fenda.

Nao tente modificar as chaves de selecgéo, enquanto o motor
estiver a funcionar. Se fizer isso podera danificar a maquina.
Nao use este produto com nenhum tipo de acessorio para
misturar cimento, cimento cola, massas ou outro tipo de
produtos possiveis de se misturar.

INSTRU OCI:ES ESPECIFICAS DE

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA OS
BERBEQUINS

Se possivel, utilizar sempre um torno ou uma ferramenta
para travar a pega em maquinagéo.

Desligar sempre o berbequim antes de o depositar.
Quando se usa um berbequim, usar sempre dispositivos de
proteccao individual como 6culos de proteccédo ou mascara,
protectores auriculares e vestudrio de seguranga que
incluam luvas de seguranga. Usar uma mascara anti-p6 se
a perfuragéo criar pé.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA O
CARREGADOR DE BATERIAS

1. Antes de utilizar o carregador de baterias, ler todas as
instrugdes e as etiquetas de adverténcia existentes no
carregador de baterias e nas baterias e as instru¢cdes sobre o
uso das baterias.

2. Nao recarregar as baterias ao ar livre, pois o carregador de
baterias esta previsto apenas para o uso em local coberto.

3. PERIGO. Se as baterias estiverem fendidas ou danificadas de
uma outra forma, ndo as colocar no carregador de bateria, para
evitar o perigo de choques eléctricos ou de electrocusséo.

4. ATENGAO. Manter o carregador de baterias longe de
qualquer liquido, para evitar o perigo de choques eléctricos.

5. O carregador de baterias e as baterias fornecidas com a
ferramenta foram estudadas especialmente para trabalharem
juntas. Nao utilizar nenhum carregador de baterias diferente do
que foi fornecido.

6. Nao dar puxdes para tirar o cabo da tomada de corrente.

7. Nao utilizar o carregador de baterias se tiver sofrido um
impacto violento, se tiver caido ou se estiver danificado de
qualquer outra maneira. Leva-lo a um centro de assisténcia
autorizado para uma verificagao ou para a reparagao.

8. Nao desmontar o carregador de baterias. Quando necessitar
de assisténcia ou de uma reparagéo, leva-lo a um centro de
assisténcia autorizado. Se for remontado de maneira errada,
pode-se criar o risco de incéndio, choques eléctricos ou
electrocusséo.

9. Para reduzir o risco de choques eléctricos, tirar o carregador
de baterias da tomada de corrente antes de o limpar.
Removendo apenas a bateria, o risco ndo se reduz.

NORMAS DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA AS
BATERIAS
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1. As baterias deste aparelho foram realizadas com carga baixa.
Antes de as utilizar, é necessario carrega-las ao maximo.

2. Nao eliminar as baterias por incineragéo, mesmo se estiverem
seriamente danificadas ou se ndo mantiverem mais a carga. As
baterias podem explodir em contacto com o fogo.

3. Em caso de uso extremo ou de temperaturas extremas,
pode ocorrer uma ligeira fuga de liquido das baterias. Isso ndo
significa necessariamente que as baterias estejam avariadas.
Se, em todo o caso, a vedagao exterior se romper e estas fugas
entrarem em contacto com a pele, lavar o quanto antes a parte
afectada com &agua e sab&o. Se a fuga entrar em contacto
com os olhos, enxaguar com abundante agua corrente por, no
minimo, 10 minutos e procurar imediatamente a assisténcia de
um meédico. Informar o pessoal médico que o liquido € uma
solugdo a 25-35% de hidréxido de potassio.

4. Nunca abrir as baterias, por nenhum motivo. Se o corpo
de plastico das baterias se romper ou se fender, interromper
imediatamente o uso e ndo as recarregar.

5. N&do guardar, nem transportar as baterias sobresselentes
no bolso ou numa caixa de ferramentas ou em outro local
onde possam entrar em contacto com objectos metalicos. As
baterias podem entrar em curto-circuito e danificar-se, provocar
queimaduras ou deitar fogo.

INFORMAGOES SOBRE A RECARGA DAS
BATERIAS

Velocidade de recarga para baterias de NiCad

A velocidade de recarga das baterias de Nicad é determinada
pelo tempo necessario para recarregar completamente a
bateria e pela tensdo de recarga. As trés velocidades em geral
mais usadas s&o:

Recarga rapida.

Recarga lenta.

Recarga de compensagao (trickle).

Baterias de recarga rapida

O tempo de recarga para baterias de carga rapida varia de 30
a 90 minutos. A velocidade de recarga da bateria fornecida com
uma ferramenta a bateria (sem fio) esta indicada no manual
do produto.

Baterias de recarga lenta.

O tempo de recarga para baterias de carga lenta vai de 3 a
5 horas.

Baterias de recarga de compensacao.

O tempo de recarga para baterias de carga de compensagao
vaide 7 a 9 horas.

IMPORTANTE

Informagdes sobre a recarga para baterias de NiCad.
DEIXAR SEMPRE DESCARREGAR COMPLETAMENTE
UMA BATERIA DE NiCad ANTES DE A RECARREGAR E
NUNCA ULTRAPASSAR O TEMPO DE RECARGA NOMINAL,
EXCEPTO PARA A PRIMEIRA CARGA DE UMA BATERIA
NOVA.

Procedimento de carga
Quando se carrega uma bateria nova de NiCad, é preciso
deixa-la descarregar completamente fazendo, depois, um ciclo



de carga completa a velocidade nominal da bateria assim como
indicado no manual do produto, acrescentando 30 minutos. De
seguida, é necessario deixa-la descarregar completamente de
novo e recarrega-la a mesma velocidade acrescentando 30
minutos. Este procedimento condiciona a bateria e faz com que
todas as células tenham a mesma voltagem. O respeito deste
procedimento garante o melhor funcionamento da bateria.

Se o carregador de baterias for utilizado repetidamente para
carregar um determinado numero de baterias, deixar sempre
arrefecer o carregador antes de o utilizar novamente. E
aconselhavel considerar um tempo para o arrefecimento nao
inferior a 30-45 minutos.

Ao recarregar uma bateria que se descarregou durante um
servigo dificil, deixa-la arrefecer antes de a recarregar. E
aconselhavel considera um tempo para o arrefecimento ndo
inferior a 30-45 minutos.

Cargas para NiCad e carregador de baterias

As baterias de NiCad devem ser recarregadas com uma
atencéo razoavel, principalmente porque podem ser danificadas
por uma sobrecarga. Uma carga excessiva pode provocar
um aumento rapido da temperatura e da pressao interna da
bateria. Isso pode provocar a deformagéo das células com fuga
do electrolito e, se a presséo interna se tornar extremamente
elevada, podem até mesmo explodir.

O mesmo pode acontecer se for montada e utilizada no produto
uma bateria sobrecarregada.

Para evitar essa situagéo extrema, é de importancia vital que as
baterias de NiCad sejam descarregadas completamente antes
da recarga e que ndo se exceda o tempo de carga, a néo ser
quando se carrega pela primeira vez uma bateria nova. Uma
frequente recarga de baterias apenas parcialmente sem carga,
pode avariar uma ou mais células.

Autodescarga das baterias

Uma bateria de NiCad pode se descarregar sozinha e perder a
carga acumulada por causa de uma reacgéo quimica interna.
Normalmente, perde cerca de 10% da carga nas primeiras 24
horas ap6s a recarga e mais 10% por més.

Nunca carregar as baterias ao ar livre

Este carregador de baterias foi projectado para ser usado em
local fechado. Aconselhamos a n&o o usar dentro da prépria
casa. As baterias devem ser carregadas numa bancada de
trabalho em oficina ou garagem. Se for necessario fazer
a recarga dentro de casa, que se fagca num ambiente bem
ventilado apoiando o carregador de baterias sobre uma
superficie ignifuga e certificando-se de que as aberturas de
ventilagdo nao estejam bloqueadas. Nunca ultrapassar o tempo
de recarga, excepto no caso de primeira carga de uma bateria
nova, pois a bateria e o carregador de baterias poderiam ser
danificados.

Eliminagao das baterias

Se a bateria ndo se carregar ou ndo manter a carga, significa
que esta esgotada. Para respeitar o meio ambiente, reciclar ou
eliminar adequadamente as baterias. Estas baterias contém
células de niquel-cadmio. Antes de as deitar fora, certificar-se
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de que as baterias estdo completamente sem carga utilizando-
as na ferramenta sem fio; de seguida, remové-las do seu
alojamento no berbequim e cobrir os seus polos com uma fita
resistente para evitar curto-circuitos de energia que poderiam
gerar incéndios. N&o abrir nem remover algum componente.
Pedir informacdes as autoridades locais sobre a existéncia de
centros de reciclagem e eliminagao.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS
Baterias recarregaveis.

As baterias podem perder liquidos ou explodir se nado forem
carregadas ou manuseadas correctamente. Tomar sempre as
seguintes precaucdes no uso das baterias.

Certificar-se de que a maquina esta desligada antes de remover
ou montar as baterias.

Nao utilizar esta bateria com nenhum outro produto.

N&o tentar montar as baterias ao contrario.

Nao poér a bateria em curto-circuito, nem tentar desmonta-la.
N&o expor as baterias a chamas ou ao calor excessivo.

Nao mergulhar as baterias em agua e ndo as expor a
humidade.

Nao guardar nem transportar as baterias junto com objectos
metalicos soltos como brocas de berbequim ou chaves de
parafuso.

As Dbaterias tendem a perder liquidos quando estdo
descarregadas. Para evitar danificar o produto, quando a
bateria estiver sem carga, remové-la ou recarrega-la.

Quando ndo estiver em uso, guardar a bateria num local
fresco.

Ap6s um uso prolongado, a bateria aquece-se. Antes de a
remover, desligar a maquina e deixar a bateria arrefecer.

Nao utilizar a bateria se se notar uma perda de cor ou uma
deformagéo do corpo.

PARA CARREGAR AS BATERIAS

Nota: Durante o carregamento da bateria, ela ficara morna
enquanto estiver a ser carregada.

A bateria fornecida com esta ferramenta contém sé uma carga
de teste e deve ser totalmente carregada antes da utilizag&o.
Antes de mais nada, leia as instru¢cbes de seguranca e depois
siga as instru¢des de carregamento.

Faca a ligagéo do fio do transformador da carregadora com
a base da carregadora.

2. Ligue o transformador da carregadora numa tomada
eléctrica standard de 230V~50Hz.

3. Nao deixe que os fios eléctricos fiquem emaranhados nem
que fagam noés.

4. Este transformador do carregador e o pacote da baterias
foram desenvolvidos especificamente para trabalharem
juntos. Portanto, NAO TENTE carregar nenhuma outra
marca de ferramenta portatil nem outros pacotes de baterias
nesta carregadora.

5. Note que a bateria tem um escatel que permite encaixar de
um Unico modo & base da carregadora.

6. Cologue o pacote de baterias na base da carregadora.

7. Marque o tempo s¢é para 3 (5-7) horas.

8. Tire o transformador da tomada quando ndo estiver em



utilizagdo e guarde-o num armario adequado.

9. Evite carregar bateria em condicdes de temperatura de
congelacéo pois a capacidade de carregamento ndo sera
suficiente.

10. Quando for para carregar mais de um pacote de baterias,
sucessivamente, deixe pelo menos 30 minutos para que o
transformador do carregador se arrefeca antes de carregar
mais baterias.

Remova sempre o pacote de baterias e guarde-o em sitio
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seguro, quando o berbequim portatil ndo estiver em utilizagao

BATERIAS ADICIONAIS OU DE SUBSTITUIGAO

As baterias adicionais ou de substituicdo e carregadoras
especificamente desenvolvidas para funcionar com este
berbequim estao disponiveis no Centro de servigos.

COMPONENTES E CONTROLOS (FOTO 1)

Bateria

Lingueta para soltar a bateria
Gatilho On/Off (liga/desliga)
Frente/Reverso

Regulador de Torque
Punho
Mandril sem chave

Carregador

Olo|IN|o|a|d | IN]|—

Berbequim c/ bateria

CONTROLO DE VELOCIDADE VARIAVEL (FOTO 2)
Simplesmente aplique uma leve pressao ao gatilho para iniciar
a perfuragdo em velocidade baixa. Ao aumentar a presséo,
aumentara a velocidade variavel. Sempre remova a bateria,
antes de efectuar qualquer regulagdo ou manutengéo.

OPERAGAO DO MANDRIL SEM CHAVE (FOTO 3)

O mandril sem chave instalado neste berbequim/accionador
permite facilitar os trabalhos de instalagdo/remogéo de brocas
e perfuragdo (Foto 3). O mandril possui dois punhos de rotagéo
(AeB).

Seleccione a broca perfuradora / accionadora necessaria
e insira na maxila do mandril. Vire o punho A no sentido
dos ponteiros de relédgio até que a maxila prenda a broca
perfuradora / accionadora. Com a méo livre, segure o punho
B, firmemente, e vire o punho A no sentido dos ponteiros de
relogio até ficar preso na broca perfuradora/ accionadora. Ndo
use forga demasiada para apertar. Reinstale a bateria, e agora
o berbequim / accionador esta pronto para ser utilizado.

REGULAGOES DE TORQUE (FOTO 4)

Este recurso permite fazer a calibragédo de torque ou a forga de
aperto do berbequim / accionador e dependendo da aplicagéo,
varios niveis de forga de accionamento serdo necessarios.
Quando for para fixar parafusos de didmetros grandes, uma
forca de torque maior serd necessaria para aparafusa-los até
que fiquem propriamente assentados.

Quando alcangar o torque seleccionado, o mandril ird parar de
girar.

HA 16 CALIBRAGOES DE TORQUE:
1-3 Para fixar parafusos pequenos

4-5 Para fixar parafusos em materiais macios ou plasticos

6-7 Para fixar parafusos em madeiras macias

8-9 Para fixar parafusos em madeiras médias / duras.

10-13 Para fixar parafusos em madeiras duras

14-16 Para fixar parafusos fortes ou perfurar em metal ou
ainda a utilizagéo de brocas tipo pa (furo).

Nota: Inicie sempre com a calibragcéo mais baixa.
O simbolo AW oferece a calibragdo mais alta de torque e é
usado for para perfurar e fixar parafusos grandes.

INTERRUPTOR DE FRENTE E REVERSO (FOTO 5)
Este recurso é seleccionado através de um interruptor corredigo
que estd instalado acima do gatilho. Para seleccionar o sentido
da rotagdo de perfuragdo, simplesmente empurre o botdo
totalmente para o lado esquerdo para obter a rotagdo Reverso.
Para trocar para a rotagéo Frente, empurre o botdo totalmente
para o lado direito do cabo.

ATENGAO!

Esta maquina foi projectada para funcionar como um berbequim
e aparafusador. Nao afixe nenhum outro acessério a nao ser
que seja recomendado.

Nota: Como uma medida de seguranga contra um engate
acidental enquanto estiver a carregar o equipamento, deve-
se colocar o botdo Frente/ Reverso na posigdo do meio ou no
neutro a fim de deixa-lo desligado.

SUGESTOES PARA FIXAR PARAFUSOS

1. Use vela ou cera de abelha nas roscas do parafuso para
melhorar a trabalhabilidade.

2. Sempre que for possivel faga furos pilotos de diametro
pequeno para trabalhar com maior rapidez, eliminando a
possibilidade de partir a madeira.
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ESPECIFICAGAO TECNICA NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Voltagem 12V 144V = 144V — 18V == 18V
Velocidade variavel 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Calibragéo do torque 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Tamanho do mandril 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Voltagem de input do carregador 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Voltagem de output do carregador |15V -400mA |18V -400mA |18V -400 mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Tempo de carregamento 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Capacidade de perfuragéo

Madeira 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Nivel da Pressdo de Som LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Nivel da Energia de Som LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Nivel de Vibragéo 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INLEIDING

Wij danken u voor de aanschaf van dit product, dat aan onze strenge procedures voor kwaliteitsborging is onderworpen. We hebben
alles in het werk gesteld opdat dit product u in perfecte toestand bereikt. Als u echter desondanks een probleem mocht constateren
of als wij u op de een of andere manier van dienst kunnen zijn, neemt u dan contact op met onze klantenservice. Voor informatie over
het dichtstbijzijnde centrum kunt u de nummers op de achterkant van deze handleiding gebruiken.

VEILIGHEID OP DE EERSTE PLAATS

Voordat u dit elektrische gereedschap gaat gebruiken, moet u altijd de volgende essentiéle veiligheidsmaatregelen toepassen, om
het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen. Het is belangrijk dat u de handleiding doorleest om de
toepassing, de limieten en de potentiéle risico’s die met dit gereedschap verband houden te begrijpen.

GARANTIECERTIFICAAT

De fabrikant garandeert de machine gedurende 2 jaar vanaf de aanschafdatum. Deze garantie dekt niet machines die voor verhuur
zijn bestemd. Wij verplichten ons om eventuele onderdelen te vervangen die wegens fabricagefouten of —defecten imperfect blijken.
In geen geval zal de garantie terugbetaling of de betaling van directe of indirecte schade inhouden. Bovendien zijn van de garantie
uitgesloten: verbruiksaccessoires, oneigenlijk gebruik, gebruik voor professionele doeleinden en kosten betaald voor transport en
verpakking van het apparaat, die altijd voor rekening van de klant zijn. Eventuele artikelen die voor reparatie worden toegestuurd
met het vervoer voor rekening van de ontvanger zullen niet geaccepteerd worden. Bovendien geldt dat als de machine op een of
andere manier gewijzigd wordt of gebruikt wordt in combinatie met accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, de
garantie hierdoor automatisch ongeldig wordt. De fabrikant wijst alle wettelijke aansprakelijkheid af die het gevolg is van oneigenlijk
gebruik van de machine of het niet in acht nemen van de aanwijzingen betreffende de werking, de instellingen en het onderhoud. De
assistentie onder garantie is uitsluitend toelaatbaar als het verzoek wordt gericht tot de erkende after-sales service en vergezeld gaat
van het aanschafbewijs. Men adviseert om meteen na aanschaf van het product te controleren of het in intacte toestand verkeert en
om aandachtig de gebruiksaanwijzingen te lezen alvorens het te gebruiken.

WETTELIJKE RECHTEN

Deze garantie tast op geen enkele manier eventuele statutaire rechten aan.

VERWERKING VAN HET PRODUCT

Wanneer dit product geélimineerd moet worden omdat het niet meer bruikbaar is of om andere redenen, mag het niet als gewoon
huishoudelijk afval worden behandeld. Voor de bescherming van de natuurlijke hulpbronnen en om de gevaarlijke gevolgen voor het
milieu zo veel mogelijk te beperken, dient het product correct gerecycled of verwerkt te worden, door het naar het plaatselijke centrum
voor gescheiden afvalinzameling of naar een ander erkend centrum te brengen. Raadpleeg in geval van twijfel de plaatselijke
instantie die verantwoordelijk is voor inzameling en verwerking, om informatie over mogelijke alternatieven voor recycling en/of
verwerking te ontvangen.

ELEKTRISCHE GEGEVENS
BELANGRIJK
Dit product is voorzien van een afgesloten stekker die compatibel met het gereedschap en de stroomvoorziening in uw land is, en
voldoet aan de bepalingen van de internationale voorschriften.
Dit apparaat moet aangesloten worden op een voedingsspanning gelijk aan die aangegeven op het typeplaatje. Als de stekker of
het netsnoer beschadigd zijn, moeten ze vervangen worden door een exemplaar dat identiek is aan het originele exemplaar.
Volg altijd de relevante bepalingen inzake aansluitingen op het elektriciteitsnet die in uw land van kracht zijn.
Wendt u zich in geval van twijfel altijd tot een gekwalificeerd elektricien.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN Bewaar deze aanwijzingen op een veilige plek voor toekomstige
raadpleging.

Voordat deze machine bediend wordt, is het belangrijk dat

deze aanwijzingen zeer aandachtig worden gelezen, begrepen Voorkom onbedoeld starten —

en opgevolgd worden, om de veiligheid van de gebruiker en Koppel de elektrische gereedschappen af

de omstanders te garanderen, en tevens een lange en veilige Controleer altijd of de afstelspieén en —sleutels uit het elektrische

levensduur van de machine te verzekeren. gereedschap zijn verwijderd alvorens het te starten.

Leer hoe dit elektrische gereedschap gebruikt moet worden, Controleer of de schakelaar in de stand UIT staat alvorens
wat zijn beperkingen en de potentiéle risico’s die uit het gebruik het elektrische gereedschap op de stroomvoorziening aan te
kunnen voortvloeien zijn. sluiten.
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Controleer of de elektrische gereedschappen van de
stroomvoorziening zijn afgekoppeld wanneer ze niet gebruikt
worden, vodr onderhoud, smering of afstelling en wanneer
accessoires als messen, boren en frezen worden vervangen.

Inspecteer beschadigde onderdelen

Voordat het elektrische gereedschap opnieuw wordt gebruikt,
moet zorgvuldig gecontroleerd worden of het correct functioneert
en volgens zijn specifieke gebruik werkt.

Controleer de correcte uitlijning van de bewegende delen,
controleer of ze niet zijn vastgelopen, controleer of er geen
kapotte onderdelen zijn en of het elektrische gereedschap
correct gemonteerd is.

Controleer alle andere omstandigheden die de werking van het
elektrische gereedschap kunnen beinvioeden.

De bescherming, of andere onderdelen van het elektrische
gereedschap die beschadigd zijn, moet gerepareerd of
vervangen worden door een erkend onderhoudscentrum, mits
anders is vermeld in deze gebruikershandleiding.

Schakelaars die niet correct werken moeten vervangen worden
door een erkend onderhoudscentrum.

Gebruik het elektrische gereedschap niet als de AAN/UIT
schakelaar het niet in- en uitschakelt.

Het stof dat tijdens de bewerking van de materialen wordt
geproduceerd is schadelijk voor de gezondheid.

Men adviseert om een geschikt stofmasker te dragen

Gebruik tijdens de werkzaamheden altijd persoonlijke
beschermingsmiddelen: veiligheidsbril, handschoenen, masker,
oorbescherming, veiligheidsschoeisel en anti-slipschoeisel.
Draag geen loshangende kleding of sieraden en steek lang haar
op om te voorkomen dat het in bewegende onderdelen vast
komt te zitten. Werk altijd op een stabiele ondergrond.

Zet het te bewerken stuk altijd stevig in een klem vast.

Houd de werkzone altijd perfect schoon en in orde.
Manoeuvreer het elektrische gereedschap altijd met beide
handen.

Open of wijzig op geen enkele manier het elektrische
gereedschap of zijn accessoires.

Stel de elektrische gereedschappen niet bloot aan regen, of
gebruik ze niet in situaties waarin ze nat of vochtig kunnen worden.
Werk in een goed verlicht werkgebied.

Gebruik de elektrische gereedschappen niet in zones waar
explosie- of brandgevaar heerst i.v.m. brandbare materialen,
ontvlambare vloeistoffen, verven, lakken, benzine, ontbrandbare,
explosieve gassen en poeders, enz..

Let op kinderen en huisdieren

Kinderen en huisdieren moeten buiten het werkgebied blijven.
Alle elektrische gereedschappen moeten uit de buurt
van kinderen gehouden worden. Wanneer de elektrische
gereedschappen niet in gebruik zijn, kunnen ze het best in een
droge kast of kamer opgeborgen worden, die afsluitbaar is.

Gebruik het gereedschap correct

Kies het juiste gereedschap voor het soort werk. Gebruik een
gereedschap niet voor werk waarvoor het niet ontworpen is.
Forceer niet een klein gereedschap om het werk te verrichten
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van een gereedschap bedoeld voor zwaar werk. Gebruik
de gereedschappen niet voor doeleinden waarvoor ze niet
bestemd zijn.

Forceer het elektrische gereedschap niet

Het elektrische gereedschap zal beter en veiliger werken en
betere prestaties leveren als het met de snelheid wordt gebruikt
waarvoor het ontworpen is.

Onderwerp de gereedschappen altijd aan zorgvuldig
onderhoud

Houd de snijgereedschappen scherp en schoon om betere en
veiligere prestaties te verkrijgen.

Volg de smeer- en vervangingsinstructies van de accessoires.
Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Controleer of de ventilatiesleuven altijld schoon en stofvrij
zijn. Verstopte ventilatiesleuven kunnen oververhitting en
beschadiging van de motor veroorzaken.

Als deze machine gebruikt moet worden terwijl men op zekere
hoogte werkt, moet een steiger voorzien van leuningen en
schotten of een torenplatform worden gebruikt, op zodanig wijze
dat een passende stabiliteit is verzekerd.

BESCHERMING TEGEN ELEKTRISCHE SCHOKKEN
Voorkom contact van het lichaam met opperviakken die met
de aarde of massa zijn verbonden (bijvoorbeeld leidingen,
radiatoren, afwasmachines en koelkasten).

Netsnoeren

Ruk of trek niet aan het netsnoer om het uit het stopcontact te
verwijderen.

Verplaats het elektrische gereedschap nooit door het aan zijn
netsnoer voort te trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, oplosmiddelen en scherpe randen.
Inspecteer het netsnoer van het elektrische gereedschap
periodiek en laat het, als het beschadigd is, vervangen door een
erkend onderhoudscentrum.

Controleer periodiek verlengsnoeren en vervang ze als ze
beschadigd zijn. Gebruik geen verlengsnoeren of —spoelen
met twee draden voor elektrische gereedschappen met een
aardingsweg. Gebruik altijd een verlengsnoer of- spoel met drie
draden, met de aardingsdraad aangesloten op de aarde.

Rol het eventuele verlengsnoer altijd volledig af.

Gebruik voor verlengsnoeren tot 15 meter draden met een
dwarsdoorsnede van 1,5 mm?.

Gebruik voor verlengsnoeren van meer dan 15 maar minder
dan 40 meter, draden met een dwarsdoorsnede van 2,5 mm?.
Bescherm het verlengsnoer tegen scherpe voorwerpen,
overmatige warmte en blootstelling aan vocht of water.

Dit elektrische gereedschap voldoet aan de nationale
en internationale voorschriften en veiligheidsvereisten.
Reparaties moeten uitgevoerd worden door gekwalificeerd
personeel, door gebruik te maken van originele
reserveonderdelen. Als dit niet gedaan wordt, kan hieruit
een ernstig gevaar voor de gebruiker voortvloeien.



SPECIFIEKE INSTRUCTIES VOOR DE
ONGEVALLENPREVENTIE

Let op de hoge koppelreactie tijdens het boren. Kies de
correcte koppelinstelling wanneer het gereedschap als een
schroevendraaier wordt gebruikt.

Probeer niet om tijdens de werking van de motor een van de
keuzeschakelaars te verplaatsen. Dit zou het gereedschap
kunnen beschadigen.

Koppel het gereedschap altijd van de stroomvoorziening af
voordat onderhoud wordt verricht.

Gebruik dit gereedschap met geen enkel accessoire dat
bestemd is voor het mengen van specie, cement of pleisterkalk,
of voor andere mengwerkzaamheden.

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
BOORMACHINES

Gebruik indien mogelijk altijd een klem of een gereedschap
om het te bewerken stuk vast te zetten.

Schakel de boormachine altijd uit alvorens hem neer te
leggen.

Gebruik, wanneer een boormachine wordt gebruikt, altijd
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een veiligheidsbril
of —masker, oorbeschermers en beschermende kleding
met inbegrip van veiligheidshandschoenen. Draag een
stofmasker als het boren stof produceert.

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

BATTERIJLADERS

1. Lees alvorens de batterijlader te gebruiken alle aanwijzingen
en waarschuwingsetiketten op de batterijlader en op de
batterijen en de gebruiksaanwijzingen van de batterijen.

Laad de batterijen niet in de open lucht aangezien de
batterijlader uitsluitend voor binnengebruik is bedoeld.

. GEVAAR. Als de batterijen gescheurd of op een andere
manier beschadigd zijn, mogen ze niet in de batterijlader
worden ingebracht, om gevaar op elektrische schokken of
elektrocutie te voorkomen.

. ATTENTIE. Houd de batterijlader uit de buurt van vioeistoffen,
om het gevaar op elektrische schokken te voorkomen.

. De batterijlader en de bijgeleverde batterijen zijn specifiek
ontworpen om samen gebruikt te worden. Gebruik geen
andere batterijlader dan de bijgeleverde batterijlader.

. Trek niet aan het snoer om het uit het stopcontact te
verwijderen.

. Gebruik de batterijlader niet als hij een heftige schok heeft
ondergaan, gevallen is of op andere wijze beschadigd
is. Breng hem naar een erkend servicecentrum voor een
controle of reparatie.

. Demonteer de batterijlader niet. Als assistentie of een reparatie
nodig is, dient hij naar een erkend servicecentrum te worden
gebracht. Als hij op de verkeerde manier gemonteerd wordt,
bestaat risico op brand, elektrische schokken of elektrocutie.

Om de kans op elektrische schokken te verminderen, de
batterijlader van het elektriciteitsnet afkoppelen alvorens hem
te reinigen. Als alleen de batterij wordt verwijderd, neemt het
risico niet af.

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE

BATTERIJEN
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De batterijen van dit apparaat zijn met een lage lading
verpakt. Voordat ze gebruikt worden, moeten ze tot het
maximum worden opgeladen.

2. Verwerk de batterijen niet door ze te verbranden, ook niet als
ze ernstig beschadigd zijn of de lading niet meer behouden.
Batterijen kunnen exploderen bij contact met vuur.

. In geval van extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen de batterijen een licht vloeistofverlies vertonen. Dit
betekent niet per se dat de batterijen kapot zijn. Als echter
de externe afdichting kapot gaat en deze vloeistof in contact
met de huid komt, moet het betrokken lichaamsdeel zo
snel mogelijk met water en zeep worden gewassen. Als de
vloeistof in contact met de ogen komt, minstens 10 minuten
met rijkelijk water uitspoelen en zich onmiddellijk tot een arts
wenden. Informeer het medisch personeel dat de vloeistof
een oplossing is met 25-35% kaliumhydroxide.

4. Open de batterijen om geen enkele reden. Als de plastic
behuizing van de batterijen breekt of scheurt, de batterijen
onmiddellijk verwijderen en niet opladen.

5. Bewaar of vervoer de reservebatterijen niet op zak of in een

gereedschapskist of op een andere plek waar ze in contact

met metalen voorwerpen kunnen komen. De batterijen
kunnen kortsluiten en beschadigd raken, brandplekken
veroorzaken of vuur aanstichten

1.

INFORMATIE OVER HET OPLADEN VAN DE
BATTERIJEN

Oplaadsnelheid van NiCad batterijen

De oplaadsnelheid van NiCad batterijen wordt bepaald door de
tijd die nodig is voor het volledig opladen van de batterij en door
de oplaadspanning. De drie snelheden die het meest gebruikt
worden zijn:

Snelle oplading.

Langzame oplading.

Compenserende oplading (trickle).

Batterijen met snelle oplading

De oplaadtijd van batterijen met snelle oplading varieert tussen
30 en 90 minuten. De oplaadsnelheid van de batterij geleverd
bij een snoerloos gereedschap is in de handleiding van het
product aangegeven.

Batterijen met langzame oplading-

De oplaadtijd van batterijen met langzame oplading varieert
tussen 3 en 5 uur.

Batterijen met compenserende oplading.

De oplaadtijd van batterijen met compenserende oplading
varieert tussen 7 en 9 uur.

BELANGRIJK

Informatie over het opladen van NiCad batterijen.
ONTLAAD ALTIJD EEN NiCad BATTERIJ VOLLEDIG
ALVORENS HEM OPNIEUW OP TE LADEN EN
OVERSCHRIJD NOOIT DE NOMINALE OPLAADTIJD,
BEHALVE TIJDENS DE EERSTE OPLADING VAN EEN
NIEUWE BATTERWJ.

Oplaadprocedure
Wanneer een nieuwe NiCad batterij wordt opgeladen, moet
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hij eerst volledig ontlaad worden en vervolgens dient een
volledige laadcyclus met de nominale snelheid van de batterij
uitgevoerd te worden, zoals aangegeven in de handleiding van
het product, en hieraan 30 minuten toe te voegen. Vervolgens
moet de batterij opnieuw volledig ontlaad worden en weer
opgeladen worden met dezelfde snelheid en door 30 minuten
toe te voegen. Deze procedure conditioneert de batterij en
zorgt ervoor dal alle cellen hetzelfde voltage hebben. Als deze
procedure in acht wordt genomen, is een betere werking van de
batterij verzekerd.

Als de batterijlader herhaaldelijk gebruikt moet worden om
een bepaald aantal batterijen op te laden, laat hem dan altijd
afkoelen alvorens hem opnieuw te gebruiken. Men adviseert
een afkoeltijd van niet minder dan 30-45 minuten.

Als een batterij moet worden opgeladen die ontladen is tijdens
intensief gebruik, laat hem dan eerst afkoelen alvorens hem
op te laden. Men adviseert een afkoeltijd van minstens 30-45
minuten in acht te nemen.

Ladingen voor NiCad en batterijlader

De NiCad batterijen moeten met de nodige aandacht opgeladen
worden, vooral omdat ze door overmatige oplading beschadigd
kunnen raken. Een overmatige oplading kan een snelle toename
van de temperatuur en van de inwendige druk van de batterij
veroorzaken. Dit kan vervorming van de cellen met verlies van
de elektrolyt veroorzaken en, in het geval waarin de inwendige
druk extreem hoog wordt, kan de batterij zelfs ontploffen.
Hetzelfde kan gebeuren als in het product een overmatig
opgeladen batterij wordt gemonteerd en gebruikt.

Om deze extreme situatie te vermijden is het van extreem
belang dat de NiCad batterijen altijd volledig worden ontlaad
voordat ze opgeladen worden en dat de oplaadtijd niet wordt
overschreden, met uitzondering van de eerste oplading van
een nieuwe batterij. Indien slechts gedeeltelijk lege batterijen
frequent worden opgeladen, kunnen een of meer cellen
beschadigd raken.

Zelfontlading van de batterijen

Een NiCad batterij kan zichzelf ontladen en de verzamelde
lading wegens een interne chemische reactie verliezen.
Normaliter verliest hij circa 10% van de lading in de eerste 24
uur na het opladen en nog eens 10% per maand.

Laad de batterijen nooit op in de open lucht

Deze batterijlader is ontworpen om in een overdekte ruimte
gebruikt te worden. Wij adviseren om hem niet thuis te gebruiken.
Het is beter om de batterijen op een werkbank in een werkplaats
of in een garage op te laden. Als men toch de batterijen thuis
wil opladen, doe dat dan in een goed geventileerde ruimte en
door de batterijlader op een brandwerend oppervlak te plaatsen
en op te letten dat de ventilatiesleuven niet afgedekt of verstopt
zijn. Overschrijd nooit de oplaadtijd (uitgezonderd de eerste
oplading van een nieuwe batterij) aangezien de batterij en de
batterijlader beschadigd kunnen raken.

Verwerking van de batterij
Als de batterij niet oplaadt of de lading niet behoudt, betekent
dit dat hij op is. De batterij moet met respect voor het milieu

gerecycled of verwerkt worden. Deze batterijen bevatten
nikkel-cadmium cellen. Controleer alvorens ze af te danken, of
ze volledig leeg zijn door ze met het snoerloze gereedschap
te gebruiken. Verwijder ze vervolgens uit hun behuizing in
de boor en dek de polen met een stevig soort tape af, zodat
kortsluiting of ontlading van energie wordt voorkomen die brand
kan veroorzaken. Open of verwijder geen enkel onderdeel. Win
informatie in bij de plaatselijke instanties over de bestaande
centra voor recycling en verwerking.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Oplaadbare batterijen.

De batterijen kunnen vioeistof verliezen of ontploffen als ze niet
correct worden opgeladen of gehanteerd.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen bij het gebruik
van de batterijen in acht.

Controleer of de machine uitgeschakeld is alvorens de batterijen
te verwijderen of te installeren.

Gebruik deze batterij met geen enkel ander product.

Probeer niet om de batterijen andersom te monteren.

Breng de batterij niet in kortsluiting en probeer hem niet te
demonteren.

Stel de batterijen niet bloot aan viammen of overmatige hitte.
Dompel de batterijen niet onder in water en stel ze niet aan
vocht bloot.

Bewaar of vervoer de batterijen niet samen met andere losse
metalen voorwerpen zoals boorbeitels of schroevendraaiers.
De batterijen hebben de neiging om vioeistof te verliezen
wanneer ze leeg zijn. Verwijder de batterij of laad hem weer op
wanneer hij leeg is om schade aan het product te voorkomen.
Bewaar de batterij op een koele plek wanneer hij niet gebruikt
wordt.

Na intensief gebruik wordt de batterij warm. Schakel de machine
uit en laat de batterij afkoelen alvorens hem te verwijderen.
Gebruik de batterij niet als kleurverlies of vervorming van het
batterijlichaam wordt geconstateerd.

OPLADEN VAN DE BATTERIJ

N.B. — Tijdens het opladen wordt de batterij heet.

De batterij geleverd bij dit elektrische gereedschap bevat slechts
een testlading en moet volledig opgeladen worden voordat hij
gebruikt wordt.

Lees op de eerste plaats de veiligheidsvoorschriften en volg
vervolgens de aanwijzingen voor het opladen op.

1. Sluit de kabel van de transformator op het onderstuk van de
batterijlader aan.

2. Steek de stekker van de transformator in een normaal
stopcontact van 230V-50Hz.

3. Controleer of de kabel geen knopen of knikken vertoont.

4. De transformator en het batterijenpakket zijn speciaal
ontworpen  voor gecombineerd  gebruik.  Gebruik
deze Dbatterijlader NIET voor gereedschappen of
batterijenpakketten van andere merken.

5. Merk op dat de batterij een spie heeft die alleen maar op
één manier in het onderstuk van de batterijlader kan worden
gestoken.

6. Doe het batterijenpakket in het onderstuk van de
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batterijlader.

7. Stel de oplaadtijd in op slechts 3 (5-7) uur.

8. Wanneer de transformator niet gebruik wordt, koppel hem
dan van het stopcontact af en bewaar hem in een geschikte
kast.

9. Vermijd om de batterij op te laden bij zeer lage temperaturen,
aangezien onder die omstandigheden het laadvermogen
niet voldoende zal zijn.

10. Wanneer meerdere batterijenpakketten snel achter elkaar
opgeladen moeten worden, moeten tenminste 30 minuten
rust tussen de ene en de andere oplaadbeurt aangehouden

(ND)

worden om de transformator de tijd te geven om af te
koelen.

Wanneer de boormachine niet gebruikt wordt, verwijder dan het
batterijenpakket en bewaar het op een veilige plaats.

AANVULLENDE OF RESERVEBATTERIJEN

Bij het servicecentrum zijn aanvullende of reservebatterijen
verkrijgbaar die speciaal ontworpen zijn voor gebruik met deze
boormachine en met deze batterijlader.

COMPONENTEN EN
BEDIENINGSELEMENTEN (FOTO 1)

Batterij

Ontgrendelhaak batterij
Aan/Uit trekker
Rotatie rechtsom/linksom

Koppelregelaar

Handgreep

Spil zonder sleutel

O|IN|[oja|R|WIN|—

Batterijlader

©

Boormachine met batterij
AFSTELLING VAN DE SNELHEID (FOTO 2)

Om de boormachine met lage snelheid te starten, hoeft
men slechts een lichte druk op de trekker uit te oefenen. Bij
toenemende druk, neemt ook de snelheid toe. Verwijder altijd de
batterij voordat afstel- of onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd.

BEDIENING VAN DE SPIL ZONDER SLEUTEL

(FOTO 3)

De spil zonder sleutel die op deze schroefboormachine is
gemonteerd, zorgt voor makkelijk inbrengen en verwijderen van
de boren (Foto 3).

De spil heeft twee draaiende klemmen (A en B). Kies de
gewenste boor of schroefbit en steek deze in de klauwen van
de spil. Draai de klem A linksom totdat de klauwen de boor
vastpakken. Houd met de vrije hand de klem B vast en draai
de klem A linksom totdat hij de boor vastgrijpt. Gebruik geen
overmatige kracht voor het vastdraaien.

Monteer de batterij weer op zijn plaats en de schroefboormachine
is klaar voor gebruik.

AFSTELLINGEN VAN HET KOPPEL (FOTO 4)

Het is mogelijk om de koppelwaarde of het aanhaalvermogen
van de schroefboormachine in te stellen; afhankelijk van de
toepassing zijn verschillende vermogensniveaus vereist.
Wanneer men schroeven met grote doorsnede wil vastdraaien
is een grotere torsiekracht vereist dan voor kleinere schroeven.
Wanneer de ingestelde koppelwaarde wordt bereikt, stopt de
spil met draaien.

ER ZIJN 16 KOPPELWAARDEN:

1-3 Voor het vastdraaien van kleine schroeven.

4-5 Voor het vastdraaien van schroeven in zacht
materiaal of kunststof.

6-7 Voor het vastdraaien van schroeven in zacht hout.
8-9 Voor het vastdraaien van schroeven in zacht/
halfhard hout.

10-13 Voor het vastdraaien van schroeven in hard hout.

14-16 Voor vastdraaien waarvoor bijzondere kracht is
vereist of voor het doorboren van metalen of wanneer puntboren
worden gebruikt.

N.B. — Begin altijd met de laagste koppelwaarde.

Het symbool AW geeft de maximale koppelwaarde aan die
gebruikt wordt wanneer gaten worden geboord of zeer grote
schroeven worden vastgedraaid.

KEUZESCHAKELAAR ROTATIE RECHTSOM/LINKSOM
(FOTO 5)

De draairichting van de boormachine kan gewijzigd worden met
de schakelaar die boven de trekker is gesitueerd.

Om een rotatie in omgekeerde richting te verkrijgen, moet de
knop volledig naar links worden gedrukt.

Druk de knop volledig naar de rechterkant van de handgreep om
over te gaan op voorwaartse rotatie.

WAARSCHUWING!

Het gereedschap is ontworpen voor gebruik als boormachine
en als schroevendraaier. Bevestig geen andere accessoires
behalve de aanbevolen accessoires.

N.B. — Als voorzorgsmaatregel, om onverwachts inschakelen
tijdens transport te voorkomen, kan men de vooruit/achteruit
schakelaar in de middelste of neutrale stand zetten: de
boormachine wordt zo onwerkzaam gemaakt.

RAADGEVINGEN VOOR EEN GOEDE WERKING

1. Breng om het vastdraaien te versnellen, bijenwas of
kaarswas op de schroefdraad van de schroeven aan.

2. Maak daar waar mogelijk een geleidingsgat met kleinere
diameter, om sneller te kunnen vastdraaien en de
mogelijkheid dat het hout splijt te voorkomen.
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(NL)

TECHNISCHE GEGEVENS NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Spanning 12V =— 144\ = 14,4\ = 18V =— 18V
Variabele snelheid 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Koppelwaarde 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Afmetingen spil 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Ingangsspanning van de batterijlader| 230 V~50 Hz | 230V ~50Hz |230V ~50Hz |230V ~50Hz |230V ~50Hz
Sa‘i't‘;‘:;’l;ddeefpa”“'”g van de 15V -400 mA [18V-400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Oplaadtijd 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Boorcapaciteit

Hout 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metaal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Geluidsdrukniveau LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Geluidsvermogen-niveau LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Trillingsniveau 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INDLEDNING

Vi takker, fordi De har anskaffet dette produkt, som har veeret underlagt vores omfattende kvalitetskontrol. Vi har med sterst mulig
omhu serget for, at produktet nar frem til Dem i optimal tilstand. Hvis det alligevel i et sjeeldent tilfeelde skulle ske, at der opstar
problemer, eller hvis vi pa nogen made kan veere Dem til hjeelp, skal De ikke teve med at henvende Dem til vores kundeservice. For
naermere oplysninger om den naermeste kundeservice, henvises til numrene pa bagsiden af denne manual.

SIKKERHED FREM FOR ALT

Inden man gar i gang med at bruge dette el-veerktgj, skal felgende basale sikkerhedsforanstaltninger anvendes for at mindske
risikoen for brand, elektrisk stod og personskader. Det er vigtigt at leese brugermanualen og saette sig ind i veerktgjets anvendelse
samt de begraensninger og risici, som er forbundet med brugen af det.

GARANTIBEVIS

Producenten garanterer for maskinen i 2 ar fra kebsdatoen. Denne garanti geelder ikke maskiner, som skal udlejes. Vi forpligter os
til at udskifte eventuelle dele, der viser sig at vaere defekte som falge af skader eller fabrikationsfejl. Garantien omfatter under ingen
omsteendigheder refundering eller betaling for direkte ellerindirekte skader. Endvidere er falgende udelukket fra garantien: slidt tilbeher,
ukorrekt brug, erhvervsmaessig brug samt omkostninger til transport og emballage til udstyret, som altid pahviler kunden. Eventuelle
artikler, der sendes til reparation for modtagerens regning accepteres ikke. Det skal desuden understreges, at garantien automatisk
bliver ugyldig, hvis maskinen pa nogen made andres, eller hvis der anvendes tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Den
producerende virksomhed frasiger sig ethvert civilretligt ansvar som fglge af ukorrekt brug af maskinen eller manglende overholdelse
af instruktionerne vedrgrende funktionsmade, indstillinger og vedligeholdelse. Assistance inden for garantien er kun tilladelig, hvis
forespargslen fremlaegges for en autoriseret kundeservice sammen med kebsbeviset. Det anbefales, at man straks efter produktets
anskaffelse kontrollerer, at det er intakt, og at man leeser brugermanualen omhyggeligt, inden man anvender det.

JURIDISKE RETTIGHEDER

Denne garanti er ikke fritaget for eventuelle statutmaessige rettigheder.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Nar dette produkt skal fiernes, fordi det ikke leengere er brugbart eller af andre arsager, ma det ikke behandles som almindeligt
husaffald. For at beskytte naturressourcerne og for at mindske den negative indvirkning pa miljget mest muligt, skal man sgrge for
korrekt genbrug og bortskaffelse af produktet, idet det bringes til den lokale losseplads eller et andet autoriseret center til bortskaffelse
af affald. | tvivistilfeelde kontaktes de lokale ansvarlige for indsamling og deponering, som kan oplyse om alternative muligheder for
genbrug og/eller bortskaffelse.

ELEKTRISKE OPLYSNINGER
VIGTIGT
Dette produkt er forsynet med et forseglet el-stik, der er kompatibelt med vaerktgjet og stremforsyningen i det pageeldende land og
overholder de krav, som stilles i henhold til de internationale normer.
Dette apparat skal kobles til en spaending, der svarer til den, som er anfert pa etiketten. Hvis stikket eller el-ledningen er
beskadigede, skal de udskiftes med en gruppem, der er fuldsteendig identisk med den originale.
Folg altid de bestemmelser, som er geeldende i de pageeldende land, med hensyn til stremtilfersel fra el-nettet.
| tvivstilfeelde, skal man altid henvende sig til en kvalificeret elektriker.

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER
Undga ufrivillig start - Kobl el-vaerktgjerne fra
For man gar i gang med at starte denne maskine, er det vigtigt Kontrollér altid, at negler og justeringsnagler er fiernet fra el-
at leese, forsta og folge disse instrukser omhyggeligt af hensyn veerktojet, for det startes.
til operaterens og omgivelsernes sikkerhed, og for at sikre Efterse, at afbryderen star pa SLUKKET, for el-veerktgjet kobles

maskinen en lang og sikker levetid. til stramforsyningen.

Laer at bruge veerktgjet, begraensningerne ved brugen af det og Efterse, at el-veerktgjerne er koblet fra stramforsyningen, nar de
de potentielle risici, som kan opsta. ikke er i brug, fer vedligeholdelse, smaring eller justering, og for
Gem disse instrukser et sikkert sted til fremtidig konsultation. udskiftningen af tilbehgr, som klinger, bor og freeser.
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Efterse beskadigede dele

For el-veerktojet tages i brug igen, skal det efterses
omhyggeligt, for at sikre at det fungerer korrekt og arbejder i
overensstemmelse med det, som det er specifikt beregnet til.
Kontrollér, at alle bevaegelige dele er rettet korrekt ind, og sgrg
for, at de ikke er kert fast. Kontrollér, at der ikke er gdelagte
dele, og at el-veerktgjet er monteret korrekt.

Efterse samtlige forhold, der kan have indflydelse pa el-
veerktgjets funktion.

En gdelagt beskyttelsesskeerm eller en hvilken som helst anden
beskadiget del af el-veerktgjet skal repareres eller udskiftes af
et autoriseret veerksted, med mindre andet er anfert i denne
brugermanual.

Enhver afbryder, der ikke fungerer korrekt, skal udskiftes af et
autoriseret vaerksted.

Brug ikke el-veerktajet, hvis TAENDT/SLUKKET-afbryderen ikke
teender og slukker el-veerktgjet.

Det stav, som frembringes under arbejdet med de forskellige
materialer, er sundhedsskadeligt.

Det anbefales, at man bzere en egnet stevmaske.

Under udfgrelsen af arbejderne skal man altid bruge personligt
beskyttelsesudstyr:  beskyttelsesbriller, handsker, maske,
hgreveern, skridsikre sikkerhedssko

Baer ikke bekledningsgenstande eller frithaengende smykker,
og saml langt har pa en made, sa det ikke kan komme i klemme
i de bevaegelige dele.

Arbejd altid pa stabile underlag.

Speend altid arbejdsemnet godt fast med en klemskrue.

Hold altid arbejdsomradet rent og ryddeligt.

Brug altid begge haender til at mangvre el-veerktajet.
El-veerktojet og dets tilbehgr ma pa ingen made abnes eller
eendres.

Udsaet ikke el-veerktgjerne for regn, og undga at bruge
dem i situationer, hvor de kan blive vade eller fugtige. Hold
arbejdsomradet godt oplyst.

Brug ikke el-veerktgjerne i omrader med eksplosions- eller
brandfare som skyldes braendbare materialer og veesker, lak,
maling, benzin mm, gas og breendbart eksplosivt stav.

Pas pa bern og husdyr

Bern og husdyr skal holdes langt veek fra arbejdsomradet.

Alle el-veerktgjerne skal holdes langt veek fra bgrns raekkevidde.
Nar de ikke er i brug, er det mest hensigtsmaessigt at opbevare
el-vaerktgjerne i et skab eller et tort rum, der kan lases af.

Brug el-vaerktgjet korrekt

Veelg det rigtige el-veerktgj til arbejdstypen. Brug ikke et veerktgj
til et arbejde, som det ikke er beregnet til. Forcér ikke et lille
vaerktgj til at udfore arbejde, som er beregnet for hgjtydende
vaerktej. Brug ikke veerktgjerne til formal, som de ikke er
beregnet til.

Forcér ikke el-varktojet

El-veerktojet udferer et bedre og mere sikkert arbejde, og ydere
bedre service, hvis det bruges ved den hastighed, som det er
projekteret til.
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Foretag altid en omhyggelig vedligeholdelse af
veerktgjerne

Hold skeereveerktgjerne skarpe og rene for at opna de bedste
og mest sikre praestationer.

Folge instruktionerne vedrerende smering og udskiftning af
tilbeher.

Hold handtagene terre, rene og fri for olie eller fedtstof.
Kontrollér, at ventilationshullerne altid er holdt rene og frie for
stov. Stoppede ventilationshuller kan forarsage overophedning
og beskadigelse af motoren.

Hvis denne maskine skal bruges ved arbejder i en vis hgjde,
skal der bruges et stillads med gelaender og gulv eller en
arbejdsplatform, sa man er garanteret en passende stabilitet.

BESKYTTELSE MOD ELEKTRISK ST@D

Undga, at kroppen kommer i kontakt med overflader, der har
jordforbindelse (foreksempel rer, radiatorer, opvaskemaskiner
og koleskabe).

El-Ledninger

Undga at rykke hardt i el-ledningen, nar den skal tages ud af
stikkontakten.

Transportér aldrig el-veerktgjet ved at tage fat i el-ledningen.
Hold el-ledningen langt fra varmekilder, olie, opl@sningsmidler
og skarpe kanter.

Eftersé veerktgjets el-ledning regelmaessigt. Hvis den er
beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret veerksted.
Eftersé forleengerledninger regelmaessigt og udskift, hvis de er
beskadigede.

Brug IKKE forlaengerledninger- eller spoler med to ledere til el-
veerktajer med jordforbindelse. Brug altid en forlaengerledning-
eller spole med tre ledere og ledning til jordforbindelse.

Ruld altid en eventuel forlaengerledning helt ud.

Til forleengerledninger op til 15 meter anvendes ledere med et
tveersnit pa 1,5mm?2.

Til forleengerledninger, der er lengere end 15 meter, men kortere
end 40 meter, anvendes ledere med et tveersnit pa 2,5mm2.
Beskyt forleengerledningen mod skarpe genstande, overdreven
varme, fugt eller vand.

Dette el-vaerktoj overholder de nationale og internationale
normer og sikkerhedskrav. Reparation ma udelukkende
foretages af fagfolk, idet der kun ma bruges originale
reservedele. Hvis dette ikke overholdes, kan der opsta
alvorlig fare for brugeren.



SPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

Veer opmaerksom péa det hgje reaktionsmoment under boringen.
Veelg det korrekte tilspaendingsmoment, nar vaerktgjet bruges
som skruetraskker.

Forsgg ikke at flytte pa nogen af vaelgerne, nar motoren er i
gang. Det vil kunne beskadige veerktajet.

Kobl altid veerktgjet fra stremforsyningen for vedligeholdelses
arbejdet.

Brug ikke dette vaerktgj med tilbehor, der er beregnet til at
blande mgrtel, cement og puds eller en hvilken som helst anden
form for blandearbejde.

EKSTRA SIKKERHEDSNORMER TIL
BOREMASKINERNE

Anvend sa vidt muligt altid en klemskrue eller andet vaerktgj
til at fastholde arbejdsemnet.

Boremaskinen skal altid slukkes, fer man laegger den fra
sig.

Nar der bruges boremaskine, skal man altid veere ifort
individuelt  sikkerhedsudstyr som  beskyttelsesbriller
eller maske, hgrevaern og sikkerhedstgj, herunder
sikkerhedshandsker. Brug stevmaske, hvis boringen danner
stav.

EKSTRA SIKKERHEDSNORMER TIL

BATTERIOPLADERNE

1. For batteriopladeren tages i brug, skal alle instruktioner og
advarselsskilte pa oplader og batterier samt batteriernes
brugsanvisning leeses omhyggeligt.

2. genoplad ikke batterierne i fri luft, da batteriopladeren kun er
beregnet til indendgrs brug.

3. FARE. Hvis batterierne er revnede eller pa anden made
beskadigede, skal man undga at szette dem i opladeren for
at undga elektrisk sted eller ded som felge af elektricitet.

4. ADVARSEL. Hold batteriopladeren langt vaek for en hver form
for vaeske for at undga risikoen for elektrisk stod.

5. Batteriopladeren og de medfglgende batterier er specielt
udformede til at fungere sammen. Brug ikke en anden
batterioplader end den medfelgende.

6. Ryk ikke hardt i ledningen for at traekke den ud af kontakten.

7. Brug ikke batteriopladeren, hvis den har vaeret udsat for et
hardt sted, hvis den er faldet pa gulvet eller pa anden made
er beskadiget. Bring den til et autoriseret servicecenter til
eftersyn eller reparation.

8. Batteriopladeren ma ikke demonteres. Nar der er behov for
assistance eller reparation, bringes den til et autoriseret
servicecenter. Hvis den samles kan der opsta risiko for
brand, elektrisk sted eller ded som felge af elektrisk stad.

9. Foratmindske rrisikoen for elektrisk stad tages batteriopladeren
ud af stikkontakten for den renses. Risikoen mindskes ikke
ved, at man blot fierner batteriet.

EKSTRA SIKKERHEDSNORMER FOR BATTERIERNE

1. Batterierne til dette rapparat er fremstillet med lav opladning.
For de tages i brug, skal de oplades fuldsteendigt.

2. Batterierne ma ikke bortskaffes ved breending, heller ikke
selvom de er alvorligt beskadigede eller ikke leengere kan
holde spzendingen. Batterierne kan eksplodere, hvis du
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kommer i kontakt med ild.

| tilfeelde af brug under harde forhold eller ekstreme

temperaturer kan der forekomme et let spild af vaeske fra

batterierne. Dette betyder ikke ngdvendigvis, at batterierne

er gaet i stykker. Hvis den udvendige forsegling skulle ga i

stykker og spildvaesken kommer i kontakt med huden, skal

denne straks vaskes med vand og szebe. Hvis vaesken
kommer i kontakt med gjnene, skylles med rigeligt rindende
vand i mindst 10 minutter, hvorefter man straks skal sgge

laege. Oplys laegepersonalet om, at vaesken er en 25-35%

kaliumhydroxid-oplgsning.

4. Batterierne ma under ingen omstaendigheder abnes. Hvis
batteriernes plastikhysiter gar i stykker eller revner, skal man
ojeblikkelig holde op med at bruge og genoplade dem.

5. Opbevar eller transporter ikke ekstra batterier i lommen,

veerktejskassen eller andre steder, hvor de kan komme i

bergring med metalgenstande. Batterierne kan kortsluttes

og beskadiges, forarsage forbraendinger eller brand.

3.

OPLYSNIGNER OM OPLADNING AF BATTERIERNE
Opladningshastighed for batterier med NiCad
Opladnignshastigheden for batterier med Nicad afhaenger
af den tid, som er ngdvendig, for at batteriet er fuldsteendig
opladet, og af ladestreammen. De tre mest almindeligt anvendte
hastigheder er:

Hurtig genopladning.

Langsom genopladning.

Opladning med kompression (trickle).

Batterier med hurtig opladning

Opladningstiden for batterier med hurtig opladning varierer
mellem 30 og 90 minutter. Opladningstiden for det batteri, som
leveres med et batteridrevet vaerktgj (cordless) er angivet i
produktets manual.

Batterier med langsom opladning.

Opladningstiden for batterier med langsom opladning er
mellem 3 og 5 timer.

Batterier med opladning med kompression

Opladnignstiden for batterier med komprimeret opladning er
mellem 7 og 9 timer.

VIGTIGT

Oplysninger om genopladning af batterier med NiCad.
TOM ALTID ET NiCad-BATTERI HELT FOR STR@M F@R
DET OPLADES, OG OVERSKRID ALDRIG DEN NOMINELLE
OPLADNINGSTID, UNDTAGEN VED DEN F@RSTE
OPLADNING AF ET NYT BATTERI.

Opladningsprocedure

Nar man oplader et nyt NiCad-batteri, skal det tsmmes helt for
strem, hvorefter der foretages en komplet genopladningstid
ved batteirets nominelle opladningstid som angivet i produktets
manual op til 30 minutter. Herefter bgr batteriet temmes helt
for strem igen og genoplades ved samme hastighed op til 30
minutter. Denne procedurer tilpasser batteriet og ger, at alle
celler har samme spaending. Overholdelse af denne procedurer
garanterer, at batteriert fungerer bedst muligt.

Hvis man bruger batteriopladeren gentagne gange til at oplade



et vist antal batterierier, skal man altid lade opladeren afkgle,
inden den bruges igen. Det tilrades, at man medregner en
nedkglingstid, der ikke er under 30-45 minutter.

Hvis man genoplader et batteri, der er tamt under et kraevende
arbejde, skal det kgle af, for det genoplades. Det tilrades at man
medregner en nedkglingstid, der ikke er under 30-45 minutter.

Spanding ved NiCad og batterioplader

NiCad-batterier skal genoplades med seerlig omhu, navnlig fordi
de kan beskadiges af en overbelastning. Overdreven opladning
kan fremprovokere en hurtig temperaturstigning eller gget
internt tryk i batteriet. Det kan medfere, at cellerene deformeres
og taber elektrolyt, og i tilfeelde, hvor det indvendige tryk bliver
ekstremt hgijt, kan de sagar eksplodere.

Det samme kan ske, hvis der indszettes og bruges et overopladet
batteri i produktet.

For at undga sadanne ekstreme situationer, er det seerdeles
vigtigt, at NiCad-batterierne temmes helt for strem, for de
genoplades, og at man ikke overskrider opladningstiden,
bortset fra den forste gang et nyt batteri oplades. En hyppig
genopladning af batterier, der kun er delvis temte, kan edelaegge
en eller flere celler.

Automatisk temning af batterier

Et NiCad-batteri kan tgemmes af sig selv og tabe den
akkumulerede opladning som fglge af en indvendig kemisk
reaktion. Normalt taber det cirka 10% af ladningen i de fgrste 24
timer efter genopladningen og yderligere 10% om maneden.

Oplad aldrig batterierne udenders

Denne batterioplader er beregnet til indenders bruig. Vi tilrader,
at man ikke bruger det i ens eget hjem. Batterierne skal
genoplades pa en arbejdsbaenk i et veerksted eller en garage.
Hvis man skal oplade batterierne hjemme, skal det geres i
udluftede omgivelser, idet batteriet leegges pa en brandsikker
overflade, og man sikrer, at ventilationshullerne ikke er
blokerede. Overskrid aldrig opladningstiden, undtagen den
farste opladning af et nyt batteri, da dette vil kunne beskadige
battieret og batteriopladeren.

Bortskaffelse af batterierne

Hvis batteriet ikke kan oplades eller holder ladningen, betyder
det at det er Igbet tar. Af hensyn til miljget skal batterierne
genbruges eller bortskaffes korrekt. Disse batterier indeholder
nikkel-kadmium-celler. For de smides ud, skal man sikre sig,
at batterierne er helt temte, ved at bruge dem i cordless-
veerktojet, hvorefter de fiernes fra deres leje i boremaskinen,
og polerne deekkes med solid tape for at undga kortslutning og
energi-udladninger, som kan forarsage brand. Abn eller fiern
ikke nogen af komponenterne. Skaf oplysninger hos de lokale
instanser angaende genbrugs- og bortskaffelsescentre.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER
Genopladelige batterier.

Batterierne kan tabe veeske eller eksplodere, hvis de ikke
oplades eller handteres korrekt.

Tag altid falgende forholdsregler, nar batterierne bruges.
Kontroller, at maskinen er slukket, for batterierne fiernes eller
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seettes i.

Brug ikke dette batteri med noget andet produkt.

Forsgg ikke at seette batterierne omvendt i.

Kortslut ikke batterierne, og forsag ikke at demontere dem.
Batterierne ma ikke udszettes for aben ild eller steerk varme.
Szenk ikke batterierne i vand og undga at udseette dem for
fugt.

Undlad at opbevare eller transportere batterierne sammen med
lgse metalgenstande som bor eller skruetraekkere.

Batterierne har tendens til at tabe vaeske, nar de er temte. For
at undga at beskadige produktet, nar batteriet er tomt, skal det
fiernes eller genoplades.

Nar batteriet ikke bruges, skal det opbevares keligt.

Efter laengere tids brug, opvarmes batteriet. For det fiernes, skal
maskinen slukkes og batteriet skal afkgle.

Batteriet ma ikke bruges, hvis man opdager farvet spildvaeske,
eller at batteriet er deformt.

OPLADNING AF BATTERIET

N.B. - Under opladningen opvarmes batteriet.

Det batteri, som falger med veerktgjet, indeholder kun en prove-
opladning og skal lades op fra bunden fer brug.

Lees forst sikkerhedsbestemmelserne og felg instrukserne for
opladningen.

1. Forbind transformatorledningen til batteriopladerens basis.

2. Indseet transformatorens stik i en almindelig stikkontakt pa
230V-50Hz.

3. Kontrollér, at ledningen ikke har knuder eller er snoet.

4. Transformatoren og batteripakken er specielt udarbejdet til
at fungere sammen. Brug IKKE denne batterioplader til et
veerktgj eller en batteripakke af et andet mzerke.

5. Bemeerk, at batteriet har en lille nggle, som ger at den kun
kan indseettes i batteriopladeren pa én bestemt made.

6. Seet batteripakken i batteriopladerens basis.

7. Indstil opladningstiden til 3 (5-7) enkelt time.

8. Nartransformatoren ikke eribrug, tages den ud af kontakten
og opbevares i et egnet veerktgjsskab.

9. Undga at oplade batteriet ved meget lave temperaturer, idet
opladningsstyrken ikke vil veere tilstraekkelig.

10. Nar man oplader mere end en batteripakke hurtigt efter

hinanden, skal der g4 mindst 30 minutter mellem en
opladning og en anden for at give transformatoren tid til at
nedkgles.

Nar boremaskinen ikke er i brug, skal batteripakken altid fiernes
og opbevares et sikkert sted.

SUPPLERENDE BATTERIER OG
RESERVEBATTERIER

Hos  kundeservice fas supplerende batterier eller
reservebatterier, som er specielt udarbejdet til at fungere med
denne boremaskine og batteriopladeren.



KOMPONENTER OG BETJENING (FOTO1)

Batteri

Krog til fastspaending af batteri
On/Off-afbryder

Rotation med uret/mod uret
Speendingsregulator

Handtag

Borepatron uden nagle
Batterioplader

Boremaskine med batteri
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REGULERING AF HASTIGHED (FOTO 2)

For at starte boremaskinen ved lav hastighed anvendes et let
tryk pa afbryderen. Nar trykket gges, stiger hastigheden. For
der foretages justerings- eller vedligholdelsesarbejder, skal
batterierne altid fiernes.

BRUGEN AF SELVSPANDENDE BOREPATRON
(FOTO 3)

Denselvspaendende borepatronen, som er monteret pa denne boremaskine/
skruetreekker, gor det nemt at indseette og fierne borene (Foto3).
Borepatronen har to roterende klemmeanordninger (A og B). Veelg det bor
eller den skruetraekker, som skal anvendes, og indseet det i borepatronens
keeber. Drej klemmen A med uret, indtil keeberne griber om boret. Med den
frie hand holdes klemmen B fast og klemmen A drejes med uret, indtil den
strammer sammen om boret. Stram ikke overdrevent hardt.

Indsaet batteriet igen, og boremaskinen/skruetraekkeren er klar til brug.

REGULERING AF DREJNINGSMOMENT (FOTO 4)

Det er muligt at indstille veerdien for boremaskinens/
skruetreekkerens drejnings- eller tilspaendingsmoment. Nar der
skal skrues skruer med stor diameter er det nedvendigt med en
hejere torsionskraft i forhold til den, der anvendes til sma skruer.
Nar man nar den pa forhand indstillede drejningsveerdi, holder
borepatronen op med at dreje.

DER ER 16 DREJNINGSMOMENTER:

1-3 Til sma skruer.

4-5 Til at skrue skruer i bladt materiale eller plastik.

6-7 Til at skrue skruer i blgdt tree.

8-9 Til at skrue skruer i halvhardt/hardt tree.

10-13  Til at skrue skruer i hardt tree.

14-16 Til skruearbejde, som kreever seerlig styrke, til at
gennembore metal, eller nar der bruges pibebor.

N.B. - start altid med det drejningsmoment, der har den laveste
veerdi.
Symbolet [\\ ] angiver den maksimale drejningsmomentvaerdi,
der bruge, nar man borer stor huller og bruger meget store
skruer.

RETNINGSOMSKIFTER MED URET/MOD URET
(FOTO 5)

Man kan skifte boremaskinens rotationsretning ved hjeelp af
omskifteren over afbryderen.

Det er tilstraekkeligt at trykke knappen i bund mod venstre for at
fa en rotation i modsat retning.

For at ga over til en fremadrettet rotation, trykkes knappen i
bund mod hgjre pa handtaget.

ADVARSEL!

Veerktojet er udarbejdet med henblik pa at fungere som boremaskine
og skruetreekker. Seet ikke andre veerktgjer end de anbefalede pa
maskinen.

N.B. - Som sikkerhedsforanstaltning i tilfeelde af ufrivillig start under
transporten, seettes boremaskine ud af funktion, hvis man trykker pa
afbryderen frem/tilbage i midterste eller neutral position.

FORSLAG TIL EN HENSIGTSMASSIG BRUG

1. For at ggre arbejdet hurtigere kan der anvendes bivoks eller
stearin pa skruernes gevind.

2. Hvor det er muligt, bores farst et pravehul med lille diameter,
saledes at der kan skrues hurtigere, og risikoen for at traeet
revner undgas.

TEKNISK SPECIFIKATION NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Spaending 12V 144V = 144V == 18V 18V
Variabel hastighed 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min"
Drejningsmomentveerdier 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Spindeldimensioner 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Indgangsspzending batterioplader 230V ~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz
Udgangsspaending batterioplader 15V-400mA |18V -400mA [18V-400 mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Opladningstid 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Borekapacitet

Tree 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Lydtryksniveau LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Lydstyrkeniveau LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibrationsniveau 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s?
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INLEDNING

Vi tackar er for att ha kdpt denna produkt som har genomgatt vara omfattande kvalitetskontroller. Vi har gjort vart basta for att den
ska na er i perfekt skick. Om det trots allt uppstar problem eller om vi kan vara till hjalp pa nagot satt kan ni kontakta var kundservice.
For ytterligare information om nérmaste kundservice se numren som anges pa baksidan av denna manual.

SAKERHETEN FRAMFOR ALLT

Innan detta elverktyg anvands ska man alltid vidta foljande sakerhetsatgarder for att minska risken for eldsvada, elektriska stétar
eller personskada. Det &r viktigt att 1asa bruksanvisningen for att forsta tillampningen, begrénsningarna och de potentiella riskerna
som angar detta verktyg.

GARANTIBEVIS

Tillverkaren garanterar maskinen for 2 ar fran kopdatumet. Denna garanti tacker inte maskiner som &r amnade for uthyrning. Vi
byter ut eventuella delar som ar defekta p.g.a. driftstorningar eller tillverkningsfel. Garantin innefattar i inget fall ersattning eller
betalning av direkta eller indirekta skador. Dartill ingar foljande inte i garantin: forbrukningsartiklar, felaktig anvéndning, anvéndning
for professionellt syfte och kostnader for transport och packning av utrustningen som alltid sker pa kundens bekostnad. Eventuella
artiklar som sands for reparation med transport pa mottagarens kostnad accepteras ej. Garantin blir automatiskt ogiltig om maskinen
pa nagot satt modifieras eller anvands med sadana tillbehdr som inte har auktoriserats av tillverkaren. Tillverkaren avsager sig allt
ansvar som beror pa felaktig anvéndning av maskinen eller férsumlighet i att folja instruktionerna som angar driften, installningarna
och underhallet. Service under garanti kan erhallas endast om ansokan darom lamnas in hos en auktoriserad kundservice
tillsammans med ett inkdpskvitto Omedelbart efter inkdpet av produkten rekommenderas att kontrollera att den ar hel och att lasa
noggrant bruksanvisningen fére anvandningen.

LAGLIGA RATTIGHETER

Denna garanti ersatter inte eventuella lagliga rattigheter.

AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTEN

Nar den har produkten ska elimineras for att den inte langre gar att anvanda, eller av andra orsaker, far den inte behandlas som
normalt dagligt avfall.

For att varna om naturresurerna och for att minimera riskerna for en eventuell miliopaverkan bor produkten atervinnas eller undanrdjas
pa korrekt satt. For den till en kommunal avfallscentral eller annat auktoriserat foretag.

Vid tveksamhet, kontakta det kommunala verk som ansvarar for atervinningen och avfallsbehandlingen fér information om majliga
alternativ vad géller atervinning och/eller undanrgjning.

ELEKTRISKA DATA
VIKTIGT
Denna produkt ar utrustad med en helgjuten kontakt som ar kompatibel med redskapet och inspanningen i ditt hemland och
uppfyller alla internationella normer.
Apparaten ska anslutas till en natspanning som Gverensstdmmer med den som anges pa markplaten. Om kontakten eller
stromkabeln ar skadade ska de bytas ut mot en enhet som &r identisk med den originala.
Folj alltid foreskrifterna som géller for elektriska natanslutningar i ditt hemland.
Vid tveksamhet, vand dig till en kvalificerad elektriker.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER Férhindra oavsiktlig start -

Frankoppla elredskapen
Innan du forsoker starta denna maskin ar det viktigt att du Kontrollera alltid att nycklar och reglernycklar har avlagsnats
laser, forstar och foljer dessa anvisningar mycket noggrant for fran elredskapet innan det startas.
att garantera operatdérens och narvarande personers sakerhet, Forsakra dig om att strombrytaren star i laget AV innan du
samt for att garantera maskinen en lang och séker livslangd. ansluter elredskapet till strémférsérjningen.
Lar dig hur du ska anvanda elredskapet, om dess begransningar Kontrolleraattelredskapenharkopplats fran stromforsérjningen
vid anvandning och potentiella risker. nar de inte anvands, fére underhall, smérjning eller reglering

Forvara dessa anvisningar pa en saker plats for framtida och nar du ska byta ut tillbehér som skar, spetsar och frasar.
konsultation.
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Granskning av skadade delar

Innan du fortséatter att anvanda elredskapet maste du kontrollera
det noggrant for att forsékra dig om att det fungerar korrekt
och att det arbetar i 6verensstdammelse med dess specifika
anvandningsomrade.

Kontrollera att rorelsedelarna ar korrekt inriktade, forsakra
dig om att de inte ar blockerade, kontrollera att inga delar ar
skadade och att elredskapet har monterats pa ratt satt.
Kontrollera alla andra detaljer som kan inverka pa elredskapets
funktionssatt.

Skadade skydd och andra skadade delar pa elredskapet ska
repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecentrum om
inget annat anges i denna bruksanvisning.

Om nagon av strémbrytarna inte fungerar korrekt ska den bytas
ut av ett auktoriserat servicecentrum.

Anvénd inte elredskapet om strémbrytaren AV/PA inte startar
och sténger av elredskapet.

Det damm som alstras under bearbetningen av materialen ar
halsofarligt.

Det ar tillradligt att anvanda en lamplig dammskyddsmask.
Anvand alltid personlig skyddsutrustning under arbetet:
skyddsglasdgon, handskar, ansiktsmask, horselskydd,
skyddsskor med halkskydd.

Bar inte vida kladesplagg eller smycken och samla ihop langt
har for att forhindra att det fastnar i delar i rérelse.

Arbeta alltid pa ett stabilt underlag.

Fast alltid det arbetsstycke som ska bearbetas ordentligt med
en klamma.

Hall alltid arbetsomradet rent och i ordning.

Manovrera alltid elredskapet med bada handerna.

Oppna aldrig elredskapet och utfér aldrig nagra &ndringar pa
det eller dess tillbehor.

Utsatt inte elredskapet for regn och anvand det inte i situationer
dar det kan bli biétt eller fuktigt. Se till att arbetsomradet har
ordentlig belysning.

Anvand inte elredskapet i omraden dar det finns risk for
explosion eller brand p.g.a. brannbart material, lattantéandliga
vatskor, fernissa, malarfarg, bensin, etc. eller lattantandlig gas
och damm med explosiva egenskaper.

Akta barn och husdjur

Barn och husdjur ska hallas pa avstand fran arbetsomradet.
Alla elredskap ska hallas utom réckhall for barn. Nar elredskapen
inte anvands ar det bast att férvara dem i ett skap eller i ett torrt
rum och lasa med nyckel.

Anvénd redskapet pa ratt satt

Valj réatt redskap for den typ av arbete du ska utféra. Anvand inte
redskapet for arbeten som det inte &r tillverkat for. Forcera inte
ett litet redskap att utfora ett arbete for ett redskap for tyngre
arbeten. Anvand inte redskapen for andra andamal an de ar
avsedda for.

Forcera inte elredskapet

Elredskapet utfor ett battre och sékrare arbete, samt ger ett
battre resultat om det anvands med den hastighet som den
projekterats for.
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Utfor alltid ett noggrant underhall pa redskapen

Hall skarredskapen vassade och rena for att uppna saker och
optimal prestanda.

Folj anvisningarna fér smorjning och utbyte av tillbehdren.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Forsakra dig om att ventilationsdppningarna alltid &r rena och
fria fran damm. Tilltdppta ventilationséppningar kan orsaka
overhettning och skada motorn.

Om den har maskinen ska anvandas for arbeten pa en viss hojd
bor du anvanda en stalining med racke och fotplatta eller en
tornplattform for att garantera en adekvat stabilitet.

SKYDDA DIG MOT ELEKTRISKA STOTAR
Undvik kroppskontakt med ytor med jordledning (till exempel
rorledningar, varmeelement, diskmaskiner och kylskap).

Stromkablar

Ryck eller dra inte i strémkabeln for att koppla ur den ur
eluttaget.

Transportera aldrig elredskapet med hjalp av strémkabeln. Hall
stromkabeln pa avstand fran varmekallor, olja, I6sningsmedel
och vassa kanter.

Kontrollera redskapets stromkabel regelbundet och lat ett
auktoriserat servicecentrum byta ut den om den ar skadad.
Kontrollera forlangningskablarna regelbundet och byt ut dem
om de ar skadade.

Anvand INTE forlangningskablar eller -spolar med tva
kontaktdon for elredskap med jordledning. Anvand alltid en
forlangningskabel eller -spole med tre kontaktdon med jordad
jordledning.

Rulla alltid ut eventuell férlangningskabel helt.

For férlangningskablar pa upp till 15 meter: anvéand kontaktdon
med tvargaende sektion pa 1,5 mm2.

For forlangningskablar pa mer an 15 meter, men mindre an 40
meter: anvand kontaktdon med tvargaende sektion pa 2,5 mm2.
Skydda férlangningskabeln mot vassa féremal, mycket hdg
varme och utséatt den inte for fukt eller vatten.

Detta elredskap uppfyller nationella och internationella
normativ och sikerhetsforeskrifter. Reparationer far endast
utforas av kvalificerad personal, med originala reservdelar.
| annat fall kan det uppsta allvarliga risker fér anvéndaren.
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SPECIFIKA SAKERHETSFORESKRIFTER

Uppmarksamma vridmomentets hdga reaktionskraft under
perforeringen. Valj korrekt instalining av vridmomentet nar du
anvander verktyget som skruvdragare.

Forsok inte att flytta nagon av véljaromkopplarna nar motorn ar
i funktion. Detta kan skada verktyget.

Frankoppla alltid verktygets stromforsorjning innan du utfor
underhallsatgarder.

Anvand inte detta verktyg med nagot tillbehoér som anvéands
for att blanda murbruk, cement, eller rappning eller for nagon
annan blandningsatgard.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BORRMASKINER

Om méjligt, anvand alltid en spannjarn eller ett verktyg for
att blockera arbetsstycket.

Sténg alltid av borrmaskinen innan du lagger ner den.

Nar du anvander borrmaskin, anvand alltid personlig
skyddsutrustning som  skyddsglaségon eller mask,
horselskydd och skyddsklader inklusive skyddshandskar.
Anvand dammséaker mask om borrningen skapar damm.+

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERILADDARE

1. Innan du anvénder batteriladdaren, las alla anvisningar
och varningsetiketterna som finns pa batteriladdaren
och batterierna, samt instruktionerna om anvandning av
batterierna.

Ladda inte batterierna utomhus, batteriladdaren &r endast
avsedd for anvandning inomhus.

FARA! Satt inte i batterierna i batteriladdaren om de har
sprickor eller ar skadade pa nagot satt - risk for elektriska
stotar och elchock.

VARNING! Hall batteriladdaren pa avstand fran vatskor av
alla slag for att undvika risken for elektriska stotar.
Batteriladdaren och batterierna som medféljer i utrustningen
ar specifikt utformade for att anvandas tillsammans.
Anvand ingen annan batteriladdare &n den som medféljer
i utrustningen.

Ryck inte i sladden for att dra ut kontakten ur eluttaget.
Anvéand inte batteriladdaren om den har utsatts fér en haftig
st6t, om den har fallit eller om den pa annat satt har skadats.
For den till ett auktoriserat servicecentrum fér kontroll eller
for reparation.

Montera inte isér batteriladdaren. Vid behov av service
eller reparation, for den till ett auktoriserat servicecentrum.
Om den atermonteras pa fel satt finns det risk for brand,
elektriska stétar eller elchock.

Koppla bort batteriladdaren fran eluttaget innan du rengér
den for att minska risken for elektriska stotar. Risken
reduceras inte om du bara tar ur batteriet.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERIER

1. Batterierna i den héar apparaten ar férpackade med en lag
laddning. Innan du anvander dem maste de laddas helt.
Batterierna ska inte brannas vid kassering, inte ens om
de ar mycket skadade eller om de inte langre behaller
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laddningen. Batterierna kan explodera i kontakt med eld.
Vid extrem anvandning eller extrema temperaturer kan det
uppsta ett vatskelackage fran batterierna. Detta innebar
inte nédvandigtvis att batterierna ar forstérda. | vilket fall,
om det yttre sigillet gar sonder och vatskan som lacker ut
kommer i kontakt med huden, tvatta omradet pa huden sa
fort som mdjligt med tval och vatten. Om vatskan kommer
i kontakt med 6gonen, skolj rikligt med rinnande vatten i
minst 10 minuter och kontakta lékare omedelbart. Informera
sjukvardspersonalen om att vatskan &r en I6sning med 25-
35% kaliumhydroxid.

Oppna aldrig batterierna. Om plasthéljet pa batterierna gar
sonder eller far sprickor, sluta omedelbart att anvanda dem
och ladda inte upp dem.

Forvara och transportera inte reservbatterier i fickan, i
verktygslador eller pa nagon annan plats dar de kan komma
i kontakt med metallféremal. Batterierna kan kortslutas och
skadas, orsaka brannskador eller fatta eld.

INFORMATION OM LADDNING AV BATTERIERNA
Hastighet for uppladdning av NiCad-batterier

Hastigheten for uppladdning av nickelkadmiumbatterier beror
pa den tid som kravs for att ladda upp batteriet helt och pa
laddningsspanningen. De tre hastigheter som normalt anvands
ar:

Snabb uppladdning.

Langsam uppladdning.

Kompensationsladdning (trickle).

BATTERIER MED SNABB UPPLADDNING
Uppladdningstiden for batterier med snabb uppladdning varierar
mellan 30 och 90 minuter. Hastigheten for uppladdningen av
det batteri som medféljer batteriverktyget (sladdlost) anges i
manualen till produkten.

Batteri med langsam uppladdning

Uppladdningstiden for batterier med langsam uppladdning gar
fran 3 till 5 timmar.

Batterier med kompensationsladdning

Uppladdningstiden for batterier med kompensationsladdning
gar fran 7 till 9 timmar.

VIKTIGT

Information om uppladdning av NiCad-batterier.

LADDA ALLTID UR ETT NiCad-BATTERI HELT INNAN DU
LADDAR UPP DET IGEN OCH OVERSKRID ALDRIG DEN
NOMINELLA UPPLADDNINGSTIDEN, FORUTOM VID DEN
FORSTA UPPLADDNINGEN AV ETT NYTT BATTERI.

Tillvdgagangssitt for uppladdning

Nar man ska ladda upp ett nytt NiCad-batteri maste man forst
ladda ur det helt och darefter lata det genomga en komplett
uppladdningscykel med nominell hastighet for batteriet, enligt
anvisningarna i manualen till produkten plus 30 minuter.
Sedan maste man pa nytt ladda ur det helt och ladda upp det
med samma hastighet plus 30 minuter. Den hér operationen
konditionerar batteriet och gor att alla celler far samma
elspanning. Respektera dessa operationer for att garantera att
batteriet fungerar pa basta satt.



Om du anvander batteriladdaren upprepade ganger for att ladda
upp ett visst antal batterier, |at alltid batteriladdaren svalna innan
du anvander den igen. Vi rekommenderar en beréknad tid for
svalning pa minst 30-45 minuter.

Om du ska ladda ett batteri som urladdats under en kréavande
anvandning, lat det forst svalna innan du laddar upp det igen.
Vi rekommenderar en beraknad tid for svalning pa minst 30-45
minuter.

Uppladdning av NiCad och batteriladdare
Nickelkadmiumbatterier ska laddas upp med skalig forsiktighet,
framforalltforattde kan skadas av en éverladdning. En 6verdriven
laddning kan orsaka en snabb ¢kning av temperaturen och det
inre trycket i batteriet. Detta kan leda till deformering av cellerna
med elektrolytlackage och de kan till och med explodera, om det
inre trycket hdjs extremt mycket.

Samma sak kan handa om ett dverladdat batteri monteras och
anvands pa produkten.

For att forhindra en extrem situation som denna ar det mycket
viktigt att NiCad-batterierna urladdas helt innan de laddas upp
igen och att man inte 6verskrider tiden for uppladdningen,
forutom nar man laddar ett nytt batteri for forsta gangen.
Upprepad laddning av batterier som endast urladdats delvis kan
skada en eller flera celler.

Automatisk urladdning av batterierna

Ett nickelkadmiumbatteri kan urladdas av sig sjalv och forlora
ackumulerad laddning pa grund av inre kemisk reaktion.
Normalt forlorar det cirka 10% av laddningen under de forsta
24 timmarna efter uppladdningen och sedan ytterligare 10% i
manaden.

Ladda aldrig batterierna utomhus

Den hér batteriladdaren ar konstruerad for att anvandas
inomhus. Vi rekommenderar att du inte anvander den i hemmet.
Batterierna ska uppladdas pa en arbetsbank i verkstaden
eller i garaget. Om du maste ladda upp dem hemma, gor det
pa en val ventilerad plats och placera batteriladdaren pa en
eldhéardig yta. Kontrollera att ventilationshalen inte &r tilltdppta.
Overskrid aldrig uppladdningstiden - férutom nar du laddar ett
nytt batteri for férsta gangen - eftersom det kan skada batteriet
och batteriladdaren.

Avfallsbehandling av batterierna

Om batteriet inte laddas upp eller inte behaller laddningen
betyder det att batteriet ar uttdmt. Atervinn eller kallsortera
batteriet pa lampligt satt, med respekt for miljon. Dessa batterier
innehaller nickelkadmiumceller. Innan du kastar batterierna,
forsakra dig om att de ar helt urladdade genom att anvénda
dem pa det sladdiésa verktyget. Tag sedan bort dem fran
borrmaskinen, tack dver polerna med stadig tejp for att forhindra
kortslutning och energiurladdning som kan orsaka brand.
Oppna det inte och avlégsna inga komponenter. Kontakta de
lokala myndigheterna for information om atervinnings- och
avfallscentraler.

SPECIFIKA SAKERHETSFORESKRIFTER

Laddningsbara batterier.
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Batterierna kan lacka vatska eller explodera om de inte laddas
och hanteras pa ratt satt. Vidtag alltid féljande sékerhetsatgarder
vid anvandning av batterierna.

Forsékra dig om att maskinen &r avstéangd innan du tar ur eller
monterar batterierna.

Anvand inte det har batteriet med nagon annan produkt.
Forsok inte att montera batterierna at motsatt hall.

Kortslut inte batteriet och férsok inte att montera isar det.

Utsatt inte batterierna for lagor eller mycket hog varme.

Sank inte ner batterierna i vatten och utsatt dem inte for fukt.
Forvara och transportera inte batterierna tillsammans med I6sa
metallféremal som borrskar eller skruvmejslar.

Batterierna har en tendens att forlora vatska nar de &r urladdade.
For att undvika att skada produkten, tag bort batteriet nar det ar
urladdat eller ladda upp det.

Forvara batteriet svalt nar du inte anvander det.

Batteriet blir varmt efter en langre tids anvandning. Innan du tar
bort det, stdng av maskinen och lat batteriet svalna.

Anvand inte batteriet om du noterar en fargférlust eller en
deformering pa holjet.

LADDA UPP BATTERIET

OBS. - Batterierna blir varma under uppladdningen.

Batteriet som levereras med detta elverktyg innehaller endast
en provladdning och bor laddas upp helt innan det anvands.
Las framfor allt sakerhetsforeskrifterna och folj anvisningarna
for uppladdningen.

1. Anslut transformatorns kabel vid batteriladdarens bas.

2. Satt in transformatorns stickpropp i ett vanligt 230V-50Hz
uttag.

3. Kontrollera att det inte finns knutar pa ledningen och att den
inte ar snodd.

4. Transformatorn och batteripaketet ar anpassade till
varandra. Anvand INTE denna batteriladdare med verktyg
eller batteripaket av nagot annat marke.

5. Observera att batteriet har en sprint som bara kan féras in i
batteriladdarens bas pa ett satt.

6. Placera batteripaketet i batteriladdarens bas.

7. Stallin laddningstiden pa endast 3 (5-7) timme.

8. Nar transformatorn inte anvéands, ta ur den fran uttaget och
forvara den i ett lampligt skap.

9. Undvik att ladda upp batteriet vid mycket laga temperaturer,
eftersom laddningseffekten inte da ar tillracklig.

10. Nar man laddar upp flera batteripaket i snabb foljd, lat det
ga minst 30 minuter mellan varje laddning for att tillata att
transformatorn kyls ned.

Nar borrmaskinen inte anvands, avlagsna alltid batteripaketet
och forvara det pa ett sékert stélle.

EXTRABATTERIER ELLER RESERVBATTERIER

Pa servicecentrumet finns extrabatterier och reservbatterier som
framtagits speciellt for att fungera med den har borrmaskinen
och denna batteriladdare.
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KOMPONENTER OCH KONTROLLER
(BILD 1)

Batteri
Sparr for frankoppling av batteri

On/Off-avtryckare

Rotation medsols/motsolsh

Momentregulator

Handtag

Nyckelfri chuck

Batteriladdare

Olo|IN|oo|a|d | IN]|—~

Borrmaskin med batteri

HASTIGHETSREGLERING (BILD 2)

For att starta borrmaskinen med lag hastighet racker det
att trycka latt pa avtryckaren. Nar man trycker hardare okas
hastigheten. Innan man utfér justerings- eller underhallsatgarder
bor man alltid avlagsna batteriet.

STARTA DEN NYCKELFRIA CHUCKEN (BILD 3)

Den nyckelfria chucken som har monterats pa denna borrmaskin/
skruvdragare tillater att Iatt satta i och ta ur borren (Bild 3)
Chucken har tva roterande gripdon (A och B). Valj 6nskat borr
eller skruvspets och satt in den i chuckens spannbackar. Vrid
gripdon A medsols tills spannbackarna haller fast borret. Hall
fast gripdon B och vrid gripdon A medsols tills det dras at kring
borret. Anvand inte for mycket kraft nar drar at.

Satt i batteriet igen, borrmaskinen/skruvdragaren ar nu klar for
anvandning.

REGLERA VRIDMOMENTET (BILD 4)

Det ar mojligt att stalla in varde fér viidmoment eller spannkraften
pa borrmaskinen/skruvdragaren; beroende pa tillampning krévs
olika kraftnivaer. Nar man vill dra &t skruvar med stor diameter
kravs en storre vridkraft an for sma skruvar. Nar man uppnar
faststallt vridmoment slutar chucken att rotera.

DET FINNS 16 VRIDMOMENTVARDEN:

1-3 For att skruva fast smé skruvar.

4-5 For att skruva fast skruvar i mjuka material eller i plast.

6-7 For att skruva fast skruvar i mjukt tra.

8-9 For att skruva fast skruvar i medelhart/hart tra.

10-13  For att skruva fast skruvar i hart tra.

14-16 For fastskruvning som kraver extra kraft eller for att
genomborra metall eller nar man anvander platta borr.

OBS. - Borja alltid med det lagsta vridmomentvardet.
Symbolen [AR® anger max. momentvérde som anvands for att
borra hal och nar man drar at mycket stora skruvar.

OMKOPPLARE FOR MEDSOLS/MOTSOLSROTATION
(BILD 5)

Borrmaskinens rotationsriktining kan andras med hjalp av
omkopplaren ovanfor avtryckaren.

Det racker att trycka in knappen helt at vanster for att fa motsatt
rotationsriktning.

For att ga ver till framatrotation, tryck in knappen helt till hdger
pa handtaget.

VARNING!

Verktyget har konstruerats for att fungera som borrmaskin och
som skruvdragare. Koppla ingen annan utrustning vid det én de
som rekommenderas.

OBS. - Som sakerhetsatgard kan man trycka pa brytaren
framat/bakat i mittlage for undvika att borrmaskinen ska kunna
kopplas pa medan man transporterar den.

RAD FOR KORREKT SKRUVDRAGNING

1. For att underlatta atgarden kan man stryka vax eller stearin
pa skruvgangorna.

2. Om mgjligt, gor forst ett litet hal for att kunna borra snabbare
och undvika risken att klyva tréet.

TEKNISKA DATA NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Spéanning 12V=— 144\ = 14,4\ = 18V =— 18V ==
Variabel hastighet 0 - 550 min”! 0 - 550 min"! 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min-*
Vridmomentvarden 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Chuckens dimension 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Inspanning for batteriladdaren 230V ~50Hz |230V~50Hz 230V ~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Utspanning for batteriladdaren 15V-400mA |18V -400mA [18V-400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Uppladdningstid 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Borrkapacitet

Tra 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metall 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Ljudtrycksniva LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Ljudeffektniva LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibrationsniva 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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JOHDANTO

Kiitdmme teita siita, ettd olette ostaneet tdman tuotteen, jolle on suoritettu tarkat laadunvalvontatoimenpiteet. Olemme tehneet
parhaamme, jotta tuote saapuisi teille moitteettomassa kunnossa. Jos kuitenkin ilmaantuu ongelmia tai jos voimme olla jotenkin
avuksi, ottakaa epardimatta yhteyttd asiakaspalveluumme. Lisatiedot teitéd lahimpana olevasta asiakaspalvelupisteesta I0ytyvat
taman kayttdoppaan takakannessa olevista numeroista.

TURVALLISUUS ENNEN KAIKKEA

Ennen taman sahkoisen tydkalun kayttéd tulee aina noudattaa seuraavia perusvarotoimia tulipaloriskin, sahkoiskujen tai
henkilévahinkojen valttamiseksi. On tarkeata lukea kayttdopas, jotta voidaan ymmartaa laitteen sovellus seké mahdolliset rajoitukset
ja riskit, jotka liittyvat tahan tyokaluun.

TAKUUTODISTUS

Valmistaja myontaa koneelle 2 vuoden takuun alkaen ostopéivasta. Tama takuu ei kata vuokrakoneita. Vaihdamme mahdolliset
vioista tai valmistusvirheista johtuen epataydelliset osat. Missaan tapauksessa takuuseen ei sisally suorien tai epasuorien vahinkojen
korvauksen tai niista maksaminen. Takuuseen ei myoskaan sisally: kulutusosat, vaara kayttd, kaytté ammattitarkoitukseen ja laitteen
kuljetuksesta tai pakkaamisesta aiheutuvat kulut, jotka tulevat aina asiakkaan maksettavaksi. Mahdollisia korjattavaksi lahetettavia
tuotteita, joiden kuljetuksesta aiheutuu kustannuksia vastaanottajalle, ei oteta vastaan. Jos konetta jotenkin muunnellaan tai siina
kaytetaan lisavarusteita, jotka eivat ole valmistajan hyvaksymia, takuu mitatdidaén automaattisesti. Valmistaja ei vastaa koneen
vaarasta kaytosté tai toimintaa, asetuksia ja huoltoa koskevien ohjeiden laiminlydmisesta. Takuunalaista huoltoa voidaan suorittaa
ainoastaan, jos pyynto osoitetaan valtuutettuun huoltopalveluun ja siihen liitetdan ostokuitti. Suosittelemme tarkistamaan valittomasti
tuotteen oston jalkeen, ettd se on ehja ja lukemaan huolellisesti kayttdohjeet ennen sen kayttoa.

LAINMUKAISET OIKEUDET

Tama takuu ei korvaa mahdollisia lainsaatamia oikeuksia.

TUOTTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Kun tata tuotetta ei enaa voida kayttaa tai se muista syista aiotaan havittaa, sita ei voida heittaa tavallisten jatteiden sekaan.
Luonnon saastamiseksi ja mahdollisten vaarallisten ymparistdvahinkojen valttamiseksi tulee huolehtia tuotteen kierratyksesta ja
havityksesta viemélla se paikalliseen jatteiden kerayspisteeseen tai muuhun valtuutettuun keskukseen.

Jos epardit, ota yhteys jatteiden kerayksesta ja havityksestéd vastaavaan viranomaiseen, jolta saat tietoa mahdollisista kierratysta
jaltai romutusta koskevista vaihtoehdoista.

SAHKOISET TIEDOT
TARKEAA
Tama tuote on varustettu sinetoidylla sahkopistokkeella, joka sopii tyokalulle ja kayttdmaassa kaytetylle virralle ja vastaa
kansainvalisia standardeja.
Laite tulee kytkea arvokilvessa ilmoitettua vastaavaan jannitteeseen. Jos pistoke tai séhkdjohto on vaurioitunut, ne tulee vaihtaa
taysin samanlaiseen sarjaan.
Noudata aina kayttdmaassa voimassa olevia, séhkdverkkoon kytkemista koskevia lakeja.
Ota tarvittaessa aina yhteys ammattitaitoiseen sahkéasentajaan.

YLEISET TYOTURVALLISUUSOHJEET
Valta tahattomia kdynnistyksia —
Lue ymmartden ohjeet ennen laitteen kayttdonottoa ja Katkaise sdahkotyokalujen sahko

kaynnistystd ja noudata niitd huolellisesti varmistaaksesi Tarkista aina, ettd avaimet ja saatokilat on poistettu
kayttajan ja ymparilla olevien ihmisten turvallisuuden ja laitteen sahkotyokalusta ennen sen kaynnistamista.

pitkan ja turvallisen kayttéian. Varmista, ettd katkaisin on SAMMUTETUSSA asennossa, kun
Opi tuntemaan sahkotyokalun kayttd, sen rajoitukset ja sen kytket sdhkotyokalun sahkon.

kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Varmista, etta tyokalujen sahko on katkaistu, kun et kayta niita,
Sailytd nama ohjeet varmassa paikassa. ennen huoltoa, voitelua tai saatdéa ja vaihdettaessa varusteita,
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kuten terét, karjet ja jyrsimet.

Tarkasta vaurioituneet osat

Tarkista sahkotyokalu huolellisesti ennen sen uutta kayttéa
varmistaaksesi, etta se toimii asianmukaisesti ja toteuttaa
tehtavansa.

Tarkista liikkuvien osien suuntaus ja esteetdn likkuminen.
Tarkista, ettei tyokalussa ole rikkoutuneita osia ja etta
sahkotyokalu on asennettu oikein.

Tarkista muut olosuhteet, jotka saattavat vaikuttaa sahkotyokalun
toimintaan.

Vaurioituneet suojalaitteet ja mahdolliset muut osat tulee korjata
tai vaihtaa valtuutetussa huoltokeskuksessa, ellei ohjekirjassa
toisin ilmoiteta.
Pyyda valtuutettua
katkaisimet.

Ald kaytd sahkotyokalua, jos KAYNNISTYS/SAMMUTUS-
katkaisin ei kaynnista tai sammuta tyokalua.

Materiaalien tyostosta syntyva pdly on terveydelle haitallista.
Kayta polylta suojaavaa kasvosuojainta.

Kaytd tyoston aikana aina henkilokohtaisia
suojalaseja, -kasineitd, hengityssuojainta,
liukastumisen estavia turvajalkineita.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja ja sido pitkdt hiukset
valttdaksesi niiden tarttumisen liikkuviin osiin.

Tyoskentele aina tukevalla alustalla.

Kiinnité tydkappale aina tukevasti ruuvipuristimella.

Pida tydalue aina puhtaana ja jarjestyksessa.

Kayta sahkotyokalua aina kummallakin kadellasi

Ala avaa tai muuta séhkétydkalua tai sen varusteita millaan
tavoin.

Ala jata sahkotydkaluja sateeseen. Al kéyta niitd kosteissa tai
marissa paikoissa.

Valaise tydalue hyvin.

Ala kaytad sahkoétydkaluja, jos paikalla on tulipalo- tai
rdjahdysvaara johtuen palavista materiaaleista, syttyvista
nesteistd, lakasta, maalista, bensiinista jne. tai rajahdysherkista
kaasuista tai polyista.

huoltokeskusta vaihtamaan vialliset

suojaimia:
kuulosuojainta,

Varo lapsia ja kotieldimia

Lapset ja kotieldimet tulee pitda pois tydalueelta.

Kaikki sahkotyokalut tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta. Kun
et kayta tydkaluja, varastoi ne kuivaan ja lukittuun kaappiin tai
tilaan.

Kayta oikeaa tyokalua

Valitse tydlle sopiva tydkalu. Ala kédyta tydkalua tydhdn, johon
sitd ei ole suunniteltu. Ald yritd suorittaa raskaalle tydkalulle
tarkoitettuja téita pienillé tyokaluilla. Ala kayté tydkaluja téihin,
joihin niité ei ole tarkoitettu.

Al pakota sdhkétyokalua
Tyokalu tekee tydn paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jolle
se on suunniteltu.

Huolla tyokalut aina huolellisesti
Pida leikkaustyokalut teravina ja puhtaina, jotta ne toimivat
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paremmin ja turvallisemmin.

Noudata voitelu- ja varusteiden vaihto -ohjeita.

Pida kahvat kuivina, puhtaina, dljyttdémina ja rasvattomina.
Varmista, ettd ilmanvaihtoaukot pysyvat aina puhtaina ja
polyttémina. Tukkeutuneet iimanvaihtoaukot saattavat aiheuttaa
moottorin ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.

Jos kaytat laitetta korkeassa paikassa, kayta kaiteella ja
alalevylla varustettua telinetta tai nostolavaa varmistaaksesi
riittdvan vakauden.

SUOJAUDU SAHKOISKUILTA
Valtd koskettamasta kehollasi maadoitettuja pintoja (esim.
putket, lamp0patterit, astianpesukoneet ja jaakaapit).

Séhkojohdot

Ala veda johdosta irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta.

Ala koskaan kanna tydkalua séhkéjohdosta. Pida séhksjohto
etaadlla lammonlahteista, Oljysta, liuottimista ja teravista
kulmista.

Tarkistatyokalunsahkojohtosaanndllisesti. Josseonvaurioitunut,
pyyda vaihtamaan se valtuutetussa huoltokeskuksessa.
Tarkista jatkojohdot saanndllisesti. Jos ne ovat vaurioituneet,
vaihda ne.

ALA kdytd kaksijohtimisia jatkojohtoja tai johtokeloja
sahkotyokaluissa, jos ne kulkevat maassa. Kaytd aina
kolmijohtimisia jatkojohtoja tai johtokeloja, joiden maattojohdin
on kytketty maattonapaan.

Avaa jatkojohto aina kokonaan.

Kayta alle 15 metrin jatkojohdoissa johtimia, joiden poikkileikkaus
on 1,5 mm2.

Kayta yli 15 metrin, mutta alle 40 metrin jatkojohdoissa johtimia,
joiden poikkileikkaus on 2,5 mm?2.

Suojaa jatkojohto teraviltd esineiltd, kuumuudelta, kosteudelta
ja vedelta.

Tama sahkotyokalu on kansallisten ja kansainvilisten
standardien ja  turvallisuusmairdaysten  mukainen.
Ainoastaan ammattitaitoinen henkildo saa korjata sen
kayttamalla alkuperaisia varaosia. Muussa tapauksessa se
saattaa olla erittdin vaarallinen kayttéjalle.



LAITEKOHTAISET
TYOTURVALLISUUSOHJEET

Kiinnitd huomiota korkeaan reaktiiviseen vaantémomenttiin
porauksen aikana. Aseta oikea momentti kayttaessasi tyokalua
vaantimena.

Ala koske valintakatkaisimia moottorin ollessa k&ynnissa.
Tyokalu saattaa vaurioitua.

Katkaise aina tyokalun sahko ennen huoltoa.

Ala kaytd tyokalussa varusteita, jotka on tarkoitettu laastin,
sementin, rappauslaastin tms. sekoitukseen.

PORAKONEITA KOSKEVAT
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Jos mahdollista, kiinnita aina tydstékappale ruuvipuristimen
tai muun lukituslaitteen avulla.

Kytke aina porakone pois paaltd, ennen kuin asetat sen
paikoilleen.

Kun kaytat porakonetta, kaytd aina henkildkohtaisia
suojaimia, kuten suojalaseja tai  suojanaamaria,
kuulonsuojaimia ja suojavaatteita sekd@ suojakasineita.
Kayta hengityssuojainta, jos porattaessa syntyy pélya

AKKULATURIA KOSKEVAT LISATURVALLISUUSMA
ARAYKSET

1. Ennen akkulaturin kayttoa lue kaikki akkulaturissa ja akuissa
olevat ohjeet ja varoitusetiketit seka akkujen kayttdohjeet.
Ala lataa akkuja ulkona, silld akkulaturi on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa.

VAARA. Jos akut ovat haljenneet tai muulla tavalla
vahingoittuneet, @la aseta niitd akkulaturiin sahkoiskujen
valttdmiseksi.

HUOM: Pida akkulaturia kaukana nesteistd sahkoiskujen
valttamiseksi.

Laitteen mukana toimitettu akkulaturi ja akut on tarkoitettu
kéytettavaksi yhdessa. Al kaytd muuta, kuin laitteen
mukana toimitettua akkulaturia.

Ala veda johdosta, kun haluat irrottaa sen pistorasiasta.
Ala kéyta akkulaturia, jos se on altistunut kovalle iskulle,
jos se on pudonnut tai jos se on jollakin muulla tavalla
vahingoittunut. Vie se valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkistusta tai korjausta varten.

Ala pura akkulaturia osiin. Jos se kaipaa huoltoa tai korjausta,
vie se valtuutettuun huoltopisteeseen. Jos se asennetaan
vaarin, seurauksena voi olla tulipalo tai sdhkoisku.
Sahkoiskujen vaaran valttamiseksi irrota  akkulaturi
pistorasiasta ennen sen puhdistamista. Jos irrotat
ainoastaan akun, riski on yha olemassa.

AKKUJA KOSKEVAT LISATURVALLISUUSMAARA

YKSET

1. Taman laitteen akut toimitetaan asiakkaalle pienella
latauksella. Ennen niiden kayttda ne tulee ladata tayteen.

2. Ala havité akkuja polttamalla niitd edes siing tapauksessa,
ettd ne ovat vakavasti vahingoittuneet tai ettd ne eivat
enaa pysy ladattuina. Akut voivat réjahtaa, jos ne joutuvat
kosketuksiin tulen kanssa.

3. Jos akkuja kaytaan erittdin paljon tai aarilampétiloissa,

niistd voi vuotaa hieman nestetta. Tama ei valttamattomasti
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tarkoita, etta akut ovat vialliset. Jos kuitenkin ulkoinen sinetti
menee rikki ja iho joutuu kosketuksiin nesteen kanssa, pese
iho valittdmasti vedelld ja saippualla. Jos nestettd joutuu
silmiin, huuhtele runsaalla juoksevalla vedella vahintaan
10 minuutin ajan ja ota valittdmasti yhteys I&&kéariin. Kerro
laakarille, ettad neste on 25-35% kaliumhydroksidia.

Ald missdan tapauksessa avaa akkuja. Jos akkujen
muovirunko rikkoutuu tai halkeaa, lopeta valittdmasti niiden
kaytto, alaka lataa niita.

Ala  séilyts tai kulieta vara-akkuja taskussa tai
tydkalulaatikossa tai muussa sellaisessa paikassa, jossa ne
voivat joutua kosketuksiin metalliesineiden kanssa. Akkuihin
voi tulla oikosulku tai ne voivat vahingoittua, aiheuttaa
palovammoja tai syttya tuleen.

AKUN LATAUSTA KOSKEVAA TIETOA

NiCad-akkujen latausnopeus

NiCad-akkujen latausnopeus maaraytyy akkujen taydelliseen
lataukseen tarvittavasta ajasta seké latausjannitteesta.

Kolme useimmiten kaytettya aikaa ovat:

Nopea lataus

Hidas lataus

Kestolataus (trickle).

Nopeasti ladattavat akut

Nopeasti ladattavien akkujen latausaika on 30-90 minuuttia.
Akkutyokalun (johdottoman tydkalun) akun latausnopeus
ilmoitetaan tuotteen ohjekirjassa.

Hitaasti ladattavat akut

Hitaasti ladattavien akkujen latausaika on 3-5 tuntia.
Kestoladattavat akut.

Kestoladattavien akkujen latausaika on 7-9 tuntia.

TARKEATA

NiCad-akkujen latausta koskevaa tietoa

TYHJENNA AINA KOKONAAN NICad-AKKU ENNEN SEN
LATAAMISTA, ALAKA MILLOINKAAN YLITA NIMELLISTA
LATAUSAIKAA MUUTOIN KUIN UUTTA AKKUA
LADATTAESSA ENSIMMAISTA KERTAA.

Lataaminen

Uusi NiCad-akku tulee ladata tyhjentamalla se ensin kokonaan ja
lataamalla sen jélkeen tayteen akun nimellisnopeudella tuotteen
ohjekirjassa olevien ohjeiden mukaan. Téhan aikaan lisétédan 30
minuuttia. Sen jalkeen akku tulee tyhjentaa kokonaan uudelleen
ja ladata samalla nopeudella lisaten latausaikaan 30 minuuttia.
Talla tavalla akun kennot tasataan, jolloin kaikissa kennoissa on
sama jannite. Noudattamalla naita ohjeita akku toimii parhaalla
mahdollisella tavalla.

Jos akkulaturia kaytetddn monta kertaa perakkain tietyn
akkumaaran lataamiseen, anna aina akkulaturin jaahtya ennen
kayttdéa. Anna laturin jadhtya vahintdan 30-45 minuuttia.

Jos lataat akkua, joka on tyhjentynyt kovassa kaytdssa, anna
sen jaahtya ennen sen lataamista. Anna akun jaahtya vahintaan
30-45 minuuttia.

NiCad:in lataaminen ja akkulaturi
NiCad-akut tulee ladata noudattamalla varovaisuutta, silla
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ylilataus voi vahingoitta niita. Liiallinen lataus voi aiheuttaa
lampétilan ja akun sisdisen paineen nopean nousun. Tama
voi vahingoittaa kennoja ja aiheuttaa elektrolyyttivuotoa ja jos
sisdinen paine on liian suuri, ne voivat jopa rajahtaa.

Nain voi tapahtua my6s jos tuotteeseen asennetaan ja siina
kaytetaan yliladattua akkua.

Taman tilanteen valttdmiseksi on erittdin tarkeatd tyhjentaa
NiCad-akut ennen uudelleen latausta ja huolehtia siita, ettad
latausaikaa ei ylitetd muutoin, kuin uutta akkua ladattaessa
ensimmaista kertaa. Jos osittain tyhjennettyja akkuja ladataan
monta kertaa, kennot voivat vahingoittua.

Akkujen tyhjentyminen itsestaan

NiCad-akku voi tyhjentya itsestaan ja se voi menettéa lataustaan
sisaisestd kemiallisesta reaktiosta johtuen. Tavallisesti se
tyhjenee noin 10% 24 tunnin kuluessa lataamisesta ja sen
liséksi 10% kuukaudessa.

Al milloinkaan lataa akkuja ulkona.

Tama akkulaturi on tarkoitettu kaytettavaksi sisatiloissa.
Suosittelemme, ettet kaytad sitd kotona. Akut tulee ladata
tyOpenkilla tyOpajassa tai autotallissa. Jos lataus suoritetaan
kotona, tee se hyvin iimastoidussa tilassa asettamalla akkulaturi
vaikeasti syttyvalle tasolle varmistaen, etta tuuletusaukot eivat
peity. Al& milloinkaan ylité latausaikaa muutoin, kuin uutta akkua
ladattaessa ensimmaista kertaa, silld akku ja akkulaturi voivat
vahingoittua.

Akkujen havittaminen

Jos akku ei lataudu tai ei pysy ladattuna, sen kayttdaika on
loppu. Havita tai kierratd akut ymparistoa saastavalla tavalla.
Nama akut sisaltavat nikkelikadmiumkennoja. Ennen akkujen
pois heittdmistad varmista, ettd ne on tyhjennetty kokonaan
kayttamalla niitd johdottomassa laitteessa. Ota ne sen jalkeen
pois porakoneesta ja peitd niiden navat vahvalla teipilla, jotta
niihin ei muodostu oikosulkua tai niisté ei purkaudu energiaa,
joka voi aiheuttaa tulipalon. Ald avaa tai poista mitaan
komponenttia. Kysy paikallisilta viranomaisilta missa on lahin
kierratys- tai jatteenkasittelykeskus.

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

Ladattavat akut

Akuista voi vuotaa nestetta tai ne voivat rajahtaa, jos niita ei
ladata tai kasitella oikein. Noudata aina seuraavia varotoimia
akkuja kayttaessasi.

Varmista, etta laite on kytketty pois paalta, ennen kuin poistat
tai asennat akkuja.

Alé kayta tata akkua mink&&n muun tuotteen kanssa.

Al4 yrita asentaa akkuja vaarin péin.

Al4 aiheuta oikosulkua tai yrita purkaa akkua osiin.

Al4 altista akkuja liekeille tai kovalle lammoélle.

Ala upota akkuja veteen tai aseta alttiiksi kosteudelle.

Al4 sailyta tai kuljeta akkuja siten, ettd ne joutuvat kosketuksiin
metalliesineiden kanssa, kuten poran terét tai ruuvitaltat.
Akuista voi vuotaa nestetta, kun niita ei ole ladattu. Jotta tuote ei
vahingoittuisi, poista tai lataa uudelleen akku, kun se on tyhja.
Sailyta akkua viileassa paikassa silloin, kun sita ei kayteta.
Pitk&aikaisen kayton jalkeen akku kuumenee. Ennen kuin
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poistat sen, kytke laite pois paalta ja anna akun jaahtya.
Ala kayté akkua, jos havaitset varin haalenemista tai rungon
muodonmuutosta.

AKUN LATAUS

HUOM. - Akku kuumenee latauksen aikana.

Taman sahkotydkalun ohessa toimitettu akku on ainoastaan
koeladattu. Se tulee ladata taydellisesti ennen kayttoa.

Lue ennen kaikkea turvallisuusmaaraykset ja noudata
latausohjeita.

1. Kytke muuntajan johto akkulaturin telineeseen.

2. Kytke muuntajan pistoke tavalliseen  230V-50Hz

pistorasiaan.

3. Tarkista, ettei johto ole solmussa tai kierteella.

4. Muuntaja ja akkukokonaisuus on suunniteltu toimimaan
yhdessa. ALA kéytd tatd akkulaturia mink&an muun
merkkisen tyokalun tai akkukokonaisuuden kanssa.

5. Huomaa, ettd akussa on kiila, joka mahdollistaa sen
asettamisen akkulaturin telineeseen vain yhdella tavalla.

6. Aseta akku akkulaturin telineeseen.

7. Aseta latausajaksi ainoastaan 3 (5-7) tunti.

8. Kun et kdytd muuntajaa, irrota se pistorasiasta ja sailyta
asianmukaisessa kaapissa.

9. Ald lataa akkua erittdin alhaisessa lampétilassa, silla
latausteho ei ole riittava.

10. Jos lataat useamman akun perakkain, anna kulua 30

minuuttia latausten valilla, jotta muuntaja jaahtyy.

Kun et kayta porakonetta, poista akku ja sailyta se turvallisessa
paikassa.

LISA- TAI VAIHTOAKUT
Huoltokeskuksessa on saatavilla lisa- tai vaihtoakkuja, jotka on
suunniteltu télle porakoneelle ja akkulaturille.



KOMPONENTIT JA OHJAIMET (KUVA 1)
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MOMENTTIARVOJA ON 16:

1 |Akku ) ) )
- 1-3 Pienten ruuvien ruuvaamiseen.
2| Akun irrotuskoukku 4-5  Ruuvien ruuvaamiseen pehmeaan materiaaliin tai
3 |Kéaynnistys/sammutusliipaisin muoviin.
4 |Kierto myéta/vastapaivaan 6-7 Ruuvien ruuvaamiseen pehmeaan puuhun.
. 8-9 Ruuvien ruuvaamiseen keskikovaan/kovaan puuhun.
5 |Momentins&adin . )
10-13  Ruuvien ruuvaamiseen kovaan puuhun.
6 [Kahva 14-16 Huomattavaa voimaa vaativaan ruuvaukseen, metallien
7 |Avaimeton istukka poraukseen tai kaytettdessa kartiomaisia teria.
8 |Akkulaturi
9 |p — HUOM. - Aloita aina alhaisimmista momenttiarvosta.
ora Ja akku Symboli BA osoittaa maksimimomenttiarvoa, jota kéytetaan
L porauksessa ja ruuvattaessa erittain suuria ruuveja.
NOPEUDENSAATO (KUVA 2)

Kaynnistd pora alhaiselle nopeudelle painamalla liipaisinta
kevyesti. Nopeus kasvaa painettaessa enemman. Poista akku
aina ennen saatoja tai huoltoja.

AVAIMETTOMAN ISTUKAN KAYTTO (KUVA 3)

Tahan porakoneeseen/ruuvinvaantimeen asennetun
avaimettoman istukan avulla voidaan terat asettaa ja poistaa
helposti (kuva 3).

Istukassa on kaksi py6rivaa kiinnitinté (A ja B). Valitse haluamasi
poran tai ruuvinvaantimen terd ja aseta se istukan leukoihin.
Kaanna kiinnitintd A myoétapaivaan, kunnes leuat tarttuvat
terdén. Pida vapaalla kadella kiinnitinté B paikallaan ja kdanna
kiinnitintd A myotépaivaan, kunnes tera kiristyy. Al4 kiristé liian
voimakkaasti.

Asenna  akku takaisin.  Porakone/ruuvinvaannin  on
kayttévalmis.
MOMENTINSAADOT (KUVA 4)

Porakoneen/ruuvinvaantimen momenttiarvo tai kiristysteho
voidaan asettaa; kayttdtavasta riippuen tarvitaan erilaisia
tehotasoja. Ruuvattaessa kiinni suuria ruuveja vaantdmomentin
tulee olla suurempi kuin pienille ruuveille. Kun asetettu
momenttiarvo saavutetaan, istukka lopettaa py6rimisen.

MYOTA/VASTAPAIVAAN KIERRON VALITSIN (KUVA 5)
Poran kiertosuuntaa voidaan muuttaa liipaisimen ylapuolelle
sijoitetulla katkaisimella.

Paina vasemmalla oleva painike pohjaan
kiertosuunnan taaksepain.

Paina kahvan oikealla puolella oleva painike pohjaan
vaihtaaksesi kiertosuunnan eteenpain.

vaihtaaksesi

VAROITUS!

Tyokalu on suunniteltu toimimaan porakoneena ja
ruuvinvaantimena. Ala liitd siihen muita kuin suositeltuja
varusteita.

HUOM. - Jotta porakoneen tahaton paallekytkeytyminen
valtetdan kuljetuksen aikana, voit kytked sen pois painamalla
eteen/taakse -katkaisin keski- tai vapaa-asentoon.

OHJEITA HYVAAN RUUVINVAANTOON

1. Toimenpidetté voidaan nopeuttaa levittdmalla mehilais- tai
kynttildvahaa ruuvien kierteisiin.

2. Jos mahdollista, poraa pienet apureidt nopeuttaaksesi
ruuvausta ja valttaaksesi puun halkeamisen.

TEKNISET OMINAISUUDET | NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Jannite 12V 144V = 144V = 18V 18V
Saadettava nopeus 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min"'
Momenttiarvot 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Istukan koko 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Akkulaturin tulojannite 230V ~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz
Akkulaturin antojénnite 15V -400mA |18V -400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Latausaika 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Porauskapasiteetti

Puu 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metalli 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Aénenpaine LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Aaniteho LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)[ LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Tarinataso 4.17 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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EIZArQrH

2aG EUXOPIOTOUE TTOU AyOPACaTE QUTO TO TTIPOIOV TO OTTOI0 £XEI TIEPATEI ATTO TIG TTIOAUTTAOKES E0WTEPIKEG DIadIKATieg DIATPANIONG TTOIOTNTAG.
Me peyaAn @povTida TTPooTTaBroape Vo KAVOUPE OTIOATTOTE \TaV duvVaTd TTPOKEIPEVOU VA PTAVEI OTA XEPIQ 0ag O€ TEAEIR KaTdoTaan. QoTéo0,
TN OTTAVIA TTEPITITWON TToU B CUVAVTACETE KATTOI0 TTPOBANUA 1) EGV EVOEXOUEVWG PHTTOPOUNE Va 00G BoNOARCOUNE PE OTTOIOVOATIOTE TPOTIO,
un SIOTAOETE va aTTEUBUVOEITE OTO TURAHA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTEAATWV. M TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TO KOVTIVOTEPO O€ GG KEVTPO TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG avaTpPEETE OTOUG apIBOUG TTOU avaypa®ovTal oTNV THowW TTAEUPA TOU TIAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

MPQTO AIM'OAA H AZOAAEIA

Mpiv apxioeTe va XpnOIPOTIOIEITE TO TTAPOV NAEKTPIKG epyaAeio, va uIoBeTeiTE TTAVTa Ta akdAouBa BaciKd PETPA aOPaAEiag, TTPOKEINEVOU
Va HEIWOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANGIOG Kal TTpoowTTIKoU TpaupaTtiopou. Eival onpavTikéd va diaBdoeTe To gyxelpidio odnyiwv
TIPOKEIUEVOU VA KATAVONOETE TNV £QAPHOYH TOu, Ta 6pIa Kal TOug TMBavoUg KIvOUVOUG TTou CUVAEOVTal PE TN XPrON auToU TOu EPYaAEiou.

MIZTOMNOIHTIKO ErTYHZHZ

H eTaipia kataokeung TTapéxel yyunon yia 1o epyaleio yia 2 xpovia ammd Ty nuepounvia ayopds. H eyyunon autr) dev KaAUTITEl Ta epyaAeia
TToU TTpoopidovTal TTPog HicBwaor. AvaAauBAVOUNE VO aVTIKATAOTHOOUKE TUXOV TUAHOTA TTOU TTPOKUTTTE OTI Oev AgITOUpYyOUV OWaoTd Adyw
BAGBNG 1 EAATTWHATOG KATG TNV KATAOKEUR. Z€ Kapia TEPITTwon n eyyonon dev mepIAapBavel MOTPOPA XPNHATWY, dueon A €Upeon
amolnuiwon. Emiong, n eyyinon dev KaAUTITEL: avaAwaoipa, akatdAAnAn xprion, emayyeAUaTIKA Xpron Kal K6aTn yia Tn PETAPOPa Kal TN
OUOKeEUaaia TNG GUOKEUNG, TTou emBapUvouy TTavTa 1o XProTn. Tuxov epyaAeia TTou Ba aTTOOTAAOUV YIa ETTIOKEUN UE XPEWON TOU TIAPAAATTTN,
Sev Ba yivouv dektd. ETriong, o€ TEPITITWON TTOU PE OTTOIOVOATIOTE TPAOTIO TO £pyaleio TPOTTOTTOINGE 1} XPNOIHOTIOINGEI PE ageaoudp TTou
dev eykpivovTal aTmd TNV ETAIPIO KATAOKEUNG, N €yyUnon auTtdpaTa akupwvetal. H eTaipia KaTaokeung dev gépel kayia aoTikh eubivn oe
TEPITITWON aKATAAANANG xproNng Tou epyaAeiou 1) Adyw Wn TAPNONG Twv 0dNyIWV TTOU apopouv T AsiToupyia Tou, TIg PUBUIoEIg Kal TN
ouvtApnon. H Texvik urooTApIEn Katd TV Tepiodo eyyUnong emTPETTETAI JOVO €QOCOV N QIiTNON TTAPOUCIACTEl OTNV £60UCI0dOTNUEVN
uTTNPEECia €EUTTNPETNONG META TNV TIWANCN Kal EpOoov cuvodeleTal amd TNV aTmodEIEn ayopds. ZUVIOTATAl, AQUECWS UETA TNV ayopd Tou
TIPOIOVTOG va EAEYEETE TNV AKEPAIGTNTA TOU Kail Vo DIGPBAECETE TIPOOEKTIKA TIG 0dNYieg XPHONG TIPIV APXIOETE Va TO XPNOIUOTIOIEITE.

NOMIKA AIKAIQMATA

H mapouoa eyydnon dev avaipei TUXOV KaTaoTaTikG SIKAIWUATA.

AMOPPIYH TOY MPOIONTOZ

‘Otav 10 TOPOV TTPOIdV Ba TTPETTEN var KaTaoTpagei yiaTi dev Ptropei AoV va xpnolpotoindei i yia GAAoug Adyoug, dev TpéTrel va To
QVTIPETWTTI(OUNE OTTWG Ta ouvNBIoPEVa KaBnuepiva atroppipata. Ma T da@UAagn TwWV QUOIKWY TTOPWY Kal yia va pelwBolv aTo EAGXIOTO Ol
mBavEG ETTIKIVOUVEG ETTITTTWOEIG OTO TTEPIBAANOVY, TTPOVOROTE CWOTA GTNV AVOKUKAWGN A 0TNV amréppiyn ToU TTPOIGVTOG, TIyaivovTag oTo
TOTTIKO KEVTPO OUANOYAG OTTOPPINATWY 1) O€ £va GANO £60UTI0B0TNEVO KEVTPO. Z€ TTEPITITWAON apPIBoAiag, cupBouAeuBeite TOUG UTTEUBUVOUG
TOTTIKOUG QOPEIG TToU €ival UTTEUBUVOI yia T GUAAOYH Kall YIO TV aTTOPPIYN TTPOKEINEVOU Vo TIANPOPOPNBEITE OXETIKA PE EVAANAKTIKEG AUOEIG
TIOU aQOPOUV TNV avakUKAwaon kai/f Tnv amdppiyn.

HAEKTPIKA ZTOIXEIA
ZHMANTIKO
To TpoidV auTd eival EQODIACHEVO PE OPPAYITUEVO QIG CUUBATO PE TO EPYOAEio Kal PE TNV TPOPOdOTia PEUNATOG TNG XWPAg 0ag Kal
IKQVOTTOIEl TIG ATTAITACEIG TWV JIEBVWV KAVOVIOUWY.
H ouokeury auth Tpémel va ouvdebei oe Taon Tpo@odoaiag dia Ye aUTAV TTOU avaypd@eTal otV THIVaKIda. AV T0 @IG fj TO KaAWwdIo
TPOPOBOTIag Eival KATETPAPUEVA, TIPETTEI VO T AVTIKATAOTAOETE PE YVAOIA.
AkoMouBeiTe TTavTa TIG SIATAEIG TTOU 10X UOUV 0T XWpa oag o€ BEpata oUvdEoNG 0€ NAEKTPIKO SiKTUO TPOPOBOTIAG.
Ze TePITTWON ap@IBoAiag, va ameuBiveaTe TTAVTA O€ évav EEIDIKEUUEVO NAEKTPOASYO.

FENIKEZ OAHTIEXZ MPOAHWHEZ ATYXHMATQN UTIGpYOULV.

Mpiv BéoeTe o€ Aeimoupyia autd TO €pyaleio, ival onuavTiké va PuAGgTe autég TIG 00nyieg 0t aoPAAEG HEPOG i PEANOVTIKN
SlaBAoETe VO KATAVONOETE Kal va akoAOUBAOETE AUTEG TIG 0dnyieg xpAon.

TIPOCEKTIKA, TIPOKEIUEVOU Va EA0PANIOTEI N ACPAAEIQ TOU XEIPIOTH

Kal TWV aTOHWV TTOU EVOEXOUEVWG Va BpiokovTal yUpw Tou, KaBwg ATTOQUYETE TIG TUXAIEG EKKIVAOEIG -

€TMioNG Kal yia va e§ao@aNioTel PeyaAng didipkeiag kal ao@aing dwry AmroouvdéaTe T NAEKTPIKG Epyaleia

TOU £pyaAciou. EAéyxete mavia woTe 10 KAEISAKI Kal Ta KAEIDIG puBpiong €xouv
Ekmraideuteite oTn Xprion Tou nAekTpIKoU epyaAeiou, UABETE OTa a@aipeBei até 10 epyaAeio TTpIv To BEoETE OE AeiToupyia.

6pia xpAong Tou Kal Toug TTBavolg KIvOUVOUG TTou eVOEXETAl val Mpiv ouvdéoeTe 10 NAEKTPIKG epyaleio aTo dikTuo TPOYOdOTiag,
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BepaiwBeite 6T 0 dlakdTTNG eival KAEIZTOZ.

Ortav Ta epyaAeia dev XpnalgoTrolouvTal, TTPIV aTTO TN CUVTPNON,
T AiTravan rj T pUBIoT Toug KaBwg kal 6Tav aAAGdeTe eGapTApaTA
OTwG Adpeg, Tpumdvia Kal paxaipia, va BefaivesTe OTI Ta
NAeKTPIKG epyaeia dev eival ouvdedepéva aTo BikTuo Tpopodoaiag
pelpaTOG.

EAéyxeTe Ta TURQMOTA TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUId

Mpiv até v TepaItépw XPAOT TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, TTPETTEI
va yiveETal TTPOOEKTIKOG EAEYXOG TTPOKEINEVOU VO BERaIWIVEDTE
OTl AeIToupyei owWOTA Kal oUPQWVA JE TN XPAON yia TNV oToia
TrpoopileTal.

EAéyXeTE TN OWOTH EUBUYPAMUION TWV KIVOUPEVWY TUNHATWY, va
BeBaiveate 6T dev eival UTTAOKAPIOPEVA, VO EAEYXETE WOTE Va
HNV UTTAPXOUV OTTOOHEVA EEAPTANATA KABWG Kal 0TI TO NAEKTPIKO
£pyaAgio gival owoTd cuvappoAoynuévo.

EAéyxete omoiadrmote GAAn katdoTaon Tou Ba pmopouce va
€TNPEedOEl TN AciToupyia Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

To TPooTaTEUTIKO A OTTOI08ATIOTE GAAO TUAHA TOU NAEKTPIKOU
epyaAciou TToU €Xel UTTOOTE {nuIG, TTPETTEI va ETTIOKEUACETE 1) va
avTikabioTaTal aTré £va eE0UTIodOTNEVO KEVTPO OUVTAPNONG, EKTOG
€4V ol eVOEIZEIG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNyIWV gival
SIOPOPETIKEG.

Kd&Be diakoTTNG TOU Oev  AEITOPUYEI  KOAVOVIKG  TTPETTEI
avTikabioTaTal atré €va £E0uaiodoTNHEVO KEVTPO CUVTAPNONG.
Mn xpnoipotoigite T0 nNAeKTPIKG epyaleio €av o dIAKOTITNG
ANOIXTO/KAEIZTO 6ev avaBel kai 8ev OBrvel TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

H okdvn Tou Tapdyetal Katd T eTeEepyacia Twv diagdpwy
UNKWV €ival BAaBepr) yia Tnv uyeia. ZuvioTatal va  QOpdre
Vv Kat@AANAn TrpooTateuTikhy paoka. Kard tnv ektéAeon Twv
£PYOOIWV VA XPNOIMOTIOIEITE TIAVTA OTOMIKG WECO TIPOCTACIAG:
TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, YAVTIO, HEOKA, WTOACTTIOES, TTPOCTATEUTIKA
Kal avTIoNoBnTIKG TTaTToUTOId.

Mnv @opdTe poUxa 1} KoopraTa TTou TTou dev gival oTabepd kai va
padeveTe Ta OANIG 0OG EGV €ival JOKPIG TIPOKEIUEVOU VO OTTOPUYETE
va UTTEPdEUTOUV OTa KIVOUPEVD Opyava.

Na epydaleote TavTa o€ oTaBepég Bdoelg. MTAOKAPETE TTAVTA KAAG
HE TN PEYYEVN TO QVTIKEIPEVO TTOU TIPOKEITAI VA £TTECEPYATBEITE.
Aiatnpeite TavTa kaBapd Kal TAKTOTTOINKPEVO TO XWPO EPYATIAG.

Na xeipiCeoTe 10 £pyaleio XpNOIPOTIOIWVTAG TIAVTA Kal Ta SUO Xépia
Mnv avoiyete 1 TpOTIOTIOIEITE WE Kavévav TPATIO TO NAEKTPIKO
epyaAeio A Ta ageaoudp Tou.

Mnv a@rveTe To NAEKTPIKG EpyaAEio eKTEBNUEVO O BPOXN Kal PNV TO
XPNOIUOTIOIEITE O€ KATAOTAOEIG OTTOU UTTAPXE! KivOUVOog va Bpaxei.
O xwpog epyaciag TPETTEI TTAVTA VA QTICETAI KAAG.

Mn XPnOIHOTTOIEITE Ta NAEKTPIKG EPYAAEID O€ XWPOUG OTTOU UTTAPXEI
0 KivBuvog €KpnEng 1) TTUPKAyIAG ASyw EUQAEKTWY UNIKWYV, UYPWY,
Bepvikitdv, Bapuyv, Beviivng KATT. agpiwv Kal EUPAEKTNG OKOVNG
EKPNKTIKNAG PUOEWS.

va

AwaoTe Tpoooxn ota TaIdid Kal oTa KaToIKidIa {wa
Ta Taidid kal Ta KOTOIKIdIO {Wa TIPETTEl va TTAPAPEVOUV EKTOG
ToUu Xwpou epyaciag. OAa Ta nAeKTpIKG epyaleia TTpETEl va
@uUAdooovTal pakpid oo Ta Traidid. Otav dev xpnoiygotroiouvTal,
€ival TTPOTIPOTEPO Ta NAEKTPIKG epyaAgia va ToToBeToUVTaI O pial
VTOUAGTTa 1| O€ éva OTeyVE XWPO Kal KA KAEISWUEVO.
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XpnolpoTrolgiTe TAVTa TO CWOTO epyaAgio

EmiAéyete 1O KaTGAANAO €pyaAeio yia TNV epyaadia TTou TTPOKEITAI
va Kavete. Mn xpnoipoTroleite éva epyaAeio yia pia epyacia yia Tnv
otroia dev eival oxediaopévo. Mnv mélete UTTEPBOAIKG Ta MIKPG
epyaAeia TTPOKEINEVOU va KAVOUV TNV epyaoia TTou TTPETTEl va
yivel pe éva peyaho epyaleio. Mn xpnoipoTrolgite Ta epyaleia yia
oKoTToUG yia Toug oTroioug Oev TTpoopilovTal.

Mnv miédeTe uTrEPBOAIKG TO NAEKTPIKO EpyaAEio

To nAekTpIKG epyaAeio Ba dWOEl KAAUTEPO OTTOTEAETUATA KAl PE
HeYOAUTEPN ao@AAEIQ av XPNOIPOTIOIEITAI 0TV TaXUTNTA yia TNV
oTroia €xel oXeSIAOTE.

KdveTe TAVTA TTPOCEKTIKI) CUVTHPNOT TWV EpYaAgiwv
Aiatnpeite akoviopEva kal kaBapd Ta EEAPTAPATA KOTTHG TIPOKEINEVOU
va ETITUXETE KAAUTEPQ Kall TTIO Ao@aAr amroteAéopara.

Axoloubeite TIG 0dnyieg AiTavong kal  avTikatdoTaong Twv
ageooudp. AlaTnpeite TIG XEIPOAABEG OTEYVEG, KaBapEG Kal Xwpig
A&dia kal ypdooo.

Na BeBaiveaTe Tl o1 EYKOTTEG €CEPIOUOU €ival TTEvTa KaBapég
Kal Xwpig oKOveG. EAQV 01 EYKOTTEG EiVal HTTOUKWHEVEG EVOEXETAI VO
TIPoKaAéCOUV UTTEPBEPUAvVON Kal {NpIG OTO HOTEP.

Edav autd 10 epyaheio TTpoKeITal va XpnolpoTroinBei yia epyaaieg
o€ £€va OpIoPEVO UWOG, TTPETTEN VA XPNOIPOTIOIEITAl N KATAAANAN
OKAAWOIG PE KAYKEAD Kal TTIPOOTATEUTIKG TTEPRAI 1) pIa TTAATQOPHA
Je TUpYo, TIPOKEIPEVOU va  eGao@aNioTel N amaitoUpevn
oTabepdTnTa.

MPOXTAZIA AMNO TIX HAEKTPIKEZ EKKENQZEIZ
ATTOQUYETE TNV ETTOQPF) TOU OWHATOG HE ETTIPAVEIEG YeiwaNG (TT.X.
OWANVWOEIG, CWHATA KAAOPIPEP, TTAUVTAPIX Kal YuyEia).
KaAwdia Tpogpodooiac

Mnv TpaBdte amétopa 1O KaAWdIO TPOPOdOTIAg Yy va TO
aTroouVOEDETE aTTO TNV TTPila Tou JIKTUOU TPOPodoaiag.

MoTé NV PETAPEPETE TO NAEKTPIKG EPYAAEID KPATWVTAG TO aTTd TO
KaAwdio Tpopodoaiag. PuAdETe TO KaAWDIO TPOPODOTIag HaKPIG
amd TNYég BepUOTNTAG, AAdIA, SIOAUTEG Kal TIPOEEOKE.

EAéyxete TrepIOdIKE TO KOAWwdIO TPOoYOdOoiag Tou epyaAciou
Kal, €qv eival KaTeaTpappévo, {nNTAOTE QvTIKATAoTaon amd Tnv
e€oualodoTnuévn Ut peaia ouvTAPNONG.

Na e€etaete TEPIODIKA TIG TTPOEKTACEIG KAl €AV €XOUV UTTOOTEI
{nuId va TG aAAGdETE.

MH  xpnoipotroieite KaAwdia rj kouAoUpeg TTpo¢KTaONG pE SUO
aAywyouUg yia NAEKTPIKG epyaAeia kal éva yeiwang. XpnaolpoTTolgite
TavTa éva KaAWwdIo i KOUAOUPa TTPOEKTAONG PE TPEIG aywyoUg Kal
10 KaAWBIO yeiwong ouvdedeuévo oTn yeiwon.

Na geTuNiyeTe TTAvVTa EVTEAWS TNV TTPOEKTADT EGV XPNOIKOTIOIETA.
MNa 1a kaAwdia mpoékTaong €wg 15 PéTpa, XPNOIUOTIOINOTE
aywyoug eykapalag diatoung 1,5 mm?.

lNa TpoekTdoelg peyaAuTepeg ammoé 15 pétpa, aAAG KaTw atmo Ta 40
WETPA, XPNOIMOTIOIEITE aywyoUg eyKapalag SIaTourg 2,5 mm2,

Na TmpooTarelete TNV TIPOEKTAON OTTO  WUTEPE  QVTIKEIUEVA,
uTrepBoAIKA BepudTNTa KaI €KBEON O€ Uypaaia ) vepod.

To Topov nAekTPIKO €pyaAeio IKavoTtrolei Toug €8vikoUg Kali
Bi1gbveig KavoviopoUg KaBwg Kal TIG OTTAITAOEIG ao@PaAEiag.
O1 €TMIOKEVEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTOI OTTOKAEIOTIKG Kal MOVO
ammd  €§EIBIKEUUEVO TTPOCWITIKG, XPNOIHOTIOIWVTAG YVAOIX
avToAAaKTIKG. Edv Sev e@appooTei auto evBEXETal va UTTAPEE!
oofapadg Kivduvog yia To XpRoTn.



EIAIKEZ OAHTIEZ MPOAHWHZ
ATYXHMATQN

AwoTe TTPoooXN OTN HEYAAN avTidpacon poTTAG KaTd Tn dIGTPNON.
EmAEETE TN OowoT PUBHION POTIAG OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO
epyaheio wg katoafiol.

Mnv TTpooTIOBrOETE VO PETAKIVAOETE £VavV OTTOIOVOATIOTE OTTO
TOUug JIaKOTITEG €TTIAOYAG KaTtd T OIGpPKela AEIToupyiag Tou
HoTEP. AUTO evdEXETAI VO TTPOKAAEDE {NMIG OTO EpyaAeio.

MpIv aTT6 TN CUVTAPNOT VO ATTOCUVBEETE TIAVTA TO EPYOAEiO OTTO
10 BiKTUO TPOPOdOTIag PEUNATOG.

Mn xpnoigoTrolgiTe TTOTE AUTO TO EPYOAEio PE EGOPETAATA TTOU
TTPoOopPIoVTal VIO TO AVOKATEPA KOVIGHATOG, TOIMEVTOU 1} GOUuRd
1 yia otroiadiTToTeE AAAN Epyacia avadeuang.

NPOZOETOI KANONEZ AZOAAEIAZ I'lA APANANA.
Av puTropeite, XpnoigoTrolgitTe TTAvTa éva OQIYKTAPA N
éva epyaAgio yio va UTTAOKGPETE TO QVTIKEIMEVO TTOU
€TTECEPYACETTE.

>BAVETE TTAVTA TO SPATTAVO TIPIV TOV OKOUUTTIOETE KATTOU.
Otav xpnolpotoleite 10 SpdTavo, va QopdTte TTEvTa Ta
aTOMIKG PECQ TTPOOTOCIAG OTIWG TTPOOTATEUTIKA YUOAIG A
UAoKa, TTPOOTATEUTIKG YIO TO QUTIA, TTPOOTATEUTIKA €vduan
Kal yavtia. Av n epyaoia TTou eKTeAEITal dnpIoUPYEi OKOVN Va
POPATE TTIPOCTATEUTIKI) HAOKA.

MPOZOETOI KANONEZ AXOAAEIAZ A TO
@®OPTIZTH MMNATAPIQN.

1. TlpIv XPNOIPOTIOIACETE TO QPOPTIOTH UTTATAPIWY, dIORACTE
TIG 0dnYiEG Kal TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG ETIKETEG TTOU UTTAPXOUV
ETTAVW OTO QOPTIOTH) UTTATAPIWY KAl OTIG PTTOTAPIEG KABWS
Kal TIG 0dnyieg XProng Twv YTTATOPIWY.

nv ETTAVOQOPTICETE TIG PTTATAPIEG OE AVOIXTO XWpPO OIOTI 0
POPTIOTAG  PTTATOPIWY TTPORAETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAl
HOVO O€ OKETTAOWEVO XWPO.

KNAYNOZ. Av o1 pmarapieg Tapouciddouv pwypég 1
otroladrTote GAAn @Bopd, Un TIG TOTTOBETEITE OTO POPTIOTH
TTPOKEINEVOU VO OTTOQUYETE TOV KiVOUVO TIVOYMATWV A
nAekTpOTIANEiag.

MPOZOXH. KpaTAOTE TO POPTIOTH PTTOTAPIWV HAKPIG aTTO
OTTOIOBNTIOTE UYPO, TIPOKEIUEVOU VA OTTOPUYETE TOV KivOUVO
NAEKTPIKWV TIVOYHATWY.

O @QOPTIOTAG UTTATAPIWY KAl Ol YTTATAPIEG TTOU TTaPEXOVTAI
£XOUV KATOOKEUOOTE( EIBIKA YIO VA XPNOIPOTIOI0UVTal Hadi.
Mn XpnOIUOTIOIEITE KaVEVA BIAPOPETIKG POPTIOT) HTTATAPILOV
aTTé QUTOV TTOU 0ag TIAPEXETAL.

Mnv TpaBdre To KaAWdIo yia va 1o BydAeTe atd TV TIida
pelpaTog.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POPTICTH PTTATAPIWY EQV EXEI XTUTTNOET
duvard, av éxel TEoEl 1) av £xel uTTooTel coBapr| {nuId pe
otrolovdATIoTE TPOTTO. ATrEUBUVBEITE O€ £va ouaIodoTnUEVO
KEVTPO Yia TOV EAEYXO KAl TNV ETTIOKEUNR.

Mnv amrocuvappoAloyeite 10 @opTioTH pTTatapiwyv. OTtav
aTTQITEITAI TEXVIKF UTTOOTAPIEN 1 6Tav €ival amapaitnTn
€TMIOKEUR TINyaiveTe o¢  éva  €60UCIOBOTNHEVO  KEVTPO
TEXVIKAG UTTooTAPIENG. Edv n emavacuvappoAdynon yivel
Je AavBaopévo TPOTIO, €VOEXETAI VA UTTAPXEl KivOUVOG
TTUPKAYIAG, NAEKTPIKWY TIVAYUATWY A NAEKTPOTTANGIaG.

Mo va peiwBei o KivOUVOg NAEKTPIKWV  TIVOYMATWY,
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OTTOOUVOEDTE TO QOPTICTH UTTATAPIWY aTmd TNV TIpida
pelpatog TIpIV TOV  KOBOpIioeTe. AQaIpwvTag HOvo TN
JTTaTapia o Kivouvog dev PEILIVETAI.

NPOZOETOI KANONEZ AZOAAEIAZ TIA TIZ
MMATAPIEZ.

1. O1 pmoTapieg auTAG TNG CUOKEUNG €XOUV OUCKEUOOTEI HE
XaunAn @éption. Mpiv TIG XPNOIUOTIOINCETE TTPETTEI VA TIG
POPTIOETE TTANPWG.

Mnv armmoppitiTeTe TIG pTTaTaPiEG e kavon, oUTte oTav
£xouv TTaBel ooPapr] ¢nuid ) dev dlatnpoulv Tn eopTion. Ol
JTTaTapieg, Qv €pBouV O€ ETTAPH HE TN QWTIA, EVOEXETAI VO
ekpayouv.

3TNV TIEPITITWON aKPAiag XPriong ) 0€ UYnAEG BepUOKPATiEG,
EVOEXETAI VA TTAPOUCIACTEI MIKPA OTTWAEIO UYPOU aTTd TIg
ymatapieg. Autd dev onuaivel atrapaitnTa 6Tl ol uTraTapieg
gival eAaTTwpaTikég. QoTd00, Qv N EEWTEPIKN TPPAYION
OTIA0EI KOl Ta Uypd €pBouv o€ ETTAPH PE TO DEPPA, TTAUVETE
QAUECWG TO GNEIO ETTAPNG HE VEPS Kal oaTroUvI. AV Ta uypd
€pBouv ot eTTaAQN pE Ta PATIA, EETTAUVETE PE GpBOVO vepd
yia TouhdixioTov 10 AeTrTd Kai aTreuBuvBeite apéowg o€ éva
yiatpd. MANPo@opraTE TO 1ATPIKO TTPOOWTTIKG OTI TO UYPd
eival éva didAupa 25-35% udpogeidiou Tou KaAiou.

MNa kavéva AOyo pnv avoiyete TTOTE TIG pTTATAPIEG. AV TO
TAQOTIKO TUAHA TWV HPTTATOPIWV OTIAoel 1 TTApoucidoEl
PWYHEG, OTAPATACTE QPECWG TN XPAON TOUG KAl PNV TIG
ETTAVOQOPTICETE.

Mnv QUAAOOETE 1 PETAPEPETE TIG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG
oTnV T0€TN R oTnV €pyaAelobrkn rj o€ GAAn Béon 6tmou
uTTopoUV va épBouv ot €TTa@r pe PETOAAIKA QVTIKEIPEVA.
O1 pmaTopieg evOEXETAl Vo BPOXUKUKAWOOUV Kal va
KaTaoTPAPOUV, TIPOKAAWVTAG EYKAUNATA 1) TTUPKAYIC.

NAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN ENANA®OPTIZH
TQN MMNATAPIQN

Tax0tnTa emava@optiong pmratapiwv NiCad

H taxutnta @oépTiong Twv pmratapiwy Nicad TpoodiopileTal atrd
TO XPOVO TTOU gival ammapaitnTog yia TTAAPN ETTava@opTion NG
JTTatapiag kai atroé Tnv 1édon emavaeoptiong. O1 TpeIg TaxuTnTeS
TTOU OUVRBWG XPNaIPoTIoIoUVTal EiVal:

Taxeia eTava@opTion.

Apyn emavagopTion.

Etravag@option avriotd8uiong (trickle).

M1raTapieg Taxeiag emavagopTiong

O xpbévog emmava@oépTiong yia  TIG UTTATAPIEG  Taxeiog
emmava@opTiong Kupaivetal ammd 30 éwg 90 Aemrtd. H taxutnta
ETTAVAPOPTIONG TNG TTAPEXOPEVNG UTTATAPIOG HE €va epyaAgio
Je pTraTopia (aoUppaTo) avaypd@eTal OTO  EYXEIPIDIO TOU
TIPOIOVTOG.

MrraTapieg apyng emava@opTiong.

O xpoOvog €TTAVO@OPTIONG YIO UTTOTAPIEG OPYAS QOPTIONG
KupaiveTal atmo 3 £wg 5 WPEG.

M1raTapieg pe ETTAVQOPTION AVTICTAOHIONG.

O XpOvog €TAVOPOPTIONG TWV UTTATAPIWY HE ETTAVAPOPTION
avTIOTABUIoONG KUpaiveTal atmd 7 €wg 9 WPEG.



ZHMANTIKO

MAnpo@opieg OXETIKA PE TNV ETAVAPOPTICN TWV HTTATAPIWV
NiCad.

NA AMNO®OPTIZETE NMANTA MIA MNIATAPIA NiCad MPIN
THN EMANA®OPTIZETE KAI NA MHN YMEPBAINETE NOTE
TON ONOMAZTIKO XPONO EMANA®OPTIZHZ EKTOZ AMNO
THN NPQTH ®OPTIZH MIAZ KAINOYPIIAZ MMATAPIAZ.

Ailadikaoia @opTiong

Orav @oprtiCeTe pia KalvoUpyla pmarapia NiCad mpémel va
TNV OTTOQOPTICETE TTPWTA EVTEAWG EKTEAWVTAG OTN CUVEXEID
£€vav KUKAO TTApOUG @OPTIONG ME TNV OVOMAOTIKH TaxUTnTa
NG MTTaTopiag €101 OTIWG UTTOOEIKVUETAl OTO E€YXEIPIDIO TOU
TIpoidvTog TTpooBétovriag 30 Aemtd. Eivar amapaitnto va
ATTOQPOPTIOTEI EVIEAWG §aVA Kal VO ETTAVOAQOPTIOTEI PE TNV idIa
TaxuTNTa TTPocBéTovTag 30 Aetrtd. H diadikacia auTtr £TTnpeddel
TN PTTaTapia €701 WoTe OAEG 01 KUWEAEG va €xouvTny idia Tdon.
H tpnon autig tng Siadikaciag eCac@aAifel TNV KaAUTEPN
AgIToupyia TnG PTTaTapiag.

Edv xpnoipotroieital eTavnAgINpéVa 0 QOPTIOTAG UTTATAPIWY VIO
TN POPTION £VOG APIBPOU PTTATAPILY, OPHVETE TIAVTA VA KPUWVEI
O QOPTIOTAG TIPIV TOV ETTAVAXPNOCIPOTIOINCETE. ZUVIOTATAI O
XPOVOG WuENG TTou Ba UTToAOYIZETE Va UnV gival JIKPOTEPOG ATTO
30-45 AetrTd.

Edv emmavagopTifeTe pia YTTATapia Tou atro@opTioTNKE KATd TN
SidpKela ETMITTOVNG £PYOTiag, AQAOTE TNV TIPWTA VA KPUWOEI
TIPIV TNV ETTOVAQOPTIOETE. UVIOTATAI VA UTTOAOYioETE XPOvo
Wueng Ox1 HIKpOTEPO atTd 30-45 AETTTA.

Poprioeig NiCad Kai popTIOTH pTratapiag

O1 ymmarapieg NiCad mpérel va emmavagopTtifovtal Je TTPoooxT,
KUpiwg yiati evdéxeTal va TTaBouv {nuId €GvV UTTEPPOPTIOTOUV.
Mia utrepBOAIKT POPTION EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI TaXEIa algnan
NG BepPoKPATiag Kal TNG ECWTEPIKAG THEONG TNG PTTATAPIOG.
AuTé pTTOpEi VO TTPOKAAECEl TTOPAUOPOWON TWV KUWPEAWV HE
ammwAela NAEKTPOAUTN Kal, O€ TIEPITITWON TIOU N €C0WTEPIKN
Trieon aveBei uTTEPBOAIKA, EvOEXETAI AKOUA KAl VO EKPAYOUV.

To idlo pTropei va cupBei av TOTTOBETNOET Kal XpNo1PoTToINBEi GTO
TTPOIGV pIa pTTaTaPIa UTTEPQOPTICHEVN.

Mpokelpévou va amo@euxBei o TéTolo KOTAOTAON  E€ival
eCaIpeTIKG onpavtikd ol ptratapieg NiCad va amogoprifovral
EVTEAWG TTPIV ATTO TNV ETTAVOQOPTION KAl VO YNV uTrepRaivete
TO XPOVOo QPOPTIONG TTapd POVO OTaV TTPOKEITAI VIO TNV TTPWTN
@OPTION MIag Kaivoupylag pTratapiag. H ouvexig ¢@optiong
UTTOTAPIWY TTOU €XOUV OTTOQOPTIOTEI HOVO €V PEPEL, EVOEXETAI VO
TIPOKOAETEl {NMIG OTIG KUWEAEG.

AuTOQTTOQOPTION UTTOTAPIWYV

Mia ptratapia NiCad evdéxetal va amo@opTioTei améd pévn
TNG Kal va XAOEl TN CUCCWPEUPEVN QOPTION AOYyw ECWTEPIKAG
XNMIKAG avTidpaong. ZuvrBwg xdvel mepimou 10 10% NG
POPTIONG TIG TIPWTEG 24 WPEG PETA TNV ETTAVAPOPTION Kal £va
emmAéov 10% 10 prjva.

Moté un @opTileTe pIraTOpiceg o€ EEWTEPIKO XWPO.

AuTd O @OPTIOTAG WTIOTAPIWY €XEl OXEdIAOTEl  yia  va
XPNOIUOTIOIEITAI O€ KAEIOTO XWPO. ZUVIOTOUPE VO MNV TOV
xpnoigotroigital oto  oTiT cag. O1 ptatapieg TPETTEl va

@oprifovTtal o€ £va TTAYKO ouvepyeiou 1) o€ yKapdd. Eav mpémel
va KAVETE TN @OPTION GTO OTTITI 0O, AQUTO TTPETTEN VA YiveETal O€
£va agPICOPEVO XWPO OKOUUTIWVTAG TO POPTIOTH UTTATAPIWY OF
pIo TTUpipayn ETMIQAVEIR Kal apoU BeBaIWBEITE OTI Ol EYKOTTEG
QagPIoUOU Bev eival ppaypéveg. MoTé punv utrepPaiveTe T0 XPOVO
@OPTIONG EKTOG ATTO TNV TIPWTN QOPTION MIag Kavoupylag
JTTaTapiag, yiati evoéxeTal va TTpokANBei {nuId oTn PTTaTapia Kai
OTO QOPTIOTH UTTATAPIWV.

ATTOpPIYN TWV PTTATAPIWV

Av n ptratapia dev gopTtiCeTal ‘Sev dlaTnpei TN YOPTION, ONUAIVEl
om €xel e€avtAnBei. MNa oeBaocud oTo TePIBAAAOY, TTPETTEI va
QAVOKUKAWVETE A va oTToppiTITeTeE aTAAANAQ TIG pTTatapieg. O1
JTTOTaPIEG QUTEG TTEPIEXOUV KUWEAEG VikeAiou-kadpiou. lMpiv
TIG TIETAgETE BePaiwBeite OTI €ival EVTEAWG ATTOQOPTIOUEVEG,
KavovTag xprion pe éva epyaAeio xwpig KaAwdIo, Kal 0Th CUVEXEID
APAIPWVTAG TIG PTTATAPIEG aTTO TN BKN TOUG OTO JPATTAVO Kal
KOAUTITOVTOG TOUG TTOAOUG E MIa ITXUPH TaIVIO TIPOKEINEVOU Va
aATTOPEUXBOUV BPaXUKUKAWMATA KOI EKKEVWOT EVEPYEIQG TTOU Ba
uTTOpOUCE va TTPOKAAETEl TTupkayid. Mnv avoiyeTe 1 agaipeite
kavéva e¢aptnua. MAnpo@opnBeite amd Tig TOTTIKEG ApXEG Qv
UTTAPXOUV KEVTPO avaKUKAWGONG Kal atroppiwng

EIAIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAZ

AVOKUKAWOIPEG HTTATOPIEG.

O1 pTraTapieg eVOEXETAI VO XAOOUV UYPA 1| va ekpayoulv edv Sev
@oprtidovtal 1| xpnaolpotroloUvial owaoTd. AauBAaveTe TTavTa Ta
akoAouBa PETPA TTIPOPUAAENG KATE TN XPACN TWV UTTATAPIWY.
MpIv a@aipéoeTe A TOTTOBETACETE TIG UTTATAPIES, BERaIWOEITE OTI
n pnxavr gival oBnoTn.

Mn XPNOIYOTIOIEITE QUTAV TN PTTATAPia PE KavEva GAAO TTPOIOV.
Mnv TTpooTTaBEiTe Va TOTTOBETAOETE TIG pTTaTAPiEG avaToda.
Mnv BPaXUKUKAWVETE A} TIPOCTIOBOETE VO ATTOCUVAPUOAOYOETE
Tn pTTaTapia.

Mnv agrvete TIG pTTaTapieg ekTeONUéveG Ot PAOYEG 1 Of
utrepPOAIKN Z€oTn.

Mnv BuBidete TIG PTTOTOPIEG OE VEPO KAl PNV TIG OQrVETE
€KTEBNMEVEG O€ UYpaTia.

Mnv QUAAGCOETE 1) PETAQEPETE TIG PTTATOPIEG PALi HE METOAAIKG
QVTIKEIPEVA OTTWG TPUTTAVIA A KaToaRidIa.

O1 ptratapieg Teivouv va Xavouv uypd dTav €ival aTTOPOPTICHEVEG.
Mpokelpévou va atro@UyETE KATAOTPOPH TOU TTPOIOVTOG, &Tav n
JTTOTapia Eival ATTOPOPTICPEVN, AQAIPESTE TNV 1) ETTAVAPOPTIOTE
™mv.

‘Otav dev TNV XPNOILOTIOIEITE, QUAGETE TN UTTaTapia o€ dpooepd
XWPO.

Metd amd exteTapévn xprion n pmatapia Bepuaiveral. Mpiv
TNV 0QaIPECETE, ORACTE TN UNXAVA Kal GQrioTe TN PTTaTApia va
KPUWOEL.

Mn XPNnOIYOTIOIEITE TN WTTOTAPIO €4V TTAPATNPHOETE OTTWAEI
XPWHOTOG 1 TTAPAHOPPUWOT]| TNG.

®OPTIZH MMNATAPIAZ

ZHM. - Katda tn didpkeia ¢OpTIong n UTratapia Bepuaivetal.

H pmarapia 1ou TTpounBeveTal padi pe autd TO NAEKTPIKO
epyaAeio gival @opTiopévn Pia opd SOKIMAOTIKG Kal TTPETTEl VA
POPTIOTEI KAAA TTPIV aTTd TN XPAOoN.

Mpiv k@veTe omIdATIOTE AAAO, BIOBAECTE TOUG KAVOVEG QOPAAEiaG
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Kal JETE aKOAOUBNOTE TIG 0dNYieg yia T @OpTIoN.

1. ZuvdéoTe TO KOAWDIO TOU WPETOOXNMOTIOTH OTn BAon Tou
POPTIOTH.

2. BdATE TO QIG TOU PETAOXNMATIOTA OE HIA KAVOVIKA TTpida
pevparog 230V-50Hz.

3. EAéyte woTe TO KAAWSIO VO PNV €X€l KOPTTOUG KOl VO PNV
eival prepdepévo.

4. O PETOOXNUOTIOTAG Kal TO TIOKETO MTTATOPIWV  €XOUV
UeAEeTNBEI yia va Asitoupyouv padi. MH xpnoipoTrolgite autov
TO (QOPTION UTTATAPIOG ME KAVEVA TTOKETO PTTATOPIWV GAANG
HapKaG.

5. Znueiwvoupe OT n ptratopia dlaBéTtel €va KAEIOAKI TTou
ETMTPETTEl TNV TOTTOBETNON TNG OTn BAON TOu QOPTIOTH
UTTaTapiog HOVO HE EVO CUYKEKPIMEVO TPOTTO.

6. ToTroBeTAOTE TO TTOKETO UTTATAPIWY OTN BACT TOU YOPTIOTH.

EmAégTE WG xpdvo popTiong povo 3 (5-7) wpa.

8. Otav dev XPNOIUOTIOIEITE TO WETAOKNUATIOTH, BYAATE TOV
atrod TNV TP KAl QUAGETE ToV o€ KATAAANAO VTOUAATTI.

N

9. ATIOQUYETE va QOpPTICETE TN pTTaTapia 6TaV N BepHoKpacia
gival TTOAU xapnAn yiati n 1ox0g @optiong dev Ba eival
ETTOPKAG.

10. Otav QopTiCeTE TTEPIOTATEPA ATTO €va TTAKETO PTTATAPIWV
va a@rivete va Tepvave TouAdyxiotov 30 AeTTd armod
TN pia @opTiIon oTnv GAAN yia va doBei o xpdvog oTov
UETOOXNUATIOTH VO KPUWOEL.

Otav o dpATTavog dev XPNOIMOTIOIEITAI, VO AQAIPEITE TTAVTA TN
JTTOTapia Kal Vo TNV QUAACOETE OE QOPAAEG PEPOG.

LYMNOAHPQMATIKEZ H ANTAAAAKTIKEX
MIMATAPIEZ

270 KEVIPO  TEXVIKAG  uTTooTpIENG  eival  BlaBéoipeg
OUUTTANPWHATIKEG 1] avTaAAOKTIKEG UTTOTAPIEG TTOU  €XOUV
MEAETNOET €10IKA yia va AgiIToupyoulv Pe auTd To SpdTavo Kal Je
auTtd TO POPTIOTH UTTATAPIAG.

EZAPTHMATA KAI EAETXOI (EIK. 1)

Mrmratapia

[&v1{og aTTePTTAOKAG PTTaTaPIag

ZkavdaAn AvoixTo/KAeloTd

ApIoTEPOOTPOPN/AEEIBOTPOPN TTEPIOTPOPN

PuBuioTig potrig
Napn
ZQIyKTApag Xwpig KAEIS]

DopTIOTAG UTTATAPIWV

Ol IV |WIN|—

ApdaTravog Pe yrrartapia

PYOMIZH TAXYTHTAZ (®OTO 2)

Ma va Aeitoupyoel o dpdrmavog pe pIKpr) TaxUTnTa apKei va
méoete Aiyo Tn okavaaAn. AugavovTag Tnv TTieon augaveral Kal
n TaxuTnTa. MpIv KAVETE ETTEPRATEIG PUBUIONG ) CUVTHAPNONG VA
QAQQIPEITE TTAVTA TN PTTATOPIa.

ENEPIOMOIHZH TOY ZOIFKTHPA XQPIZ KAEIAI
(®0T0 3)

O oQIyKTAPAG Xwpig KAEIDi TTou uTTdpXel o’autdv To dpdTravo/
KaToaBidl emMTPETEI TNV €UKOAN €l0aywyr Kal €§aywyn Twv
TpUTTAVILWYV (PoTo 3).

O og@iykthpag atoTeAeital amd  dU0  TTEPIOTPEPOHEVOUG
o@IykTAPES (A kai B). EmAEETE TO TPUTTGVI TOU SpPATTAVOU i TOU
kaToaidIoU TTou ETTIBUMEITE VO TOTTOBETATETE OTIG APTTAYEG TOU
o@IykTpa. MNepioTpéWTe TO OPIYKTAPA A BEEIGOTPOPA PEXPI VO
TOOTEl TO TPUTTAVI OTIG apTTayeg. Me To EAeUBEPO XEPI KPATHOTE
oTafepd TO OQIYKTAPa B kai TepIoTpéwTe TO OQIyKTAPA A
degioaTpoPa PEXPI va Ogigel oTo Tputravi. Mn o@iyyeTe TTOTE
UTTEPPBOAIKA.

EmavacuvapuoAloyrioTte Tn pmmatapia, To dpdtravo/katoafidl
eival £101 £TOIMO IO XPAON.

PYOMIZEIZX POMHZ (®OTO 4)
Mrropeite va emAEEETE TN POTTA A 10XU cUCPIENG Tou SpdTTavou/
katoapidiol. Avaloya Pe TNV e@appoyr) atrairolvTal Sidgopa

emimeda 10xU0g. Otav TpokeTal va Bidwoete Bideg peydAng
SlapéTpou amaiTeital 10XUG OTPEWNG peyaAUTepn aTmd auThAv
TToU gival avaykaia yia TIG pIKpéG Bideg. Otav @rdoel otnv
TTPOETTIAEYHEVN POTTA OTPEWNG O CPIYKTAPAG OTAMATAEL.

YNAPXOYN 16 AIA®OPETIKEZ POMNEZ:

1-3 MNa va BiIdwoeTe PIKPEG BideG.

4-5 MNa va BidwoeTte Bideg o€ HAAAKA 1) TTAACGTIKA UAIKG.

6-7 MNa va BiIdwoete Rideg o€ PaAakd EUAO.

8-9 MNa va Bidwoete Bideg o€ pecaiag okAnpATNTAG/OKANPO
&UMo.

MNa va BidwoeTe Bideg o€ akANPO EUAO.

MNa Bidwpa TTou atraitei 1I81aiTepn SUvapn 1 yia TPUTTNHA
UETGAAWY A OTav  XPNOIPOTTOIOUVTAl TPUTTAVIA  HE
POYX0S.

10-13
14-16

ZHM. - ApxiCeTe TTavTa pe TN XapnASTEPN POTTN.

To ouuBoro AW OBeixvel TV péyioTn TIUR POTIAG TIoU
XPNOIUOTTOIEITA YT AVOIYHO OTTWV Kail YIa BidWHA TTOAU peyaAwv
Bidwv.

EMNIAOTEAZ AEZIOXTPO®HZ/APIZTEPOXTPOOHX
NEPIZTPO®HZ (®OTO 5)

Mrropeite va aAAGEETE TN POPA TTEPICTPOPHG TOU SPATIAVOU HE
T0 SIOKATITN TTOU UTTAPXE! ETTAVW OTTO T OKAVOAAN.

Apkei va TMECETE EVTEAWG TO KOUWTT TTPOG TO OPIOTEPG yia
QvTiBETN TTEPIOTPOP).

MNa eTrava@opd oTnV KAVOVIKI TTEPIOTPOPH EUTTPOG, TTATAOTE
EVTEAWG TO KOUMTTT TTPOG Tat SegId TNG XEIPOAABNG.

MPOEIAOMOIHZH!

To epyaheio auTod €xel HEAETNBEI yia va AeIToupyei wg dPATTavog
Kal wg katoaBidl. Mn cuvdéeTe GAAa eCapTAPATA EKTOG ATTO TA
OUVIOTWHEVA.

ZHM. - Qg pétpo TPOQUAAENG yia TNV TIEPITITWON TuXaiag
EVEPYOTTOINONG KATA Tn HETAKIVNON, TTATWVTAG TO OIAKOTITN
ENTTPOG/TTIOW OTNV KEVTPIKA 1) oudéTepn BEon, n Acitoupyia Tou
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5

ZYMBOYAEZ A £Q:TO BIAQMA

1. TNa va emrayOvere 1o Bidwpa BAATE Aiyo Kepi GTO OTTEIPWHA

2.

PATIAVOU OTTEVEPYOTTOIEITAI.

NG Bidag.

‘Omroucival duvarod, KAvTE THAOTIKA 0TI HIKPAG SIGPETPOU Yia

Va UTTOPECETE VA BIDWOETE YPryopa Kal va atro@UyETE TO

evOEXOMEVO Va OTTdoEl TO {UAO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Tdon 12V 144V == 144V == 18V 18V
MetaBaAAduevn Taxutnta 0 - 550 min*! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
Tipég potmig 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Al0OTACEIG OPIYKTAPA 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
I‘:g’l;ﬁ')‘i’é’f"” Tou gopriom 230V ~50Hz | 230V ~50Hz |230V ~50Hz |230V ~50Hz | 230V ~50 Hz
I?Tz?az?ggxnc Tou gopriam 15V -400 mA [18V-400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Xpbvog edpTiong 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
IkavétnTa didtpnong

=0ho 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm
Méralo 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Emimedo nynTikig Trieang LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Emitedo nnTIKAG 10X00G LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
EmiTedo kpadaouwy 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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WSTEP

Dziekujemy Panstwu za zakupienie tego produktu, ktéry zostat poddany naszym zlozonym procedurom dotyczacym zagwarantowania
jakosci. Starali$my sie jak najbardziej, azeby dotart on do Panstwa w perfekcyjnym stanie. Aczkolwiek, w ewentualno$ci napotkania jakiego$
problemu, lub gdyby$my mogli by¢ uzyteczni w jakikolwiek sposéb, prosze nie wahac¢ sig o zwrdcenie sig¢ do naszego dziatu Obstugi Klienta.
Odnosnie informacji zwigzanych z najblizszym centrum serwisowym, prosimy o korzystanie z numeréw telefonicznych, podanych z tytu
niniejszych instrukcji obstugi.

BEZPIECZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia elektrycznego, nalezy zawsze zastosowa¢ nastepujace podstawowe $rodki
bezpieczenstwa, w celu zredukowania ryzyka pozaru, porazenia pradem elektrycznym i odniesienia ran. Wazne jest doktadne przeczytanie
niniejszych instrukcji obstugi, aby zrozumie¢ zakres zastosowania, ograniczenia i potencjalne ryzyka, zwiazane z tym urzadzeniem.

CERTYFIKAT GWARANCJI

Producent daje gwarancje na to urzadzenie na okres 2 lat poczawszy od daty zakupu. Gwarancja ta nie dotyczy maszyn przeznaczonych do
wynajmu. Zobowigzujemy sie do wymiany ewentualnych czesci, ktére zostatyby uznane jako niedoskonate w wyniku uszkodzen lub defektow
produkcji. W zadnym wypadku gwarancja nie pokrywa zwrotu kosztéw lub ptatno$ci za szkody, bezposrednie lub posrednie. Poza tym, sg
wytaczone z gwarancji: akcesoria poddane zuzyciu, niewtasciwemu stosowaniu, uzytkowi w celach zawodowych oraz koszty poniesione na
transport i opakowanie urzadzenia, bedace zawsze w kompetenciji klienta. Ewentualne artykuty, przestane w celu naprawy z transportem na
koszt odbiorcy, nie zostang zaakceptowane. Ponadto, rozumie sie, ze jesliby urzadzenie zostato w jakikolwiek sposéb zmodyfikowane lub
uzytkowane z akcesoriami nie zatwierdzonymi przez Producenta, gwarancja traci automatycznie waznos¢. Producent nie bedzie ponosi¢
zadnej odpowiedzialnosci cywilnej za skutki niewtasciwego stosowania urzadzenia lub za brak przestrzegania instrukcji dotyczacych jego
funkcjonowania, wyregulowania oraz utrzymania. Korzystanie z serwisu gwarancyjnego dopuszczalne jest tylko za okazaniem préby zakupu
w autoryzowanym serwisie obstugi po-sprzedazy. Zaleca sie, aby natychmiast po zakupie, skontrolowa¢, czy produkt jest caty, i uwaznie
przeczyta¢ instrukcje obstugi przed jego uzytkowaniem.

PRAWA

Gwarancja ta nie moze byé¢ stosowana przeciwko ewentualnym prawom wynikajacym ze statutu / z norm krajowych.

USUWANIE WYROBU

Kiedy ten produkt musi zosta¢ wyeliminowany z powodu jego niezdatno$ci do uzytkowania lub z innych powodéw, nie moze on by¢
usuniety tak jak normalne $mieci na wysypisku. W celu ochrony zasobéw naturalnych oraz azeby ograniczy¢ do minimum mozliwo$¢
niebezpiecznego wptywu na $rodowisko, nalezy zajg¢ sie w odpowiedni sposob odzyskiem lub usunigciem tego wyrobu, poprzez
dostarczenie go do miejscowego centrum zbioru odpadéw lub do innego autoryzowanego osrodka. W przypadku watpliwosci, nalezy sie
skonsultowac z lokalng administracjg, odpowiedzialng za zbiér i usuwanie $mieci, w celu uzyskania informacji o mozliwych alternatywach
odnosnie odzysku i/lub eliminacji wyrobu.

DANE ELEKTRYCZNE
WAZNE
Produkt ten wyposazony jest w zamknietg wtyczke elektryczna, kompatybilng z narzedziem i z zasilaniem w prad Waszego Kraju, oraz
zgodng z wytycznymi migdzynarodowych norm.
To urzadzenie musi by¢ podtaczone do zasilania o takim samym napieciu, jakie jest wskazane na tabliczce znamionowej. Jesli wtyczka
lub przewdd zasilania sa uszkodzone, musza by¢ wymienione przez kompletny zespét, identyczny jak ten oryginalny.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wytycznych, obowigzujacych w Waszym Kraju, dotyczacych potaczen do zasilania elektrycznego w sieci.
W przypadku watpliwosci, nalezy zwréci¢ sie do wykwalifikowanego elektryka.

OGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA Przechowywac niniejsze instrukcje w bezpiecznym miejscu, w celu
Przed przystgpieniem do uzywania tego urzadzenia, proszeni mozliwosci ich przysztego konsultowania.

jestescie o doktadne zapoznanie sie, zrozumienie i przestrzeganie

niniejszych instrukcji, dostarczonych po to, by zagwarantowa¢ Unika¢ przypadkowego wtaczenia sie urzadzenia -
bezpieczenstwo tak operatora, jak i pobliskich osob, a takze by Odtaczy¢ narzedzia elektryczne

zapewni¢ diuga i bezpieczng eksploatacje urzadzenia. Skontrolowa¢ zawsze, czy klucze i kliny regulacyjne sa wyjete z
Nalezy nauczy¢ sie, jak obstugiwa¢ narzedzie -elektryczne, narzedzia elektrycznego przed jego wiaczeniem.

zaznajomi¢ sie z limitami jego uzytkowania i potencjalnym Upewnic¢ sig, czy wytacznik znajduje sie w pozycji WYLACZONY
ryzykiem, jakie ono powoduje. przed podtaczeniem narzedzia do zasilania z sieci.
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Sprawdzi¢, czy urzadzenie elektryczne zostato odtaczone od
zasilania z sieci, kiedy nie jest uzywane, jak réwniez przed
jego utrzymaniem, smarowaniem lub regulowaniem oraz kiedy
wymieniane sg akcesoria takie jak ostrza, wiertta i frezy.

Sprawdzi¢ uszkodzone czesci

Przed kolejnym uzytkowaniem narzedzia elektrycznego nalezy go
uwaznie skontrolowa¢, w celu upewnienia sig, czy funkcjonuje ono
poprawnie i zgodnie z jego specyficznym przeznaczeniem.
Skontrolowa¢ poprawne wyliniowanie czesci w ruchu, sprawdzi¢
czy nie zaciely sie, skontrolowa¢ czy nie ma uszkodzonych
komponentéw i czy narzedzie jest poprawnie zamontowane.
Zweryfikowa¢ wszelkie warunki, ktére moglyby wptynaé na
funkcjonowanie urzadzenia.

Ostona lub jakakolwiek inna uszkodzona cze$¢ narzedzia
elektrycznego musi by¢ zreperowana lub wymieniona przez
autoryzowany serwis obstugi technicznej, o ile nie ma innego
zalecenia w instrukcjach obstugi i utrzymania.

Jakikolwiek wytacznik, ktory nie funkcjonuje poprawnie, musi by¢
wymieniony przez autoryzowany serwis obstugi technicznej.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego jesli wytacznik WLACZONY/
WYLACZONY nie uruchamia i nie zatrzymuje go.

Pyt wytwarzany podczas obrobki materiatéw jest szkodliwy
dla zdrowia. Zaleca sie naktadanie odpowiedniej maski
przeciwkurzowe;j.

Podczas wykonywania prac nalezy zawsze stosowa¢ s$rodki
ochrony osobistej, takie jak: okulary ochronne, rekawice, maske,
nauszniki, buty zabezpieczajace i przeciwslizgowe.

Nie zaktada¢ wiszacej odziezy lub bizuteri i zebra¢ dtugie wiosy tak,
aby unikna¢ ich zaplatania sie w czesci maszyny, bedace w ruchu.
Pracowa¢ zawsze na stabilnym podtézu.

Zawsze zablokowa¢ mocno detal w obrébce za pomocg imadta.
Utrzymywa¢ zawsze strefe pracy uporzadkowang i w czystosci.
Podczas manewru narzedzia elektrycznego uzywa¢ zawsze
obydwojga rak.

Nie otwiera¢ lub nie modyfikowa¢ w Zzaden sposéb narzedzia
elektrycznego lub jego akcesoridw.

Nie wystawia¢ narzedzia elektrycznego na deszcz, ani tez
nie uzywa¢ go w sytuacjach, gdzie mogtoby sie zamoczy¢ lub
zawilgocic.

Utrzymywac strefe roboczg dobrze oswietlona.

Nie urzywa¢ narzedzi elektrycznych w strefach, gdzie istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu lub pozaru, zwigzane z tatwo palnymi
materiatami lub ptynami, lakierami, farbami, benzyna, gazami lub
pytami tatwo palnymi o charakterze wybuchowym.

Uwaza¢ na dzieci oraz na zwierzeta domowe

Dzieci oraz zwierzeta domowe musza byé trzymane z dala od
strefy roboczej.

Wszystkie narzedzia elektryczne musza by¢ przechowywane
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Lepiej jest przechowywac
narzedzia elektryczne, kiedy nie sg uzywane, w suchej szafie lub
pomieszczeniu i zamknigte na klucz.

Uzywac¢ odpowiedniego narzedzia

Wybra¢ narzedzie wiasciwe do danego typu obrobki. Nie
stosowac urzadzenia elektrycznego do pracy, dla ktdrej nie zostat
zaprojektowany. Nie przecigza¢é matego narzedzia w pracach,
wymagajacych ciezszego sprzetu. Nie stosowaé urzadzenia
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elektrycznego do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem.

Nie przeciaza¢ urzadzenia elektrycznego

Narzedzie elektryczne bedzie pracowato lepiej, bezpieczniej i
da lepsze rezultaty, jesli bedzie uzywane z predkoscia, dla jakiej
zostato zaprojektowane.

Dokonac¢ zawsze doktadnej konserwacji urzadzenia
elektrycznego

Utrzymywac naostrzone i czyste narzedzia do cigcia, w celu
uzyskania bezpieczniejszych i lepszych rezultatow.

Przestrzega¢ instrukcji smarowania i wymiany akcesoridw.
Utrzymywa¢ uchwyty suche, czyste i pozbawione oleju lub
ttuszczu.

Upewni¢ sie, czy szczeliny wentylacyjne sg zawsze czyste i
pozbawione kurzu. Zablokowane szczeliny wentylacyjne moga
spowodowacé przegrzanie i uszkodzenie silnika.

Jesli to urzadzenie musi by¢ uzywane, kiedy sie pracuje na duzej
wysokosci, powinno si¢ zastosowaé rusztowanie wyposazone w
porecz i podioze przeciwslizgowe lub platforme wiezowa, tak aby
zagwarantowac¢ odpowiednig stabilno$¢ dla personelu.

OCHRONA PRZECIW PORAZENIU PRADEM
ELEKTRYCZNYM

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi (na przyktad
przewody rurowe, grzejniki, chtodnice, zmywarki do naczyn i
lodowki).

Przewéd zasilania

Nie szarpac i nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu jego odtgczenia
od gniazda zasilania z sieci.

Nie transportowa¢ nigdy narzedzia elektrycznego ciagnac go za
przewdd zasilania. Utrzymywaé przewdd zasilania z dala od zrédet
ciepta, oleju, rozpuszczalnikéw i ostrych krawedzi.

Okresowo sprawdza¢ przewod zasilania narzedzia i, jesli jest on
uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez autoryzowany serwis
obstugi technicznej. Okresowo sprawdza¢ takze przewody
przedtuzajace i jesli sg uszkodzone, nalezy je wymienic.

NIE uzywa¢ przewodu Ilub cewki przediuzacza o dwoch
przewodnikach dla narzedzi elektrycznych posiadajacych
kontakt uziemienia. Nalezy zawsze uzywa¢ przewodu lub
cewki przediuzacza o trzech przewodnikach, z kablem uziomu
podigczonym do kontaktu uziemienia. Nalezy zawsze catkowicie
rozwing¢ ewentualny przewod przedtuzenia.

Dla przewodéw przedtuzacza do 15 metréw dtugosci, nalezy uzywac
przewodnikéw o przekroju poprzecznym wynoszacym 1,5 mm?.

Dla przewoddéw przedtuzacza diuzszych od 15 metréw, ale
krétszych niz 40 metréw, nalezy uzywac przewodnikéw o przekroju
poprzecznym wynoszacym 2,5 mm?.

Chroni¢  przewod przediuzacza od przedmiotéow ostrych,
przesadnego ciepta i od wilgoci lub wody.

Niniejsze urzadzenie zgodne jest z normami krajowi i
miedzynarodowymi oraz z wytycznymi bezpieczenstwa.
Wszelkie naprawy musza by¢ przeprowadzone jedynie przez
wykwalifikowany personel, uzywajac oryginalnch czesci
zamiennych. Jesli nie dotrzyma sie tego zalecenia, mozna
spowodowac ryzyko niebezpieczenstwa dla uzytkownika.



SPECYFICZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

Nalezy zwraca¢ uwage na duzg reakcje momentu podczas
wiercenia. Wybra¢ wtasciwe nastawienie momentu, kiedy sie
uzywa narzedzia jako wkretarki.

Nie nalezy starac sie, aby przestawic¢ ktdrykolwiek z wytacznikow
wyboru podczas funkcjonowania silnika, gdyz mogtoby to
uszkodzi¢ narzedzie.

Odtaczy¢ zawsze narzedzie od zasilania w prad przed
przystapieniem do konserwacji.

Nie uzywa¢ tego narzedzia z zadnym akcesorium,
przeznaczonym do mieszania zaprawy murarskiej, tynku lub
cementu, ani nawet do jakiejkolwiek innej operacji mieszania.

DODATKOWE NORMY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE WIERTAREK

Jesli jest to mozliwe, stosowa¢ zawsze imadto lub inne
narzedzie do zablokowania detalu w obrébce.

Whytaczy¢ zawsze wiertarke przed jej potozeniem.

Podczas uzywania wiertarki nalezy zawsze zabezpieczyc sie
poprzez zatozenie wszelkich $rodkéw ochrony personalnej,
takich jak okulary ochronne Ilub maska, nauszniki
wyciszajace oraz odziez ochronna, wigcznie z rekawicami
zabezpieczajacymi. Zatozy¢é maske przeciwpylowg jezeli
perforowanie powoduje wydzielanie sig pytu.

DODATKOWE NORMY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE LADOWAREK DO BATERII

Przed zastosowaniem tadowarki do baterii, nalezy
przeczyta¢ wszystkie instrukcje i etykiety ostrzegawcze,
znajdujace sie na tadowarce do baterii, jak i na samych
bateriach , oraz instrukcje uzytkowania baterii.

Nie tadowa¢ baterii pod otwartym niebem, poniewaz
tadowarka do baterii przewidziana jest tylko do uzytkowania
na krytych powierzchniach.

NIEBEZPIECZENSTWO. JezZeli baterie sa popekane
lub uszkodzone w inny sposoéb, nie wprowadzaé¢ ich do
tadowarki, aby unikng¢ niebezpieczenstwa porazenia
pradem elektrycznym, ktére mogtoby okaza¢ sie
$miertelne.

UWAGA. Trzyma¢ tadowarke do baterii z dala od
jakiegokolwiek ptynu, by unikng¢ niebezpieczenstwa
porazenia pradem elektrycznym.

tadowarka do baterii i baterie dostarczone w wyposazeniu
zostaly zaprojektowane w  specyficzny sposéb, aby
wspotpracowaé¢ ze sobg. Nie stosowac¢ Zzadnej innej
tadowarki do baterii, odmiennej od tej dostarczonej w
wyposazeniu.

Nie szarpac¢ kablem w celu wyjgcia go z gniazda pradu.

Nie stosowa¢ ftadowarki do baterii je$li zostata ona
gwaltownie uderzona, jesli spadita lub jezeli zostata
uszkodzona w jakikolwiek inny sposéb. Nalezy jq dostarczy¢
do autoryzowanego serwisu technicznego w celu dokonania
weryfikacji lub w celu naprawy.

Nie demontowa¢ tadowarki do baterii. Kiedy okaze sie
niezbedna asysta techniczna Ilub konieczne bedzie
dokonanie naprawy, dostarczy¢ tadowarke do baterii do
autoryzowanego serwisu technicznego. Poniewaz, jesli
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zostanie ona zmontowana w nieprawidiowy sposéb moze
dojs$¢ do ryzyka pozaru lub porazenie pradem elektrycznym,
ktére mogtoby okazac sie $miertelne .

W celu zredukowania ryzyka porazenia pradem
elektrycznym, nalezy odtaczy¢ tadowarke do baterii z
gniazda pradu przed jej czyszczeniem. Poprzez wyjecie
samej baterii to ryzyko nie zmniejsza sie.

DODATKOWE NORMY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE BATERII

1. Baterie tego urzadzenia zostaty wyprodukowane z niskim
fadunkiem. Przed ich uzyciem nalezy je natadowac¢ do
maksymalnego poziomu.

Nie eliminowa¢ baterii poprzez spalanie, nawet wtedy
gdyby byty powaznie uszkodzone lub jesli nie sg w stanie
utrzymac wiecej tadunku. Baterie moga wybuchna¢ w razie
kontaktu z ogniem.

W przypadku uzytkowania ekstremalnego lub przy bardzo
wysokich/niskich temperaturach moze dojs¢ do lekkiego
wycieku ptynu z baterii. Nie oznacza to koniecznie, ze
baterie sg zepsute. Ale jesli zewnetrzna powtoka rozerwie
sie, a wyciekajacy ptyn przedostatby sie na skére , to
wtedy nalezy jak najszybciej umy¢ ja wodg i mydtem.
Jezeli wyciekajacy ptyn przedostatby sie¢ do oczu, to wtedy
nalezy jak najszybciej umy¢ oczy woda i ptukac je jeszcze
w duzej ilosci biezacej wody przez przynajmniej 10 minut, a
nastepnie zgtosi¢ sie natychmiast do lekarza. Poinformowac
personel medyczny o tym, Ze ptyn jest roztworem o stezeniu
25-35% wodorotlenku potasowego.

Nie otwiera¢ nigdy baterii z zadnego powodu. Jezeli
plastikowy korpus baterii zniszczy si¢ lub peknie, nalezy
natychmiast zaprzestza¢ ich uzytkowania i nie tadowac¢ ich
ponownie.

Nie przechowywa¢, ani nie transportowa¢ baterii
zamiennych w kieszeni lub w pudetku z narzedziami, albo w
innym miejscu, w ktérym mogtyby zetkna¢ sig¢ z metalowymi
przedmiotami. Baterie moga by¢ poddane zwarciu lub moga
uszkodzi¢ sie, spowodowac przepalenia lub pozar.

INFORMACJE DOTYCZACE PONOWNEGO
ZALADUNKU BATERII

Predkos$¢ ponownego natadunku baterii NiCad

Predkos¢  ponownego natadunku baterii Nicad jest
uwarunkowana przez czas konieczny do natadunku catkowitego
baterii oraz przez napiecie zatadunku. Trzy predkos$ci zazwyczaj
stosowane sa nastepujace:

Zatadunek szybki.

Zatadunek powolny.

Zatadunek kompensacyjny (trickle).

Baterie na zatadunek szybki

Czas zatadunku dla baterii o tadunku szybkim waha si¢ od 30
do 90 minut. Predkos¢ zatadunku baterii dostarczonej wraz z
narzedziem na baterie (cordless) podana jest w instrukcjach
obstugi danego produktu.

Bateria na zatadunek powolny.

Czas zatadunku dla baterii o fadunku powolnym waha sie od
3 do 5 godzin.



Baterie na zatladunek kompensacyjny.
Czas zatadunku dla baterii o fadunku kompensacyjnym waha
sie od 7 do 9 godzin.

WAZNE

Informacje dotyczace zatadunku dla baterii NiCad.
WYLADOWAC ZAWSZE CALKOWICIE BATERIE NiCad
PRZED JEJ ZALADUNKIEM | NIGDY NIE PRZEKRACZAC
CZASU ZALADUNKU NOMINALNEGO, ZA WYJATKIEM
PIERWSZEGO ZALADUNKU NOWEJ BATERII.

Procedura zatadunku

Podczas zatadunku nowej baterii NiCad, nalezy wytadowac
ja catkowicie, a nastgpnie przeprowadzi¢ cykl tadunku
catkowitego przy predkosci nominalnej baterii tak, jak podano w
instrukcjach obstugi produktu, dodajac jeszcze 30 minut. Potem
nalezy jg ponownie wytadowaé catkowicie i zatadowac przy tej
samej predkosci, dodajac 30 minut. Ta procedura doprowadza
baterig do odpowiedniego stanu i czyni to, ze wszystkie komory
posiadaja to samo napigcie. Przestrzeganie tej procedury
gwarantuje lepsze funkcjonowanie baterii.

Jesdli wielokrotnie uzywa sie fadowarki do bateri w celu
natadowania okreslonej ilosci baterii, nalezy zawsze pozostawi¢
tadowarke do ochtodzenia przed jej ponownym zastosowaniem.
Zaleca sie, aby wzig¢ pod uwage, ze czas chtodzenia wynosi
przynajmniej 30-45 minut.

Jesdli pragnie si¢ natadowac baterie, ktéra roztadowata sie
podcza cigzkiej pracy, nalezy pozostawi¢ jg do ochlodzenia
przed zatadunkiem. Zaleca sig, aby wzig¢ pod uwage, ze czas
chtodzenia wynosi przynajmniej 30-45 minut.

tadunki do NiCad i tadowarka do baterii

Baterie NiCad musza by¢ natadowywane z pewng ostroznoscia,
a przede wszystkim dlatego, ze moga one zosta¢ uszkodzone
z powodu za duzego fadunku. Przesadny tadunek moze
spowodowaé szybki wzrost temperatury oraz wewnetrznego
cisnienia baterii. A to z kolei mogtoby spowodowaé
znieksztatcenie komoér, prowadzace do wycieku elektrolitu, co
w przypadku gdy wewnetrzne cisnienie statoby sie wyjgtkowo
wysokie, mogtoby nawet doprowadzi¢ do wybuchu.

To samo moze sie stac jesli zostanie zamontowana i stosowana
na produkcie przetadowana bateria.

W celu uniknigcia takiej krancowej sytuacji, jest ogromnej
wagi, azeby baterie NiCad byly catkowicie roztadowane przed
natadunkiem i zeby nie zostat przekroczony czas tadunku, za
wyjatkiem kiedy taduje sie po raz pierwszy nowa baterie. Czeste
tadowanie bateri, ktére sg wytadowane tylko czesciowo, moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia jednej lub wigcej komor.

Samo-wytadowanie baterii

Bateria NiCad moze wytadowac sig¢ sama i straci¢ zgromadzony
tadunek z powodu wewnetrznej reakcji chemicznej. Normalnie
traci ona okoto 10% tadunku w pierwszych 24 godzinach po
natadunku, a nastgpnie kolejne 10% na miesiac.

Nigdy nie tadowac¢ baterii pod otwartym niebem

Ta tadowarka do baterii zostata zaprojektowana do uzytku w
krytych pomieszczeniach. Zaleca sig, aby nie stosowac jej we
witasnym domu. Baterie nalezy tadowac¢ na stole w warsztacie
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lub w garazu. Jezeli trzeba dokona¢ tadunku we wtasnym domu
, wykonywaé to w dobrze wentylowanym otoczeniu, stawiajac
tadowarke do baterii na ognioodpornej powierzchni, upewniajac
sie, czy szczeliny wentylacyjne nie sg zablokowane. Nigdy
nie przekracza¢ czasu natadunku, za wyjatkiem przypadku
pierwszego natadunku nowej baterii, poniewaz mogtyby zosta¢
uszkodzone tak bateria, jak i tadowarka do baterii.

Usuwanie baterii

Jesli bateria nie taduje sig albo nie utrzymuje tadunku, oznacza
to, ze jest wyczerpana. Nalezy wtedy dokonywa¢ odzysku lub
odpowiedniej eliminacji baterii zgodnie z normami ochrony
$rodowiska. Te baterie zawierajg komory na nikel-kadm.
Przed ich wyrzuceniem, upewnic sig, czy baterie sa catkowicie
wytadowane poprzez zastosowanie ich na sprzecie cordless, a
nastepnie wyjac je z ich gniazda w wiertarce, pokry¢ bieguny
mocng tasma w celu unikniecia zwarcia i wytadowania energii,
co mogtoby doprowadzi¢ do pozaru. Nie otwieraé ani nie
wyjmowac zadnego komponentu. Nalezy poinformowac sie u
lokalnych wtadz co do osrodkéw zajmujacych sig¢ odzyskiem i
usuwaniem odpaddw.

SPECJALNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Baterie zdatne do ponownego natadunku.

Baterie moga mie¢ przecieki lub moga wybuchna¢ jesli nie
sg fadowane lub traktowane we wiasciwy sposob. Nalezy
zawsze przedsiewziaé nastepujace $rodki ostroznosci podczas
uzywania baterii:

Upewni¢ sie, czy maszyna jest wytaczona przed wyjeciem lub
montazem baterii.

Nie stosowac tej baterii z zadnym innym wyrobem.

Nie stara¢ sie zamontowac baterii na odwrét.

Nie doprowadza¢ do zwarcia ani nie demontowac¢ baterii.

Nie wystawia¢ baterii na ogien lub na wysokg temperature.

Nie zanurza¢ baterii w wodzie i nie wystawia¢ jej na wilgo¢.

Nie konserwowa¢, ani nie transportowac baterii razem z
metalowymi przedmiotami luzem, takimi jak wiertta lub
Srubokrety.

Baterie, kiedy sg wyczerpane, majg zazwyczaj przecieki. Aby
unikna¢ uszkodzenia wyrobu, kiedy bateria jest wytadowana
nalezy ja wyja¢ i natadowac ja.

Kiedy bateria nie jest uzywana nalezy przechowywa¢ ja w
chtodnym miejscu.

Po dtugim uzyciu bateria nagrzewa sie. Przed jej wyjeciem,
wytaczy¢ maszyne i pozostawi¢ baterie do ochtodzenia.

Nie stosowac baterii jesli zostat zauwazony kolorowy przeciek
lub deformacja korpusu.

LADOWANIE BATERII

UWAGA - Podczas tadowania bateria sie ogrzewa.

Bateria, dostarczona z  przedmiotowym  narzedziem

elektrycznym, zawiera tylko tadunek prébny i wobec tego, przed

jej uzywaniem, musi by¢ natadowana do konca.

Nalezy przeczyta¢, przede wszystkim, normy bezpieczenstwa,

a nastepnie przestrzega¢ instrukcji do tadowania baterii.

1. Podiaczy¢ przewdd transformatora do podstawy tadowarki
do baterii.

2. Wprowadzi¢ wtyczke transformatora do normalnego



gniazda pradu na 230V-50Hz.

3. Skontrolowaé, czy przewdd nie ma weziéw i czy nie jest
owinigty dookota czegos.

4. Transformator oraz paczka baterii sg przebadane specjalnie
do wspdlnego funkcjonowania. NIE uzywac tej tadowarki do
baterii z zadnym iinym narzedziem lub kompletem baterii
innej marki.

5. Nalezy zwraca¢ uwage na to, ze bateria posiada klin, ktéry
pozwala na wprowadzenie jej do podstawy tadowarki tylko
w jeden spodb.

6. Ulokowac¢ komplet baterii w podstawie tadowarki.

Nastawi¢ czas tadowania tylko na 3 (5-7) godzine.

8. Kiedy transformator nie jest uzywany, to nalezy go odtaczy¢
z gniazda i przechowywa¢ w odpowiedniej szafce.

N

9. Unika¢ tadowania baterii, kiedy temperatura jest bardzo
niska, poniewaz moc tadowania nie bedzie wystarczajaca.

10. Kiedy sie taduje kolejno wiecej niz jeden komplet baterii,
nalezy odczeka¢ przynajmniej 30 minut pomigdzy jednym
tadowaniem, a nastepnym, aby dac czas na ochtodzenie sie
transformatora.

Kiedy wiertarka nie jest uzywana, nalezy zawsze wyja¢ baterie i
trzymac je w bezpiecznym miejscu.

BATERIE DODATKOWE LUB ZAMIENNE

W centrum serwisowym sa do dyspozycji baterie dodatkowe
lub zamienne, wyprodukowane specjalnie do funkcjonowania
wiasnie z tg wiertarkg oraz z tg fadowarka do baterii.

BUDOWA | STEROWANIE (ZDJECIE 1)

Bateria

Hak odblokowujacy baterie
Spust On/Off

Obrot w kierunku ruchu wskazowek zegara/w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

Regulator momentu

Uchwyt

Wrzeciono bez przetgcznika

tadowarka do baterii

Ol |N|o|o| » |JOIN|—

Wiertarka z baterig

REGULOWANIE PREDKOSCI (ZDJECIE 2)

Aby uruchomi¢ wiertarke przy niskiej predkosci, wystarczy
zastosowac lekkie nacisniecie na spust. Zwiekszajac nacisk,
zwieksza sie predko$¢. Przed wykonaniem interwencji
zwigzanych z regulowaniem lub konserwacja, nalezy zawsze
wyjac baterie.

URUCHOMIENIE WRZECIONA BEZ
PRZELACZNIKA (ZDJECIE 3)

Wrzeciono bez przetacznika, zamontowane na tej wiertarce/
wkretarce pozwala na tatwe wprowadzenie i wyjecie wiertet/
koncowek (Zdjecie 3).

Wrzeciono posiada dwa obracajace sie zaciski (A i B). Wybra¢
odpowiednig koncowke wiertarki lub wkretarki, ktérg zamierza
sie wprowadzi¢ do szczek wrzeciona. Obréci¢ zacisk A w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az do
momentu, kiedy szczeki ztapig koncowke. Wolng reka trzymac
sztywno zacisk B oraz obraca¢ zacisk A w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara, az do momentu, kiedy $cisnie
koncowke. Nie uzywac zbyt duzej sity w celu zacisniecia.
Ponownie zamontowa¢ baterig, i wtedy wiertarka/wkretarka
jest gotowa do uzytku.

REGULOWANIE MOMENTU (ZDJECIE 4)
Mozliwe jest nastawienie warto$ci momentu lub mocy zaciskowej
wiertarki/wkretarki; gdyz w zaleznosci od zastosowania,

niezbedne sg rézne poziomy mocy. Kiedy sie pragnie dokreci¢
Sruby o duzej $rednicy, potrzebna jest sita skretu wigksza,
niz dla srub o mniejszej $rednicy. Kiedy si¢ osiggnie wartos¢
nastawionego momentu, wtedy wrzeciono przestaje sig krecic.

JEST 16 WARTOSCI MOMENTU:

1-3 Dla dokrecenia matych $rub.

4-5 Dla dokrecenia srub, wykonanych z migkkich materiatow
lub z plastyku.

6-7 Dla dokrecenia $rub w miekkim drewnie.

8-9 Dla dokrecenia $rub w drewnie $rednio-twardym.

10-13  Dla dokrecenia $rub w twardym drewnie.

14-16 Dla dokrecenia, ktére wymaga szczegolnej sity lub do
dziurawienia powierzchni metalowych, albo tez kiedy
uzywane sg koncowki lancetowate.

UWAGA - Rozpoczyna¢ zawsze z nizszg wartoscig momentu.
Symbol [\\ ] wskazuje na wartos¢ maksymalnego momentu,
ktérego si¢ uzywa podczas wiercenia otworéw oraz w celu
dokrecenia bardzo duzych $rub.

SELEKTOR OBROTU W KIERUNKU RUCHU
WSKAZOWEK ZEGARA/W KIERUNKU

PRZECIWNYM DO RUCHU WSKAZOWEK ZEGARA
(ZDJECIE 5)

Mozna zmienia¢ kierunek obrétu wiertarki poprzez przetacznik,
znajdujacy sig nad spustem.

Wystarczy nacisng¢ do gtebi przycisk w lewg strong, aby
otrzymac obrét w odwrotnym kierunku.

W celu przej$cia na obrot do przodu, nacisng¢ do gtebi przycisk
w prawg strone od uchwytu.

OSTRZEZENIE!

Narzedzie jest tak zrealizowane, aby mogto funkcjonowac¢ jako
wiertarka oraz jako wkretarka. Nie nalezy podtacza¢ innych
akcesoriow oprocz tych zalecanych.

UWAGA - Jako $rodek przezornoéci, aby zapobiec
przypadkowemu wigczeniu sie narzedzia podczas jego
transportu, nalezy nacisna¢ Wytacznik do przodu / do tylu w
pozycji srodkowej lub neutralnej, i wtedy wiertarka nie zadziata.
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ZALECENIA DLA DOBREGO DOKRECANIA
1. W celu przyspieszenia operacji dokrecania, zastosowac¢
wosk pszczeli lub ze $wieczek na gwincie $rub.
2. Tam, gdzie jest to mozliwe, nalezy wykonac otwory pilotujgce
o matej $rednicy, aby dokreci¢ szybciej i wyeliminowa¢

mozliwos$¢ pekniecia drewna.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA | NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Napiecie 12V 144V == 144V == 18V 18V
Predkos$¢ zmienna 0 - 550 min*! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
Wartosci momentu 15+ 1 No. 15 + 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Wymiary wrzeciona 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Napiecie na wejsciu tadowarki do baterii | 230V ~50Hz |230V ~50Hz |230V~50Hz |230V ~50Hz |230V~50Hz
Napiecie na wyjsciu fadowarki do baterii | 15V -400 mA |18 V-400mA |18V -400mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Czas tadowania baterii 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr

Zdolno$¢ wiercenia

Drewno 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Natezenie chatasu LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Poziom chafasu LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Poziom wibracji 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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Zahvaljujemo vam $to ste kupili ovaj proizvod, koji smo podvrgnuli slozenim postupcima namijenjenim osiguranju kakvocée. Nastojali
smo uz najve¢u paznju da on do vas stigne u savrSenom stanju. Ukoliko se dogodi rijetka situacija da se susretnete s nekim
problemom ili smatrate da Vam je potrebna nasa pomo¢, nemojte oklijevati obratiti se naSem odjelu za podrsku korisnicima. Obratite
se vama najblizem usluznom centru posluzivsi se brojevima koji se nalaze na pozadini ovog priru¢nika.

SIGURNOST PRIJE SVEGA

Prije no $to se upustite u koristenje ovog elektriénog alata, uvijek usvojite slijede¢e temeljne sigurnosne mjere, kako biste smanjili
opasnost od pozara, strujnih udara i osobnih ozljeda. Vazno je procitati priru¢nik s uputama da bi se shvatio nacin primjene,
ograni¢enja i potencijalne opasnosti vezano uz ovaj alat.

GARANCIJA - GARANTNI LIST

Proizvodjac¢ daje 2 godine garancije za taj stroj, od datuma prodaje. Garancija ne vaZzi za posudZivanje naprave. Zamijeniti ¢emo sve
ostecene djelove, koji se ostete ili su oSteceni ugradjeni od proizvodjaca. Ove garancije ne uklju¢uje nadoknade direktnih ili indirektnih
troskova, koji bi nastali u okolnostima kvara naprave. Takodje garancija ne pokriva troSkova pogona, nepravilne upotrebe, upotrebe za
profesionalne potrebe, kao i pokrivanja transportnih troSkova, koji idu na teret potroS$aca. Svaki dio poslat na popravak bitée odbijen.
Svakako je razumljivo, da svaka upotreba naprava u svrhu i nacin upotrebe, za koji nije bila konstroisana proizvodja¢ ne garantira
i garancija automatsko ne vazi. Proizvodja¢ ne preuzima nikake odgovornosti na nastale Stete preuzrukovane nepredvidjenom
upotrebom naprave, koja nije predvidena u uputama za upotrebo i odrzavanje naprave. Garancija vazi samo uz priloZeni garancijski
listi racun od nakupa, uponomoc&enom servisu. Preporu¢ujemo vam, da odmah nakon preuzimanja naprave pazljivo pregledate, dali
odgovara predpisanima zahtjevama i procitate upute za upotrebo prije prve upotrebe.

ZAKONITO PRAVO

Ova garancija vazi zajedno sa vasima lokalnim propisima i opstim vaze¢im pravom za te naprave.

ODLAGANJE PROIZVODA
Na kraju roka trajanja, proizvod nije dozvoljeno baciti medu obi¢ne ku¢anske otpatke. Zbog o€uvanja prirodnog okoli$a, molimo vas,
da potroSene strojeve odloZite na odgovarajuci nacin. Dostavite ih u najbliZi sabirni centar za unistavanje takvih otpadaka.

PODACI O ELEKTRICNOM SUSTAVU
VAZNO
Ovaj proizvod ima zapecacen elektricni utika¢ koji je u skladu s uredajem i sustavom napajanja elektricne energije u vaSoj drzavi,
i zadovoljava uvjete medunarodnih propisa.
Ovaj aparat mora se povezati na onaj napon struje koji je naveden na plogici. U sluéaju da su utika¢ ili kabel oSte¢eni, moraju se
zamijeniti novima koji su identi¢ni originalu.
Kod povezivanja na sustav elektricnog mreznog napajanja treba slijediti propise koji vaze u vasoj drzavi.
U slucaju dvojbi treba se obratiti nadleznom elektricaru.

MJERE OPREZA

Prije uklju€ivanja i uporabe ovog aparata veoma je vazno
pazljivo procitati, shvatiti i slijediti ova uputstva. To je potrebno
radi stvaranja sigurnosnih uvjeta rada za osobu koja rukuje
aparatom kao i za ostale prisutne osobe kao i za stvaranje
uvjeta koji ¢e omoguciti da aparat dugo i sigurno traje.
Potrebno je nauciti pravilno rukovati aparatom, upoznati
ograni¢enja u uporabi i opasnosti kojima se eventualno
izlazemo.

Ova uputstva drzati na mjestu pogodnom za konzultaciju.

Izbjeci slucajna paljenja -

Iskljuciti elektricne aparate

Prije uklju¢ivanja elektricnog aparata uvijek provjeriti da li su
kljuevi za regulaciju izvadeni iz aparata.

Provjeriti da li je prekidad na poziciji ISKLJUCENO prije
povezivanja elektricnog aparata na mrezu.

Provjeriti da li su elektricni aparati iskljuceni iz mreze za
napajanje elektricnom energijom onda kada nisu u uporabi,
prije odrzavanja, podmazivanja ili regulacije te prije zamjene
elemenata kao ostrica, Siljaka, glodala.

Kontrolirati oStec¢ene dijelove

Prije uporabe elektricnog aparata pazljivo ga kontrolirati radi
provjere njegovog pravilnog i korektnog funkcioniranja.
Provjeriti da li su pokretni dijelovi dobro priévrS¢eni, provjeriti
da nisu blokirani, provjeriti da li ima slomljenih dijelova i da li je
elektri¢ni aparat pravilno postavljen.

Provijeriti sve uvjete koji bi na bilo koji nacin mogli utjecati na rad
elektriénog aparata.



U slucaju da je neki zastitni dio ili bilo koji drugi dio elektricnog
aparata o$te¢en, nadlezni servis mora ga popraviti ili zamijeniti,
osim u slu€aju da u ovom uputstvu o uporabi nije drugacije
odredeno.

U slu€aju da neki prekida¢ pravilno ne funkcionira nadlezni
servis mora ga zamijeniti.

Elektricni aparat ne smije se koristiti u slu¢aju da prekida¢
UKLJUCENO/ISKLJUCENO ne radi.

Prasina koja se stvara u toku obrade materijala Stetna je za
zdravlje.

Obavezna je uporaba odgovarajuée maske za zastitu od
prasine.

U toku rada uvijek koristiti osobna zastitna sredstva: zastitne
naocale, rukavice, masku, zastitu za usi, zastitne cipele i obu¢u
protiv sklizanja.

Za rad ne treba oblaciti lepr§avu odjecu ili nakit i potrebno je
vezati dugu kosu kako se ne bi zapleli u pokretne elemente.
Raditi na ¢vrstoj i stabilnoj podlozi.

Prostor u kojem radimo mora biti Cist i uredan.

Rukovati elektri¢nim aparatom sa obje ruke.

Elektri¢ni aparat i njegovi pomo¢ni dijelovi ne smiju se otvarati
niti se na njima smiju vrsiti promjene.

Elektri¢ni aparati ne smiju se izlagati kiSi, ni koristiti u onim
sluGajevima kada bi se mogli smoditi ili primiti viagu.

Radni prostor mora biti dobro osvijetljen.

Elektri¢ni aparati ne smiju se koristiti u onim prostorima gdje
postoji opasnost od eksplozije ili pozara zbog prisutnosti
zapaljivih materijala ili tekuc¢ina, lakova, boja, benzina itd, plina i
zapaljivih prasina eksplozivne prirode.

Stroj se upotrebljava u za to odgovarajuzeim prostorima (dobro
ozraéenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C). Ne smije
se upotrebljavati u sluéaju prisutnosti prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova

Paziti na djecu i Zivotinje

Djeci i zivotinjama ne smije se dozvoliti pristup radnom
prostoru.

Svi elektricni aparati moraju se Suvati izvan dosega djece. Kada
nisu u uporabi, najbolje je Cuvati ih u zaklju¢éanom i suhom
ormaru ili prostoriji.

Koristiti odgovarajuci elektri¢ni aparat

Koristiti onaj elektricni aparat koji odgovara vrsti rada kojeg
moramo obaviti. Elektri¢ni aparati ne smiju se upotrebljavati za
one radove za koje nisu predvideni. Mali elektri¢ni aparati ne
smiju se upotrebljavati za one radove za koje je potreban veliki
elektriéni aparat. Elektri¢ni aparati ne smiju se upotrebljavati za
one svrhe za koje nisu predvideni.

Elektri¢ni aparat ne smije se forsirati
Elektri¢ni aparat postize dobre i sigurne radne rezultate kad se
koristi sa brzinama za koje je programiran.

Elektri¢ni aparati moraju se kvalitetno odrzavati
Elementi za rezanje moraju biti naostreni i Cisti $to jamci dobre i
sigurne radne rezultate.
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Slijediti i zamjenu pomocnih
dijelova.

Drzaci moraju biti suhi, ¢isti i bez tragova ulja ili masti na njima.
Provjeriti da li su otvori za ventilaciju Cisti i bez tragova prasine.
Zacepljeni otvori za ventilaciju mogu dovesti do pretjeranog
zagrijavanja motora i njegovog ostecenja.

U slucaju da ovaj aparat koristimo za rad na odredenoj visini,
biti ¢e neophodna uporaba mosta sa ogradom ili platforme sa
tornjem, radi osiguranja potrebne stabilnosti.

uputstva za podmazivanje

ZASTITI SE OD ELEKTRICNIH UDARA

Izbjegavati dodir (tijela) sa povr§inama sa uzemljenjem (kao $to
su na primjer cijevni vodovi, radijatori, maSine za pranje suda
ili hladnjaci).

Kablovi za napajanje

Za iskljucivanje iz uti¢nice kabel za napajanje ne smije se vuci
niti se njime smiju vrsiti nagla trzanja.

Elektri¢ni aparat se ne smije premjestati koriste¢i kabel za
napajanje. Kabel za napajanje ne smije se drzati u blizini izvora
topline, ulja, rastvaraca, ostrih bridova.

Povremeno kontrolirati kabel za napajanje elektriénog aparata
i u slu€aju da je oSte¢en zatraziti zamjenu od odgovarajuceg
servisa za odrzavanje.

Povremeno kontrolirati produzne kablove te ih zamijeniti u
sluc¢aju da su osteceni.

NE SMIJU se koristiti produzni kablovi ili produzne bobine sa
dva provodnika za elektricne aparate sa uzemljenjem. Uvijek
koristiti produzne kablove ili produzne bobine sa tri provodnika
sa uzemljenom zicom sa uzemljenje.

Produzni kabel uvijek se mora potpuno oduviti.

Za produzne kablove duZine do 15 metara Koristiti provodnike
sa poprjecnim presjekom od 1,5 mm?2.

Za produzne kablove duzine od 15 do 50 metara koristiti
provodnike sa poprje¢nim presjekom od 2,5 mm?2.

Zastititi produzni kabel od ostrih predmeta, visokih temperatura
i od izlaganja vlazi i vodi.

Ovaj elektricni aparat zadovoljava norme vazece u drzavi
u kojoj je kupljen kao i medunarodne norme i uvjete za
siguran rad. Popravke mora vrsiti samo kvalificirano
osoblje koristeci originalne rezervne dijelove. U suprotnom
slucaju korisnik se izlaze opasnosti.



SPECIFICNE UPUTE O SPRJECAVANJU
OZLJEDA NA RADU

Obratite pozornost na povecanu reakciju okretnog momenta
tijekom busenja. Odaberite pravilnu postavu momenta pritezanja
kada se koristi alat poput odvijaca.

Nemojte nastojati premjestiti bilo koji od prekidaca za odabir
nacina rada tijekom funkcioniranja motora. To bi moglo ostetiti
alat.

Uvijek iskljucite alat iz struje prije odrzavanja.

Nemojte upotrijebiti ovaj alat s bilo kojim priborom namijenjenim
mijeSanju zbuke, cementa ili gipsa ili za bilo koju drugu operaciju
mijesanja.

DODATNI SIGURNOSNI PROPISI ZA BUSILICE

Prema mogucnostima uvijek upotrebljavajte stegu ili
odgovaraju¢i alat za pri¢vré¢ivanje obradivanog materijala.
Prije odlaganje busilice trebate ju uvijek iskljuciti.

Kod uporabe busilice uvijek morate upotrebljavati osobna
zastitna sredstva, kao Sto su zastitne naocale ili zastita
za lice, zastitu sluha i zastitnu obucu, ukljuCujuéi i zastitne
rukavice. Ako se kod buSenja stvara prasina, morate
upotrebljavati i odgovarajucu zastitu za prasinu.

DODATNI SIGURNOSNI PROPISI ZA PUNJACE
AKUMULATORA

1. Prije uporabe akumulatora potrebno je procitati sve upute i
naljepnice sa uputama na punjacu akumulatora in na samim
akumulatorima, kao i upute za uporabu akumulatora.
Akumulatore nije dozvoljeno puniti na otvorenom prostoru,
jerje punja¢ akumulatora predviden za uporabu u zatvorenim
prostorijama.

OPASNOST! Ako su na akumulatorima znakovi pukotina ili
ostecenja, ne smijete ih stavljati u punja¢ akumulatora, jer
¢ete na taj nacin sprijeciti opasnost strujnog udara ili smrtnih
nesreca zbog elektrike.

UPOZORENJE! Punja¢ akumulatora trebate cuvati u
sigurnom odstojanju od svih tekucina kako biste sprijecili
opasnost strujnog udara.

Punja¢ akumulatora je bio razvijen za uporabu sa prilozenim
akumulatorom. Osim priloZzenog ne upotrebljavajte druge
punjace akumulatora.

Kod odstranjivanja utikaca iz mrezne uti¢nice nemojte
nikada povladiti prikljuéni kabel.

Punja¢ akumulatora nemojte upotrebljavati ako je doZivio
jaci udarac ili je na bilo koji drugi nacin ostec¢en. Odnesite
ga na ovlasteno servisno mjesto zbog kontrole ili popravke.
Punja¢ akumulatora ne smijete sami rastavljati. Ako
zatrebate tehni¢ku pomo¢ ili popravku, molimo, dostavite
va$ aparat na ovlasteno servisno mjesto. Ako je aparat
nepravilno sastavljen, postoji opasnost pozara zbog strujnog
udara kao i smrtonosne povrede zbog elektronike.

Zbog smanjenja opasnosti strujnog udara potrebno je prije
¢iS¢enja punja¢ akumulatora odvojiti od elektricne mreze.
Ako iz punjaca odvojite samo akumulator, opasnost nije
smanjena.

DODATNI SIGURNOSNI PROPISI ZA AKUMULATORE

1. Akumulatori ovog aparata imaju kod dostave vrlo malu
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napunjenost. Prije uporabe akumulatora trebate ga potpuno
napuniti.

Upotrebljene akumulatore nije dozvoljeno ¢uvati kao obi¢ne
otpatke, ako su ozbiljno oSteceni ili ne pokazuju znakove
napunjenosti. Akumulatori mogu u kontaktu sa vatrom
eksplodirati.

U sluc¢aju ekstremnih uvjeta uporabe ili ekstremnih
temperatura, moze doc¢i do manjeg ispustanja tekucine
iz akumulatora. | u takvom slu¢aju nije sigurno, da je
akumulator u kvaru. Ako se slomi vanjsko kuciste i dode do
kontakta tec¢nosti sa koZzom, potrebno je povrijedeni tielesni
dio $to prije oprati vodom i sapunom. Ako dode ispustena
tekucina u kontakt sa o€ima, trebate ih najmanje 10 minuta
ispirati Cistom tekuc¢om vodom i zatim odmah potraziti
lije¢ni€ku pomoc. Lijec¢nicko osoblje morate obavijestiti, da je
u pitanju te¢nost sa 25-35 % rastvora kalijevog hidroksida.
Akumulatore ni u kojem slu¢aju nije dozvoljeno otvarati. Ako
plasti¢no kuciste akumulatora pukne ili ima pukotine, takav
akumulator nije dozvoljeno upotrebljavati ili puniti.

Dodatne akumulatore nije dozvoljeno €uvati ili transportirati
u vre¢icama, kao ni u radioni¢kim kutijama ili na slichom
mjestu, gdje mogu do¢i u dodir sa metalnim predmetima.
Akumulatori u kratkom spoju su opasni, jer se mogu ostetiti,
izazvati sagorijevanije ili prouzrokovati pozar.

INFORMACIJE RADI PUNJENJA AKUMULATORA
Brzina punjenja NiCd akumulatora

Brzina punjenja NiCd akumulatora ovisi od vremena potrebnog
za potpunu napunjenost akumulatora te od napona punjenja.
Najce$ce uporabne brzine punjenja su:

Brzo punjenje

Sporo punjenje

Punjenje radi odrzavanja (trajno punjenje)

Akumulatori sa brzim punjenjem

Vrijeme punjenja akumulatora sa brzim punjenjem iznosi izmedu
30 i 90 minuta. Brzina punjenja alata (bez priklju¢nog kabla),
kojeg pokrece prilozeni akumulator, navedena je u uputama za
uporabu proizvoda.

Akumulatori sa sporim punjenjem

Vrijeme punjenja akumulatora sa sporim punjenjem iznosi
izmedu 3 i 5 sati.

Akumulatori sa punjenjem radi odrzavanja

Vrijeme punjenja akumulatora sa punjenjem radi odrzavanja
iznosi izmedu 7 i 9 sati.

VAZNO

Informacije radi punjenja NiCd akumulatora

NICD AKUMULATOR TREBA BITI UVIJEK POTPUNO
ISPRAZNJEN, PRIJE NEGO GA ZELITE PONOVO PUNITI.
SAIZNIMKOM PRVOG PUNJENJANOVOG AKUMULATORA,
VRIJEME NAKNADNOG PUNJENJA NIKADA NE SMIJETE
PREKORACITI.

Postupak punjenja

Ako Zelite puniti novi NiCd akumulator, on treba biti potpuno
ispraznjen. U tu svrhu potrebno je izvrsiti kompletan ciklus
punjenja, sa nazivnhom brzinom punjenja akumulatora, kao



Sto je navedeno u uputama za uporabu proizvoda. Vremenu
punjenja trebate dodati jo§ 30 minuta. Zatim ga je potrebno
potpuno isprazniti te zatim ponovo puniti istom brzinom i
dodatkom vremena od 30 minuta. Tim postupkom akumulator
se temperaturno stabilizira i sve njegove ¢elije imaju isti napon.
Postivanjem opisanog postupka postize se najbolje djelovanje
akumulatora.

Ako se punja¢ akumulatora upotrebljava za uzastopno punjenje
odredenog broja akumulatora, potrebno ga je prije ponovne
uporabe uvijek dovoljno ohladiti. Kod toga uvazeno vrijeme
hladenja ne smije bite kra¢e od 30-45 minuta.

Ako punite akumulator, koji je bio ispraznjen u vrlo teSkim
uvjetima uporabe, morate ga prije punjenja isto tako ohladiti.
Kod toga uvaZavano vrijeme hladenja ne smije biti krace od 30-
45 minuta.

Punjenje NiCd akumulatora i punja¢ akumulatora

Kod punjenja NiCd akumulatora potrebno je postupati oprezno,
prije svega zbog toga, jer se mogu zbog prenapunjenosti
akumulatori oStetiti. Prekomjerno punjenje moze imati kao
posljiedicu brze poraste temperature i tlaka akumulatora. A to
moze imati za posljedicu deformaciju celija i sa time pustanje
elektrolita. Ako tlak u unutrasnjosti previSe poraste, akumulator
moze eksplodirati.

Isto se moze desiti, ako se u alat stavi prepun akumulator, te se
alat kao takav upotrebljava.

Da bi se sli¢ne situacije sprijecile, najosnovnije i najvaznije je,
da NiCd akumulatore prije svakog punjenja najprije potpuno
ispraznite i da ne prekoracite vrijeme punjenja, osim kod
prvog punjenja novog akumulatora. Zbog precestog punjenja
djelomi¢no ispraznjenog akumulatora moze doci do o$tecenja
jedne ili vise celija.

Samostalno praznjenje akumulatora

NiCd akumulator se samostalno prazni i gubi akumuliranu
elektricnu energiju zbog unutarnje kemijske reakcije. Obi¢no
akumulator gubi nakon prvih 24 ¢asova zavrSenog postupka
punjenja oko 10% punjenja i zatim jo$ dodatni 10% mjesecno.

Akumulator nemojte nikad puniti na otvorenom prostoru
Taj punja¢ akumulatora predviden je za uporabu u zatvorenim
prostorijama. Punja¢ ne smijete upotrebljavati u boravisnim
prostorijama. Akumulatore morate puniti na radnom stolu u
radionici ili u garaZi. Ako punite akumulatore u boraviSnim
prostorijama, trebate postupak punjenja izvoditi u dobro
zratenom prostoru. Punja¢ akumulatora postavite na povrsinu
sigurnu od vatre i uvjerite se, da otvori za zracenje punjaca nisu
sakriveni. Sa iznimkom prvog punjenja novog akumulatora,
vremena punjenja ne smijete prekoraciti, jer moze doc¢i do
ostecenja akumulatora ili samog punja¢a akumulatora.

Stavljanje akumulatora u otpatke

Ako akumulator viSe nije moguce puniti ili njegova napunjenost
ve¢ ne izdrzi odredeno vrijeme, znaCi da je istroSen.
Neupotrebljive akumulatore potrebno je reciklirati ili staviti
u otpatke sa postivanjem zastite okoline. Ovi akumulatori
sadrze nikal-kadmijeve celije. Prije stavljanje akumulatora
u otpatke, potrebno ga je upotrebom odgovarajuceg alata
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potpuno isprazniti. Zatim akumulator odvojite iz mjesta na
busilici i prekrijte oba pola jakom ljepljiva trakom. Na taj nacin
onemogucite kratke spojeve i energijsko razelektrenje, koje
moze prouzroCiti poZare. Akumulatora nemojte otvarati i ne
odstranjujte nikakve dijelova. Na uredu opcine informirajte se
gdje su dozvoljena mjesta za reciklazu i sabiranje odgovarajucih
otpadaka.

POSEBNE SIGURNOSTNE UPUTE

Akumulatori za punjenje.

Ako sa akumulatorima ne postupate ispravno ili ih neispravno
punite, moze iz njih isteéi tekucina, a mogu i eksplodirati. Kod
uporabe akumulatora uvijek trebate postivati sliedec¢e mijere
opreza.

Uvjerite se da je prije odstranjivanja ili stavljanja akumulatora u
aparat taj iskljucen.
Ovaj akumulator
proizvoda.

Nikad ne pokusavajte staviti akumulator okrenutog suprotno.
Akumulator ne smijete kratko spajati i ne pokuSavajte ga
rastavljati.

Akumulatore uvijek ¢uvaijte daleko od otvorene vatre ili previsoke
temperature.

Akumulatora ne stavljajte u vodu te ih Cuvajte odvojeno od
vlaznosti.

Akumulator nije dozvoljeno transportirati ili cuvati zajedno sa
prostim metalnim predmetima, kao $to su nastavci za buSenje
ili odvijaci.

Ispraznjeni akumulatori mogu pustati te¢nost. Da ne dode do
Stete na aparatu, trebate ispraznjen akumulator odmah izvaditi,
odnosno ga dati na punjenje.

Kada akumulator vi$e ne upotrebljavate, Cuvajte ga na hladnom
mjestu.

Nakon duze uporabe se akumulator grije. Iskljucite uredaj i
pustite akumulator da se ohladi, prije nego $to ga izvadite iz
uredaja.

Akumulator ne smijete upotrebljavati ako izgubi boju ili je
njegovo kuciste deformirano.

ne upotrebljavajte za pogon drugog

PUNJENJE BATERIJE

N.B. - Tijekom punjenja baterija se zagrijava.

Baterija isporu¢ena s ovim elektroalatom sadrzi samo probno
punjenje i mora biti napunjena do kraja prije uporabe.

Prije svega proditajte sigurnosna pravila a zatim slijedite upute
0 punjenju.

1. Povezite kabel transformatora s kuciStem punjaca baterija.

2. Umetnite utika¢ transformatora u normalnu strujnu uti¢nicu
od 230V-50Hz.

3. Provijerite da kabel nije svezan u ¢vor ili uvrnut.

4. Transformator i paket baterija osmisljeni su ba$ zato da bi
zajedno funkcionirali. NE upotrijebiti ovaj punja¢ baterije s
ijednim alatom ili pakovanjem baterija neke druge marke.

5. Upamtite da baterija ima klju¢ koji joj omogucuje da ude u
kuciste punjaca baterija na samo jedan nacin.

6. Smijestite pakovanje baterija na kuciste punjaca baterija.

7. Namjestite vrijeme punjenja na samo 3 (5-7) sati.

8. Kada transformator ne biva koristen, izvucite ga iz utinice i

Cuvajte u odgovarajuéem ormariéu.



9. Izbjegavajte puniti bateriju pri vrlo niskoj temperaturi jer
snaga punjenja nece biti dovoljna.

10. Kada se vise od jednog paketa baterija puni brzo i
naizmjence, pustite da protekne najmanje 30 minuta
izmedu jednog i drugog punjenja da biste transformatoru
dali vremena za hladenje.

Kada se busilica ne koristi, uvijek izvadite paket baterija i drzite
ga na sigurnom mjestu.

DODATNE ILI ZAMJENSKE BATERIJE

U centru za pruzanje potpore korisnicima na raspolaganju su
dodatne ili zamjenske baterije osmisljene ba$ za funkcioniranje
s ovom busilicom i ovim punja¢em baterija.

KOMPONENTE | KOMANDE (FOTO 1)

1 |Baterija

Kuka za oslobadanje baterije
Okida¢ On/Off

Okretanje u smjeru kazaljki/suprotnom smjeru

Regulator okretnog momenta

Rukohvat

Stezna glava bez kljuca

Punja¢ baterija

olo|vN]|lo|lao|lsr]lw]|d

Busilica s baterijom

REGULACIJA BRZINE (FOTOGRAFIJA 2)

Da biste pokrenuli busilicu u maloj brzini dovoljno je blago pritisnuti okidac.
Povecanjem pritiska povecava se i brzina. Prije nego $to izvrSite zahvate
regulacije ili odrzavanja uvijek uklonite bateriju.

POKRETANJESTEZNE GLAVEBEZKLJUCA(FOTOG.3)
Stezna glava bez klju¢a montirana na ovu busilicu/odvija¢ dozvoljava lako
umetanje ili vadenje svrdla (fotografija 3).

Glava ima dvije okretne stezaljke (A i B). Odaberite Zeljeno svrdlo busilice ili
vrh odvija¢a i umetnite ga u krunu stezne glave. Okredite stezaljku A u smjeru
kretanja satnih kazaljki sve dok kruna ne stegne svrdlo.

Slobodnom rukom nepomicno drzite stezaliku B i okrenite stezaljku A u
smjeru satne kazaljke sve dok se ne stisne oko svrdla. Ne koristite pretjeranu
silu za pritezanje. Iznova postavite bateriju te je time busilica/odvija¢ spreman
za uporabu.

REGULACIJA OKRETNOG MOMENTA (FOTOGRAFIJA 4)
Moguce je odrediti vrijednost okretnog momenta ili jacinu pritezanja busilice/
odvijaCa; ovisno o vrsti primjene potrebne su razliCite razine snage. Kada
se Zele pritegnuti vijci velikog promjera potrebna je sila uvrtanja veca od
one koja je potrebna za manje vijke. Kada se postigne unaprijed odredena
vrijednost okretnog momenta glava busilice prestaje se okretati.

MA 16 VRIJEDNOSTI OKRETNOG MOMENTA

1-3 Za pritezanje malih vijaka.

4-5 Za pritezanje vijaka od mekih materijala ili plastike.

6-7 Za uvrtanje vijaka u meko drvo.

8-9 Za uvrtanje vijaka u srednje/tvrdo drvo.

10-13  Za uvrtanje vijaka u tvrdo drvo.

14-16 Za uvrtanje koje zahtijeva posebnu silovitost ili za
busenje metala ili kada se koriste o svrdla ostrih vrhova.

N.B. - Uvijek po¢nite s najnizom vrijedno$¢u okretnog momenta

Simbol “‘ pokazuje najvisu vrijednost okretnog momenta koja se

koristi kada se prave rupe i za pritezanje vrlo velikih vijaka.

SELEKTOR OKRETANJA U SMJERU OKRETANJA
SATNE KAZALJKE/SMJERU SUPROTNOM
OKRETANJU SATNE KAZALJKE (FOTOGRAFIJA 5)
MoZe se promijeniti smjer okretanja busSilice posredstvom prekidaca
smjestenog iznad okidaca.

Dostatno je pritisnuti gumb do kraja i ulijevo da bi se dobilo okretanje u
suprotnom smjeru.

Da bi se preslo na okretaje prema naprijed, pritisnuti gumb do kraja i udesno
na rukohvatu.

UPOZORENJE!

Alat je osmislien da funkcionira kao busilica i kao odvija¢. Nemojte na njega

spajati drugi pribor osim onih dijelova koji su preporuceni.

N.B. - Kao mjera opreza u slu¢aju slu¢ajnog pritiskanja tijekom prijevoza, ako

se pritisne prekida¢ za kretanje naprijed/nazad i stavi u sredisnii ili neutralan

polozaj, busilica prestaje djelovati.

PRIJEDLOZI ZA BOLJE UVRTANJE

1. Da biste ubrzali operaciju nanesite pcelinji vosak ili vosak
svije¢a na navoje vijaka.

2. Tamo gdje je to moguce nacinite usmjerene utore malog
promjera da biste mogli uvrtati brze i ukloniti mogu¢nost
pucanja drveta.

TEHNICKI OPIS NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Napon 12V 144V 144V 18V 18V
Promijenjivost brzine 0 - 550 min”' 0 - 550 min"* 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min™*
Vrijednosti okretnog momenta 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Dimenzije glave 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Ulazni napon punja¢a baterija 230V ~50Hz 230V ~50Hz 230V ~50 Hz 230V ~50 Hz 230V ~50 Hz
Ulazni napon punjaca 15V - 400 mA 18 V- 400 mA 18V -400 mA 23V -400 mA 23V -400 mA
Vrijeme punjenja 3-5 hr 3-5 hr 3-5hr 3-5 hr 3-5hr
Kapacitet busenja

Drvo 25mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Bucnost pritisak LPA 80.0 dB(A) LPA80.0 dB(A) LPA 80.0 dB(A) LPA80.0 dB(A) LPA 80.0 dB(A)
Bucnost jacina LWA 91.0 dB(A) LWA91.0 dB(A) LWA 91.0 dB(A) LWA 91.0 dB(A) LWA 91.0 dB(A)
Nivo vibracija 4.17 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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Zahvaljujemo se Vam za nakup tega proizvoda, ki je nastal kot posledica nasih kompleksnih postopkov v cilju zagotavljanja kvalitete.
Se posebej smo se potrudili, da Vam lahko ponudimo proizvod dobre kakovosti. Kljub temu pa Vas prosimo, da se v eventuelnih
primerih, ¢e bi slu€ajno priSlo do kaksne tezave, obrnete na naso asistenco za kupce. Za podrobnejSe informacije se obrnite s
pomocjo telefonskih tevilk, ki jih najdete v tem priro¢niku, na Va$ najblizji center.

PREDVSEM VARNOST

Ko uporabljate to elektricno orodje, Vam priporoamo, da spostujete sledee osnovne varnostne zahteve, da bi tako zmanijsali rizik
pozara, elektriéne tresljaje in osebne poskodbe. Zelo je pomembno, da si preberete priro¢nik navodil; tako boste bolje razumeli
upostevanje ukrepov, meje in potencialne rizike, ki so vezani na to orodje.

GARANCIJSKA IZJAVA

Proizvajalec daje garancijo v trajanju 2 leti od datuma nakupa. Ta garancija ne velja, e je naprava namenjena za izposojanje.
V garancijskem roku bomo brezplaéno zamenjali dele naprave, ¢e se na njih pokazejo pomanjkljivosti v materialu ali izdelavi. Ta
garancija v nobenem primeru ne vkljucuje povracila ali povrnitve neposredne ali posredne posledi¢ne $kode. Garancija tudi ne velja
za obratovalna sredstva, nenamensko uporabo, uporabo naprave v pridobitvene namene Zlasti vas opozarjamo na to, da ta garancija
avtomati¢no preneha veljati v primeru, ¢e napravo kakorkoli spremenite oz. jo brez predhodnega dovoljenja proizvajalca uporabljate
skupaj s priborom, katerega uporabe proizvajalec ne dovoljuje. Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za Skodo, do katere pride
zaradi nenamenske uporabe naprave oz. Zaradi neupostevanja navodil za obratovanje, nastavljanje in vzdrzevanje. Garancijo lahko
uveljavite le, ¢e se z reklamacijo in raunom obrnete na pooblas€eni servis. Priporo€amo, da takoj po nakupu preverite stanje
naprave in ze pred prvo uporabo pazljivo in v celoti preberete navodila za uporabo.

PRAVICE PO ZAKONU

Ta garancijska izjava velja kot dodatek pravicam, ki vam pripadajo po zakonu, in jih v nobenem primeru ne omejuje.

POMEMBNA INFORMACIJA ZA PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKA V SKLADU Z WEEE 2002/96/EC
Oznaka g na izdelku ali na njegovi embalazi, danem v promet po 13.8.2005, oznacuje, da po koncu njegove Zivljenjske dobe z
njim ni dovoljeno ravnati kot z drugimi gospodinjskimi odpadki. Vasa dolznost je, da izrabljeno napravo predate v odstranjevanje
na posebna zbirna mesta za lo¢eno zbiranje odpadkov v okviru vase lokalne skupnosti oziroma zastopniku, ki opravlja dejavnost
prevzemanja odpadne EE opreme.

Loceno odstranjevanje posameznih delov EE opreme preprec€uje negativne posledice onesnazevanja okolja in nastajanja nevarnosti
za zdravje, do katere lahko pride zaradi neustreznega odstranjevanja izdelka, poleg tega pa omogoc¢a ponovno predelavo materiala,
iz katerega je slednji izdelan in s tem prihranek energije in surovin.

Za podrobnej$e informacije o zbiranju, razvr§¢anju, ponovni uporabi in recilkiranju tega izdelka se obrnite na izvajalca, ki opravlja
dejavnost prevzemanja odpadne EE opreme ali na trgovino, kjer ste opremo kupili.

5 ELEKTRICNI PODATKI
VAZNO
Ta proizvod ima elektriéni vtika¢, z zas¢itnim kontaktom; je kompatibilen z orodjem in elektricnim omrezjem ter tudi v skladu z
zahtevami mednarodnih predpisov.
Ta aparat mora biti prikljuéen na tak$no elektri¢no napetost, kot je oznadena na nalepki s podatki. Ce sta vtika¢ ali kabel za
napajanje poskodovana, ju morate zamenjati z enakovrednimi originalnimi deli.
Vedno spostujte navodila v vasi drzavi glede na povezavo na elektriéno omrezje.
V primeru nejasnosti se obrnite na kvalificiranega elektrikarja.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST PRED presegati njegovih zmoznosti.

NEZGODAMI Ohranite ta navodila na varnem mestu za potrebne informacije.
Pred uporabo proizvoda, je zelo pomembno, da si natan¢no

preberete, razumete in sledite navodilom; le tako bo zagotovljena Izogibajte se nepotrebnemu vkljuéevanju —

varnost operaterja in bliznjih oseb, poleg tega pa vam bo stroj Izkljugite elektricno orodje

dolgo in varno sluzil. Vedno bodite pozorni, da boste klju¢e in orodja za nastavitve
Naucite se uporabljati elektri¢ni stroj, pri tem pa ne smete izklopili iz elektricnega orodja, preden stroj poZenete.
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Preverite, da bo stikalo obrnjeno na polozaj IZKLOPLJENO,
preden prikljucite elektricno orodje na elektricno omrezje.
Preverite, da bo elektricno orodje izklju¢eno iz omrezja,
kadar stroja ne uporabljate - pred vzdrzevanjem, mazanjem,
nastavitvami in menjavo pribora kot so rezila, konice in freze.

Preverite poSkodovanost delov

Preden boste ponovno uporabljali elektri¢no orodje, ga natanéno
preverite, ¢e deluje pravilno v skladu z namenom uporabe.
Kontrolirajte uskladitev delov, ki se premikajo; preverite, da
ne bo zamasitve, da deli ne bodo zlomljeni in da bo elektricno
orodje pravilno montirano.

Preverite, da ne bo nobene ovire, ki bi motila delovanje
elektricnega orodja.

Ce je potrebno popraviti ali zamenjati katerokoli zasgito
ali del elektricnega orodja, mora biti to opravijeno s strani
pooblas¢enega centra za vzdrzevanje ali pa kot je prikazano
v priro¢niku navodil.

Ce katerokoli stikalo ne deluje pravilno, mora biti zamenjano s
strani pooblas€enega centra za vzdrzevanje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e stikalo za VKLOP/
1IZKLOP ne vklopi ali izklopi elektricnega orodja.

Prah, ki ga povzrota orodje med delovanjem materialov, je
Skodljiv za zdravje.

Priporo¢amo uporabo maske za zasc¢ito pred prahom.

Med izvajanjem del vedno uporabljajte osebna zascitna
sredstva: zas¢itna ocala, rokavice, masko, za$¢ito za sluh,
zascitne Cevlje proti drsenju.

Ne uporabljajte oblacil ali nakita, ki opleta. Dolge lase spnite,
da se ne bodo zapletli v dele vrte¢ega orodja. Delajte vedno na
stabilnih in nizkih delovnih mestih.

Delovno podrogje naj bo ¢isto in vedno pospravljeno. Elektri¢no
orodje drzite vedno z obema rokama.

Nikakor ne odpirajte ali spreminjajte elektricnega orodja in
njegovega pribora.

Ne pustite elektricnega orodja na dezju; ne uporabljate ga v
vlaznih obmogjih.

Delovno mesto naj bo dobro osvetljeno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v obmogjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije ali pozara zaradi vnetljivih snovi, tekocin,
lakov, barv, bencina, plina in vnetljivega ali eksplozivnega
prahu.

Stroj se mora uporabljati v ustreznih prostorih (v dobro
prezraéenih prostorih s temperaturo prostora med +5°C in
+40°C), vendar se ne sme nikoli uporabljati v prisotnosti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnega ali vnetljivega plina.

Pazite na otroke in domace zivali

Otroci in domace Zivali morajo biti oddaljeni od delovnega
mesta.

Nobena vrsta elektricnega orodja ne sme biti v dosegu otrok.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate, ga shranite na suhem in
zaklenjenem mestu.

Uporabljajte samo neposkodovano orodje
|zberite si ustrezno orodje za razli¢ne vrste del. Ne uporabljajte
orodja, ki za dolo¢eno delo ni bilo projektirano. Ne obremenjujte
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majhnega orodja za dela, ki bi ga moralo izvajati vecje orodje.
Ne uporabljajte orodja za dela, za katera ni namenjeno.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja

Elektricno orodje bo delovalo pravilno, varno in z boljSimi
rezultati, ¢e ga boste uporabljali v hitrosti, za katero je bilo
projektirano.

Neprestano izvrSujte vzdrzevanje orodja

Orodje za rezanje mora biti nabruseno in Cisto, ¢e Zelite dosedi
¢im boljSe in zanesljive rezultate.

Sledite navodilom za mazanje in zamenjavo pribora.

Drzala morajo biti suha, €ista in brez olja ali mascob.

Preverite, da bodo reze za prezracevanje vedno Ciste in brez
prahu. Ce so reZe za prezradevanje zamas$ene, se lahko motor
pregreje in poskoduje.

Ce morate uporabljati stroj na dolo&eni visini, uporabljajte oder
z ograjo in osnovo ali pa platformo z drzalom, da bi tako dosegli
&im vecjo stabilnost.

ZASCITITE SE PRED ELEKTRICNIM UDAROM
I1zogibajte se stiku telesa s povrSinami, z ozemljitvijo, maso (na
primer: cevi, radiatorji, pralni stroji in hladilniki).

Kabli za napajanje

Ne vlecite sunkovito kablov za napajanje iz elektri¢ne vti¢nice.
Ne prena$ajte elektricnega orodja tako, da ga primete za kabel.
Kabel za napajanje mora biti dale¢ od toplotnega izvora, olja
in topil.

Pogosto  kontrolirajte kabel za napajanje orodja; ce je
poskodovan, ga zamenjajte v pooblas¢enemu servisu za
vzdrzevanje.

Periodi¢no preglejte kable za podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so
poskodovani.

NE uporabljajte kablov ali kolutov z dvema vodnikoma za
elektricno orodje. Uporabljate vedno kabel ali kolut s tremi
vodniki z Zico za ozemljitev.

PodaljSek vedno popolnoma odvijte.

Za podalj$evalne kable do 15 metrov uporabljate kable z vodniki
preseka 1,5 mm2.

Za podaljsevalne kable, daljSe od 15 metrov, toda kraj$e od 50
metrov, uporabljajte kable z vodniki preseka 2,5 mm2.

Zascitite podaljSke pred ostrimi predmeti, preveliko vrocino,
vlago in vodo.

To elektricno orodje je v skladu z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi ter zahtevami za varnost. Popravila
mora izvrsiti samo kvalificirano osebje z uporabo le
originalnih rezervnih delov. Ce tega ne upostevate, je lahko
orodje vzrok velike nevarnosti za uporabnika.



SPECIFICNA NAVODILA PROTI
NEZGODAM

Pri vrtanju delo prilagodite visoki sili vpenjanja. Kadar uporabljate
orodje kot izvija¢, nastavite ustrezen vrtilni moment.
Izbiralnega stikala nikoli ne prestavljajte, ¢e motor deluje. To bi
lahko poskodovalo napravo.

Vedno izkljucite orodje iz elektricnega omrezja, preden zac¢nete
z vzdrzevanjem.

Ne uporabljajte tega orodja z nobenim priborom za meSanje
malte, cementa ali ometa, prav tako tudi ne za katerokoli drugo
vrsto mesanja.

DODATNI VARNOSTNI PREDPISI ZA VRTALNIKE

- Pomoznosti vedno uporabljajte ustrezen primez ali primerno
orodje za vpenjanje obdelovanca.

- Pred odlaganjem vrtalnika je potrebno tega vedno izkljuciti.

- Pri uporabi vrtalnika je potrebno vedno uporabljati osebna
zasc¢itna sredstva, kot so zas¢itna ocala ali zas¢ita obraza,
8Citnik sluha in zaScitna obladila, vkljuéno z za$&itnimi
rokavicami. Ce se pri vrtanju ustvarja prah, je potrebno
uporabljati ustrezno zascito pred prahom.

DODATNI VARNOSTNI PREDPISI ZA POLNILNIKE

AKUMULATORJEV

1. Pred uporabo polnilnikov akumulatorjev je potrebno
prebrati vsa navodila in nalepke z napotki na polnilniku
akumulatorjev in na akumulatorjih, kot tudi navodila za
uporabo akumulatorjev.

2. Akumulatorjev ni dovoljeno polniti na prostem, ker je
polnilnik akumulatorjev predviden le za uporabo v zaprtih
prostorih.

3. NEVARNOST! Ce so na akumulatorjih znaki razpok ali
poskodb, jih ne smete vstavljati v polnilnik akumulatorjev,
da preprecite nevarnost tokovnega udara ter s tem smrtne
elektricne nesrece.

4. POZOR! Polnilnik akumulatorjev morate hraniti v varni
razdalji od vseh teko¢in, da preprecite nevarnost tokovnega
udara.

5. Polnilnik akumulatorjev je bil razvit za uporabo s priloZzenimi
akumulatorji. Razen priloZenega, ne uporabljajte nobenega
drugega polnilnika akumulatorjev.

6. Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vti¢nice, nikoli ne vlecite
za prikljuéni kabel.

7. Polnilnika akumulatorjev ne uporabljajte, ¢e je dozivel
mocnejsi udarec ali je na kakrSenkoli drugacen nacin
poskodovan. Odnesite ga na pooblasc¢eno servisno mesto,
kjer ga naj preverijo oziroma popravijo.

8. Polnilnika akumulatorjev ne smete sami razstavijati. Ce
potrebujete tehnicno pomo¢ ali popravilo, prosimo, da
dostavite aparat na pooblaséeno servisno mesto. Ce je
aparat napac¢no sestavljen, obstaja nevarnost pozara
zaradi tokovnega udara in tudi moznost smrtne elektri¢ne
nesrece.

9. Zaradi zmanjSanja nevarnosti tokovnega udara, je potrebno
pred ¢isc¢enjem polnilnika akumulatorjev, tega odklopiti iz
elektricnega omrezja. Tudi ¢e odstranite samo akumulator,
zaradi tega nevarnost ni zmanj$ana

DODATNI VARNOSTNI PREDPISI ZA

AKUMULATORJE

1. Akumulatorji tega aparata imajo pri dobavi le manjSo
napolnjenost. Pred uporabo je potrebno te popolnoma
napolniti.

2. Rabljenih akumulatorjev ni dovoljeno hraniti kot obicajne
odpadke, niti ¢e so resno poskodovani in tudi ne ¢e ne
kazejo znakov napolnjenosti. Akumulatorji lahko v stiku z
ognjem eksplodirajo.

3. V sluéaju ekstremnih pogojev uporabe ali ekstremnih
temperatur, lahko pride do manjSega puscanja tekocine
akumulatorja. Tudi v takem slu¢aju ni nujno, da je
akumulator v okvari. Ce se prelomi zunanje ohigje in pride
do stika tekocCine s koZzo, je potrebno prizadeti telesni del
&imprej oprati z vodo in milom. Ce pride iztekajoga teko¢ina
v stik z o¢mi, jih morate najmanj 10 minut izpirati s Cisto
tekoco vodo in takoj poiskati zdravnisko pomo¢. Zdravnisko
osebje informirajte, da gre pri teko€ini za 25-35 % raztopino
kalijevega hidroksida.

4. Akumulatorjev v nobenem sluéaju ni dovoljeno odpirati. Ce
plasti¢no ohisje akumulatorja poci ali ima razpoke, takega
akumulatorja ni dovoljeno ve¢ uporabljati ali polniti.

5. Nadomestne akumulatorje ni dovoljeno hraniti ali prenasati
v vre€kah, niti v delavniskih Skatlah ali na podobnem mestu,
kjer bi lahko prisli v stik s kovinskimi predmeti. Akumulatorji
v kratkem stiku so nevarni, lahko se poskodujejo, izzovejo
zgorevanije ali povzrocijo pozar.

INFORMACIJE GLEDE POLNJENJA
AKUMULATORJEV

Hitrost polnjenja NiCd akumulatorjev

Hitrost polnjenja NiCd akumulatorjev je odvisna od Casa
potrebnega za popolno napolnjenost akumulatorja in od napetosti
polnjenja. Najpogosteje uporabne hitrosti polnjenja so:

Hitro polnjenje

Pocasno polnjenje

Vzdrzevalno polnjenje (trajno polnjenje)

Akumulatorji s hitrim polnjenjem

Cas polnjenja akumulatorjev s hitrim polnjenjem znasa med 30
in 90 minutami. Hitrost polnjenja orodja, ki ga poganja priloZeni
akumulator (brez priklju¢nega kabla), je naveden v navodilu za
uporabo izdelka.

Akumulatorji s poéasnim polnjenjem

Cas polnjenja akumulatorjev s po&asnim polnjenjem znasa od
3do5ur.

Akumulatorji z vzdrzevalnim polnjenjem

Cas polnjenja akumulatorjev z vzdrzevalnim polnjenjem znasa
od 7 do9ur.

VAZNO

Informacije glede polnjenja NiCd akumulatorjev

NICD AKUMULATOR MORA BITI VEDNO POPOLNOMA
1ZPRAZNJEN, PREDEN GA ZELITE PONOVNO POLNITI. Z
1IZJEMO PRVEGA POLNJENJA NOVEGA AKUMULATORJA,
CASA NAKNADNEGA POLNJENJA NE SMETE
PREKORACITI.



Postopek polnjenja

Ce zelite polniti nov NiCd akumulator, mora biti ta najprej
popolnoma izpraznjen. Nato je potrebno izvrsiti kompleten
ciklus polnjenja pri nazivni hitrosti polnjenja akumulatorja, kot
je navedeno v navodilu za uporabo izdelka. Casu polnjenja
dodate $e 30 minut. Nato ga je potrebno popolnoma izprazniti
in ponovno polniti z enako hitrostjo in ¢asovnim dodatkom
30 minut. S tem postopkom se akumulator kondicionira
(temperaturno izravna) ter poskrbi za to, da imajo vse celice
enako napetost. Z uposStevanjem opisanega postopka se
doseze najbolj$e delovanje akumulatorja.

Ce se uporablja polnilnik akumulatorjev za ponovno polnjenje
dolo¢enega Stevila akumulatorjev, je potrebno aparat pred
ponovno uporabo vedno ustrezno ohladiti. Pri tem potreben
upostevan ¢€as ohlajevanja ne sme biti krajsi od 30-45 minut.
Ce polnite akumulator, ki je bil izpraznjen pri izredno tezkih
pogojih uporabe, ga je potrebno pred polnjenjem ohladiti. Pri
tem potreben upostevan ¢as ohlajevanja ne sme biti krajsi od
30-45 minut.

Polnjenje NiCd in polnilnik akumulatorjev

Pri polnjenju NiCd akumulatorjev je potrebno ravnati previdno,
predvsem zato, ker se lahko zaradi prenapolnjenosti
poskodujejo. Prekomerno polnjenje ima lahko za posledico hitro
narascanje temperature in tlaka akumulatorja. To ima lahko za
posledico deformacijo celic ter s tem iztekanje elektrolita. Ce
tlak v notranjosti Se posebej mocno naraste, lahko akumulatorji
celo eksplodirajo.

Enako se lahko zgodi, ¢e se v orodje vstavi preve¢ napolnjen
akumulator in se orodje s takim akumulatorjem uporablja.

Da bi take situacije preprecili, je osnovno in najpomembnejse, da
NiCd akumulatorje pred vsakim polnjenjem najprej popolnoma
izpraznite in ne prekoracite ¢asa polnjenja, razen pri prvem
polnjenju novega akumulatorja. Zaradi pogostega polnjenja
delno izpraznjenega akumulatorja, lahko pride do poskodb ene
ali vec celic.

Samodejno praznjenje akumulatorja

NiCd akumulator se lahko samodejno izprazni in izgubi
akumuliran elektricni naboj zaradi interne kemi¢ne reakcije.
Obi¢ajno akumulator izgubi v prvih 24 urah po kon&anem
postopku polnjenja okoli 10% polnjenja in nato $e nadaljnjih
10% na mesec.

Akumulatorjev nikoli ne polnite na prostem

Ta polnilnik akumulatorjev je predviden le za uporabo v zaprtih
prostorih. Polnilnika ne uporabljajte v stanovanjskih prostorih.
Akumulatorje morate polniti na delavniSki mizi v delavnici ali
v garazi. Ce polnite akumulatorje v stanovanjskih prostorih,
morate postopek polnjenja izvajati v dobro zra¢enem prostoru.
Polnilnik akumulatorjev postavite na ognjevarno povrsino in
se prepricajte, da prezracevalne reze niso zakrite. Z izjemo
prvega polnjenja novega akumulatorja ne smete prekoraditi
¢asa polnjenja, ker lahko pride do poskodbe akumulatorja ali
polnilnika.

Odlaganje akumulatorjev med odpadke

Ce akumulatorja ni mozno veé polniti ali njegovo polnjenje ne
drzi ve¢, je izrablien. Neuporabne akumulatorje je potrebno
reciklirati in odloziti med odpadke z upoS$tevanjem varovanja
okolja. Ti akumulatorji vsebujejo nikelj-kadmijeve celice. Pred
odlaganjem med odpadke je potrebno akumulator z uporabo
na ustreznem orodju popolnoma izprazniti. Nato ga odstranite
iz akumulatorskega prostora vrtalnika in prekrijte oba pola
z mocnim lepilnim trakom, s Cimer preprecite kratke spoje in
energijsko razelektritev, ki lahko povzro€i pozar. Akumulatorja
ne odpirajte in ne odstranjujte nobenih delov. Na krajevni
upravni enoti se pozanimajte glede dovoljenih mest za reciklazo
in za zbiranje ustreznih odpadkov.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA

Akumulatorji za polnjenje

Ce z akumulatorji ne ravnate pravilno ali jih nepravilno polnite,
lahko iz njih iztece tekocina ali eksplodirajo. Pri uporabi
akumulatorja morate vedno upostevati naslednje previdnostne
ukrepe.

Prepricajte se, da je pred odstranjevanjem ali vstavljanjem
akumulatorja, aparat izklju¢en.

Tega akumulatorja ne uporabljajte za pogon drugega izdelka.
Nikoli ne poskus$ajte vstaviti akumulatorja obrnjenega napacno.
Akumulatorja ne smete kratko prevezovati in ga ne poskusajte
razstavljati.

Akumulatorje vedno hranite stran od odprtega ognja ali
previsoke vro€ine.

Akumulatorjev ne potapljajte v vodo in jih hranite stran od
vlage.

Akumulatorjev ni dovoljeno prenasati ali hraniti skupaj s prostimi
kovinskimi predmeti, kot so nastavki za vrtanje ali izvijaci.
Izpraznjeni akumulatorji lahko pu$cajo teko¢ino. Da ne
poskodujete aparata, morate izpraznjen akumulator takoj
odstraniti, oziroma ga dati na polnjenje.

Kadar akumulatorja ne uporabljate, ga hranite na hladnem
mestu.

Pri dalj$i uporabi se akumulator segreva. Izklju¢ite aparat
in pustite akumulator, da se ohladi, preden ga odstranite iz
aparata.

Akumulatorja ne smete uporabljati, ¢e izgublja barvo ali je
njegovo ohisje deformirano.

PONJENJE AKUMULATORJA

Opozorilo — Med polnjenjem se akumulator segreje.

Akumulator tega elektricnega orodja ima le poskusno polnjenje;

to pomeni, da mora biti napolnjen do konca, preden se

uporablja.

Najprej si preberite varnostne predpise, potem pa sledite

navodilom polnjenja.

1. PovezZite kabel
akumulatorjev.

2. Vstavite vtika¢ transformatorja v normalno vticnico z
elektriénim tokom 230V-50Hz.

3. Pazite, da kabel ne bo zavozlan ali zamotan.

4. Transformator polnilnika in  paket akumulatorjev sta
medsebojno  usklajena. NE  uporabljajte  polnilca

transformatorja z osnovo polnilca
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akumulatorjev z drugim orodjem ali paketa akumulatorjev
druge znamke.

5. Pazite, akumulator ima klinasti utor, ki omogoca vstavitev
v osnovo polnilca akumulatorjev samo v dolo¢enem
polozaju.

6. Namestite paket
akumulatorjev.

7. Nastavite ¢as polnjenja na 3 (5-7) ure.

8. Ko transformatorja ne uporabljate ve¢, ga izkljucite iz
vtinice in ga shranite v ustrezno omaro.

9. lzogibajte se polnjenju akumulatorjev pri  zelo nizki
temperaturi, ker mo¢ polnjenja ne bi bila zadostna.

akumulatorjev v osnovo polnilca

10. Kadar polnite ve¢ paketov akumulatorjev drugega za
drugim, pustite, da mine vsaj 30 minut med enim in drugim
polnjenjem, da bi se transformator lahko ohladil.

Kadar ne uporabljate akumulatorskega vrtalnika, odstranite
paket akumulatorjev in ga shranite na varnem mestu.

DODATNI ALI REZERVNI AKUMULATORJI

Pri centru asistence so na razpolago dodatni ali rezervni
akumulatorji, ki so e posebej namenjeni za delovanje s to vrsto
akumulatorskega vrtalnika in s temi akumulatoriji.

SESTAVNI DELI IN KOMANDE (SLIKA 1)

Akumulator

Gumb za spros¢anje akumulatorja

Stikalo vklop/izklop

Preklopno stikalo za smer vrtenja

Nastavitev vrtiinega momenta

Rocaj

Vrtalna glava brez klju¢a

Polnilec akumulatorjev

Olo|IN|oo|a|d | IN]|—

Vrtalnik z akumulatorjem

BREZSTOPENJSKA NASTAVITEV HITROSTI (SLIKA 2)
Za pogon akumulatorskega vrtalnika z nizko hitrostjo je dovolj,
da narahlo pritisnete na stikalo vklop/izklop. Ce povegate pritisk,
boste povecali tudi hitrost. Preden Zelite intervenirati na regulaciji
ali vzdrZevaniju, vedno odstranite akumulator.

VRTALNA GLAVA BREZ KLJUCA (SLIKA 3)

Ta akumulatorski vrtalnik ima vrtalno glavo brez klju¢a, kar
omogoca lahko in enostavno vstavitev in odstranitev vijatnega
nastavka ali svedra (slika 3).

Na vrtalni glavi sta dve privijali, ki se obracata (A in B). Izberite
ustrezen vijacni nastavek ali sveder, ki ga Zelite uporabljati in ga
vstavite v vpenjalne Celjusti glave. Obracajte privijalo A v smeri
urnega kazalca tako dolgo, dokler eljusti ne zagrabijo svedra.
S prosto roko trdno drzite privijalo B in obracajte privijalo A v
smeri obracanja urinih kazalcev, dokler ta ne stisne vijacnega
nastavka ali svedra. Ne uporabljajte prevelike sile pri stiskanju.
Ponovno montirajte akumulator. Vijacni nastavek ali sveder sta
tako pripravljena za uporabo.

NASTAVITEV VRTILNEGA MOMENTA (SLIKA 4)

Z vrtenjem lahko nastavite vrtilni moment vasega vrtalnega
vijaénika. Odvisno od namena uporabe so potrebne razli¢ne
stopnje vrtiinega momenta. Pri privijanju vijakov vecjega
premera je potreben vedji vrtilni moment, kot pri manjsih vijakih.
Ko je ustrezen vrtiini moment dosezZen, se vrtenje vpenjalne
glave zaustavi.

OBSTAJA 16 VREDNOSTI VRTILNEGA MOMENTA:

1-3 za privijanje manjsih vijakov;

4-5 za privijanje vijakov v mehke materiale ali plastiko;
6-7 za privijanje vijakov v mehak les;

8-9 za privijanje vijakov v srednje trd les;

10-13 za privijanje vijakov v trd les;

14-16 za privijanje, ki zahteva posebno mo¢ za vrtanje
kovin ali pri uporabi spiralnih svedrov.

OPOZORILO - Vrtanje zacnite vedno z najnizjo vrednostjo
vrtilnega momenta.

Ta simbol W prikazuje maksimalno vrednost vrtiinega
momenta in se uporablja za privijanje zelo velikih vijakov.

PREKLOPNO STIKALO ZA SPREMINJANJE SMERI
VRTENJA (SLIKA 5)

Smer vrtenja lahko menjavate s pomocjo stikala, ki se nahaja
nad stikalom vklop/izklop.

Dovolj je, da pritisnete gumb skrajno v levo in dosegli boste
vrtenje v levo smer.

Za spremembo vrtenja v desno, pritisnite gumb proti skrajni
desni strani rocaja.

OPOZORILO!

Orodje je narejeno samo za vrtanje in privijanje/odvijanje vijakov.
Ne name$&ajte nanj drugega pribora, ¢e ni posebej dovoljeno.
PROSIMO UPOSTEVAJTE - Za varnost med transportom
poskrbite tako, da pritisnite stikalo za nastavitev smeri vrtenja
v srednji oziroma nevtralni poloZaj; na ta nacin je udarni vijacni
vrtalnik izkljucen.

NASVETI ZA PRIVIJANJE VIJAKOV

1. Zalazje privijanje lahko navoje vijakov namazete s ¢ebeljim
voskom ali s sveco.

2. Kjer je le mogoce, najprej uporabljajte svedre za luknje
manjSega premera; tako boste lahko hitreje privijali v les, ne
da ga bi pri tem razklali.
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TEHNICNI PODATKI NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Napajalna napetost 12V =— 144\ = 14,4\ = 18V =— 18V
Spremenljivi vrtljaji 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Vrtilni moment 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Vpenjalna glava 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Vhodna napetost polnilnika

: 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V ~50Hz
akumulatorjev

Izhodna napetost polnilnika

; 15V -400mA |18V -400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
akumulatorjev

Cas polnjenja 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Zmogljivost vrtanja

Les 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Kovina 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Nivo zraénega tlaka LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Nivo hrupa LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Nivo vibracij 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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BEVEZETES

Koszonjluk, hogy ezt a terméket valasztotta, amely megfelelt az altalunk elvégzett szigord minéségi vizsgalatoknak. Mindent
megtettiink azért, hogy termékiink tokéletes minéségben keriiljon Onhéz. Mindezek ellenére, ritkan de eléfordulhat, hogy valamilyen
probléma merill fel, ezesetben kérjiik, forduljon bizalommal az Onhoz legkézelebb esé felhatalmazott szerviziink egyikéhez, melynek
telefonszama a kézikonyv hatuljan talalhato.

A BIZTONSAG MINDENEK ELOTT

Az elektromos készllék alkalmazasakor tartsa be a balesetvédelmi utasitasokat tlizeset, aramités és személyi sériilések
elkerlilésének érdekében. Fontos hogy megértse a kézikdnyvben talalhato, a gép hasznalatara, az alkalmazas korlataira és az abbol
eredd veszélyekre vonatkoz¢ utasitasokat.

JOTALLASI JEGY

A gyarté a vasarlas datumatol szamitott 2 év jotallast vallal. Ez a jétallas nem vonatkozik a bérelt gépekre. Az olyan gépalkatrészt,
amelyen gyartasi hibabol eredé problémak jelentkeznek, kicseréljik. A garancia semmi esetre sem tériti meg a nem gyartasi
hibabdl kévetkez6 karokat. Nem vonatkozik ugyanakkor: fogyé alkatrészekre, a nem megfelelé hasznalatbél-vagy professzionalis
hasznalatbol eredé karokra, csomagolasi-vagy szallitasi koltségekre melyek minden esetben a vasarlét terhelik. Az esetlegesen
javitasra klldott alkatrészek szallitasi koltsége a vasarlot terheli. Minden olyan esetben amikor a gépen moédositasokat végez vagy
azt nem a gyarto altal engedélyezett alkatrészekkel hasznalja, a garancia automatikusan érvényét veszti. A gyarté elharit minden, a
nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy a hasznalati, a beallitasi és a karbantartasi utasitasok be nem tartasabol eredé polgari jogi
felelésséget. Jotallasi igényét a felhatalmazott szervizekben, a vasarlaskor kapott fizetési bizonylatokkal érvényesitheti. Figyelem, a
vasarlast kévetéen azonnal ellendrizze hogy a gép tokéletes allapotban legyen és annak alkalmazasa el6tt olvassa el a hasznalati
utasitasokat.

JOGERVENYESITES
Ez a jotallas kiegészitd jellegli és semmi esetre sem kertil ellentmondasba az Ondk orszagaban érvényben 1évé, fogyasztovédelmi
jogokkal.

A TERMEK KIDOBASA:

Amikor ez a termék mar nem hasznalhato, vagy egyéb okokbdl kifolydlag kidobasra kényszerlil, nem szabad ezt haztartasi szemétként
kezelni. A kérnyezet védelmének megdvasa és az esetleges, a természetre karos hatasok csokkentése érdekében, a terméket a
megfelel6 médon kell tjrafeldolgozni vagy a kidobni. Vigye azt el a helyi gy(jtékdzpontba vagy mas felhatalmazott kézpontba. Kétely
esetén kérdezze meg az Ujrafeldolgozasért vagy a kidobasért felelés helyi szervet amely mas, hasonlé megoldast javasolhat.

ELEKTROMOS ADATOK
FONTOS
Ez a termék az Ondk orszagaban hasznalatos aramnak megfeleld, lezart elektromos csatlakozdval van ellatva és megfelel a
nemzetkozi eléirasoknak.
Ezt a késziléket az adattablan feltlintetett halézati feszlltségre kell bekotni. Ha a haldézati vezeték vagy a csatlakozé dugd
megséril, azokat egydtt kell kicserélni, egy az eredetivel megegyez6 egységgel.
Mindig kovesse a felnasznal6 orszagban érvényben levé, a halézatra vald rakétésre vonatkozoé szabalyokat.
Barmilyen felmer(il6 kétség esetén forduljon szakképzett villanyszerel6héz

ALTALANOS BALESETVEDELMI ELOIRASOK tanulmanyozashoz elérhetd helyen.

A gép haszndlata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat. A véletlenszerii beindulas elkeriilése -
Nagyon fontos, hogy azokat megértse és kovesse, sajat Az elektromos késziilékek aramtalanitasa
és kornyezetének biztonsaga, ugyanakkor a gép megfeleld A gép beinditasa el6tt mindig ellendrizze, hogy a kulcsok és a

hasznalatanak érdekében. beallité kulcsok ne maradjanak a gépben.

Ismerje meg az elektromos készllék hasznalatat, A gép halézatra vald csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a
felhasznalasanak korlatait és azok tullépésébdl esetlegesen fékapcsold KIKAPCSOLT allapotban legyen.

eredd veszélyeket. Mindig ellenérizze, hogy gépek ne legyenek a haldzatba
Tartsa ezeket az utasitasokat biztos és a tovabbi csatlakoztatva amikor nem hasznalja 6ket, karbantartas elétt,

85



()

kenés el6tt, beallitdas el6tt vagy alkatrészek, flirészlapok,
furofejek és csiszold korongok cseréje alatt.

A megrongalédott részek atvizsgalasa

Az elektromos gép mindenkori almazasa elétt, ellenérizni kell,
hogy megfeleléen mikddik-e és hogy tokéletesen végzi-e a
szamara kijelolt miveleteket.

Ellenérizze hogy a mozgasban levé részek tokéletesen
illeszkedjenek, ne legyenek beakadva, hogy ne legyenek
megrongalodott részek és hogy az elektromos gép megfeleléen
legyen Gsszeszerelve.

Ellenérizzen minden olyan egyéb korlilményt amely hatassal
lehet a gép mikodéseére.

Ha az alabbi kézikényvben nem talal arra vonatkozé
egyéb utasitasokat, a véddlemezeket vagy barmely mas
megrongalodott gépalkatrészt, egy az arra felhatalmazott
szervizben kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Barmilyen nem megfeleléen miikddé kapcsolot ki kell cserélni,
az arra kijellt szervizben.

Ne hasznalja a gépet ha a KIKAPCSOLAS / BEKAPCSOLAS
kapcsolé nem kapcsolja be vagy ki a gépet.

A munkalatok alatt keletkez6 por az egészségre karos.
Elengedhetetlen egy megfelelé védémaszk hasznalata.

A munkavégzés alatt mindig hasznaljon személyre szabott
védofelszerelést: védészemiveget, keszty(it, védémaszkot,
flildugét, cstszasgatlo balesetvédelmi cipét.

Ne viseljen ékszert vagy egyéb balesetveszélyes targyat, fogja
Ossze a hajat olymddon, hogy a mozgasban 1évé géprészekbe
ne akadhasson be.

Mindig stabil talapzaton dolgozzon.

A megmunkaland6 anyagot mindig satuval régzitse.

Tartsa mindig tisztan és rendben a munkavégzésre kijelolt
helyet.

A gép miikddtetéséhez hasznalja mindkét kezét.

Semmi esetre se nyissa ki vagy végezzen modositasokat a
gépen vagy tartozékain.

Vigyazzon arra hogy a gép ne azzon meg, ne hasznalja azt
olyan helyen ahol vizes vagy nyirkos lehet.

Mindig jol megvilagitott helyen dolgozzon.

Ne hasznélja a gépeket olyan helyen ahol gyulékony anyagok,
tlizveszélyes folyadékok, festékek, szinezd anyagok, benzin,
stb. gyulékony vagy robbanasveszélyes porok és gazok
talalhatok.

Gyerekek és haziallatok jelenléte

Gyerekek és hazidllatok nem tartdzkodhatnak a munkaterilet
kozelében.

Minden elektromos gépet olyan helyen kell tarolni ahol ahhoz
a gyerekek nem férhetnek hozza. Hasznalat utan, lehetdség
szerint, tartsa a gépet egy zarhat6 és szaraz szobaban vagy
szekrényben.

Hasznalja a megfelelé gépet

Valassza ki a munkatipusnak megfelel6 elektromos gépet.
Ne haszndlia az elektromos gépet arra nem tervezett
munkalatokhoz. Ne erdltessen egy kis gépet nehéz munkalatok
elvégzéséhez. Ne haszndlja a gépeket olyan miveletekhez
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amelyekre nincsenek tervezve.

Ne eroltesse az elektromos gépet

A gép jobb munkavégzésre és biztonsagosabb mikodésre
képes és a megfelelé szolgaltatdsokat nydjtia ha az arra
tervezett gyorsasaggal mikaodteti.

Mindig figyelmesen végezze el a gépek karbantartasat
Tartsa tisztan és kiélezve a vagdészerszamokat azért, hogy a
legjobb és legbiztonsagosabb szolgaltatasokat nyujtsa.
Kovesse a kenési és az alkatrészek kicserélésére vonatkozo
utasitasokat.

Tartsa szarazon és olajtél vagy zsiradéktél mentesen a
markolatokat.

Ellendrizze, hogy aszell6z6 lyukak mindig tisztak és pormentesek
legyenek. Az eldugaszolt szell6z6 lyukak tulmelegedést és a
motor megrongalédasat okozhatjak.

Ha a gépet egy bizonyos magassagban kell hogy hasznalja,
korlattal és csuszasgatloval ellatott allvanyzaton dolgozzon vagy
olyan torony platformon amely megfelel6 biztonsagot nyujt.

AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE
Kertilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést (pl. csévezetékek,
radiatorok, mosogatdgépek, hiitészekrények).

Haloézati vezetékek

Ne huzza ki a halézati csatlakoz6é dugot a vezetéknél fogva.
Ne emelje vagy tartsa az elektromos gépet a vezetéknél fogva.
Tartsa a vezetéket héforrastol, olajtol, oldészerektdl vagy éles
sarkoktol tavol.

Rendszeresen ellenérizze a halézati vezetéket és ha az
megrongalédott cseréltesse azt ki egy meghatalmazott
szervizben.

Rendszeresen ellenérizze a hosszabbité zsinérokat is és
ha azok megrongalédtak, cseréltesse ki azokat egy arra
meghatalmazott szervizben.

NE hasznaljon két vezetékes hosszabbitd zsinért vagy tekercset
foldelt elektromos gépekhez. Hasznaljon mindig 3 vezetékes
hosszabbitd zsinort vagy tekercset ahol a foldelt vezeték a
féldhéz van csatlakoztatva.

Az esetlegesen szikséges hosszabbitd zsinort mindig
tokéletesen tekerje le.

15 méteres hosszabbitd zsindrig hasznaljon
keresztmetszetl vezetéket.

A 15 méternél hosszabb de 40 méternél révidebb hosszabbité
zsinorhoz, hasznaljon 2.5 mm? keresztmetszetli vezetéket.
Tartsa tavol a hosszabbité zsinért héforrastdl, éles targyaktol,
viztdl vagy nedvességtol.

1,5 mm?

Ez az elektromos gép megfelel a helyi és a nemzetkozi
biztonsagi elb6irasoknak. A javitdsi miiveleteket
kizarélag arra képzet személyzet végezheti, csak erediti
cserealkatrészek alkalmazasaval. Amennyiben ez nem
igy torénik, ebbdl sulyos veszélyek keletkezhetnek a
felhasznalé szamara.



SPECIFIKU
ELOIRASO
Ugyelien a megnévekedett forgatényomatékra a faras kézben.
Vaélassza ki a megfelel6 nyomaték beallitast amikor a gépet
csavarbehajtoként hasznalja.

Ne prébalja elmozditani egyik kivalaszté kapcsolét sem amikor
a motor miikddésben van. Ez megrongalhatja a gépet.

A karbantartas el6tt mindig aramtalanitsa a gépet.

Ne hasznalja ezt a gépet semmiféle olyan alkatrésszel amely
malter, cement, habarcs keverésére, vagy barmilyen mas
kever6é muvelet elvégzésére van tervezve.

}% BALESETVEDELMI

KIEGESZITO BIZTONSAGI SZABALYOK
FUROGEPEKHEZ

Ha erre lehetéség van, mindig alkalmazzon satut vagy
a megmunkalandé anyag leszoritasara alkalmas egyéb
eszkdzt.

Mindig kapcsolja le a furégépet miel6tt az asztalra tenné
azt.

Egy furégép hasznalatakor mindig viseljen személyi
védofelszerelést, védbészemiiveget vagy véddémaszkot,
hallasvédot, munkavédelmi ruhat, beleértve a véddkeszty(it.
Ha a furas kozben por keletkezik, hasznaljon védémaszkot.

KIEGESZITO BIZTONSAGI SZABALYOK
AKKUTOLTOKHOZ

1. Az akkutdlté hasznalata elétt, olvassa el az 6sszes utasitast,
az akkutdltén és az akkun olvashato felhivasokat és az akku
hasznalatara vonatkozé hasznalati utasitasokat.

Ne toltse az akkut a szabadban, mivel az akkutolté fedett
helyen valé alkalmazasra késziilt.

VESZELY. Ha az akku megrepedezett vagy barmely mas
maodon megsérllt, ne tegye az akkutdltébe, aramitést vagy
elektromos sokkot okozhat.

FIGYELEM. Az akkutéltét barmiféle folyadéktol tartsa tavol,
aramiités veszélyének elkeriilése végett.

Az akkutolté és a csomagban taldlhatdé akkuk egylttes
hasznalatra vannak tervezve. Ne hasznaljon a csomagban
talalhatotol kiilonboz6 akkutoltét.

Ne huzza ki a csatlakozé dugét a zsindrjanalnal fogva.

Ne haszndlja az akkutdltét ha azt ers ités érte, ha leesett
vagy barmilyen mas moédon megkrongalddott. Vigye azt el
egy felhatalmazott szervizbe ellenérzésre vagy javitasra.
Ne szedje szét az akkutdltét. Ha segitségre van szliksége
vagy az akkutdlté javitdsra szorul, vigye azt el egy
felhatalmazott szervizbe. Ha az akkutdlté rosszul kerdl
Osszeszerelésre, kigyulladhat, vagy aramutést okozhat.

Az aramités veszélyének csokkentése érdekében, az
akkutoltd tisztitasa el6tt mindig aramtalanitsa azt. Ha csak
az akkut veszi ki az aramiités veszélye ugyanugy fennall.

KIEGESZITO BIZTONSAGI SZABALYOK AZ
AKKUHOZ

1. Az ehhez a készlilékhez tartozd akkuk nincsenek feltoltve.
Hasznalat elétt fel kell azokat télteni a maximumra.

Ne dobja az akkut égetékazanba, akkor sem ha sulyosan
megsérilt, vagy mar nem tartja a toltést . Az akku a tlizzel
érintkezve felrobbanhat.
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Széls6séges alkalmazas vagy kornyezeti hémérséklet
koévetkeztében eléfordulhat, hogy az akkubdl kismennyiségi
folyadék szivarog. Ez nem jelenti feltétlendl azt, hogy az akku
meghibasodott. Mindenesetre ha a kiilsé boritas megreped
és a kiszivargé folyadék a bdrre keril, minél elébb mossa
meg az érintett borfellletet vizzel és szappannal. Ha a
folyadék a szembe kerllne, béséges folyovizzel, legalabb
10 percig, mossa ki a szemét, majd azonnal forduljon
orvoshoz. Mondja meg az orvosnak, hogy a szemébe kerdilt
folyadék egy 25-35%-os kaliumhidroxid oldat.

Az akkut sohasem és semmilyen okbdl kifolydlag sem
szabad kinyitni. Ha az akku miianyag boritdja eltdrik vagy
megreped, azonnal fejezze be annak hasznalatat és ne
téltse azt Gjra.

Ne tartsa vagy szdllitsa a csere akkut a zsebében,
szerszamdobozban vagy olyan egyéb helyen ahol fém
eszkdzokkel kerilhet érintkezésbe. Az akkun rovidzarlat
keletkezhet és égési sériilést vagy gyulladast okozhat.

AZ AKKU TOLTESERE VONATKOZO INFORMACIOK
NiCad-os akkumulatorok téltési ideje

A Nicad-os akkumulatorok toltési ideje az akku tokéletes
feltoltésének idejétdl és a toltési fesziltségtol fligg. Alegtobbszor
hasznalt toltési médok az alabbiak:

Gyors toltés.

Lassu toltés.

Kompenzalé toltés (trickle)

Gyors toltésii akkumulatorok

A gyors toltésti akkumulatorokhoz sziikséges toltési id6
altalaban 30 és 90 perc kdzétt van. Egy akkus géphez (cordless)
tartoz6 akkumulator sziikséges toltési ideje a terméket bemutato
kézkonyvben megtalalhato.

Lassu toltésii akkumulator.

A lassu toltést akkumulator feltdltéséhez sziikséges id6 3 és
5 ora kozétt van.

Kompenzal6 toltés.

A kompenzalo toltést igénylé6 akkumulatorok feltdltéséhez
szlikséges id6 7 és 9 dra kdzott van.

FONTOS

NiCad-os akkumulatorok téltésére vonatkozo informaciok
A NiCad-O0S AKKUMULATOROKAT CSAK TOKELETESEN
LEMERULT ALLAPOTBAN SZABAD FELTOLTENI ES
SOSEM SZABAD MEGHALADNI A NEVLEGES TOLTESI
IDOT, AZ UJ AKKU ELSO FELTOLTESENEK KIVETELEVEL.

Az akkumulator feltoltése

Egy uj NiCad-os akku téltése elétt tokéletesen le kell meriteni
az akkut, majd el kell végezni egy teljes toltési ciklust, az
akku névleges toltési idejével, ahogy az a terméket bemutatd
kézikdnyvében le van irva, 30 perccel megtoldva azt. Ezutan Ujra
tokéletesen le kell meriteni az akkut, és feltélteni ugyanazzal a
toltési id6vel 30 perccel megtoldva azt. Ez az eljaras el6késziti
az akkut olymédon hogy minden egyes cellanak ugyanaz a
fesziiltsége legyen. Ennek az eljarasnak a betartasa az akku
megfelel6bb mikodését biztositja.

Ha az akkutoltét folyamatosan hasznalja tébb akku egymast
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kovetd feltoltésére, mindig hagyja az akkutdltét kihilni, az
Ujra torténé alkalmazas el6tt. Tanacsos legalabb 30-45 percet
szanni a lehulésére.

Ha egy olyan akkumulatort akar CUjratdlteni amely nagy
igénybevételnek volt kitéve, hagyja kihiilni a feltdltés el6tt.
Tanacsos a lehiilésre legalabb 30-45 percet szanni.

NiCad feltoltése és akkutoltoé

A NiCad akkumulatorokat kiilénos figyelemmel kell feltdlteni,
legféképpen azért mert tultdltés esetén megrongalddhatnak. A
tultéltés az akkumulator hémérsékletének és belsé nyomasanak
gyors emelkedését eredményezi. Ez a cellak eldeformalodasat
és az elektrolit kifolyasat okozhatja, ugyanakkor a belsé nyomas
olyannyira megnévekedhet, hogy az akkumulator felrobbanasat
okozhatja.

Ugyanez megtdrténhet ha a termékre egy tultoltott akkut szerel
és ezzel kivanja azt mikodtetni.

Mindezek elkerllése végett, elengedhetetlen hogy a NiCad
akkumulatorokat az Gjratoltés elétt tokéletesen lemeritse és hogy
semmi esetre se haladja meg a megfelel6 toltési idét, kivéve
amikor egy Uj akkut, elsé alkalommal tolt. A nem tokéletesen
lemerdlt akkumulatorok tébbszori Ujratdltése megrongalhat egy
vagy tébb cellat.

Az akkumulatorok on-lemeritése

Egy NiCad akkumulator dnmagatol is lemeriilhet és elvesztheti
toltdttségi  allapotat belsé kémiai reakciok kovetkeztében.
Altalaban a toltés 10%-at elveszti a toltést kdvetd elsd 24
éraban, majd tovabbi 10%-ot havonta.

Sohasem szabad az akkumulatorokat a szabadban tolteni
Ezt az akkutdltét zart kornyezetben valé alkalmazasra
tervezték, nem tanacsos ugyanakkor otthonaban alkalmazni. Az
akkumulatorokat munkapadon kell feltSlteni, a miihelyben vagy
agarazsban. Ha a toltést otthonaban akarja elvégezni, kizarélag
jol szell6z6 helyiségben tegye azt. Helyezze az akkutolt6t
egy tizallo feluletre, és ellenérizze, hogy a szell6z6nyilasok
szabadok legyenek. Sohasem szabad tulhaladni a toltésre
meghatarozott id6t, kivéve az Uj akku feltdltésekor, mivel a
tultéltés megrongalhatja az akkumulatort és az akkutoltot.

Az akkumulatorok kidobasa

Ha az akkumulator nem t6ltédik fel vagy nem tartja a toltést
ez azt jelenti hogy élettartama végére ért. Az akkumulatorokat
mindig a megfelelé moédon kell djra feldolgozni vagy kidobni.
Ezek az akkumulatorok nikkel -kadmiumot tartalmaznak. Az
akkumulatorok kidobasa el6tt mindig ellendrizze, a hordozhatd
késziléken kiprobalva azokat, hogy tokéletesen lemerdilt
allapotban legyenek, majd szerelje le azokat a furérol, vonja
be a polusokat szigetel6szalaggal, a révidzarlat és energia
felszabadulas elkerilése érdekében. Ne nyissa ki és ne tavolitsa
el az akkumulator semmilyen részét. Kérdezze meg a helyi
illetékes szerveket, hol talalhaté egy specilizalt ujrafelhasznald
vagy feldolgozo kézpont.

SPECIFIKUS BALESETVEDELMI ELOIRASOK

Ujratoltheté akkumulatorok.

Az akkumulatorok nem megfelel6 kezelése esetén, azokbol
folyadék szivaroghat, vagy felrobbanhatnak. Az akkumulatorok
hasznalatakor mindig tartsa be az alabbi szabalyokat.

Az akkumulatorok fel-vagy leszerelése el6tt mindig ellenérizze,
hogy a gép ki legyen kapcsolva.

Ne hasznalja ezt az akkumulatort semmiféle mas termékhez.
Ne probalja ellenkez6 iranyban beszerelni az akkumulatort.

Ne szedje szét az akkumulatort és ne okozzon révidzarlatot.
Ne tartsa az akkumulatort ldnghoz vagy héforrashoz kézel.

Ne meritse az akkumulatort vizbe és védje azt a nedvességtdl.
Ne tartsa vagy szdllitsa az akkumuldtorokat szétszort
fémtargyak, furébetétek vagy csavarhizok kdzelében.

Az akkumulatorok hajlamosak folyadékszivargasra amikor
lemertilt allapotban vannak. A termék megrongalédasanak
elkerulése érdekében, a lemerllt akkumulatort szerelje le vagy
toltse fel azt.

Amikor nem haszndlja az akkumulatort, tartsa azt hivos
helyen.

Hosszantarté hasznalat esetén az akkumulator felmelegszik.
Miel6tt leszereli, kapcsolja le a gépet és hagyja kihllni az
akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort ha észreveszi, hogy a burkolata
eldeformalddott, vagy megvaltozott a szine.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Figyelem: a toltés alatt az akkumulator felmelegszik.

Az ehhez a géphez tartozé akkumulatorral csak probatoltést
végeztek és a hasznalat elétt tokéletesen fel kell azt tolteni.
Mindenekelbtt olvassa el a biztonsagi eldirasokat majd kévesse
a toltéshez sziikséges utasitasokat.

1. Csatlakoztassa a transzformator zsinérjat az akkutoltéhoz.

2. Dugja be a traszformator halozati dugojat egy hagyomanyos
230V-50Hz csatlakoz6 aljzatba.

3. Ellendrizze, hogy a zsinér ne legyen megtekeredve vagy
Osszecsomozodva.

4. A transzformator és az akkucsomag ugy lettek tervezve,
hogy egyitt miikddnjenek. NE hasznalja ezt az akkutoltét
mas géphez vagy mas markaju akkucsomaghoz.

5. Figyelem, az akku egy olyan kulcsocskaval van ellatva ami
arra szolgal, hogy az akkut csak egyféle képpen lehessen a
toltébe illeszteni.

6. Helyezze az akkucsomagot a téltébe.

7. Allitsa be a téltési idét 3 (5-7) érara.

8. Amikor a transzformatort nem hasznalja, huzza ki azt
a csatlakozo aljzatbdl és tegye el egy arra megfelel6
szekrénybe.

9. Ne toltse az akkumulatort amikor a hémérséklet nagyon
alacsony, mert a toltési teljesitmény nem lesz elegendé.

10. Amikor egynél tobb akkucsomagot kell egymas utan
toltenie, varjon legalabb 30 percet a toltések kozott, azért,
hogy a transzformator ki tudjon hiini.

Amikor a furét nem hasznalja, mindig vegye ki az akkucsomagot
és tartsa azt biztos helyen a kovetkezd alkalmazasig.
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POTAKKUMULATOROK VAGY
CSEREAKKUMULATOROK

Az arra kijelolt szervizekben rendelkezésre éllnak olyan pot-
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vagy csereakkumulatorok amely ehhez a furéhoz és ehhez az
akkutdltéhdz vannak tervezve.

ALKATRESZEK ES VEZERLESEK (1.KEP)

Akkumulator
Akku kioldé kapocs
On/Off kapcsold

Az 6ramut.jarasaval megegy./az dramut. jaraséaval
ellenkezd iranyu forgas

Nyomatékszabalyozd

Marokfogo

Kulcs nélkili tokmany
Akkutolto
Akkumulatoros farégép

Ol |IN|o|o| » |WIN|—

A FORDULATSZAM BEALLITASA (2. KEP)

A furé kis fordulatszammal torténd beinditasahoz elegendd
kis nyomast gyakorolni az On/Off kapcsoléra. A nyomas
névelésével novekszik a faro fordulatszama. Barmilyen
bedllitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése elétt vegye ki
az akkut.

A KULCS NELKULI TOKMANY MUKODTETESE (3.
KEP)

Akulcs nélkiili tokmany amely erre a furéra/csavarbehajtéra van
szerelve, a furdfejek ki és beszerelésének megkonnyitésére
szolgal.

Atokmany kétforgo szoritopofaval (Aés B) van ellatva. Valassza
ki a megfelel6 furdé -vagy csavarbehajté fejet és vezesse be
azt a tokmany fogai kdzé. Forgassa el az A szoritépofat az
oéramutatd jardsaval megegyez6 iranyba, mindaddig amig a
fogak meg nem fogjak a furdfejet. A szabad kezével rogzitse
a B szoritépofat és forgassa el az A szoritépofat az 6ramutatéd
jarasaval megegyezé iranyban mindaddig amig megszorul a
furséfejen. Ne alkalmazzon tulzott erét a szoritashoz.

Tegye vissza az akkumulatort, és a furé/csavarbehajté ezzel
készen all a hasznalatra.

NYOMATEKBEALLITAS (4. KEP)

Lehetéség van a furé/csavarbehajtd forgatonyomaték vagy
szoritéer6 bedllitdsara, mivel annak az alkalmazastdl fliggden,
kiloénbdzé  teljesitményszintre van sziksége. Nagyobb
atmérdji csvarok behajtasahoz nagyobb forgatényomatékra
van szlikség mint a kis csavarok behajtasahoz. Amikor eléri a
kivant nyomatékértéket, a tokmany abbahagyja a forgast.

16 NYOMATEKERTEK LEHETSEGES

1-3 Kis csavarok behajtasahoz

4-5 Puha anyagokba vagy mianyagba vald
csavarbehajtashoz

6-7 Puhafaba val6 csavarbehajtasahoz

8-9 Félkemény faba valo csavarbehajtashoz

10-13  Keményfaba val6 csavarbehajtashoz.

14-16  Olyan csavarbehajtashoz, amelyhez kilénleges
erokifejtésre van sziikség, vagy fémek furasahoz,
vagy keményfém betéttel valo furashoz.

FIGYELEM: Mindig az alacsonyabb nyomatékértékkel kezdje
a farast.

Aszimbolum R azta maximalis nyomatékértéket jelzi amely
nagyon nagy lyukak furasahoz vagy csavarok behajtasahoz
hasznalatos.

Meg lehet valtoztatni a furé forgasanak iranyat az On/Off
kapcsolo felett talalhato kapcsoloval.

Nyomja be (tkozésig a baloldali gombot a forgas iranyanak
megforditasahoz.

Az elérefelé vald forgashoz, nyomja be Utkdzésig a marokfogd
jobb oldalan lévé gombot.

FIGYELEM!
A gép furoként és csavarbehajtoként valé mikodtetéshez van
tervezve. Ne hasznalja azt, arra nem tervezett alkatrészekkel.

JEGYEZZE MEG: a véletlen beindulas elkeriilésének
érdekében, amikor a furét szallitia, ha az elére / hatra
kapcsolét a kézéps6 vagy neutrélis helyzetbe nyomja, a furé
mikddésképtelenné valik.

HASZNOS TANACSOK A MEGFELELO

CSAVARBEHAJTASHOZ

1. A mivelet meggyorsitdsa érdekében kenje be a
csavarmeneteket méh-vagy gyertyaviasszal.

2. Ahol erre lehetéség van, készitsen kis atmérdjli vezetd
furatokat a csavarbehajtds meggyorsitasa és a fa
megrepedésének elkeriilése érdekében.
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MUSZAKI ADATOK NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Fesziltség 12Ve=—= 144V == 14,4V == 18V 18V
Fordulatszam tartomany 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Nyomaték értékek 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Tokmany mérete 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Elemtdlté bemeneti fesziltség 230V ~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz
Elemtoltd kibocsatasi fesziltség |15V -400mA |18V -400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Toltési idd 3-5 hr 3-5 hr 3-5hr 3-5 hr 3-5 hr

Furasi kapacitas

Fa 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Fém 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Uresjérati zajszint LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Névleges zajszint LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Rezgészint 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s?
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Dékujeme Vam, Ze jste si vybrali tento vyrobek, ktery jsme podrobili komplexnim proceduram pro zajisténi kvality. Vynalozili jsme
maximalni snahu na to, aby se k Vam vyrobek dostal v perfektnim stavu. Nicméné, setkate-li se s jakymkoli problémem nebo budete

servisu najdete na zadni strané této pfirucky.

BEZPECNOST NA PRVNIM MISTE

Pfed zahajenim prace s timto elektrickym pfistrojem zajistéte veSkera zakladni bezpeénostni opatfeni za Ucelem sniZeni rizika
pozaru, elektrickych a jinych araz. V této pfirucce jsou uvedené informace dulezité pro porozuméni aplikace, limitl a moznych rizik
spojenych s timto pfistrojem.

ZARUCNI LIST

Vyrobce poskytuje na tento pfistroj dvouletou zaruku ode dne zakoupeni. Tato zaruka nepokryva pfistroje ur¢ené k pronajimani.
Vyrobce se zavazuje k vyméné pripadnych soucéasti, u kterych se vyskytne vyrobni vada. Zaruka v Zzadném pfipadé nezahrnuje
penézni odskodnéni pfimych a nepfimych Skod. Zaruka se nevztahuje na: spotfebni material, nevhodné pouziti, pouziti pro
profesionalni ucely a naklady na dopravu a obal zafizeni, které jsou vzdy na naklady zakaznika. Soucastky zaslané k opravé
na naklady pfijemce nebudou pfijaty. Zaruka ztraci automaticky platnost, je-li na pfistroji provedena jakakoli Uprava nebo je-li
pouzivan s doplriky, které neschvalil vyrobce. Vyrobce odmita jakoukoli ob&ansko-pravni zodpovédnost, vyplyvajici z nevhodného
pouZziti pfistroje nebo z nedodrzeni pokynu k obsluze, nastaveni a udrzbé. Servis v zaruce je mozny jen po predloZeni Zadosti
autorizovanému zaruénimu servisu a po predlozeni dokladu o zakoupeni. Doporucujeme ihned po zakoupeni zkontrolovat, zda
nechybi néktera z ¢asti a pfed pouzivanim si pozorné precist pokyny pro obsluhu.

PRAVNi NAROKY

Tato zaruka neni na tkor pfipadnych zakonnych naroku.

LIKVIDACE VYROBKU:

V okamziku, kdy je tfeba tento vyrobek zlikvidovat, protoZe jiz neni pouzitelny nebo z jiného duvodu, nelze s nim zachazet jako
s b&Znym odpadem.

Zajistéte spravné recyklovani nebo likvidaci tohoto vyrobku tak, Ze ho pfedate mistnimu stfedisku pro sbér odpadu nebo jinému
autorizovanému organu. Pispéjete tak k ochrané pfirodnich zdroju a snizite na minimum dopad na Zivotni prostredi.

Pokud mate pochybnosti, poradte se s mistnim organem zodpovédnym za sbér a likvidaci odpadu, ktery vam poda informace o
moznostech recyklace a/nebo likvidace.

ELEKTRICKE UDAJE
DULEZITE UPOZORNENI
Tento vyrobek je opatfen uzavienou elektrickou zastrékou, ktera je kompatibilni s pfistrojem a se zplsobem zapojeni do sité
elektrického proudu platnym ve vasi zemi a splfiuje poZzadavky mezinarodnich norem.
Napéti v siti, do které budete pfistroj zapojovat, musi odpovidat napéti, uvedenému na $titku pfistroje. Jsou-li zastréka nebo
privodni kabel poSkozené, nahradte je novymi originalnimi dily.
Ridte se predpisy pro zapojovani pristroji do sité elektrického proudu, platnymi ve vasi zemi.
V pfipadé pochybnosti se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFed zahajenim prace s timto pfistrojem si pozorné prectéte tyto
pokyny, abyste jim rozuméli a mohli podle nich postupovat. Je
to velmi dllezité pro zaruCeni vasi bezpecnosti a bezpe¢nosti
ostatnich osob, jakoZ i pro zaru€eni dlouhé Zivotnosti pfistroje.
Naucte se dobfe zachazet stimto elektrickym pfistrojem,
seznamte se s jeho moznostmi a s pfipadnym rizikem, které
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muze vzniknout pfi jeho pouzivani.
Uschovejte tento navod na bezpe¢né misto, abyste ho mohli
kdykoli konzultovat.

Zabrarite nahodnému spusténi —

Odpojte elektricky pfistroj od sité

Pred kazdym nastartovanim zkontrolujte, zda jsou sefizovaci
klicky a nastroje od elektropfistroje odpojené.
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Nez pfistroj zapojite do sité, zkontrolujte, zda je prepina¢
v pozici VYPNUTI.

Kdyz pfistroj nepouzivate nebo provadite udrzbu, mazani
¢i sefizovani a nebo kdyz vymeériujete fezaci kotouce, vrtaky
¢i frézy zkontrolujte, zda je odpojeny od pfivodu elektrického
proudu.

Kontrola poskozenych ¢asti

Pfed kazdym pouzitim pozorné elektropfistroj zkontrolujte a
oveérte, zda spravné funguje v souladu se stanovenym ucelem
pouziti.

Zkontrolujte pohyblivé ¢asti, predevS§im zda jsou spravné
vyrovnané a nejsou zablokované, zda néktera ze soucastek
neni rozbita a pfistroj je spravné smontovany.

Ovérte veskeré podminky, které by mohly mit vliv na funkci
elektrického pfistroje.

Poskozeny kryt nebo jiné ¢asti pfistroje je nutno opravit nebo
vymeénit v autorizovaném technickém servisu, pokud neni
v téchto pokynech pro pouziti uvedeno jinak.

Jakykoli nespravné fungujici prepina¢ je nutno vyménit
v autorizovaném technickém servisu.

V zadném pfipadé pfistroj nepouzivejte, jestlize prepinaé ON/
OFF nefunguije, tj. nezapina &i nevypina.

Prach, ktery vznika pfi praci s elektropfistrojem, je Skodlivy pro
lidské zdravi.

Pri praci s pristrojem pouzivejte ochrannou protiprachovou
rousku.

PFipréaci's pfistrojem pouzivejte vzdy prostfedky osobni ochrany:
ochranné bryle, rukavice, rousku, usni ucpavky, bezpecnostni
neklouzavou obuv.

Nenoste pfili§ Siroké odévy a Sperky a zakryvejte si dlouhé
vlasy, aby se nemohly zachytit do pohyblivych organu pfistroje.
Pracujte vzdy na stabilni opérné plose.

Opracovavany kus upevnéte pevné do svéraku.

Udrzujte pracovni plochu €istou a uklizenou.

P¥i praci s elektropfistrojem pouzivejte vzdy obé ruce.
Elektropfistroj a pfisluSenstvi neotevirejte ani nijak neupravujte.
Nevystavuijte elektropfistroj desti a nepracujte s nim ve vihkém
¢i mokrém prostredi.

Pracovni prostor musi byt fadné osvétleny.

Nepracujte s elektropfistrojem v prostfedi, kde hrozi nebezpedi
vybuchu nebo pozaru a kde jsou ulozené hoflavé materialy
a kapaliny jako barvy, laky, benzin, vybusné hoflavé plyny &i
prach atd.

Pozor na déti a na domaci zvirata

Déti a doméaci zvifata se nesmi pohybovat v pracovnim
prostoru.

Elektrické pfistroje musi byt uloZzené z dosahu déti. Kdyz
s pfistrojem nepracujete, uloZzte ho do suché skfiné nebo do
2zvlastni mistnosti a zamknéte na kli¢.

Volba spravného nastroje

Zvolte si vzdy nastroj, ktery je vhodny pro dany typ prace.
Pouzivejte nastroje jen pro praci, pro kterou jsou urcené.
Nepouzivejte malé nastroje pro tézké prace. Nepouzivejte
nastroje pro jiné ucely, nez pro které byly vyrobeny.
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Nepretézujte elektricky pfistroj
a kvalitnéjsi, odpovida-li pracovni rychlost rychlosti stanovené
vyrobcem.

Provadéjte vzdy fadnou udrzbu nastroju

Udrzujte fezaci nastroje Cisté a ostré, ¢imz zajistite jejich lepsi
Ridte se pokyny pro mazani a vyménu prislusenstvi.

Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje ¢i mazaciho
tuku.

Kontrolujte, zda jsou vétraci otvory vzdy radné cCisté a bez
prachu. Ucpané vétraci otvory mohou zpUsobit prehiati a
poskozeni motoru.

Pri praci s elektropfistrojem ve vy$Sich polohach pouzivejte
vhodné leseni se zabradlim a okopovou listou nebo vyvysenou
ploSinu, abyste méli zaru¢enou dobrou stabilitu.

OCHRANA PROTI URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM

Vyhnéte se dotyku téla suzemnénymi nebo ukostfenymi
plochami (napf. trubkové vedeni, radiatory, my¢ky na nadobi,
chladnicky).

Sit'ovy kabel

Netahejte za pfivodni kabel pfi vypojovani ze sité elektrického
proudu.

Neprepravuijte pfistroj tazenim za pfivodni kabel. Drzte kabel
daleko od zdroju tepla, od oleje, Fedidel a ostrych hran.
Pravidelné privodni kabel pfistroje kontrolujte a je-li poSkozeny,
nechte ho vymeénit v autorizovaném technickém servisu.
Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabel a je-li poSkozeny,
nahradte ho novym kabelem.

Pro elektrické pfistroje s uzemnénim NEPOUZIVEJTE kabely
¢i prodluzovacky se dvémi vodici. Pouzivejte vzdy tfivodiCovy
kabel nebo prodluzovacku s uzemriovacim vodicem.
ProdluZovaci kabel rozvinte vzdy cely.

ProdluZovaci kabely do délky 15 metrd musi mit vodice o
prafezu 1,5 mm>.

ProdluZovaci kabely o délce od 15 do 40 metrt musi mit vodice
s prifezem 2,5 mm?2.

Chrarite prodluzovaci kabel pfed ostrymi pfedméty, priliSnym
teplem, vihkosti a vodou.

Tento elektropfristroj spliiuje narodni a mezinarodni normy
a bezpecnostni pozadavky. Opravy mohou provadét
vyhradné kvalifikovani pracovnici, ktefi jsou povinni
pouzivat originalni nahradni dily. Uzivatel, ktery nedodrzuje
tato pravidla, se vystavuje vaznému nebezpedci.



BEZPECNOSTNI POKYNY A
SPECIFIKACE

PFi praci s vrtackou davejte pozor na vysokou momentovou
reakci. Pfi Sroubovani nastavte spravny utahovaci moment.

Za chodu motoru neméiite pozici zadného z prepinacu. Mohlo
by dojit k poskozeni pfistroje.

Pred provadénim udrzby odpojte vzdy pfistroj od pfivodu
elektrického proudu.

Nepouzivejte tento pfistroj pro praci s pfislusenstvim, uréenym
k michani malty, cementu ¢i omitky ani pro michani jakéhokoli
jiného materialu.

DODATECNE BEZPECNOSTNi NORMY PRO
VRTACKY

Pokud mozno pouzivejte vzdy svérdk nebo vhodny
pFipravek pro zajisténi zpracovavaného kusu.

Pred odloZenim vrtacku vzdy vypnéte.

PFi praci s vrtackou pouzivejte vzdy prostfedky osobni
ochrany jako ochranné bryle nebo $tit na obli¢ej, ochranna
sluchatka, ochranny odév a rukavice. Vznika-li pfi vrtani
prach, pouzivejte protiprachovou rousku.

DODATECNE BEZPECNOSTNi NORMY PRO

NABIJECKY AKUMULATORU

1. Pred pouzitim nabijecky akumulator( si prectéte veskeré

pokyny a varovné §titky jak na nabijecce tak na akumulatoru
a navod na pouZziti akumulatoru.

. Nenabijejte akumulatory venku. Nabijecka akumulator(i je

ur¢ena pro pouziti v uzavieném prostoru.

. NEBEZPECI. Praskly nebo jinak po$kozeny akumulator

nenabijejte, protoze by mohlo dojit k Urazu elektrickym

proudem.

POZOR. Nepfiblizujte nabije¢ku akumulatorl k tekutym

latkam, aby nedoslo k trazu elektrickym proudem.

5. Nabijecka a akumulatory dodané k nastrojijsou zkonstruovany
tak, aby pracovaly spole¢né. Pouzivejte vyhradné nabijecku
dodanou vyrobcem nastroje.

6. Pfi odpojovani nastroje od elektrické sité netahejte za
privodni kabel.

7. Nabijecku, ktera utrpéla silny néaraz (napf. pfi spadnuti na
zem) nebo je néjak poskozena, nepouzivejte. Doneste ji do
autorizovaného servisu ke kontrole, pfipadné k opraveni.

8. Nabije¢ku akumulator(i nerozebirejte. Je-li nutna kontrola
nebo oprava, odneste ji do autorizovaného servisu. Pokud
byste nabijecku nespravné smontovali, mohlo by hrozit
nebezpeci vzniku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

9. Pred c¢isténim nabijec¢ky vzdy vytahnéte kabel ze zasuvky,
abyste zabranili nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Pouhym vyjmutim akumulatoru z nabijecky se riziko
nesnizi.

4.

DODATECNE BEZPECNOSTNi NORMY PRO

AKUMULATORY

1. Akumulatory k tomuto nastroji jsou pfi dodani nabité na
nizké napéti. Nez je zacnete pouzivat, je tfeba je nabit na
maximum.

2. Akumulator nespalujte, ani kdyz je poSkozeny nebo se jiz neda
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nabit. Pfi styku s ohném by akumulator mohl explodovat.

3. Pri velkém zatizeni nebo pfi pouziti akumulatort za extrémné
vysoké teploty by mohlo dojit k mirnému unikani tekutiny.
To neznamena, Ze jsou akumulatory vadné. Jestlize
dojde k poruseni vnéjSiho uzavéru a unikajici kapalina se
dostane do styku s kizi, omyjte okamzité zasazenou ¢ast
vodou a mydlem. Dostane-li se kapalina do oc¢i, oplachnéte
pod tekouci vodou alespori 10 minut a vyhledejte ihned
|ékafskou pomoc. Sdélte Iékafi, Ze se jedna o 25-35%
roztok hydroxidu draselného.

. Vzadném piipadé akumulatory neotevirejte. Pokud se
umélohmotny kryt akumulatoru rozbije nebo praskne,
prestarite akumulator ihned pouzivat a uz ho nenabijejte.

5. Nenoste nahradni akumulatory v kapse, ve skfifice na naradi

nebo jinde, kde mohou pfijit do styku s kovovymi predméty.
U akumulatord by mohlo dojit ke zkratu a naslednému
poskozeni nebo by mohly zplsobit popaleni ¢i vzniceni.

INFORMACE O NABIJENi AKUMULATORU

Rychlost nabijeni NiCad kumulatort

Rychlost nabijeni Nicad akumulatort je dana ¢asem potfebnym
na jejich kompletni nabiti a nabijecim napétim. NejCastgji
pouzivané rychlosti nabijeni jsou tfi:

Rychlé nabijeni.

Pomalé nabijeni.

Kompenzacni nabijeni (trickle).

Akumulator s rychlym nabijenim

Doba trvani rychlého nabiti akumulatoru je 30 az 90 minut.
Rychlost nabijeni akumulatoru dodaného s aku-naradim
(cordless) je uvedena v pfirucce k vyrobku.

Akumulator s pomalym nabijenim

Doba trvani pomalého nabiti akumulatoru se pohybuje od 3 do
5 hodin.

Akumulator s kompenzaénim nabijenim

Doba trvani kompenzaéniho nabiti akumulatoru se pohybuje
od 7 do 9 hodin.

DULEZITE UPOZORNENI

Informace k nabijeni NiCad akumulatoru.
PREDNABITIMNECHTENiCad AKUMULATORZCELAVYBIT
A NIKDY NEPREKRACUJTE NOMINALNI CAS NABIJENI
(KROME PRVNIHO NABITi NOVEHO AKUMULATORU).

Postup pfi nabijeni

Pred nabijenim nového NiCad akumulatoru je tfeba ho zcela
vybit a pak pIné nabit v nominalnim ¢ase dle pokynl v pfiru¢ce
k vyrobku plus 30 minut navic. Pak je tfeba ho znovu vybit
a nabit ve stejném Case plus 30 minut. Tim se akumulator
regeneruje a dosahne se toho, Ze v§echny ¢lanky akumulatoru
maji stejné napéti. Dodrzenim tohoto postupu zajistite optimalni
vykon akumulatoru.

Pouzivate-li nabijecku pro nabiti vice akumulatoru, nechte ji vzdy
pred kazdym nabijenim vychladnout. Minimalni doporu¢ena
doba vychladnuti je 30-45 minut.

Jestlize se akumulator vybije po velkém zatiZeni, nechte ho
pred novym nabitim vychladnout. Minimalni doporu¢ena doba
vychladnuti je 30-45 minut.
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Nabijeni NiCad akumulatoru a nabijecka

Nabijeni NiCad akumulatoru je nutno vénovat zvlastni
pozornost, protoze by se pretizenim mohl poskodit. Prilisné
nabiti by mohlo zpUsobit rychlé zvyseni teploty a tlaku uvniti
akumulatoru. To muze mit za nasledek deformovani ¢lanku a
unikani elektrolytu a pfi extrémné vysokém vnitfnim tlaku by
mohlo dojit k explozi.

TotéZ muZze nastat, kdyZ pouZijete pfili§ nabity akumulator pro
praci s nastrojem.

Aby se predeSlo této extrémni situaci, je velmi dulezité
NiCad akumulatory pfed prvnim dobitim kompletné vybit a
neprekracovat €as dobijeni, kromé& prvniho nabiti nového
akumulatoru. Casté dobijeni jen &astedné vybitych akumulatort
muze poskodit jeden i vice €lanku.

Samovybijeni akumulatort

NiCad akumulator se muze sam vybit a ztratit kapacitu z dtivodu
vnitini chemické reakce. Bézné ztraci az 10% kapacity v prvnich
24 hodinach po nabiti a dalSich 10% kazdy nasledujici mésic.

Nikdy nenabijejte akumulatory venku.

Tato nabijeCka je urena pro pouZiti v zakrytém prostoru.
Doporuéujeme nepouzivat ji v domécnosti. Akumulatory se
nabijeji na pracovnim stole v dilné nebo v garazi. Jste-li nuceni
pouzivat nabijecku doma, poloZte ji na nehoflavou plochu ve
vétraném prostoru a zkontrolujte, zda ventilaéni otvory nejsou
ucpané. Nikdy neprekracujte ¢as nabijeni (kromé prvniho nabiti
nového akumulatoru), jinak by se mohl poskodit jak akumulator
tak i nabijecka.

Likvidace akumulatoru

Jestlize akumulator nejde nabit nebo neudrzi nabiti, znamena
to, Ze je vycCerpany. Likvidujte nebo recyklujte vycerpané
akumulatory v souladu s predpisy na ochranu prostiedi. Tyto
akumulatory obsahuji nikl-kadmiové ¢lanky. Pred vyhozenim
akumulatoru vyzkousSejte na aku-naradi, zda je zcela vybity.
Pak ho vyjméte z mista uloZeni v nastroji a zakryjte poly silnou
paskou, aby nedoS$lo ke zkratu &i vybiti energie, coz by mohlo
zpusobit vznik pozaru. Neotevirejte ani nevytahujte Zadnou
soucast akumulatoru. Informujte se u mistnich organ( ohledné
likvidace akumulatort ve stfedisku pro recyklaci a likvidaci
odpadu.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI POKYNY

Nabijeci akumulatory

PFi nespravném zachéazeni s akumulatory nebo jejich nabijeni
muze dojit k unikani kapaliny nebo k explozi. Pfi pouzivani
akumulatoru se fidte nasledujicimi pokyny.

Pred vyjmutim nebo vloZzenim akumulatoru zkontrolujte, zda je
naradi vypnuté.

Nepouzivejte tento akumulator pro jiné naradi.

Nevsazujte akumulatory obracené.

Akumulator nezkratujte a nerozebirejte.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilisnému teplu.
Neponoftujte akumulator do vody a nevystavujte ho vihku.
Neukladejte a neprendsejte akumulator spolu s kovovymi
predméty jako jsou vrtaky nebo Sroubovaky.

Z vybitych akumulatord mize unikat kapalina. Abyste predesli
poskozeni naradi, vybity akumulator vyjméte nebo ho nabijte.
Kdyz akumulator nepouzivate, ulozZte ho v chladu.

Po delSim pouziti se akumulator zahfiva. Pred vyjmutim
akumulatoru nastroj vypnéte a nechte akumulator vychladnout.
Nepouzivejte akumulator, pokud zjistite, Ze ztraci barvu nebo
Ze je zdeformovany.

NABIJENi AKUMULATORU

POZN. — Akumulator se béhem nabijeni zahfiva.

Akumulator dodany s timto elektrickym pristrojem je jen
zku$ebné nabity a pfed pouzitim je nutno ho fadné nabit.
Nejdfive si pfectéte bezpecnostni normy a pak postupujte podle
pokynu pro nabiti akumulatoru.

1. Pripojte kabel transformatoru k podstavci nabijecky.

2. Zapojte zastrcku transformatoru do normalni zasuvky s
napétim 230V-50Hz.

3. Zkontrolujte, zda kabel neni zkrouceny nebo na ném nejsou
uzly.

4. Transformator a akumulatorovy blok jsou vyrobeny tak, aby
fungovaly spole&né. NEPOUZIVEJTE tuto nabijedku pro
jiné nastroje ani pro nabijeni baterii jiné znacky.

5. VSimnéte si, Ze na baterii je klinek, diky kterému Ize
akumulator vsadit do nabijecky jen jednim zptsobem.

6. Vlozte akumulatorovy blok do podstavce nabijecky.

7. Nastavte dobu nabijeni na 3 (5-7) hodinu.

8. Kdyz transformator nepouzivate, odpojte ho od elektrické
sité a uloZte ho na vhodném uzavieném misté.

9. Nenabijejte akumulator ve studeném prostiedi, protoze by
vykon nabiti byl nedostatecny.

10. Kdyz nabijite vice akumulatorovych bloku za sebou, nechte
uplynout alespori 30 minut mezi jednim a druhym nabitim,
aby transformator mohl vychladnout.

Kdyz vrtacku nepouzivate, nezapomerite vyndat akumulator a
ulozit ho na bezpeéné misto.

PRIDAVNY NEBO NAHRADNi AKUMULATOR
V technickém servisu je k dispozici pfidavny nebo nahradni
akumulator, vyrobeny specialné pro tuto vrtacku a nabijecku.
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KOMPONENTY A OVLADACE (C. 1)

REGULOVANI RYCHLOSTI (FOTOGRAFIE €. 2)

Nizka rychlost vrtacky se zapina lehkym zmacknutim spousté.
ZvySenim tlaku na spoust zvySite rychlost vrtacky. Pred
sefizovanim nebo udrzbou vrtacky nezapomerite vzdy odpojit
akumulator.

SPUSTENI SKLICIDLA BEZ KLICE (FOTOGRAFIE
¢.3)

Skli¢idlo nevyzadujici pouziti klice instalované u této vrtacky/
Sroubovaku umozriuje snadnou vyménu vrtacich hroti/nastavct
(fotografie €. 3).

Sklicidlo ma dvé oto¢né objimky (A a B). Zvolte si vrtak nebo
nastavec, ktery chcete pouzit a vsurite ho do celisti sklicidla.
Otocte objimku A ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud celisti
nastavec nezachyti. Volnou rukou drzte objimku B a tocte
objimkou A ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud celisti nastavec
nesevrou. Pfi utahovani nepouzivejte pfili§ velkou silu.
Nasadte akumulator a mizete s vrtackou/Sroubovakem zacit
pracovat.

REGULOVANi MOMENTU (FOTOGRAFIE €. 4)

U vrtacky/Sroubovaku Ize nastavit hodnotu momentu nebo utahovaci silu.
Stuperi vykonu zalezi na tom, pro jakou aplikaci chcete pfistroj pouzit.
Pfi Sroubovani $roubli o velkém priméru je nutna vyssi kroutici sila nez
pri Sroubovani Sroubt s malym primérem. KdyZ je dosaZena nastavena
hodnota utahovaciho momentu, skli¢idlo se zastavi.

G2

EXISTUJE 16 UTAHOVACICH STUPNU:
1-3 Sroubovani malych Sroubu

1 |Akumulator 4-5 Sroubovani Sroubl do mékkého materidlu nebo umélé
2 |Hacgek pro uvolnéni akumulatoru hmoty
3 s 5t On/Off 6-7 Sroubovani Sroubd do mékkého dieva

poust &n 8-9 Sroubovani Sroubu do stfedné tvrdého/tvrdého dreva
4 |Levy/pravy chod 10-13  $roubovani $roubli do tvrdého dfeva
5 |Regulace momentu 14-16  Sroubovani, které vyzaduje zvlast velkou silu, pfi vrtani
6 |Rukojet kovovych materialt nebo pfi pouZziti kopinatych hrotu.
7_|Sklicidlo bez Klice POZN. - Zacinejte vzdy s nejmen$im stupném utahovaciho
8 |Nabijecka akumulatoru momentu.
9 |vrtagka s akumulatorem Symbol MW predstavuje maximaini stuperi utahovaciho

momentu, ktery se pouziva pfi vrtani velkych otvord a
Sroubovani velkych Sroubt.

PREPINAC LEVEHO/PRAVEHO CHODU
(FOTOGRAFIE €. 5)

Smér otaceni vrtacky Ize zménit zmacknutim prepinace nad
spousti.

Zamacknéte tlacitko smérem doleva a ziskate zpétny smér
rotace.

Pfechod na otaceni dopfedu ziskate zamacknutim tlacitka
doprava vzhledem k rukojeti.

UPOZORNENI!
Tento pfistroj je uren pro vrtani a Sroubovani. Nepfipojujte k
pristroji doplriky, které nejsou schvalené vyrobcem.

POZN. - Vrtacku Ize zajistit, aby se nemohla nahodné zapnout
napfiklad béhem prepravy. Stai nastavit prepina¢ pro chod
vpred/vzad do stfedové polohy a vrtacka je nefunkéni.

RADY PRO SPRAVNE SROUBOVANI

1. Pro urychleni ukonu muzete nanést trochu véeliho nebo
normalniho vosku na zavit Sroubu.

2. Kde je to mozné, vyvrtejte nejdfive pilotni otvory mensiho
priméru. Pak mulzete S$roubovat rychleji a zabranite
prasknuti dfeva.

TECHNICKE UDAJE NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Napéti 12V 144V = 144V == 18V 18V
Pocet otacek bez zatéze 0 - 550 min”! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
Pocet utahovacich stuprid 15+ 1 No. 15 + 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Pramér sklic¢idla 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Vstupni napéti nabijecky 230V ~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz
Vystupni napéti nabijecky 15V -400mA |18V -400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400mA
Doba nabijeni 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr

Max. primér otvoru

Drevo 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Kov 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Hladina akustického tlaku LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)[ LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Stuperi vibraci 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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Véazeny zakaznik, dakujeme Vam za zakupenie nasho vyrobku, ktory bol podrobeny nasim komplexnym proceddram na zabezpecenie
kvality. ViynaloZzili sme maximalnu snahu nato, aby sa vyrobok dostal k Vam v perfektnom stave. Napriek tomu, v ojedinelych
pripadoch, ked sa stretnete s problémom alebo ak Vam mézeme poskytnut sluzby inym spésobom, nevahajte a obratte sa na nase
oddelenie Sluzieb zakaznikom. Podrobné informécie o najblizSom stredisku najdete na &islach, uvedenych na konci tejto prirucky.

BEZPECNOST PREDOVSETKYM

Skor ako zacnete pouzivat tento elektricky pristroj, najskor si vzdy osvojte nasledovné zasadné bezpecnostné opatrenia, aby ste
znizili riziko poziaru, elektrickych otrasov a ubliZzenia na zdravi. Je velmi dolezité, aby ste si precitali priru¢ku na pouzitie a pochopili
aplikaciu, hrani¢né limity a potencionalne rizika, spojené s pouzivanim tohto pristroja.

ZARUCNY LIST

Vyrobca poskytuje zaruku na strojné zariadenie v trvani 2 rokov, ktora plynie od dria zakupenia vyrobku. Tato zaruka sa nevztahuje
na strojné zariadenie uréené na prenajom. Zavazujeme sa vymenit pripadné Casti, ktoré sa prejavia ako nekvalitné z dévodu vad
alebo vyrobnych zavad. Zaruka v Ziadnom pripade nezahffa vratenie penazi alebo uhradenia priamych i nepriamych skéd. Zaruka
sa nevztahuje na: spotrebné doplnky a prisluenstvo, nevhodné pouzitie, pouzivanie na profesionalne ucely a naklady, vynalozené
na prepravu a balenie pristrojového zariadenie, ktoré st vzdy na tarchu zakaznika. Pripadné vyrobky zaslané na opravu na ucet
prijemcu, nebudu prijaté. Okrem toho, ak bude strojné zariadenie akymkolvek sp6sobom modifikované alebo pouzivané s dopinkami,
ktoré nie s schvalené vyrobcom, zaruka automaticky strati platnost. Vyrobca nenesie Ziadnu ob¢iansko-pravnu zodpovednost za
nevhodné pouzivanie strojného zariadenia alebo za nedodrzania pokynov, tykajucich sa fungovania, nastaveni a udrzby. Zaruény
servis sa pripusta len vtedy, ak sa s poziadavkou obratite na autorizovany zaruény servis a pripojite doklad o zaplateni. Doporucujeme
Vam, aby ste si ihned po zakupeni skontrolovali, ¢i je vyrobok cely a pred jeho pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.

PRAVNE NAROKY

Tato zaruka nie je na ukor pripadnych zakonnych narokov.

LIKVIDACIA VYROBKU:

Ked je treba tento vyrobok odstranit, pretoZze uz nie je viac pouzitelny alebo z inych dévodov, neméze sa s nim zaobchadzat'
ako s normalnymi kazdodennymi odpadkami. Postarajte sa o spravnu recyklaciu alebo likvidaciu tohto vyrobku a to tak, ze
vyrobok odovzdate do miestneho zberného odpadového strediska alebo do iného autorizovaného centra. Prispejete tak k
ochrane prirodnych zdrojov a znizite na minimum nebezpecny dopad na Zivotné prostredie. V pripade pochybnosti sa poradte
na miestnom Uzemno-spravnom organe, zodpovednom za zber a likvidaciu odpadov, ktory Vam poskytne informacie o moznych
alternativach recyklacie a/alebo likvidacie odpadu.

INFORMACIE O ELEKTRICKOM ZARIADENI
DOLEZITE UPOZORNENIE !

Toto pristrojové zariadenie je vybavené zapecatenou elektrickou zastrékovou vidlicou, kompatibilnou s pristrojom a s privodom
elektrického pridu vo Vasom $tate a zaroven spiiia poziadavky medzinarodnych noriem.

Toto pristrojové zariadenie sa musi zapdjat na rovnaké napajacie napatie ako je uvedeni na stitku stroja.

Ak su zastrckova vidlica alebo napajaci kabel poskodené, cely blok sa musi kompletne vymenit a nahradit originalnym blokom,
ako bol p6vodny.

Dodrzujte nariadenia Vasho statu, ktoré sa tykaju napajania na privody zo zdroja elektrickej energie.

V pripade pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY potencionalnymi rizikami, ktoré mézu vzniknut pri praci s nim.
Uchovavaijte tieto pokyny na bezpe¢nom mieste, aby ste si ich
Predtym, ako pristipite k zapnutiu tohto pristrojového mohli hocikedy preéitat.

zariadenia je velmi dolezité, aby ste si pozorne prestudovali,
dobre pochopili a dodrziavali uvedené pokyny, ktoré slizia na Zabrante nahodilému zapnutiu pristroja —
zaruCenie bezpecnosti jednak pre operatéra a okolostojacich Odpojte elektrické pristroje zo siete

osdb, ako aj na zaruCenie dlhej a bezpecnej zivotnosti Skor ako pristroj uvediete do chodu, vzdy najprv skontrolujte, ¢i
samotného pristroja. su z elektrického pristroja vybraté kluciky a nastavovacie kluce.
Naucte sa ako spravne pouzivat tento elektricky pristroj, Skor ako elektricky pristroj zapojite na elektrické napajanie zo

oboznamte sa s jeho pracovnymi obmedzeniami a siete, prekontrolujte, ¢i je prepina¢ vo VYPNUTEJ polohe.
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Prekontrolujte, ¢i su elektrické pristroje odpojené z elektrického
napdjania zo siete, ked sa s nimi nepracuje, pred udrzbou,
mazanim alebo nastavovanim a ked' sa vymiefia prisluSenstvo,
ako napriklad Cepele, vrtaky, nadstavce a frézy.

Skontrolujte posSkodené ¢asti

Pred dal$im pouzivanim elektrického pristroja sa pristroj musi
pozorne skontrolovat a overit, ¢i funguje spravne a v stlade s
jeho Specifikovanym pouZzitim.

Skontrolujte  spréavne zarovnanie pohyblivych casti a
prekontrolujte ¢i nie su zaseknuté; skontrolujte ¢i jednotlivé
komponenty nie su prasknuté alebo zlomené a ¢i je elektricky
pristroj spravne namontovany.

Skontrolujte vSetok ostatny stav, ktory by mohol negativne
ovplyvnit funkénost elektrického pristroja.

Poskodena ochrana alebo akakolvek ind zavadna cast
elektrického pristroja sa musi dat' opravit alebo vymenit do
autorizovaného udrzbarskeho strediska, pokial sa na ne
nevztahuju odlisné pokyny, ako st uvedené v tejto prirucke.
Ak ktorykolvek prepina¢ nefunguje spravne, musi sa dat
vymenit do autorizovaného udrzbarskeho strediska.
Nepouzivajte elektricky pristroj, ak prepina¢ ZAPNUTIA /
VYPNUTIA nezapina a nevypina elektricky pristroj.

Prach, ktory vznika v priebehu opracovavania materialov, je
zdraviu $kodlivy.

Doporuéujeme, aby ste nosili vhodnt ochrannu protiprachovu
masku.

Pripréacivzdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky: ochranné
pracovné okuliare, rukavice, masku, ochranné prostriedky na
usi, bezpe¢nostnu a protiSmykovu obuv.

Nenoste prili§ volny odev alebo Sperky a dlhé vlasy si upravte
tak, aby sa nemohli zapliest do pohybujucich sa mechanizmov.
Pri praci vzdy stojte na pevnej podlozke.

Opracovavany kus vzdy pevne zaistite svorkou alebo do
zveraku.

Pracovnu zénu udrzujte vzdy Cistu a upratanu.
Primanipulaciiselektrickympristrojompouzivajtevzdyobidveruky.
V Ziadnom pripade elektricky pristroj alebo jeho prislusenstvo
neodborne neotvarajte alebo nemodifikujte.

Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a nepouzivajte ich v
takych situaciach, kedy by sa mohli zamocit' alebo nasiaknut
vihkostou.

Pracovna plocha musi byt vzdy dobre osvetlena.

Elektrické pristroje nepouZivajte na takych miestach, kde
existuje nebezpecenstvo explézie alebo poziaru, pochadzajuce
z horlavych materialov, zapalnych kvapalin, lakov, naterov,
benzinu a pod. a zo vznetlivych plynov a prachov vybusného
charakteru.

Davajte pozor na deti a domace zvierata

Deti a domace zvieratd sa nesmu nachadzat' v pracovnej zone.
VSetky elektrické pristroje sa musia uchovavat mimo dosahu
deti. Ked's elektrickymi pristrojmi nepracujete, radsej ich odlozte
do skrine alebo suchej miestnosti, ktoré sa daju uzamknut.

Elektricky pristroj pouzivajte spravne
Vyberte si vhodny typ pristroja pre dany druh prace.
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Nepouzivajte pristroj na taky typ prace, pre ktoru nie je urceny.
Zbytocne nenamahajte maly, resp. menej vykonny pristroj
na vykonavanie tazkej prace, ktora si vyzaduje velky, resp.
vysokovykonny pristroj. Nepouzivajte pristroje na také ucely,
pre ktoré nie su uréené.

Elektricky pristroj nenamahajte
Elektricky pristroj bude lepSie a bezpecnejsie fungovat a
bude vykonavat lepSie sluzby, ak sa bude pouzivat s takou
rychlostou, na aku bol vyrobeny.

Vzdy vykonajte spravnu udrzbu elektrickych pristrojov
Pristroje na rezanie udrZujte nabrisené a Cisté, aby sa s nimi
dosiahli lepSie a bezpecnejsSie vykony.

Dodrzujte pokyny pre mazanie a vymenu prisluSenstva.
Rukovéte udrzujte suché, cisté a bez znamok po oleji a
mazadle.

Prekontrolujte, ¢i ventilaéné Strbiny a otvory su vzdy Cisté a bez
usadeného prachu. Ucpané ventilatné strbiny mézu sposobit’
prehriatie a poSkodenie motora.

Ak sa ma tento pristroj pouzivat pri pracach v urcitej vyske, musi
sa nutne pouzit' leSenie so zabradlim a podlahou alebo veZzova
pracovna plosina, aby sa zabezpecila jeho vhodna stabilita.

OCHRANA PRED ELEKTRICKYMI OTRASMI

Vyhnite sa dotyku tela s uzemnenymi povrchmi alebo pod
napatim (napriklad potrubia, radiatory, umyvacky riadu a
chladnicky).

Napajacie kable

Pri odpdjani napajacieho kablu zo sietovej zasuvky, kabel
nevyskibnite a netahajte.

Nikdy neprenasajte elektricky pristroj drzanim len za samotny
napajaci kabel. Napdjaci kabel sa musi uchovavat mimo
dosahu tepelnych zdrojov, oleja, riedidiel a ostrych hran.
Periodicky kontrolujte napdjaci kabel elektrického pristroja. Ak je
poskodeny, dajte ho vymenit do autorizovaného Udrzbarskeho
strediska.

Periodicky kontrolujte predizovacie kable a ak su po$kodené,
vymerite ich.

NEPOUZIVAJTE dvojzilové prediZovacie kable alebo cievky pre
elektrické pristroje, ktoré prechadzaju po zemi. Vzdy pouzivajte
trojZilové predlZovacie kable alebo cievky s uzemnenym
zemniacim vodic¢om.

Pripadny predizovaci kabel vzdy kompletne stocte.

Pre predlZovacie kable do dizky 15 metrov pouzivajte vodige s
prie€nym prierezom 1,5 mm?.

Pre predlZovacie kable dlhSie ako 15 metrov a kratSie ako 40
metrovi, pouzivajte vodice s prie€nym prierezom 2,5 mm?2.
Predl|Zovacie kable chrarite pred ostrymi predmetmi, nadmernym
teplom a nevystavuijte ich vihku a vode.

Tento elektricky pristroj spifia $tatne a medzinarodné
normy a bezpeénostné poziadavky. Opravy musi vykonavat’
vyluéne kvalifikovany personal a musia sa pouzivat’ jedine
originalne nahradné diely. Nedodrzanie tychto predpisov
moéze zapricinit’' vazny pracovny Uraz uzivatela.
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BEZPECNOSTNE POKYNY A
SPECIFIKACIE

Pri praci s vfataCkou davajte pozor na zvySenu momentovu
reakciu. Ked pouzivate pristroj so skrutkovacom, zvolte spravne
nastavenie utahovacieho momentu.

Pocas prevadzky motora neprepinajte Ziaden z voli¢ov. Tym by
sa mohol pristroj poskodit.

Predtym ako pristupite k udrzbe, pristroj vzdy odpojte z privodu
elektrického pradu.

Tento pristroj nepouzivajte so ziadnym prisluSenstvom, uréenym
na mie$anie malty, cementu alebo omietky alebo pre akuikolvek
inU operaciu miesania.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE NORMY PRE VRTACKY
Ak je to mozné, vzdy pouzivajte zverak alebo iné zariadenie
na zaistenie opracovavaného kusu.

Predtym, ako vitacku odlozite ju vzdy vypnite.

Pri praci s vitatkou vzdy pouzivajte prostriedky osobnej
ochrany, ako su ochranné okuliare alebo maska na tvar,
protihlukové sluchatka a ochranny pracovny odev, vratane
ochrannych rukavic. Ak pri vftani vznikd prach, noste
ochranné protiprachové risko.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE NORMY PRE
NABIJACKY AKUMULATOROV

1. Pred pouzitim nabijacky akumulatora si pozorne precitajte
vSetky pokyny a vystrazné varovné Stitky, ktoré sa
nachadzaju tak na nabijacke, ako aj na akumulatore a
navody na pouzitie akumulatorov.

Nedobijajte akumulatory v exteriéry, nakolko nabijacka
akumulatora je uréend len na pouzitie vo vnutornom,
uzavretom prostredi.

NEBEZPECENSTVO ! Ak st akumulatory prasknuté alebo
inym sp6sobom poskodené, nevkladajte ich do nabijacky,
aby ste sa vyhli nebezpec&enstvu Urazu elektrickym otrasom
alebo zabitiu elektrickym pradom.

POZOR ! Nabijacku akumulatora drzte vo velkej vzdialenosti
od akychkolvek kvapalin, aby ste zabranili nebezpecenstvu
Urazu elektrickym otrasom.

Nabijacka a akumulator, dodavané spolu s nastrojom,
boli navrhnuté S$pecificky nato, aby pracovali spolo¢ne.
Pouzivajte jedine tu nabijacku akumulatora, ktoru dodava
vyrobca spolu s prislusenstvom k nastroju.

Pri odpéjani néstroja z elektrickej siete netahajte za
privodny kabel.

Nabijacku akumulatora nepouzivajte, ak utrpela prudky
naraz, ak spadla na zem alebo bola akymkolvek
inym spésobom poSkodena. Odneste nabijacku do
autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo na
opravu.

Nabijacku akumulatora nerozoberajte sami. Ked' nabijacku
potrebujete dat skontrolovat' alebo opravit, odneste ju do
autorizovaného servisného strediska. Ak by ste nabijacku
chybne zmontovali, méze vzniknit nebezpecenstvo
poziaru, Urazu elektrickym otrasom alebo zabitia elektrickym
pradom.

Skor, ako nabijatku akumulatora zacénete Ccistit, odpojte
kabel z elektrickej zasuvky, ¢im sa zniZi riziko Urazu
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elektrickym prddom. Samotnym vybratim akumulatora z
nabijacky sa riziko neznizi.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE NORMY PRE
AKUMULATORY

1. Akumulatory, dodavané k tomuto nastroju, boli vo vyrobe
nabité na nizke napatie. Skor ako ich budete pouzivat, treba
ich nabit na maximum.

Akumulatory neodstrafiujte spalovanim, ani ked su
vazne poskodené alebo ked sa uz viac nedaju nabit.
Ak sa akumulatory dostanu do kontaktu s ohfiom moézu
explodovat.

V pripade priliSného zataZenia alebo pri extrémne vysokych
teplotach sa méze prejavit mierny Unik, vytekanie kvapaliny
z akumulatora. To v8ak nevyhnutne neznamena, ze su
akumulatory vadné. Aj keby doslo k poruseniu vonkajSieho
zapecCatenia uzaveru a Uniky kvapaliny by sa dostali do
kontaktu s pokozkou, postihnuté miesto ¢o najrychlejSie
umyte vodou a mydlom. Ak by sa vytekajuca kvapalina
dostala do kontaktu s o¢ami, vydatne ich oplachujte pod
teClicou vodou aspori 10 minut a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Informuijte zdravotnicky personal o tom, Ze
sa jedna o 25-35% roztok hydroxidu draselného.

V Ziadnom pripade akumulatory nikdy neotvarajte. Ak sa
umelohmotny obal akumulatora rozbije alebo praskne,
okamzite ho prestarite pouzivat a viac ho nenabijajte.
Nenoste alebo neprendsajte nahradné akumulatory vo
vrecku, i v skrinke na naradie alebo inak, kde mézu prist
do styku s kovovymi predmetmi. Akumulatory by mohli
skratovat' a nasledne sa poskodit alebo by mohli spésobit’
popaleniny ¢i vznietenie.

INFORMACIE O NABIJANi AKUMULATOROViI
Rychlost’ nabijania pre nikel-kadmiové (NiCd) akumulatory
Rychlost' nabijania nikel-kadmiovych (NiCd) akumulatorov je
determinovana ¢asom, potrebnym na ich kompletné nabitie a
nabijacim napatim.

Tri najbeznejsie pouzivané rychlosti nabijania su:

Rychle nabijanie.

Pomalé nabijanie.

Kompenzaéné nabijanie (trickle).

Akumulator s rychlym nabijanim

Doba trvania rychleho nabijania akumulatora sa pohybuje v
rozmedzi od 30 do 90 minut. Rychlost nabijania akumulatora
dodavaného s akumulatorym nastrojom (cordless) je uvedena
v priru¢ke o vyrobku.

Akumulator s pomalym nabijanim

Doba trvania pomalého nabijania akumulatora sa pohybuje v
rozmedzi od 3 do 5 hodin.

Akumulator s kompenzacnym nabijanim

Doba trvania kompenza¢ného nabijania akumulatora sa
pohybuje v rozmedzi od 7 do 9 hodin.

DOLEZITE UPOZORNENIE:
Informacie o  nabijani
akumulatorov

VZDY KOMPLETNE VYBITE NIKEL-KADMIOVY (NiCd)

nikel-kadmiovych (NiCd)



AKUMULATOR PREDTYM, AKO HO ZNOVA BUDETE
NABIJAT A NIKDY NEPREKRACUJTE NOMINALNY CAS
NABIJANIA, OKREM PRVEHO NABIJANIA NOVEHO
AKUMULATORA.

Postup pri nabijani

Ked nabijate novy nikel-kadmiovy (NiCd) akumulator je potrebné
ho najprv kompletne vybit' a potom vykonat cyklus kompletného
nabijania pri nominalnej rychlosti nabijania akumulatora tak,
ako je uvedené v prirucke o vyrobku a pridajte navyse 30 minut.
Potom je potrebné akumulator znova uplne vybit a znova ho
nabit pri rovnakej rychlosti nabijania a pridat 30 minut. Tym sa
akumulator regeneruje a dosiahne sa toho, Ze vSetky ¢lanky
akumulatora budd mat rovnaké napatie. Dodrzanim tohoto
postupu sa zaruci optimalna funkénost’ akumulatora.

Ak opakovane pouzivate nabijatku na nabijanie viacerych
akumulatorov, pred kazdym novym nabijanim  nechajte
nabijacku vzdy vychladndt. Minimalna doporuovana doba
vychladnutia je 30-45 minut.

Ak nabijate akumulator, ktory sa vybil po velkom zatazeni pocas
naro¢nej prevadzky, najprv ho nechajte vychladnut a az potom
ho znova nabijajte. Minimalna doporu¢ovana doba vychladnutia
je 30-45 minut.

Nabijanie nikel-kadmiového akumulatora a
nabijacka

Nikel-kadmiové (NiCd) akumulatory sa musia velmi opatrne
nabijat a to hlavne preto, lebo by sa mohli pretazenim
poskodit. Nadmerné nabitie by mohlo viest k rychlemu zvySeniu
teploty a tlaku vo vnutri akumulatora. To méze mat za nasledok
deformaciu ¢lankov so stratou elektrolytu a v pripade, ak
vnutorny tlak vystupi prili§ vysoko, mohlo by prist dokonca az
k explozii.

To isté sa mdze prihodit, ked namontuje prili$ nabity akumulator
na nastroj a budete ho tak pouzivat.

Na zabranenie tejto extrémnej situacie je Zivotne dolezité,
aby sa nikel-kadmiové (NiCd) akumulatory kompletne vybili
predtym, ako sa budu znova dobijat a aby sa neprekracoval ¢as
nabijania nad ¢as, ktory je potrebny pri prvom nabijani Uplne
nového akumulatora. Casté dobijanie len &iastoéne vybitych
akumulatorov méze poskodit jeden alebo aj viac ¢lankov.

(NiCd)

Samovolné vybijanie akumulatorov

Nikel-kadmiovy (NiCd) akumulator sa méze samovolne vybit
a stratit’ kapacitu nahromadeného nabitia z dévodu vnutornej
chemickej reakcie. Bezne strati priblizne 10% kapacity nabitia
poc¢as prvych 24 hodin po nabiti a dalSich 10% za kazdy
nasledujuci mesiac.

Nikdy nenabijajte akumulatory v exteriéry.

Tato nabijacka akumulatora je ur€ena na pouzitie v interiéry,
uzavretom priestore. Doporuéujeme, aby ste ju nepouzivali vo
vlastnej doméacnosti. Akumulatory sa maju nabijat na pracovhom
stole v dielni alebo v garazi. Ak musite pristupit k nabijaniu vo
vlastnej doméacnosti, polozZte nabijacku na ohfiovzdorny povrch
v dobre vetranom prostredi a skontrolujte, ¢i ventilaéné otvory
nie su upchaté. Nikdy neprekracujte ¢as nabijania, okrem
pripadu prvého nabijania nového akumulatora, pretoZe by sa
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mohol poskodit jednak akumulator ako aj nabijacka.

Likvidacia akumulatorov

Ak sa akumulator nenabija alebo nedrzi nabitie, to znamena, ze
je vy€erpany. Likvidujte alebo recyklujte vy¢erpané akumulatory
v sulade s predpismi na ochranu Zzivotného prostredia. .
Tieto akumulatory obsahuju nikel-kadmiové ¢lanky. Skor ako
akumulatory vyhodite sa presvedcte, ¢i si kompletne vybité.
VyskusSajte ich na aku-nastroji a potom ich vyberte z miesta
uloZenia v nastroji a zakryte poly Sirokou pevnou paskou, aby
sa zabranilo skratom a vybitiu energie, ktoré by mohli vyvolat
poziar. Neotvarajte alebo nevyberajte Ziaden komponent
akumulatora. Informujte sa na miestnych organoch ohladne
likvidacie akumularov do recyklaéného a likvidovacieho
strediska zberu odpadov.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nabijacie akumulatory.

Pri nespravnom nabijani akumulatorov alebo nevhodnej
manipulacii s nimi, méze dojst ku strate kvapaliny alebo aj k
explozii. Pri pouzivani akumulatorov vzdy dodrzte nasledovné
pokyny.

Predtym, ako vyberiete alebo namontujete akumulator
skontrolujte, ¢i je nastroj vypnuty.

Nepouzivajte tento akumulator na Ziadnom inom naradi.
Nevkladajte akumulatory opacne.

Akumulatory neskratujte alebo nerozoberajte.

Nevystavujte akumulatory ohtiu alebo nadmernému teplu.
Neponarajte akumulatory do vody a nevystavuijte ich vihkosti.
Neodkladajte alebo neprenadsajte akumulatory spolu s
volne poloZzenymi kovovymi predmetmi, ako su vrtaky alebo
skrutkovace.

Ked su akumulatory vybité, maju tendenciu stratit' kvapalinu.
Aby ste zabranili poSkodeniu naradia, vybity akumulator vyberte
alebo ho znova nabite.

Ked nastroj nepouzivate, akumulator uschovavaijte na chladnom
mieste.

Pri dlhodobom pouzivani sa akumulator zahrieva. Skoér ako ho
vyberiete, vypnite stroj a akumulator nechajte vychladnut.
Nepouzivajte akumulator, ked zbadate vyblednutie farby alebo
jeho deformaciu tela.

NABIJANIE AKUMULATORA

Poznamka - Akumulator sa po¢as nabijania zahrieva.

Akumulator, dodavany spolu s tymto elektickym pristrojom, je

len skusobne nabity a preto sa pred pouzitim musi kompletne

nabit.

Najprv si preditajte bezpe¢nostné normy a potom postupuijte

podla pokynov pre nabijanie akumulatora.

1. Napojte kabel transformatora do podstavca nabijacky.

2. Zapojte zastrékovu vidlicu transformatora do normalnej
elektrickej zasuvky s napatim 230 V-50 Hz.

3. Skontrolujte, ¢i kabel nie je zauzleny alebo pretoceny.

4. Transformator a akumulatorovy blok sU navrhnuté tak,
aby fungovali spolu. NEPOUZIVAJTE tito nabijadku so
ziadnym inym prisluSenstvom alebo na nabijanie batérii
druhej znacky.

5. VSimnite si prosim, Ze batéria ma klin, ktory jej dovoli, aby sa
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zasunula do podstavca nabijacky len jedinym spésobom.

6. Vlozte akumulatorovy blok do podstavca nabijacky
akumulatora.

7. Nastavte ¢as nabijania len na 3 (5-7) hodinu.

8. Ked transformator nepouzivate, vypojte ho zo zasuvky a
ulozte ho na vhodné uzamykatelné miesto.

9. Nenabijajte batérie vtedy, ked je teplota velmi nizka, pretoze
vykon nabijania by nebol dostato¢ny.

10. Ked sa nabija viac ako jeden akumulatorovy blok v rychlom
slede po sebe, nechajte nabijatku odpocinut aspori na

30 minat medzi jednym a druhym nabijanim, aby sa
transformator stihol ochladit.

Ked vitatku nepouzivate, vzdy z nej vyberte akumulatorovy
blok a uskladnite ho na suchom mieste.

PRIDAVNY ALEBO NAHRADNY AKUMULATORA

V Servisnom stredisku su k dispozicii pridavné alebo nahradné
akumulatory, navrhnuté presne na fungovanie s touto vitackou
a nabijackou.

KOMPONENTY A OVLADACE
(FOTOGRAFIA C. 1)

1 |Batéria

Hacik na odblokovanie akumulatora
Spusta¢ On/Off
Otacanie v smere/proti smeru hodinovych ruciciek

Regulator momentu

Rukovat

Sklucidlo bez kluca

Nabijacka akumulatora

Olo|N|o|o||w|N

Vitacka s akumulatorom

REGULOVANIE RYCHLOSTI (FOTOGRAFIA C. 2)

Na uvedenie vitacky do ¢innosti s nizkou rychlostou staci slabo
stlacit spustac. ZvySenim tlaku na spustac sa rychlost zvysi.
Predtym, ako vykonate zasahy na regulovani alebo udrzbu,
vzdy najprv akumulator vyberte.

SPUSTANIE SKLUCOVADLA VRTACKY BEZ KLUCA
(FOTOGRAFIA €. 3)

Sklfucidlo bez klu¢a, namontované na tejto vitacke alebo
skrutkovadi, umoznuje lahko vkladat a vytahovat vrtaky,
nadstavce (Fotografia ¢. 3).

Sklu¢ovadlo ma dve otacacie objimky (A a B). Podla Vasho
Zelania vyberte vhodny vrtak do vitacky alebo nadstavec do
skrutkovaca a vlozte ho do upinacej Celuste vretena. Otacajte
objimku A v smere hodinovych rucic¢iek dovtedy, kym upinacie
Celuste nezachytia vrtak. Volnou rukou pevne drzte objimku B
a otacajte objimku A v smere hodinovych ruciciek dovtedy, kym
sa Celust nestiahne okolo vrtaku. Pri utahovani nevynakladaijte
prili$ velku silu.

Namontujte akumulator naspat. Teraz je vitacka / skrutkovaé
pripravena na pouzitie.

REGULOVANIE MOMENTU (FOTOGRAFIA C. 4)

Je mozné nastavit hodnotu momentu alebo utahovaciu silu
vitacky alebo skrutkovaa; na rézne aplikacie su potrebné
odlisné vykonové stupne. Ked je nutné zaskrutkovat' skrutky s
velkym priemerom, je potrebna vacsia kratiaca sila ako ta na
zaskrutkovanie mens$ich skrutiek. Ked' sa dosiahne stanovena
hodnota utahovacieho momentu, vreteno sa prestane otacat.

EXISTUJE 16 HODNOT UTAHOVACICH STUPNOV:

1-3 Na zaskrutkovanie malych skrutiek.

4-5 Na zaskrutkovanie skrutiek do makkych alebo
plastickych materialov.

6-7 Na zaskrutkovanie skrutiek do mékkého dreva.

8-9 Na zaskrutkovanie skrutiek do stredne tvrdého dreva.

10-13  Na zaskrutkovanie skrutiek do tvrdého dreva.

14-16 Na zaskrutkovanie, ktoré si vyzaduje Specialnu silu

alebo na vitanie do kovov alebo ked sa pouzivaju
kopijovité vrtaky.

momentu.

Symbol I® udava maximainu hodnotu utahovacieho
momentu, ktord sa pouziva pri vitani velkych otvorov a na
zaskrutkovanie velmi velkych skrutiek.

PREPINAC OTACANIA V SMERE / PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICIEK (FOTOGRAFIA €. 5)
Pomocou prepinaca, umiestneného nad spustacom, je mozné
menit smer ota¢ania vitacky.

Na otacanie proti smeru hodinovych ruciciek stlacte na doraz
tlacitko smerom dolava.

Na prepnutie ota€ania do smeru hodinovych ruciciek, tlacitko na
rukovati stlacte na doraz smerom doprava.

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Tento nastroj bol navrhnuty tak, aby fungoval jednak ako vitacka
a jednak ako skrutkovac. Nepripajajte do neho iné prislusentva
okrem tych, ktoré st doporu¢ené vyrobcom.

Poznamka - Z bezpecnostného opatrenie je mozné vitacku
zaistit, aby sa nemohla nahodne zapnut, napr. pocas
prepravovania pristroja. Stlaci nastavit prepina¢ dopredu/
dozadu do centrélnej alebo neutralnej polohy a vitacka sa stane
nefunkénou.

DOPORUCENIA PRE SPRAVNE ZASKRUTKOVANIE

1. Na urychlenie operacie potrite zavit skrutiek véelim voskom
alebo svieckou.

2. Tamkde je to mozné, najprv vyvitajte pilotné otvory mensieho
priemeru, aby ste mohli skrutky rychlejSie zaskrutkovat a
vylucili moznost rozstiepenia dreva.
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TECHNICKE UDAJE NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Napéatie 12V=— 144V = 144V =—= 18V=— 18V ==
Pocet otaciek bez zataze 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Pocet utahovacich stupriov 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Priemer skfucidla 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Vstupné napatie nabijacky 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Vystupné napatie nabijacky 15V-400mA |18V -400mA [18V-400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Doba nabijania 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr

Max. priemer otvorov

Drevo 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Kov 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Hladina akustického tlaku LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Stupen vibracii 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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BBEOEHUE

Bnarogapum Bac 3a nmokynky Halero WHCTPyMEHTa, KayecTBO KOTOPOro Gbifio TLATeNnbHO NPOAYMaHo elle Ha ctagun paspaGoTku u
npou3BoaCTBa. Mbl MPUNOXUIM MAKCUMYM YCUIUIA K TOMY, 4TOBbI Y Bac Ha pykax okasancsi HadeXHblil UIHCTPYMEHT, Ka4eCTBO KOTOPOro
Mbl rapaHTupyeM. Ho ecnu BApyr NposiBATCS TOT peakuii cryyaid, koraa B ero paboTe oBHapyxutcs c6oii, npocum Bac obssatensHo
06paTUTLCA B HALLM LEHTPbI TEXHUYECKO MOMOLLM, CTIMCOK KOTOPLIX MPUBOANTCS Ha 06OPOTE MHCTPYKLMIA MO UCMONB30BAHMIO.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NPEXAE BCEIO

Mpexae Yem NpUcTynuTL K paboTe, NPUMUTE BCE MepbI, 4TOBbI U36eXaTh ONacHOCTU BO3HUKHOBEHMS NOXapa, anekTpoyaapa 1 Tpasm. B
MHCTPYKUMSIX MO paBoTe C MHCTPYMEHTOM MpUBEAEHbI BCE HEOBXOAMMbIE YKa3aHus, KakoBO HA3HAYEHNEe UHCTPYMEHTa U KaKoi PUCK MOXET
BO3HUKHYTb NPY paboTe ¢ HUM.

FTAPAHTUWHBLIA CEPTUGUKAT

W3arotoBuTens rapaHTupyeT 6e3oTkasHyto paboTy MHCTPyMeHTa B TeYeHUe 2 neT Co AHS ero NpuobpeTenus. 3TOT rapaHTUiiHbIA CPOK He
pacnpocTpaHsEeTCa Ha cryyau CAa4Yu UHCTPYMEHTA B NpoKaT. M3roToBuTenNb rapaHTUpYeT 3aMeHy HeUnpaBHbIX UK AedekTHbIX AeTaneil.
[laHHas rapaHTus He BKIoYaeT BO3MeLLeHUe NPsIMOro M KOCBEHHOTO yllepba, HacTynuBLLEro B pesynstate paboTbl C UHCTPYMEHTOM.
M3 rapaHTuitHbIx 0Bs13aTenbCTB Takke UCKMIOYAOTCS: 3amMeHa PacxXofHbIX MaTepvanos, UCMOMNb30BaHWe UHCTPYMEHTa He Mo MpsiMomy
Ha3HaYeHuI0, MPOMBILLNIEHHOE UCMONb30BaHUE MHCTPYMEHTA, a Takke BO3MELLIEHUE 3aTpaT Ha yNakoBKy U JOCTaBKY MHCTPYMeEHTa K LieHTpaM
Texo6CnyXuBaHuUs (NPOM3BOASATCA 3a CHET NoNb3oBaTens). IHCTPYMEHT, 0pOpMMEHHbIN C ONNaToi A0CTaBKY 3a CHET MOMy4aTens, B PeMOHT
He NpUHUMaETCs. IHCTpYMEHT, MoAUdULMPOBaHHbIN KakuM-N6o 06pa3om nm MCnonb3oBaBLUMIACS B KOMMEKTE C HE PEKOMEH0BaHHbLIMM
NpoW3BOAMTENEM aKceccyapamu, Takke He MOANafaeT Mo rapaHTUMHbIA PEeMOHT. MapaHTUMHBIA PEMOHT OCYLLECTBMSIETCS TOMbKO
nocrne npenBapuTenbHOTO MPeACTaBNEHUst COOTBETCTBYIOLIErO 3anpoca B CryxBy NocnenpogaxHoro o6CnyXuBaHUs C MpUoKEHUeM
[IOKyMEHTOB, YIOCTOBEPSIOLLMX €ro NpuobpeTeHue. Mocne Nokynku MHCTPYMEHTa pekoMeHAYeTCsl cpasy e YBeanTbes B €ro LieNoCTHOCTM
1 KOMMNEKTHOCTM U BHUMATENbHO NPOYMUTaTh MHCTPYKLMM NO paboTe ¢ HAM.

IOPUONYECKUE NPABA
[ins BnagenbLa MHCTPYMeHTa AaHHas rapaHTUsi H KouM o6pa3oM He BRMSIET Ha ero npasa, OroBOPEHHbIE YCTaBOM O6LLECTBa, YNeHOM
KOTOPOrO OH MOXET SIBMSITLCS.

YHUYTOXEHUE U3OENUA

Ecnu paHHoe nagenue AOmKHO BbiTb YHUMTOXEHO B CBSA3M C TEM, Y4TO OHO HE UCNONb3YeTes, TGO B CBA3M C MHLIMY MPUYMHAMM, €70 Hemnb3asi
BblGpackIBaTh Kak 06bl4Hble GbiToBble 0TX0Abl. C TeM, YTOOb! BbinK CoXpaHeHbl YenoBeveckne pecypehl, U B LIEMSX CHWXKEHNS OMacHbIX
KOHTaKTOB C MPUPOAOIA, N03aboTbTECh O HaAnexalle nepepaboTke UM NUKBUAALMN U3LENUA NYTEM JOCTaBKM €r0 B MECTHbIE LIEHTP MO
c6opy 0TX0f0B NMGO B MHOW YNONHOMOYEHHbIN LIEeHTP. ECnn Bbl COMHEBAETECh, 06paTUTECh B MECTHOE YYPEXKAEHUE, OTBETCTBEHHOE 3a
cbop v nepepaboTKy OTXOAOB, MO NOBOAY ansTePHATUBHON MHPOPMALWK, CBA3AHHO C NepepaboTKoil U/MIN yCTpaHEeHNeM OTXOL0B.

ANEKTPUHECKAA YACTb MHCTPYMEHTA
BHUMAHME
[laHHbBIN MHCTPYMEHT UMEET Hepa3bOopHbIii SNEKTPUYECKU pasbeM, KOTOPbI COOTBETCTBYET paboyeMy HanpsiKEHUI0 UHCTPYMEHTa,
oTBeyaeT TpeboBaHMSIM CTPaHbI UIMMNOPTUPOBAHIS 1 MEXAYHAPOAHBIM SMEKTPUYECKUM CTaHaapTaM.
HanpskeHne ceTu aneKTPOnUTaHUs [OMKHO COOTBETCTBOBATb ykasaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke. MoBpexaeHHble pasbem Wi
ToKONoABOAALLMIA Kabenb HeoBX0AMMO HEME/INIEHHO 3aMeHWUThL Ha HOBBIV 6ok OT Npon3BoAUTENS.
IMpu NoAKMIOYEHNN MHCTPYMEHTA K CETU 3NEKTPONUTaHNS PyKOBOACTBYITECH TPeBOBaHUSIMI 1 HOPMATUBaMK CBOEI CTPaHbI.
Mpwn HeobxoanMMocTn obpalianTech K KBanuhULMPOBaHHOMY SMEKTPUKY.

OBLME TPEBOBAHUA TEXHWUKN BE3OMACHOCTHU

Mpexae Yem HauaTb paboTatb C MHCTPYMEHTOM, BHUMATENbHO
NPOYNUTANTE UHCTPYKLMM MO €10 3KCNyaTaLmum, TpeGoBaHUs TEXHWKM
6e30nacHOCTU, YTO MOMOXET u3bexaTb TpaBM y paboTatolwmx ¢
HUM, @ TakxKe NPOANUT CPOK CRYXBbl CAMOro UHCTPYMEHTA.
Cobniofaitte npaeuna paboTbl C WHCTPYMEHTOM, MCMONb3yiiTe
€ro CTpOro no HasHayeHuo. PaboTatolime ¢ HAM AOMKHbI UMEeTb
YeTKoe MpeACTaBreHne O puckax, K KOTOPbIM MOXET NpUBECTH
HecobntofeHne NHCTPYKLWIA.

XpaHue fAaHHble MHCTPYKLMM B IOCTYNHOM Ans paboTatoLwmx MecTe.

W36eranTe cnyyanHoro BKIOYEHUS ANEeKTPONprUGopoB -
OTKnoYaiTe Ux cpasy no OKOHYaHUU padoTbl

Mepen BKkMtOYEHMEM WHCTpPyMeHTa ybeauTecb, YTO B HEM He
0CTarnoch Krto4ei, KOTOpbIMU Bbl MPOU3BOAUIN  PETYIIMPOBKY,
1 wnoHok. lMepea noaknioyeHnem Tokonoasoasiuero kabens B
CeTb 3NeKTponuTaHns ybeanTech, YTo BbIKMoYaTeNb Ha Kopnyce
MHCTPYMEeHTa HaxoauTcs B nonoxexun BbIKI.

Mo okoHYaHuM paboTbl, a Takke npexae, Yem HayaTb nbble
onepaumm No TEXHUYECKOMY YXOfy, CMaske W peryrmpoBke
MHCTPyMEHTa WNKW  3aMeHe Hoxa, cBepna wnu  dpesbl,
ybeauTech, 4TO TOKONOABOAAWMIA Kabenb BLIKMOYEH U3 CeTu
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ANEeKTponnTaHns.

MpoBepsiiTe LENOCTHOCTL MHCTPYMEHTa

Mpexae Yem HavaTb paboTy C MHCTPYMEHTOM, BHWMATENbHO
oCMOTpUTE €ero W ybeauTecb, YTO OH He WMEeeT BUOUMbIX
NOBPEXAEHU N €ro HasHayeHue COOTBECTBYET TOW onepauu,
KOTOPYIO Bbl XOTUTE BbIMOMHUTL C €70 NOMOLLbIO.

MpoBepbTe NPaBUNBLHOCTL COOPKU WMHCTPYMEHTA, LIENOCTHOCTb
BCEX ero YacTeil, COOCHOCTb BpaLLiatoLLMXCs YacTel n ceoboay 1x
LBVXEHUS.

YBenontecb, YTO HET HUKaKMX BHELUHUX MPensTcTBUA  Ans
npaBuibHON paboTbl UHCTPYMEHTA.

MoBpexaeHHast 3alWwuTHas unu nobas uHas YacTb UHCTPYMeHTa
[IOIKHbI BbITb HE3aMEANUTENBHO BOCCTAHOBMEHbI UMW 3aMeHEHbI
B CMeLMan13MpoBaHHOM LIEHTPE TEXHUYECKoro OBChyXuBaHus,
€CI UHOE HE YKa3aHOo B AaHHO UHCTPYKLWK.

MoBpexaeHHble nepekntoyaTteny  AOMKHbI  PEMOHTUPOBATLCS
TOMbKO B CMELMAnU3MPOBaHHBLIX  LEHTPaX — TEXHUYECKOTO
o6CnyXuBaHUs.

BanpeluaeTcsa paboTtaTb C MHCTPYMEHTOM, Y KOTOPOTO MOBPEXAEH
nepekntodatens BKIT-BbIK/1.

MomHuTe, 4To 0BpasyoLmecs Bo Bpemsi 06paboTkn mMaTepuanos
CTPYXKa W nbineobpasHblil MOPOLIOK BpeaHbl ANs 340POBbS.
BawiaiiTe AbixaTenbHbIe NyTX PECIMPaTOpPOM.

Mpu paGoTe HapesalTe CpPeAcTBa MHOMBWLYanbHOW 3alUWThI:
04KM, NepyaTk1, pecnmparop, YiiHble Npobku, XecTkue GOTHUHKM C
HECKOSb3SLLUM MOKPBITUEM.

Opexaa AoMmKHa NNOTHO Npuneratb K Teny U He UMETb CBOGOAHO
cBUCAlOLLMX KPaéB; nepes Havanom paboTbl CHUMUTE CBUCAIOLLME
yKpaLLeHusi, a iNHHbIE BOMOCk yGepuTe Hasap.

MoBepxHOCTb Nona AormkHa BbITb POBHOW U YCTONYMBOM.
Ob6pabatbiBaemyto AeTarb NIOTHO 3aXMUTE B TUCKAX.
MopnepxwvBaiiTe YACTOTY M NOpSAOK Ha paboyem mecTe.

Mpw paboTe AepXUTE MHCTPYMEHTO ABYMS PyKaMul.

Henb3s BCkpbiBaTb KOPMyC MHCTPYMEHTa, MOAWUMULMPOBATL ero
BHYTPEHHUE YacTu UNW CbeMHble Hacaaku K Hemy.

3alymLaiiTe MHCTPYMEHT OT BRaru, Aoxas. He xpaHute ero v He
pabortaiiTe C HM BO BNaXHbIX MECTaX UMK rAe Ha Hero MOXET Nerko
nonactb Bofa. Mecto paboTbl JOMKHO 6GbiTb XOPOLLIO OCBELLEHO.
He paGoTaiiTe C MHCTPYMEHTOM B MecTax, [4e €eCTb pUCK
BO3HUKHOBEHWSI MOXapa WKW B3pbiBa: [Ae XPaHATCA nerko
BOCMTaMeHsIoLLMecs BELLECTBa, TONMMBO, Kpackyl U Naku, roptoume
ra3bl UNn B3pbIBYaTHbIE BELLECTBA.

He ponyckaiiTe B 30Hy paGoThbl AeTel U XUBOTHbIX

B 30He paboTbl He [OMKHbI HAXOAMTLCS [ETU UK XKUBOTHBIE.

Bce anmekTpuyeckne UHCTPYMEHTbl  [JOMKHbI  XPaHWTbCS B
HEeJoCTYNHOM ANs ieTell MecTe, XenaTerbHO B CYXOM U 3aKpbiTOM
Ha Kntoy WKady Unm oTAerNbHOM NOMELLEHUN.

Mcnonb3yiiTe MUHCTPYMEHT CTPOTO MO Ha3HaYeHUIo
McnonbayiiTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT CTPOTO MO Ha3HAYEHMIO Y TONbKO
[nsi Tex onepauuii, Ans KoTopbix oH 6bin pa3paboTaH. MowHocTb
MHCTPYMEHTa A0IKHA CTPOro COOTBETCTBOBATb 0GbEMY U TSHKECTM
BbINOMHAEMbIX paboT.

He npeBbiwwanTe ckopocTb paboThbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
BbiGpaHHasi B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMSMU  CKOPOCTb
paboTbl - rapaHTUsl TOTO, YTO NEKTPOUHCTPYMEHT TOYHO BbINOMHUT
3aaHHyto emy paboty u 6ynet GesonaceH B akcnyaTaumm.

TwarenbHo cobnioganTe npaBuna yxoaa 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM

PexyLume KpOMKM 1 NOBEPXHOCTU [OMKHbI BbiTb BCErAa XOpOLLO
3aTOYEHHBIMW U cofepkaTbes B uuctote. CTporo creayiite
VHCTPYKLMSIM MO CMa3ke W CMEHe CbeMHbIX Hacagok. PykosiTku
U pyuyku, 3a KoTOpble cCriefyeT AepxaTb 3MeKTPOMHCTPYMEHT,
[lOMXKHbI GbITb BCErAa YUCTBIMUA U He UMETb CrefoB Macna 1 xupa
Ha cBoeil noBepxHocTU. CrieanTe 3a TeM, YTOObl BEHTUNSLMOHHbIE
npope3n, Yepe3 KOTOpble MPOUCXOAUT OXMaXAEHUE BHYTPEHHUX
pabounx opraHoB, ObinyM BCErga YUCTBIMU UM HE3aCOPEHHLIMMU,
B MPOTWBHOM Cryyae BHYTpeHHUEe pabouve opraHbl, BKIOYast
3NeKTPoABUraTeNb, MOTYT NEPErPETLCS, N UHCTPYMEHT BbIMAET U3
cTpost.

Ecnn  HeobxoaMmMo  BbINMOMHWTL  paboTbl Ha  onpeneneHHon
BbICOTE OT Mona, neca, NoAMOCTKM WK BallHs, Ha KOTOpOW
6ynet cTosTb paboTatoLnii, AOMKHbI BbiTb YCTONYMBLIMK, UMETHL
nepumeTpanbHble orpaxaeHue n Gopra.

3ALLUTA OT ANEKTPUYECKUX YOAPOB

Bo Bpemsi paGoTbl creanTe, YTOGbI KOPMYC AMEKTPOUHCTPYMEHTa
He Kacarcsi 3a3eMrieHHbIX MOBEPXHOCTEN MMM 3aMKHYTbIX Ha
maccy (Hanp., Tpy6onpoBoaoB, pafAraTopoB, MOEYHbIX MaLLVH Ui
XOMNOANIBHUKOB).

Tokonoparowuii kKabenb

Bbikntoyast SMeKTPOMHCTPYMEHT U3 3MeKTPoCeTW, He AepraiTe
Pe3Ko W He TAHWTe 3a NPOBOA.

Mepensuras  9NeKTPOWHCTPYMEHT, He TAHWTE 3a  NpOBOA
anekTponuTanus. Cneaute, YTo6bl aneKTponpoBoAHe neperpesancs
PSAOM C UCTOYHMKaMU NOBbILLEHHOTO Tenna. Crneaute, YTobbl ero
130nAUMS He noepeaunace 06 OCTpble KPOMKM U YTOObI Ha ero
NOBEPXHOCTb He nonagany Macna unu pacTBopuTenu.
Mepuoauyeckn ocmaTpuBaiTe NPOBOA Ha LENOCTHOCTb. Ecnm
LIenocTHOCTb MpOBOAA HapylueHa, ero HeobxoauMo 3aMeHUTb B
Crneumnanm3upoBaHHOM LIEHTPe TeX0BCmyXMBaHUS.

Mepuognyecky  ocmaTpuBalTe  Ha  LEMOCTHOCTb  Takke
yanuHutensHole  kabenu. [pu  HeobxoaMMOCTW  HeMeaneHHo
3ameHsiiiTe ux. Mpu paboTe C aNEKTPOUHCTPYMEHTOM B kayecTse
TokonoABoAALLMX NpoBoaoBuyAnuHuTenen HEMb3Ancnonb3osats
[BYXUnbHble kabenu c 3a3eMneHveM, a TOMbKO TPEXKUIbHbIE,
OVH W3 KOTOPbIX 3a3emrieH. YOnWHUTENbHbIN kabenb Bcerga
[IOIDKEH MOMHOCTLIO pas3maTbiBaTbes. [nsa yanuHuTeneii cablwe 15
M UCMONb3yWiTe TONbKO Kabenu nonepeyHsiM ceveHnem 1,5 Mm2
[ns yanunuteneii cB. 15 M Ho He Gonee 40 M UCMONb3yITe TONbKO
kabernu nonepeyHbIM ceyeHmnem 2,5 Mm2.

Ob6eperaiiTe yanMHUTENbHbIA kaberb 0T OCTPbIX KPOMOK U PEXYLLINX
NOBEPXHOCTEW, He nojsepraiTe ero Ype3aMepHOMY HarpeBaHuio,
nepuTe, YTobbl Ha ero NOBEPXHOCTH He BbINo Bnarv uUnu BoAbI.

YpoBeHb  6€30MacHOCTM M KOHCTPYKUMSi  AaHHOro
3NeKTPOUHCTPYMeHTa oTBevaloT MeXAyHapoAHbIM
TpeGoBaHUSAIM U HOpPMaTUBaM CTpaHbl-uMnopTepa. PeMoHT
YCTPOICTBaAOMKEH OCYLLECTBAATLCA KBaNM(PULMPOBaHHbLIM
nepcoHarnom crneuuanu3MpoBaHHbIX LLEeHTPOB 06CNyXUBaHUS
M C MCMONb30BaHWEM 3anacHbIX YacTen, PeKOMeHA0BaHHbIX
npoussoauTenem. HecobnioaeHue atoro Tpe6oBaHus aenaet
3MeKTPOUHCTPYMEHT NOTEHLUManbHO onacHbIM B paGore.
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CNEUNOUYECKUE NHCTPYKLIUM NO
BE3OMACHOCTHU

Mpu paGote WHCTPYMEHTOM Kak Apenbio  yyuTbiBaiiTe
MOBLILIEHHbI  BpallalolwmMin  MOMeHT ceepra. Pab6otas
MHCTPYMEHTOM KaK BWHTOBEPTOM, Meper HayanoMm paboTbl
npaBumbHO 3afanTe BpaLLaoLLyi MOMEHT.

Bo Bpema pabotbl [ABuratenss He TporanWTe HWKakue
nepeksioYaTeni u He NblTainTecb UMEHUTb UX NONoXeHue. ATo
MOXET NPUBECTU K MONOMKE UHCTPYMEHTA.

Mpexae Yem HayaTb BbINOMHATL NMOGbLIE Onepauun Nno yxomy
3a [Apenbio, MpoBepbTe, 4TOObl OHa Obina BbIKMOYeHa U3
arekTpoceTy.

He vcnonbayitTe CMeHHbI MHCTPYMEHT ANst nepemelunBaHus
CTPOUTENBHOIO, LUTYKATYpPHOrO UMW LIEMEHTHOMO PacTBOPOB,
a Tawke BooOLe Ans Mobbix onepauuii No NepeMeLLMBaHuio
TEKy4Mx MaTepuaros.

AONONHUTENBbHBLIE MPABUIA TEXHUKU

BE3OMACHOCTW NPU 3KCMNYATALIMW OPENEN

- [lo BO3MOXHOCTM WCMOMb3yWTe TUCKM AN  duKcaumm
pabouert NoBepXHOCTU.

- Bcerga BblkntovainTe apernb, nepes TeM Kak ee MonoxuTb
Ha KaKyto-nnbo noBepxHOCTb.

- TMpw akcnnyatauun Apeny 1crnonb3ynTe UHAMBMAYanbHbIE
CpefcTBa 3aLUuThl, B TOM YKCIIe 3aLUMTHBIE OYKW UIN 3KPaH,
cpefcTBa 3alUTbl OPraHoB Chyxa, 3aluuTHYI ofexay
M 3aWuTHble nepyatkn. Ecnu B npouecce cBepneHus
o6pasyeTcs Nbinb, UCMOMNb3YNTE NbINE3aLUUTHYIO Macky.

OOMONHUTENbHBIE NPABUNA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTW NPU 3KCMNNYATALUU
3APAOHBIX YCTPONCTB

1. Tepen vcnonb3oBaHWEM 3apsAHOTO YCTPOWCTBA MPOYTUTE
WHCTPYKLMIO MO 3KChnyatauuM U O3HaKOMbTeCb C
npenynpenuTensbHbIMU - CUMBOMaMu  (MapkupoBKOW) — Ha
3apsigHOM YCTPOWCTBE WM Ha MOpTaTWBHOM GaTapeiHoM
UCTOYHMKE MWUTaHUsA, a Taloke MPOYTUTE WMHCTPYKUMIO MO
aKkcnnyataummn 6atapenHoro UCTOYHMKA NUTaHUS.

2. 3apsigHoe YCTPOMCTBO MNpeaHas3Ha4YeHO WCKMOYUTENBHO
Ans paBoTbl BHYTPY MOMELLEHWIA.

3. OMNACHO! Ecrnnm B WCTOYHMKE nNUTaHWs OBHapyxeHa
TPeLmHa N UMELOTCst NoObIe UHbIE NMOBPEXAEHUS, He
BCTaBnsiTe ero B 3apsgHoe YycTponctso. CyllectsyeT
OMacHOCTb MOPAXKEHWUS SMEKTPUYECKUM TOKOM BMNOThb A0
neTanbHoro ucxoaa.

4. BHUMAHUE: He ponyckaiiTe KOHTakTa 3apsiiHOro
yCTpoWcTBa ¢ nMobor xuakocTbio. CyLlecTByeT onacHOCTb
NopaKeHUs! ANEKTPUHECKNM TOKOM.

5. 3apsigHoe YCTPOWCTBO W MOCTaBrsieMble B KOMMMEKTe
C HUM MopTaTuBHble GaTapeiiHble WCTOYHWKM NUTaHWS
cneyyuarnbHo pa3paboTaHbl Ans COBMECTHOM 3KcnyaTaumm.
He nbiTaiiTech 3apsaTb WCTOYHUK MUTAHWUS MPU NOMOLLM
MHOTO 3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

6. lNpu oTCcOoEaMHeHUU 3apsiZHOrO YCTpOWCTBa OT  CeTn
3MeKTPONUTaHKS He TSIHWTE 3a CETEBOW LWHYpP, GepuTteck 3a
LUTencenbHyto BUIKY.

7. He wcnonb3yiiTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO, €CMN  OHO
NOABEPINOCL TSHXXENOMY yAapy, ynano unm noBpexaeHo

no6bIM MHBIM cnocobom. OBpaTuTech B aBTOPU3OBaHHbI
CEepBUCHbIN LEEHTP ANsi ero NPoBEPKU NGO peMoHTa.

8. He nbitantecb pasbupatb 3apsigHoe ycTpounctso. [lpu
HeobxoAMMOCTV 06paTUTECH B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN
LieHTp AN ero nposepku nubo pemoHTa. HenpaBunbHas
cBopka MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO Moxapa unv
NopaxXeHWio ANEKTPUYECKUM TOKOM BMIOTb [0 NeTasibHoro

ucxopa.
9. Bo wu3bexaHue NOpPaXeHWs  INEKTPUYECKUM  TOKOM
OTCOeAMHsINTe  3apsigHOe  YCTPOWCTBO — OT  CeTU

3MEKTPONUTaHUsl nepes ero YMCTKon. Puck nopaxeHust
QNEeKTPUYECKMM TOKOM He yMeHbLUaeTCcd, ecrin Bbl TONbKO
OrpaHNYMNNCL  M3BreYeHneM BaTaperHoro WUCTOYHMKa
NUTaHUA.

[JononHutenbHble NnpaBuna TeXHUKN
6e3onacHocTH npuv aKkcnnyartauuvum
noprtaTuBHoOro 6aTapel7|Horo UCTOYHUKA
nUTaHUA

1. TMopTtaTuBHbIi GaTapenHbil WCTOYHUK MUTAHWUS JaHHOTO
MHCTpYMEHTa nocTaBnsetca B cnabo  3apsikeHHOM
cocTtosiHuu. MNepen akcnnyaTtaumei IHCTpyMeHTa npoBeauTe
MOMHYI0 3apsAKY UCTOYHUKA MUTaHUS.

2. He nbiTanTecb Cxeyb MOBPEXAEHHbIA WU U3HOLLEHHbIN
6aTapeiiHbll UICTOYHWK NUTaHWS C LEMNbio ero yTunuaaumm,
TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

3. Tpu WHTEHCUBHOW 3KcnnyaTauunm UM Npu aKcnnyataumm
B TSXeNbIX TEMMepaTypHbIX YCIOBUSIX [OMyckaercs
HesHauUTeNbHOE BbITEKAHWE XWUAKOCTUM U3 GatapelHoro
MCTOYHVMKa NUTaHus. OTO He 06si3aTenbHO CBUMAETENbCTBYET
O ero noepexaeHun. TeM He MeHee, eCn BHeLUHSS
M30NAUMS HapyLUeHa M XUAKOCTb nonana Ha Bally KOXy,
HEeMEeANIeHHO MPOMOWTE MOPaXEHHbIA Y4acTOK BOAON C
MbIrioM. Ecnu anekTponuT nonan Bam B rnasa, npomoiite
MX YACTOWN NPOTOYHON BOAOW B Te4eHne He MeHee 10 MUHYT
1 HemedneHHo obpaTuTecb 3a MEAWMLIMHCKOW MOMOLLBIO.
CoobLwuTe MeanepcoHany, 4TO XWAKOCTb sBnsetca 25-
35% pacTBOpoM ruapokcuaa Kanus.

4. Hu B KOEM criyyae He nblTalTecb OTKPbITb GaTapeiHbli
MCTOYHVK NUTaHWs. Ecnv nnacTMaccoBbIi KOPNYC UCTOYHMKA
MUTaHNS CROMarcsa Unu TPeCcHyr, HeMeaneHHo npekpaTuTe
€ro UCMonb3oBaHWE UNW He nepesapsixaeTe ero.

5. He xpaHuTe u He nepeHocuTe 3anacHoin GaTtapeiHbilii
VCTOYHVIK MUTaHUS! B KAPMaHe MU SLLMKE C MIHCTPYMEHTaMu,
TAe OH MOXeT BCTYNWTb B KOHTaKT B MeTanimyeckumm
npeameTamu. 3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHNIo
W, KaK CrneacTBue, K MOBPEXAEHWIO WM  BO3rOpPaHuo
UCTOYHVKA NUTaHUSI.

WH®OPMALIUA NO 3APAOKE AKKYMYNATOPHbBIX
BATAPEWN

Pexum 3apsdku Hukenekadmuesbix 6amapel

PexvMbl 3apsiiku HUKenekagMueBbix GaTapeii onpeaensiorcs
13 pacyeTa BpeMEeHW NOSHOM 3apsiaki Gatapen 1 Toka 3apsiaku.
CyuwecTByeT Tpu Havboree 4acto ucnonb3yemble pexuma
3apaaku:

BuicTpas 3apsgka
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MepaneHHas 3apsaka
HenpepbiBHas noasapsigka

Barapewu, 3apsaxaeMbie B peXxume 6bICTPOW 3apsaku
Bpewmsi 3apsigku Gatapeit, 3apspkaeMblx B pexume BbicTpoit
3apsaaku, MoxeT konebatbes oT 30 Ao 90 MuHYT. Bpems 3apsigku
GaTtapeu, NOCTaBMsieMON C akKyMynsiTOPHbIM UHCTPYMEHTOM,
yKasaHo B UHCTPYKLMM MO 3KCrryaTaLmm.

Barapeu, 3apsaxaeMblie B peXxume MeAneHHOW 3apsiaku
Bpewmsi 3apsaku 6atapeit, 3apshkaeMbix B pexume MeaneHHomn
3apsigku, cocTaenseT ot 3 Ao 5 yacos.
Bartapeu, 3apsxaemble B  pexume
noasapsakv

Bpemsi 3apsaku 6atapent, 3apsikaeMblX B PEXUME HENPEPbIBHOM
noA3apsiak1, COCTaBnseT ot 7 Ao 9 4acos.

HenpepbIBHOW

BHUMAHME!

WUHdopmauma no 3apsake akkyMynsTOpHbIX 6aTapen
MEPEN 3APSOKOM HWKENEKAOMMEBAS BATAPES
OOMKHA BbiTb MOMNHOCTbIO PA3PSKEHA. HE
[OMNYCKAWTE MPEBLIWEHUA BPEMEHU 3APAOKUA 3A
WCKNIOYEHUEM CNYYAEB «MNPUBEOEHUS B PABOYEE
COCTOSAHUE» HOBOW BATAPEU

Mopsaok npoBeAeHUs 3apsaKu
MepennpoBeaeHeM3apsigkMHOBOV HUKENeKkaagMeBon6atapemn
OHa [orKHa GbITb MOMHOCTbLIO pa3psikeHa, a 3aTem MoTHOCTbIo
3apshkeHa B COOTBETCTBYIOLLEM pexuMe 3apsiake, ykazaHHOM
B WHCTPYKLMM MO 3KCMfyaTauuu, nic AoNonHUTENbHble 30
MWHYT. 3aTeM HeoGXOAMMO NPOM3BECTV MOMHYK pa3psaky
M CHOBa MOMHyl 3apsaky 6Gatapen B COOTBETCTBYHOLLEM
pexviMe 3apsiaku, YkasaHHOM B UHCTPYKLIMK MO dKcnnyaTauum,
nnoc  gononHutensHble 30 MuHYT. [laHHaa npoueaypa
npvBeaeT Gataper B COOTBETCTBME C IKCMMyaTaLMOHHLIMU
TpeBoBaHMSIMU U BLIPOBHSIET HAMNpshXeHVe 3eMeHToB 6aTapeu.
BbinonHeHnne pdaHHOM npoueaypbl o6ecnevnT onTUMarnbHyo
paboTy akkyMynsaTopHoi 6atapeu.

Mpu HeoGXoAMMOCTU UCMONb3OBaHWSA 3apsSAHOTO yCTpoicTBa
Ans nocnefoBaTenbHOW 3apsiiku Heckonbkux GaTtapen Bceraa
[aBaiiTe 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY OCTbITb MNepen 3apsiakoin
cnegywoulenn 6atapen. PekomeHayeTcs B LensiX OXNaxaeHus
BblAepXVBaTb MHTEPBan BpemeHn He MeHee 30-45 MUHYT.
Mepen 3apsiakoi Gatapew, koTopas paspsiavnack B npouecce
NPOJOMKUTENBHOW HENpepbiBHOW paboTbl, Heobxoaumo AaTb
eVl OCTbITb. PEKOMEHAYETCS B LIENSX OXMaXAeHs BblAepXKUBaTh
VHTepBan BpeMeHn He meHee 30-45 MUHYT.

3apsgka  HUKenekaaMUeBbIX
ycTpoucTea

B npouecce 3apsakv HukenekagMueBbix Gatapen cnegyet
cobntogate 060CHOBaHHYI0 OCTOPOXHOCTb, Tak Kak OHWU MOryT
BbIATM M3 CTPOsi Mpu K3BbITOYHOW 3apsiake. W3bbiTouHas
3apsaka MOXET MpUBECTU K BbICTPOMY pOCTy Temnepatypbl
M BHYTPEHHero AaBneHus Gatapen. 3TO MOXeT MNpuBecTu
K OedopMauuu 3MemMeHToB U yTeuyke anekTponuTa. B
VCKIMIOYUTENbBHBIX  Cy4asix Mpu  Ype3MepHOM  MOBbILIEHUN
BHYTPEHHEero AaBneHust 6atapes MoOXeT B30pBaTLCS.

Gatapeii ¥ 3apAAHble

(RuS)

Takasa cuTyaumsi MOXeT NPOU30NTH NPU YCTaHOBKE M3BLITOUHO
3apshkeHHOM GaTapenm B WHCTPYMEHT M €ero rnocregyloLen
aKcnnyaraLmm.

Bo wusbexaHue BO3HWKHOBEHWS Ype3BblHalHOM cuTyauuu
KW3HEHHO BaXKHO MOJTHOCTbIO paspsikaTb HUKenekagMueBble
GaTtapeu nepen 3apsiokoV U He MpeBbllaTh BpPeMsi 3apsigku
3a UCKMIOYEHNEM «MpuBeAeHNst B paboyee COCTOsIHUEY» HOBOW
Gatapen. MHorokpaTHasi 3apsiika YacTUYHO PaspsiKeHHbIX
GaTapeii MOXeT NPUBECTU K MOBPEXOEHWUIO OLHOro Wnn
HECKOINMbKNX 31eMEHTOB.

Camopaspsigka

HukenekagmueBble — Gatapem  MOryT  CaMOCTOSITENbHO
paspskaTbCa U TEPsTb HAKONMEHHbIV 3apsaf, B CUITY BHYTPEHHIX
Xumudeckux peakumii. O6blMHO B nepBble 24 4vaca nocne
nonHon 3apsgku Tepsietcs npumepHo 10% 3apsipa. [anee
Tepsietcs 10% 3apsifa B mecsl,.

3apsigka 6atapeu B nomeLlueHUn

[aHHbIn  TWN  3apsigHOTO  YCTPOWCTBA MNpedHasHayeH Aans
NPUMeHeHUss BHYTpW nomelleHuin. He pekomeHayetcs
ucnonb3oBaTb  3apsifHOE  YCTPOMCTBO — BHYTPU  XKWIOrO
nomelleHns. B upgeane 6Gatapen crepyet 3apsbkatb Ha
paboyem cTone B MacTepcKoil, rapaxe WnuM nonco6HoOM
nomewleHun. Ecnmu ke npouecc 3apsigku  Heobxogvmo
npoBecTM y Bac [oOMa, [MOMeLleHNe [OMKHO XOpOLIO
NPOBETPMBATLCS, @ 3apsiAHOE YCTPOWCTBO [OMKHO 6biTh
MOMELLIEHO Ha HEBOCTNAMEHSIIOLLYIOCS OBEPXHOCTb. [Mpy aToM
cnepyeT y6eanTbesl B TOM, YTO BEHTUNSALMOHHbIE PELLETKU He
6roknpoBaHbl. Hukorga He npeBblllanTe Bpemst 3apsgkv 3a
VCKINIOYEHNEM Cry4YaeB «npuBefeHUs B paboyee COCTOSHUEN
HOBOI GaTapeun. B NpOTMBHOM Crnyyae 3TO MOXET MPUBECTU K
BbIXOAY 3 CTposi 6aTapen unu 3apsgHOro yCTpoincTea.

YTunusauus akkymynsTopHon 6atapeu

Ecnn Gatapea He 3apspkaetcs wnu He OepxuT 3apsd, ee
cpok cnyxBbl ucTek. B Lensx coxpaHeHust NpUPOAHbIX
pecypcoB npocbba [JomkHbIM 0bBpasom nepepabaTbiBaTh
unm yTUNM3npoBaTb aKKYMYNATOPHYLO 6artapeto.
MopTaTBHbIN GaTapenHbil UCTOMHWMK MUTAHWS COAEPXKUT B
cebe Hukenekagmuesble anemeHTbl. [lepen yTunusauuen
y6eauTech B €ro nonHoM paspsiake nyTem BKIOYEHWs BaLLero
aKKyMYnSiITOPHOTO MHCTPYMeHTa. 3aTeM UsBnekuTe GatapeiHbiii
VCTOYHMK MUTaHUSI M3 Koprnyca Apenu u obmoTaiiTe 3axuMmbl
V30MEHTON ANA NPeaoTBPaLLeHns KOPOTKOro 3aMblKaHus vnu
paspsfa sHepruu, B pesynsrarte Yero MoXeT Npou3onTn noxap.
He nbiTanTech OTKPbITb GaTapemHblii UCTOUHUK MUTaHUS UK
n3BreYb €ero KOMMOHeHTbl. OBpaTtutecb B MeCTHyt Crnyxby
yTUnuU3auum OTXodoB 3a WHdopMauven no BO3MOXHbBIM
BapuaHTam nepepaboTku nnbo yTunuaaummn 6atapen.

OCOBbIE NMPABUNA TEXHUKU BE3ONACHOCTHU
AKKyMynsiTopHble GaTapeu

Mpy HenpaBunbHOM OGpALLEHWM WNW HapyLWeHUM npaBun
3apsigkm Gatapes MOXeT [aTb Teub unv B3opBaTbes. [pu
aKcnnyaTtaummn Gatapen Bcerga cobniogante Hukecneayowme
Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU.
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Mepep n3BneyeHnem unu yctaHoBkow 6atapeit ybeautecs, 4To
WNHCTPYMEHT OTKITHO4EH.

He ncnonbaynte 6atapeto Ans Apyroro uspenusi.

He nbiTaiiteck noncoeanHuTs Gatapeto B o6paTtHOM nopsiake.
He 3ambikaiiTe Ha KOPOTKO U He pasbupaiiTe 6atapeto.

He nopsepraiite 6Gatapeto BO3OEWCTBUIO NMaMeHW  Unn
M36bITOYHOMY Harpesy.

He ponyckaiite nonagaHusi Bogbl Ha 6atapeto 1 He onyckaiTe
ee B BOAy.

He xpanute © He nepeBo3uTe OGaTtapew BMecTe C
HesaKpenneHHbIMY MeTanIMyeckuMmn npegMeTaMu, Hanpumep,
Apernblo 1 ceepnamu.

Pa3pspkeHHble 6aTapen CKMOHHbI K npoTekaHuio. YTobbl
n3bexarb MOBPEXAEHUS WMHCTPYMEeHTa, u3Bnekute GaTapeto
W1 NpoBeauTe 3apsiaky nNpu OTCYTCTBUM 3apsifa.

He ncnonb3syemble 6atapen xpaHuTe B MPOXNagHOM MecTe.
[Mocne npoaomKMTENBHOTO MCMONb30BaHUA GaTapesi MOXeT
CUMBHO HarpeTbes. BbIkNounTe UHCTPYMEHT 1 fante 6atapee
OCThbITb.

He ncnonb3yiite 6atapeto Npy HanU4nM NPU3HaKoB HapyLLeHUs
uBeta unv gedopmauum koprnyca.

KAK 3APAOUTb AKKYMYNATOP
Mpumevanne: B npouecce noasapsigkv
HarpeBaeTcsi.

AKKYMyFSiTOp, MOCTaBMsSiEMbI B yNakoBKe C Aperblo, 3apsikeH
1L YaCTUYHO: ET0 3apsiAa XBaTUT TOMNbKO Ha NPOGHYto paboTy
apenun. lMepen HavyanoMm paboTbl akkyMynsiTop HeoBGXoAanMo
NOMHOCTbIO 3apAaANTb.

Mpexge 4em HavaTb 3apsiaKy akKyMynsitopa, BHUMATENbHO
npoYnTainTe HKecneadyioLme npasuna:

1. TMopkniounTe WTLIPEBOW KOHTAKT NPOBOAA TPaHcdopmMaTopa

aKKyMynsiTop

B pasbeMm 3apsiiHOro YCTPOMTBA, PACMONIOKEHHOTO BHU3Y.

2. Bunky npoBoga BKMOUMTE B PO3ETKY 3rIeKTpoceTn
cTaHaapTHoro HanpsikeHus 230V-50Hz.

3. TpoBepbTe, YTOGLI NPOBOA HE Gbin NepekpyyeH.

4. TpaHcdopmaTop 1 akkymynstop paspaboTtaHbl TONbKO Ans
COBMECTHOI paboTbl Apyr C APYrOM U TOMbKO AMNs AaHHOMO
anekTpouHcTpymeHTa. HE VCMOMb3YNTE ato 3apsaHoe
YCTPOWCTBO NS NoA3apsaku APYruX WHCTPYMEHTOB WUMn
annapartypbl Unu ¢ akkyMymnsTopamu Apyrmx Mapok.

5. O6patute BHUMaHWE, YTO aKKyMynsTop MMEEeT OCOo6blI
BbICTYM: 3TO O3HAYaeT, YTO BCTaBMSATb aKKyMynsTop B
3apsifHOe YCTPOMCTBO MOXHO TOSIbKO OAHUM CMIOCOGOM.

6. TMoacoenuHuTe akkyMynsTop K 3apsaHOMY YCTPOWCTBY.

3apainTe Bpems 3apaakn — Tonbko 3 (5-7) yac.

8. [ocne 3apsiakv 06a3aTenbHO BbIKIYaiiTe TpaHcgopmaTop
13 2NeKTPOCETU 1 XpaHWTE ero B LUKady.

9. He 3apspkaiiTe akKymynsTtop B MOMELLEHUSIX C HU3KOW
TemnepaTypoii: MOLLHOCTL 3apsaku ByaeT HeAoCTaTOYHOW.

10. Ecn HeoGXxoaMmo 3apsiuTb HECKONMbKO aKKyMyrnsiTopoB
Apyr 3a ApYroM, To MHTepBan Mexay Kaxaowu nocneayroLlen
3apsigKoN JOMKeH cocTaBnaTb He MeHee 30 MWH., YTOGbI
TpaHchopmaTop MOr OXNaauTLCS.

N

Mo oKoH4YaHuK paﬁOTbI C Apenbio Bcerga BblkMovaiTe ee
3MEeKTPonpoBo4 M3 CeTM U XpaHuTe apenb B 6GesonacHom
MecTe.

CMEHHBbI U 3ANACHBIE AKKYMYNATOPbI
AKKYMYNSITOpbI HA CMEHY UMW AOMOMHUTENbHBIE, COBMECTUMbIE
C A@HHOW [pEernbio U AaHHbIM 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM, MOXHO
Np1MoBpecT B Crneumanu3aMpoBaHHbIX LEHTPax TEXHWUYeCcKoro
obenyxuBaHus.

COCTABHbIE YACTY U YTPABIEHUE
(PUC. 1)

AKKYMYNSITOpHbINA Brok

3alenka 6rnokvpoBku aKKymynaTopa

Boikntouatens Bkn/Bbikn

Ykaszarenb HanpasneHna BpalleHns

Perynmop MOMeHTa BpaLleHua

Pyuka

MatpoH

3apsgHoe yCTponcTBO

Ol |IN|o|a|H> | IN]|—

[penb ¢ akkymynsTopom

KAK PEF'YNIUPOBATb CKOPOCTb PABEOTbI (®0TO
2)

YTo6bl Apenb paboTana Ha HWU3KOM CKOPOCTW, AOCTATOMHO
TONbKO Crierka Haxatb Ha Bkntodatenb. Yem Gornblue cuna,
C KOTOpOW Bbl [aBUTe Ha BKIOYaTernb, TEM Bbllle CKOPOCTb
paboTbl gpenu.

Mpexpae YeM HacTpanBaThb U perynpoBaThb Apenb U NPOBOANTL
3a Hel yxof, He 3abblBaiiTe BbIHYTb U3 €€ aKKyMynsTop.

KAK BCTABUTb CMEHHbIA UHCTPYMEHT B
MATPOH (®OTO 3)

KoHCTpyKUMS naTpoHa, UCMosb3YIOLLErocs Ha 3ToM Tune Apenu-
BUHTOBEpTe, TakoBa, YTO OH 3aKMMaeT CBEPNIO MpU MOMOLLU
CTSDKEK, @ He NaTpPOHbIM KIYOM. ITO MO3BOMSET BbICTPO
MEHSATb CbeMHble Hacaaku (doTo 3).

MaTpoH umeeT ABe MOBOPOTHbIX CTsHKKM (A n B). Bbibepute
HY)XHOe BaM CBEprio WU Hacafky BKWHTOBEPTa W BCTaBbTe
Mexay 3axumamu natpoHa. OfHON PyKON MOBEPHUTE CTSKKY
A No 4acoBOW CTpenke TaK, YTOObI 3aXUMbl 0GXBATUIMU
VHCTPYMEeHT. BTopoi pykol aepute HEeMoABUXHO CTshxKy B 1
npopomkanTe NoBopaynBaTb CTsKKY A, Moka WHCTPYMEHT He
6yneT NNOTHO cuaeTb B NaTPOHe. [pyn 3aKpyunBaHWUM CTSHKKW He
npuvKnagbiBanTe Ype3mepHoii CUnbl.

BcTaBbTe B Apenb akkyMynsTop U HauuHaiTe pabory.

KAK OTPEMYNIMPOBATb KPYTALLNA MOMEHT
(®OTO 4)

Mpyu paGoTe B pexume BWHTOBEPTA 3HAYEHWE KPYTSALLEro
MOMEHTa MOXHO OTpEerynvpoBaTb B 3aBWCMMOCTU OT TOrO,
Kakve BMHTbI U B Kakon MaTtepuan byayTt BBopaumsatbest. Mpu
BKPYYMBaHUM BWHTOB GOMbLIOrO AuameTpa KpyTswas cuna
[OMmKHa BblIThb BbILLE YeM, AN BUHTOB HeGoMbLLIOro AnamMeTpa.
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Kak TOfbKO KpyTALLMIA MOMEHT LOCTUTHET 3apaHee 3afaHHoro
3Ha4YeHNs1, NaTPOH NepecTaeT BpaLLaThbCs.

B BVHTOBEPTE MPEOYCMOTPEHbI
OWAMA3OHbI KPYTALLEFO MOMEHTA:

CNEAYWWME

1-3 O BUHTOB HeBorbLUIoro Anamerpa.

4-5 AN MArKUX Matepuanos 1 NnacTuka

6-7 AN MSArKow ApeBecuHbl

8-9 NS cpeaHe-TBepaoN ApeBeCUHbI

10-13 Ans TBepAon ApeBeCUHbI

14-16 gnsi BBOpauuBaHusi C 0COBGON CUMOW, Ansi CBEepreHust

MeTannos, Ans nepoBbIX CcBep:.

MpumeyaHue: HaumHalTe Beeraa ¢ 6onee HU3KKX 3HAYEHWIA.
Cumeon AW o6osHauaer npepenbHoe sHaueHMe KpyTsLEro
MOMEHTa (Ansi CBEepreHunsi OTBEPCTUI U BKPYYMBAHUSA BUHTOB
oco60o GonbLuoro AuameTpa).

PEBEPC (BPALLEHME MO YACOBOW/NMPOTUB
YACOBOW CTPEJIKU (®OTO 5)

HanpasneHue BpaLleH1si MOXHO M3MEHWUTb Ha MPOTUBOMOIOXHOE
NP1 NOMOLLV NEPEKIToYaTensl, PacronoXeHHO HeNOCPeACTBEHHO
Hap BblKMoYaTenem.

YTo6bl BKMIOYUTL PEBEPC, NEPEBEAWTE KHOMKYy BNEBO [0
oTkasa.

YTo6bl BEPHYTLCS K NEepBOHaYanbHOMY BpalleHuio nepeseanTe
KHOMKY BrpaBo.

OCTOPOXHO!

Y [Aa@HHOrO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa TOMbKO ABe PyHKUMM - Apenb
1 BUHTOBepT. He nbiTanTech Ucnonb3oBatb Ha HEM Hacagku, He
COOTBETCTBYIOLLNE €r0 HAa3HAYEeHUHO.

MpumeyaHue: 4TobLI Aperb CryyalHO He BKIMIOYMIIAch BO
BpeMsl nepeHoca, B KadecTBe Mepbl MPeaoCTOPOXHOCTH
nocTaBbTe MepekniovyaTenb pesepca «Brepes — Hasag» B

cpegHee nonoxexuve. [ipens He 6y,c|,eT BKMtO4aTbCA, Aaxe ecnun
HaXkaTb Ha BKMto4aTesb.

COBETbI NPU PABOTE C BAHTOBEPTOM

1. YT0Gbl BWHTbI Nyyle BBOpaYMBAmNUCb, HaHeCUTe Ha WX
pe3bBy HEMHOTO MYENMHOIO M CBEYHOTO BOCKA.

2. YT06bI OEpEeBO He pacTpeckanocb BO BPEMSI BBUHYMBAHUS
LypynoB, rAe 9TO BO3MOXHO, BbICBEPNWTE Mo Lypyn
OTBEPCTME [AMAMETPOM MEHbLUMM, 4YeMm Yy wypyna. 3To
06neryuT BBUHYMBAHUE U HE [ACT AepeBy PacTPecKaTbCs.

TEXHUYECKOE OMNMUCAHUE | NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
HanpsixeHne 12V == 144V = 14,4V =—— 18V == 18V ——
CKOpPOCTHOWN AnanasoH 0 - 550 min”! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
KpyTawmin MomeHT 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
[nameTp natpoHa 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
?aa;ﬂfﬁg”yifgsglfsga” AR 1230V ~50Hz | 230V ~50Hz | 230V ~50Hz |230V ~50Hz | 230V ~ 50 Hz
ycir")‘:j:gf:;'e sapsaHoro 15V-400mA [18V-400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V - 400 mA
Bpewms 3apsigku 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
my6uHa NpOHUKHOBEHUS

HepeBo 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm
MeTtann 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
YpoBeHb Hanopa 3Byka LPA80.0 dB(A) | LPA80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
YpoBEHb MOLLHOCTM 3ByKa LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
YpoBeHb BUGpaLmm 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INNLEDNING

Takk for at du har kjgpt dette produktet. Produktet har blitt testet ifalge vare strenge kvalitetsprosedyrer. Vi har gjort s& godt vi kan slik
at produktet er feilfritt. Dersom det likevel skulle dukke opp et problem, ta gjerne kontakt med var kundeserviceavdeling. For detaljer
vedrgrende kundeserviceavdelingen som ligger naermest deg, se numrene oppfert pa baksiden av denne bruksanvisningen.

SIKKERHET KOMMER F@RST AV ALT

For du begynner a bruke dette elektriske verktayet ma du alltid overholde de folgende sikkerhetsreglene for & redusere faren for brann,
elektrisk stat og personskader. Det er veldig viktig at du leser bruksanvisningen for a forsta bruksomradet, bruksbegrensningene og
potensielle farer ved bruk av dette verktoyet.

GARANTISERTIFIKAT

Produsenten garanterer maskinen i 2 ar fra innkjgpsdatoen. Denne garantien dekker ikke maskiner som skal leies ut. Vi tar ansvar for
a skifte ut deler som er defekte eller gdelagte som fglge av fabrikasjonsfeil. Garantien inkluderer ikke i noen tilfeller tilbakebetaling eller
erstatning av direkte eller indirekte skader. Falgende er heller ikke inkludert i garantien: Slitasjedeler, uegnet bruk, profesjonell bruk.
Det er kunden som skal betale eventuelle transport- og emballasjeutgifter. Deler som sendes til reparasjon hvor transportutgiftene
ikke har blitt betalt av kunden, vil ikke bli akseptert. Garantien forfaller automatisk dersom du utfgrer endringer pa maskinen eller
dersom du bruker tilbehgr som produsenten ikke har godkjent. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for uegnet bruk av maskinen
eller dersom instruksjonene vedrgrende funksjonen, innstillingene og vedlikeholdet ikke overholdes. Garantien er bare gyldig nar
foresperselen om reparasjon leveres til en autorisert kundeserviceavdeling og du foreviser kvitteringen. Vi anbefaler deg a kontrollere
at produktet er helt med en gang du har kjept det. Les bruksanvisningen ngye fer du bruker produktet.

LOVMESSIGE RETTIGHETER

Denne garantien reduserer ikke rettigheter som du har ifglge eventuelle lovforskrifter.

AVGJORELSE AV PRODUKTET

Nar dette produktet ma elimineres fordi det ikke lenger kan brukes eller grunnet annet, kan det ikke behandles som normalt
hverdagsavfall. For & beskytte naturlige resurser og for & redusere farlige miljgskader til det minimale, se til at produktet blir korrekt
resirkulert eller avgjort ved & ta det med til den lokale sgppeltemmingen eller til et annet autorisert senter. Om du skulle veere i tvil,
radfer deg med den lokale institusjonen som er ansvarlig for oppsamling og eliminering for & veere informert om mulige alternativ nar
det gjelder resirkulering og/eller eliminering.

ELEKTRISKE DATA
VIKTIG
Dette produktet er utstyrt med et tett elektrisk stopsel som er kompatibelt med verktoyet og stremmen i landet ditt og det
tilfredsstiller kravene i de internasjonale standardene.
Dette apparatet ma koples til en spenning lik den som er oppfert pa skiltet. Dersom stgpselet eller stremledningen er skadet ma
de skiftes ut med en komplett enhet lik den originale.
Du ma alltid felge lovene i landet ditt angaende tilkopling til stremnettet.
| tvilstilfeller, ta alltid kontakt med en kvalifisert elektriker.

GENERELLE INSTRUKSJONER ANGAENDE

Disse instruksjonene ma oppbevares pa et sikkert sted slik at du

ARBEIDSVERN

For du starter denne maskinen er det viktig a lese, forsta og
folge disse instruksjonene for & garantere din og andres
sikkerhet og ogsa for a garantere at maskinen varer lenge og
fungerer pa en sikker mate.

Du mé leere hvordan det elektriske verkteyet fungerer, dets
bruksbegrensninger og potensielle farer ved bruk.

lett kan sla opp i dem ved senere behov.

Du ma unnga tilfeldig start -

Frakople de elektriske verktayene

For du starter det elektriske verktgyet ma du alltid kontrollere at
kilene og justeringsngklene har blitt fiernet.

Kontroller at bryteren er i AV posisjon fgr du kopler det elektriske
verktgyet til stremnettet.
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Kontroller at de elektriske verktayene er frakoplet fra strammen
nar de ikke er i bruk, fer vedlikehold, smearing eller justeringer og
nar du bytter ut tilbeher som blad, borer og freser.

Kontroller gdelagte deler

For du bruker det elektriske verktoyet videre ma du kontrollere
det noye for & veere sikker pa at det fungerer korrekt og i
overensstemmelse med det spesifikke bruksomradet.
Kontroller at de bevegelige delene er pa linje. Kontroller at de
ikke er hindret. Kontroller at ingen deler er gdelagt. Kontroller at
det elektriske verktayet er montert korrekt.

Kontroller hvilken som helst annen tilstand som kan virke inn pa
det elektriske verktayets funksjon.

En beskytter eller hvilken som helst annen del av det elektriske
verktgyet som er skadet, ma repareres eller skiftes ut av et
autorisert servicesenter dersom ikke annet er spesifisert i denne
manualen.

En hvilken som helst bryter som ikke fungerer korrekt, ma
skiftes ut av et autorisert servicesenter.

Du mé& ikke bruke det elektriske verktgyet dersom PA/AV
bryteren ikke starter og stanser det elektriske verktoyet.

Stevet som dannes under bearbeidingen av materialene er
helsefarlig.

Du ma ta pa deg en egnet stavmaske.

Nar du arbeider ma du alltid ta pa deg personlig verneutstyr:
vernebriller, vernehansker, stevmaske, herselvern, verne- og
sklisikre sko.

Du ma ikke ta pa deg lgse kleer eller smykker. Langt har ma
samles opp slik at det ikke henger seg fast i bevegelige deler.
Du ma alltid arbeide pa stabile underlag.

Arbeidsstykket ma alltid festes pa en sikker mate med en
skruestikke.

Arbeidsomradet ma alltid holdes rent og ryddig.

Det elektriske verktoyet ma alltid handteres med begge
hender.

Du ma ikke apne eller endre pa det elektriske verktoyet eller
tilbehgret.

De elektriske verktayene ma ikke utsettes for regn eller brukes i
situasjoner hvor det kan bli vatt eller fuktig.

Arbeidsomradet ma vaere opplyst pa egnet mate.

De elektriske verkteyene ma ikke brukes i eksplosjons- eller
brannfarlige omrader hvor det finnes brennbart materiale,
brennbare vaesker, lakker, maling, bensin, brennbart stev eller
gass osvV.

Pass pa barn og husdyr

Barn og husdyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

Alt elektrisk verktgy ma oppbevares utenfor barns rekkevidde.
Nar de elektriske verktoyene ikke er i bruk ma de oppbevares i
et skap eller i et tort og last rom.

Korrekt bruk av verktoyet

Velg verktayet som er egnet til arbeidet som skal utfares. Ikke
bruk et verktgy til et arbeid som det ikke er laget til. Ikke tving
et lite verktoy til & utfere arbeid hvor det er ngdvendig med
et starre verktoy. Ikke bruk verktgyene til annet enn det de er
tenkt til.

Ikke tving det elektriske verktoyet

Det elektriske verktayet vil arbeide bedre og sikrere dersom det
benyttes ved korrekt hastighet.

Verkteyene ma alltid vedlikeholdes pa egnet mate
Kutteaggregatene ma alltid veere slipte og rene for & oppna best
mulig og sikker ytelse.

Folg instruksjonene vedrgrende smering og utskifting av
tilbehgret.

Handtakene ma veere torre, rene og fri for olje og fett.
Kontroller at ventilasjonsapningene alltid er rene og stevfrie.
Tilstoppede ventilasjonsapninger kan forarsake at motoren
overopphetes og skades.

Dersom denne maskinen skal brukes til & arbeide i hgyde ma
du bruke et stillas utstyrt med gelender og fotstgtte eller en
sakselift slik at du star pa en stabil mate.

BESKYTTELSE MOT ELEKTRISK ST@T
Unnga at maskinens hoveddel kommer i kontakt med en jordet
overflate (f.eks. ror, radiatorer, oppvaskmaskiner og kjgleskap).

Stremledninger

Ikke dra eller trekk i stremledningen nar du skal frakople
verktayet fra stremmen.

Du ma ikke transportere det elektriske verktayet ved & trekke i
stremledningen. Strgmledningen ma ikke komme i kontakt med
varmekilder, olje, Iasningsmidler eller skarpe kanter.
Verkteyets stremledning ma kontrolleres med jevne mellomrom.
Dersom den er skadet ma den skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

Kontroller skjateledningene med jevne mellomrom. Skift dem
ut hvis de er skadet.

IKKE bruk skjsteledninger med to ledere til de elektriske
verktgyene med jordledning. Bruk alltid en skjgteledning med
tre ledere med jordledningen koplet til jordingssystemet.

Rull alltid den evt. skjgteledningen helt ut.

For skjoteledninger opptil 15 meter ma du bruke ledere med
tverrsnitt pa 1,5 mm2.

For skjoteledninger som er lengre enn 15 meter men mindre
enn 40 meter, ma du bruke ledere med tverrsnitt pa 2,5 mm2.
Skjgteledningen ma beskyttes mot skarpe gjenstander, hgy
varme, fuktighet og vann.

Dette elektriske verktoyet er i henhold til nasjonale og
internasjonaler sikkerhetsregler. Reparasjonene ma
bare utferes av kvalifisert personale. Det ma kun brukes
originale reservedeler. Dersom dette ikke gjores kan det
vare meget farlig for brukeren.
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SPESIFIKE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Pass pa det hgye reaksjonsmomentet under boringen. Velg
korrekt strammemomentverdi nar du bruker verktayet som en
skrumaskin.

Du ma ikke flytte pa noen av velgerne nar motoren er i gang.
Dette kan skade verktoyet.

For du utfgrer vedlikehold ma verktoyet alltid frakoples fra
strgmmen.

Du ma ikke bruke dette verktayet med tilbehgr som er beregnet
til & blande mgrtel, sement, murpuss eller til hvilket som helst
annet blandingsarbeid.

EKSTRA SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR DRILL/

BOREMASKINENE

- Om mulig, ta alltid i bruk en skrustikke eller et verktgy for a
blokkere arbeidsstykket.

- Skru alltid av boret for du legger det vekk.

- Nar en drill blir tatt i bruk ma man alltid ha pa seg de enkelte
beskyttelsesanordningene som vernebriller eller masker,
harselvern og vernetgy, sikkerhetshansker inkludert.
Ha pa deg en stgvmaske om det produseres stev av
perforeringen.

EKSTRA SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR

BATTERILADERE

1. For batteriladerne tas i bruk, les alle anvisningene og
advarselsetikettene pa batteriladerne og pa batteriene og
bruksanvisningene til batteriene.

2. Lad ikke opp batteriene ute da batteriladeren er kun tiltenkt
innebruk.

3. FARE. Om batteriene er sprukket eller gdelagt pa annen
mate, fer dem ikke ned i batteriladeren for & unnga fare for
elektriske stet eller ded ved elektrisk strom.

4. OBS. Hold batteriladeren langt fra alle typer vaeske for a
unnga fare for elektriske stat.

5. Batteriladeren og batteriene som fglger med er spesielt
utstudert for & arbeide sammen. lkke ta i bruk andre
batteriladere enn den som fglger med ved levering.

6. lkke trekk i ledningen for a fierne den fra stremkontakten.

7. Ikke bruk batteriladeren om den har veert utsatt for et kraftig
stgt, om den har falt ned eller om den er skadet pa noen
annen mate. Ta den med til et autorisert serviceverksted for
en kontroll eller for reparering.

8. Demonter ikke batteriladeren. Nar det er nedvendig med en
service eller om den trenger reparasjon, ta den med til et
autorisert serviceverksted. Om den blir montert igjen pa feil
mate kan det forarsake fare for brann, elektrisk stot eller
dod ved elektrisk stram.

9. For a redusere risikoen for elektrisk stat, trekk ut ledningen
pa batteriladeren fra stgpslet for du rengjer den. Risikoen vil
ikke reduseres kun ved a fierne batteriet.

EKSTRA SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR

BATTERIENE

1. Dette apparatets batterier har blitt pakket med lav lading.
For de tas i bruk ma de lades opp maksimalt.

2. Brenn aldri batteriene, selv ikke om de har blitt alvorlig
skadet eller om de ikke lenger holder pa oppladingen.

Batteriene kan eksplodere ved kontakt med flammer.

3. Ved ekstrem bruk eller ved ekstreme temperaturer kan det
oppsta en lett vaeskelekkasje fra batteriene. Dette betyr ikke
ngdvendigvis at batteriene er gdelagte. Om den utvendige
forseglingen gar i stykker allikevel og denne lekkasjen
kommer i kontakt med huden, vask det interesserte stedet
sa snart som mulig med sape og vann. Om lekkasjen
kommer i kontakt med gynene, skyll rikelig med rennende
vann i minst 10 minutter og henvend deg straks til en lege.
Informer legepersonalet om at veesken er en 25-35%
kaliumhydroksidl@sning.

4. Apne aldri batteriene pa noen mate. Om plastikkenheten
pa batteriene blir gdelagt eller om den sprekker, slutt
umiddelbart & bruke dem og lad dem ikke opp.

5. lkke oppbevar eller transporter reservebatterier i lommen, i
en verktaykasse eller pa et annet sted hvor de kan komme
i kontakt med metalldeler. Batteriene kan kortslutte og
dermed skade selve batteriet, forarsake brannskader eller
brann.

INFORMASJON OM OPPLADING AV BATTERIENE
Ladehastighet for NiCad batterier

Ladehastigheten for Nicad batterier avhenger av hvor lang tid
som er ngdvendig for & lade fullstendig opp batteriet og av
ladespenningen. De tre mest brukte spenningene er:
Hurtiglading.

Sakte lading.

Drypplading (trickle).

Hurtigladingsbatteri.

Ladetiden for hurtigladingsbatterier varierer fra 30 til 90 minutter.
Ladehastigheten pa batteriene som leveres med utstyr med
batteri (cordless) er indikert i bruksanvisningen til produktet.
Sakte-ladingsbatteri.

Ladetiden for sakte-ladingsbatterier gar fra 3 til 5 timer.
Kompensasjonsladingsbatteri.

Ladetiden for kompensasjonsladingsbatterier gar fra 7 til 9
timer.

VIKTIG

Informasjon angaende opplading av NiCad batterier.

LAD ALLTID HELT UT ET NiCad BATTERI F@R DU LADER
DET OPP IGJEN, OG OVERSKRID IKKE DEN NOMINELLE
LADETIDEN BORTSETT FRA DEN FORSTE OPPLADINGEN
AV ET NYTT BATTERI.

Fremgangsmate for opplading

Nar du lader opp et nytt NiCad batteri, ma du lade det helt ut og
deretter fortsette med en fullstendig ladesyklus med batteriets
nominellhastighet som beskrevet i produktets bruksanvisning
og legg til 30 minutter. Deretter ma du lade det helt ut igjen
og sa lade det fullstendig opp igjen med samme hastighet og
legge til 30 minutter. Denne fremgangsmaten pavirker batteriet
og gjer slik at alle cellene far samme volt. Ved & respektere
denne fremgangsmaten, vil batteriet garantert fungere pa den
beste maten.

Om du bruker batteriladeren gjentatte ganger for & lade opp
et visst antall batterier, la alltid batteriladeren kjgles ned for du
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bruker den igjen. Det anbefales & regne med en avkjglingstid pa
minst 30-45 minutter.

Om du skal lade opp et batteri som er blitt helt utladet i lgpet
av et langt og krevende arbeid, la det avkjales for du lader det
opp igjen. Det anbefales a regne med en avkjglingstid pa minst
30-45 minutter.

Opplading for NiCad og for batteriladere

NiCad batteriene ma lades opp pa en fornuftig mate, ferst og
fremst fordi de kan skades om de overopplades. Overopplading
kan forarsake en rask temperaturgkning og en gkning av trykket
innvendig i batteriet. Dette kan forarsake en gdeleggelse av
cellene slik at de taper elektrolytt, og om det innvendige trykket
blir ekstremt hgyt, kan de til og med eksplodere.

Det samme kan skje om et overoppladet batteri blir montert og
brukt pa produktet.

For & unnga denne ekstreme situasjonen er det meget viktig at
NiCad batteriene blir ladet helt ut for de lades opp igjen og at
ladetiden ikke overskrides bortsett fra den farste gangen man
lader opp et nytt batteri. Om delvis utladete batterier lades opp
ofte, kan dette skade en eller flere celler.

Automatisk utlading av batteriene

Et NiCad batteri kan lades ut alene og tape den akkumulerte
ladingen grunnet en kjemisk reaksjon innvendig i batteriet.
Vanligvis mister det cirka 10% av oppladingen i lgpet av de
forste 24 timene etter opplading og deretter 10% i maneden.

Lad aldri opp batteriene ute

Denne batteriladeren er laget for & skulle brukes inne. Vi
anbefaler & ikke ta den i bruk hjemme hos deg selv. Batteriene
skal lades opp pa en arbeidsbenk i verkstedet eller i garasjen.
Om du ma foreta oppladingen i ditt eget hjem, gjer det i et
godt ventilert rom og plasser batteriladeren pa en brannsikker
overflate. Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er
tette. Overskrid aldri ladetiden, bortsett fra den ferste gangen
du lader opp et nytt batteri, da dette kan skade batteriet og
batteriladeren.

Avgjering av batteriene

Om batteriet ikke lades opp eller om det ikke holder en pa
ladingen, sa betyr dette at det er utslitt. For & verne om naturen
ma batteriene resirkuleres eller elimineres pa korrekt mate.
Disse batteriene inneholder nikkelkadmiumceller. Fgr du kaster
dem, forsikre deg om at batteriene er helt utladet ved & bruke
dem pa cordless-utstyret. Deretter ma du fijerne dem fra boret
og dekke til polene med en tykk og robust tape for & unnga
kortslutning og energiutlading som kunne forarsake brann. Du
ma ikke apne eller fierne noen av komponentene. Informer deg
hos de lokale myndighetene for & fa greie pa hvor du kan finne
resirkulerings- og avgjgringsplasser.

SPESIFIKKE SIKKERHETSANVISNINGER

Oppladbare batterier.

Batteriene kan tape veeske eller eksplodere om de ikke er
ladet opp eller behandlet pa korrekt mate. Ta alltid fglgende
forholdsregler ved bruk av batteriene.

Forsikre deg om at maskinen er skrudd av fgr du fierner eller
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monterer batteriene.

Ikke ta i bruk dette batteriet med andre produkter.

Prov ikke @ montere batteriene bak frem.

Ikke kortslutt eller prgve og demontere batteriet.

Ikke utsett batteriene for &pne flammer eller for hay varme.
Ikke dyppe batteriene ned i vann og ikke utsett dem for
fuktighet.

Ikke oppbevare eller transportere batteriene sammen med lgse
metallgjenstander slik som bor- eller skrutrekkerbits.

Batteriene har lett for & tape vaeske nar de er utladete. For a
unnga & skade produktet, fiern batteriet eller lad det opp igjen
nar det er utladet.

Nar batteriet ikke blir brukt ma det oppbevares pa et kjolig
sted.

Etter & ha veert brukt over lang tid varmes batteriet opp. Fer du
fierner det, skru av maskinen og la batteriet avkjoles.

Ikke ta i bruk batteriet om du oppdager en farget lekkasje eller
en deformert form pa batteriet.

LADING AV BATTERIET

NB. Batteriet varmes opp under ladingen.

Batteriet som folger med dette elektriske verktayet inneholder

bare en prgvelading og ma derfor lades helt opp far bruk.

Forst av alt ma du lese sikkerhetsreglene og deretter falge

ladeinstruksjonene.

1. Kople transformatorens stremledning til batteriladerens
base.

2. Sett transformatorens stgpsel inn i en vanlig stikkontakt
pa 230 V - 50 Hz.

3. Kontroller at stramledningen ikke er knyttet sammen eller
vridd.

4. Transformatoren og batteripakken har blitt utstudert bestemt
for & fungere sammen. IKKE bruk denne batteriladeren med
et verktoy eller batteripakke av et annet merke.

5. Legg merke til at batteriet har en kile som gjer at det kan
feres inn i batteriladerens base bare pa én mate.

6. Plasser batteripakken pa batteriladerens base.

7. Still ladetiden inn bare pa 3 (5-7) time.

8. Nar transformatoren ikke brukes ma du trekke den ut av
stikkontakten og oppbevare den i et egnet skap.

9. Du bgr unnga & lade batteriet nar temperaturen er veldig lav
fordi ladeeffekten vil ikke veere tilstrekkelig.

10. Nar du skal lade mer enn én batteripakke rett etter hverandre
ma du vente minst 30 minutter mellom hver gang slik at
transformatoren far tid til & avkjole seg.

Nar du ikke bruker boremaskinen ma du alltid fierne
batteripakken og oppbevare den pa et sikkert sted.

EKSTRA- ELLER RESERVEBATTERIER

Hos servicesenteret far du tak i ekstra- eller reservebatterier
som er spesielt utstudert til & fungere med denne boremaskinen
og denne batteriladeren.
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DELER OG KONTROLLER (BILDE 1)

JUSTERING AV HASTIGHETEN (BILDE 2)

For & starte boremaskinen med lav hastighet er det nok at
du trykker lett pa avtrekkeren. Ved a trykke hardere gker du
hastigheten. Far du utfgrer justerings- eller vedlikeholdsarbeid
ma du alltid ta ut batteriet.

AKTIVERING AV NGKKELFRI CHUCK (BILDE 3)

Med den nekkelfrie chucken som er montert pa denne
boremaskinen/skrumaskinen kan du lett sette inn eller ta ut
borene (bilde 3).

Chucken har to roterende klemmer (A og B). Velg boren til
boremaskinen eller til skrumaskinen som du @nsker a bruke
og sett den inn i chuckens klammer. Drei klemmen A med
klokken helt til kkammene tar tak i boren. Med den frie handen
ma du holde klemmen B fast og dreie klemmen A med klokken
helt til den strammes pa boren. |kke bruk for mye kraft nar du
strammer.

Monter batteriet tilbake igjen. Na er boremaskinen/skrumaskinen
klar til bruk.

Justering Av Strammemomentet (Bilde 4)

Det er mulig & justere strammemomentverdien eller effekten til
boremaskinen/skrumaskinen. Alt etter bruken er det nedvendig med
forskjellige effektniva. Nar du skal skru til skruer med stor diameter
er det ngdvendig med et hoyere strammemoment enn det som er

ngdvendig for mindre skruer. Nar den valgte strammemomentverdien
nas, slutter chucken a dreie.

1 |Batteri
2 | Krok til 4 Igsne batteriet DET FINNES 16 STRAMMEMOMENTVERDIER:
1-3 For & skru til sma skruer.

3 |PA/AV avtrekker 4-5 For & skru skruer inn i myke materialer ellerplast.
4 |Rotasjon med/mot klokken 6-7 For & skru skruer inn i mykt tre.
5 |Strammemomentjusterer 8-9 For & skru skruer inn i litt hardt/hardt tre.
6 |Handtak 10-13  For a skru skruer inn i hardt tre.

- 14-16 Til innskruing som krever spesiell kraft,for & bore i
7_[Nakkelfri chuck metaller eller nar du bruker flatbor.
8 |Batterilader
9 |Boremaskin med batteri NB. Begynn alltid med den laveste strammemomentverdien.

Symbolet IR® angir maks. strammemomentverdi som brukes
nar det lages hull og for & skru til veldig store skruer.

VELGER FOR ROTASJON MED/MOT KLOKKEN (BILDE 5)
Du kan endre boremaskinens rotasjonsretning med velgeren
plassert over avtrekkeren.

Du ma trykke velgeren helt inn mot venstre for & fa rotasjon i
motsatt retning.

For & ga over til rotasjon fremover ma du trykke velgeren helt
inn mot heyre for handtaket.

FORHOLDSREGEL!
Verktgyet er utstudert til & fungere som boremaskin og som
skrumaskin. Ikke fest annet tilbehgr enn de som er anbefalt.

NB. Nar du skal transportere boremaskinen ma du trykke
velgeren fremover/bakover til midtposisjonen eller den ngytrale
posisjonen slik at boremaskinen ikke kan aktiveres. Dette er
ngdvendig for a hindre at boremaskinen aktiveres tilfeldig nar
du transporterer den.

RAD VEDRGRENDE INNSKRUING
For at arbeidet skal ga raskere kan du legge bie- eller
lysvoks pa skruenes gjenger.

2. Hvor det er mulig ma du lage pilothull med liten diameter slik
at du kan skru i hurtigere og pa denne maten unnga at treet
sprekker.

TEKNISKE DATA NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Spenning 12V 144V = 144V = 18V 18V
Variabel hastighet 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min"
Strammemomentverdier 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Chuckens stgrrelse 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Batteriladerens inngangsspenning 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Batteriladerens utgangsspenning 15V-400mA |18V -400mA [18V-400mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Ladetid 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Borekapasitet

Tre 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metall 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Lydtrykkniva LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Lydeffektniva LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)[ LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibrasjonsniva 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s?
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GIRIS

Bu UriinG aldiginiz igin size cok tesekkirler ederiz, bu Uriine bizim karmasik kalite garanti prosedirlerimiz uygulanmistir. Sizin
evlerinize miikemmel kosullarda ulasabilmesi igin en iyi sekilde en titiz calisma ile Uretmeye caba gdsterdik. Hersey bir yana, ¢cok
nadir bir olasilik dahi olsa herhangi bir sorunla karsilasirsaniz, vehayut size herhangi bir sekilde yardimci olabileceksek, bizim musteri
hizmetleri bélimimuize danismaktan ¢ekinmeyiniz. Mevcut el kilavuzunun arka kisminda bulunan numaralara danisarak ayrintilar
icin size en yakin merkezimize ulasabilirsiniz.

HERSEYDEN ONCE GUVENLIK

Bu elektrikli aleti kullanmaya baglamadan énce, yangin tehlikesini en aza indirmek, elektrik carpmalarini engellemek ve kisisel
yaralanmalarin énline gegmek lizere her zaman asagida belirtilen hayati glivenlik énlemlerini aliniz. Uygulamayi, sinirlari ve bu
aletle birlikte meydana ¢ikabilecek olasi riskleri iyi anlamak igin el kilavuzunu okumak ¢ok énemlidir.

GARANTI BELGESI

Imalatgi firma satin alim tarihinden baglamak (zere 2 yil garanti etmektedir. Bu garanti kiralanmak uzere kullanilan makineler
icin gegerli degildir. Arizalar ile meydana ¢ikan veya fabrikasyon hatasi olarak meydana ¢ikan olasi hatal parcalari degistirmeyi
kendimize gorev biliriz. Higbir durumda garanti, geri 6demeleri veya dogrudan veya dogrudan olmayan zararlari 6demeyi taahhiit
etmez. Tuketim aksesuarlari, hatali kullanim, profesyonel kullanim ve nakliye icin gerekli 6demeler ve aletin ambalajlanmasi her
zaman mdusterinin sorumlulugu altinda garanti dahilinde olmayan durumlardir. Nakliyesi alici tarafindan édenmek Uzere tamire
gonderilen pargalar kabul ediimeyeceklerdir. Makine, imalatgi firma tarafindan onaylanmayan aksesuarlar le birlikte kullanilirsa veya
herhangi bir sekilde onaylanmayan sekilde kullanima maruz kalirsa, garantinin otomatik olarak gecersiz kilinacagi agiktir. Makinenin
uygunsuz kullanimindan veya calistirmayla, kurmayla ve bakimla ilgili kullanim kilavuzuna danisilmasinin ihmalinden dogacak
sonugclari imalatgi firma sorumlulugu altina almayi reddeder. Teknik servis talebi yetkili satis sonrasi servisine satin alim belgeleri
ile birlikte yapildiginda garanti altinda teknik yardim istegi kabul edilebilir. Satin alimdan hemen sonra triinlin kontrol edilmesini ve
kullanimdan énce kullanim talimatlarinin dikkatlice okunmasini tavsiye ederiz.

YASAL HAKLAR

Isbu garanti yasal haklardan bagimsiz olup tamamlayici mahiyettedir.

URUNUN ELDEN GIKARILMASI:

Bu urilin, artik kullaniimaz hale geldiginde veya baska bir sebepten dolay! yok edilmesi gerektiginde, glindelik atiklar gibi yoketme
islemlerine tabi tutulamaz. Dogal kaynaklarin korunmasi amaciyla ve cevre icin tehlike arzeden unsurlari en aza indirgemek Uzere,
dogru bir sekilde Grlinin geri dontisimini veya yoketme islemlerini saglayiniz, yerel atik toplama merkezlerine veya yetkili bir
merkeze goturiiniiz. Herhangi bilgi igin, alternatif geridonlisiim veya yoketme islemleri igin toplama ve yoketmeden sorumlu yerle
yetkililere daniginiz.

ELEKTRIK VERILERI
ONEMLI
Bu Uriin, el aleti ile uyumlu kapali bir fise sahip olup tilkenizde mevcut olan elektrik akimina uygun olmasinin yani sira uluslararasi
standartlara da uymaktadir.
Bu el aletinin tizerideki etikette belirtilen elektrik akimina uygun bir girise takilmasi gerekmektedir. Kablo veya fis aksaminda ariza
veya hasar olmasi halinde ayni evsafta olan yenileriyle degistiriimelidirler.
Elektrik akimina baglanmasi konusunda ulkenizde ydrirliikte bulunan normlara uyunuz.
Herhangi bir tereddiit halinde uzman bir elektrikciye danisiniz.

iS KAZALARINA KARSI KORUNMA KONUSUNDAKI
GENEL TEDBIR TALIMATLARI

Minenin  calistirlmasindan  6nce, bu talimatlarin iyice
okunup, anlasiimasinin hem makineyi kullananin, hem onun
cevresinde bulunanlarin givenligini saglama acisindan ve
hem de makinenin uzun middet tam verimli kullanilabilmesinin
saglanmasi agisindan gok buylk énemi vardir.

Bu elektrikli aletin kullanilmasinin, kullanim sinirlarinin ve
kullanimindan dogabilecek muhtemel tehlikelerin 6grenilmesi.
lleride de bakarak danigabilmek amaciyla bu talimatlar

kilavuzunu emin bir yerde muhafaza ediniz.

Aletin istem disi faaliyete gegmesine mahal vermeyiniz. -
Elektrikli aletleri fisten ¢ekiniz

Elektrikli aletin calistirimasindan 6nce anahtar ve anahtar
takimlarinin alet Gzerinden gikartiimis oldugundan emin olun.
Elektrikli aletin figinin prize takilmasindan énce ana kontrol
salterinin KAPALI konumda olmasini kontrol ediniz.

Elektrikli el aletlerinin calismadiklari zaman, bakimlari yapilirken,
yaglanmalari esnasinda, ayarlari yapilirken ve bigak, kafa,
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freze gibi aksesuarlar degistirilirken figlerinin gekilmesi suretiyle
elektrik devresinden arindiriimalari gerekmektedir.

Hasara ugramig aksamin kontrolii

Elektrikli el aletinin miteakip kullanimlarinda, dogru ¢ahstiginin
ve islevini tam olarak yerine getirebildiginin dikkatlice kontrol
edilmesi gerekmektedir.

Hareket eder aksaminin konumlarinin  kontrol edilerek
bunlarda sikisma olmamasinin saglanmasi ve kirik aksam
olup olmadiginin kontrol edilerek, elektrikli el aletinin tam
calismasindan emin olunmasi gerekmektedir.

Elektrikli el aletinin calismasi Uzerinde etki edebilecek tim
hususlarin gézden gegiriimesi gerekmektedir.

Is bu talimat kilavuzunda aksi belirtiimis olmamasi halinde,
elektrikli el aletinin tim koruma mekanizmalarinin ve sair
aksaminin kontrollerinin dikkatlice yapilmasi ve eksik, hasarli
aksamlarin yetkili bakim servisi tarafindan tamir edilmesi
veyahut degistirimesi gerekmektedir.

Diizglin galismayan tim salter ve dugmelerin yetkili bakim
servisleri tarafindan degistiriimesi gerekmektedir.

Elektrikli el aletinin ACIK / KAPALI salterinin calismamasi
halinde aletin kullaniimamasi gerekmektedir.

Elektrikli el aletiyle calisma esnasinda gikan tozlar sagliga
zararldir.

Uygun bir toz maskesi takilmasi tavsiye olunur.

Calismalarin uygulanmasi safhasinda is gozlugl, eldiven,
maske, kulaklik, muhafazali ve kaymaz is ayakkabisi gibi kisisel
tedbir donanimina haiz olunuz.

Sarkan ve bol elbiselerle miicevher kullanmayiniz, uzun
saglarinizi  aletin  hareketli mekanizmalarina sikismasini
onlemek amaciyla toplayiniz.

Her zaman sabit ve saglam zeminler tzerinde calisiniz.
Uzerinde galismakta oldugunuz pargay! sabit bir sekilde
mengeneyle tutturunuz.

Calisma mahallini her zaman diizenli ve temiz tutunuz.
Elektrikli el aletini her zaman iki elinizi de kullanmak suretiyle
tutunuz.

Elektrikli el aletinin veya bunun aksesuarlarini hi¢ bir suretle
agmayiniz ve lzerlerinde degisiklik yapmayiniz.

Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veyahut islanabilecekleri
sartlar yahut da rutubet alabilecekleri sartlar altinda
kullanmayiniz.

Caligma mahallinizin iyi aydinlatiimis olmasina dikkat ediniz.
Elektrikli el aletlerini yakit, parlayici sivilar, boyalar, vernikler,
benzin, gaz, yanici tozlar, vs. Gibi parlayici ve patlayici
maddelerin bulundugu mahallerde kullanmayiniz.

Cocuklara ve evcil hayvanlara dikkat ediniz

Cocuklarin ve evcil hayvanlarin galisma alani diginda tutulmalari
gerekmektedir.

Tum elektrikli el aletlerinin cocuklarin ulasabilecegi yerlerden
uzakta muhafaza edilmesi gerekmektedir. Kullaniimadiklari
zamanlar elektrikli el aletlerinin rutubetsiz ve kilitli bir oda veya
dolapta muhafaza edilmeleri tavsiye olunur.

Dogru el aletinin kullaniimasi
Yapilacak ise uygun el aletini seciniz. El aletini yapim

amacina uygun olmayan islerde kullanmayiniz. Ufak el
aletlerini kapasitesinin Uzerinde bulyUklikte bir isin yapimi igin
zorlamayiniz. El aletlerini kullanim amaci disinda kullanmayiniz.

Elektrikli el aletlerini zorlamayiniz

Elektrikli el aleti tasarlanmis oldugu hizda calistirilirsa, daha
uzun Omdirli olmasinin yani sira, islevini daha iyi yerine
getirecedi gibi, daha da emniyetli galigir.

El aletlerinin bakimini diizenli ve dikkatli bir sekilde yapiniz
Kesim el aletlerinin bigak kisimlarini, her zaman iyi bir kesim elde
edebilmek igin, bilenmis ve temiz vaziyette muhafaza ediniz.
Yagdlama ve aksesuarlarin degisimi konusunda verilen talimat
ve tavsiyelere riayet ediniz.

El aletlerinin sap ve tutacak kisimlarini kuru, temiz ve yagdan
arinmis bir sekilde muhafaza ediniz.

Havalandirma deliklerinin her zaman temiz ve tozdan arindiriimig
olmasi hususunu kontrol ediniz. Tikanmig havalandirma delikleri
asirt 1sinmaya ve dolayisiyla da motorun arizalanmasina
sebebiyet veririler.

Bu el aletinin yiiksek bir mahalde kullaniimasi halinde,
tirabzanlar olan saglam ve sabit bir iskele Uzerinde veya
glvenli saglamligi garanti edebilecek vasiflara haiz bir kule tipi
iskelede galisiimasi gerekmektedir.

ELEKTRIK GARPMALARINDAN KORUNULMASI
Viicudun toprak hatti ve iletkenlerle temas etmemesine (6rnegin
borular, radyatorler, bulagik makinesi ve buzdolabi gibi) dikkat
edilmelidir.

Giris kablolari

Elektrik giris figini prizden gekerken kabloyu gekmeyiniz
Elektrikli el aletini higbir zaman elektrik kablosundan ¢ekmek
suretiyle tagimayiniz. Elektrik giris kablosunu is1 kaynaklarindan,
yag, ¢cozicii ve dik kdselerden uzak tutunuz.

Elektrikli el aletinin kablosunu periyodik olarak kontrol ediniz
ve hasar gérmus olmasi halinde yetkili teknik servis tarafindan
degistirimesini saglayiniz. Uzatma kablolarinin hasar gériip
goérmemis oldugunu periyodik olarak kontrol ediniz.

Tek bir toprak hatti olan elektrikli el aletleriyle iki kondUktorll
bobin veya uzatma kablosu KULLANMAYINIZ. Toprak baglantili
elektrikli el aletleri ile her zaman U¢ kondUktorli bobin veya
uzatma kablosu kullaniniz.

Kullanilacak olan uzatma kablosunu her zaman igin tam olarak
yayiniz.

15 metreye kadar olan uzatma kablolari igin 1,5 mm? lik
trasversal dokulu konduktérler kullaniniz.

15 metreden uzun ancak 40 metreden kisa uzatma kablolari igin
2,5 mm? lik trasversal dokulu konduktorler kullaniniz.

Uzatma kablosunu keskin cisimlerden, asiri sicaktan muhafaza
ediniz ve rutubet ile suya maruz kalmamasini saglayiniz.

Bu elektrikli el aleti ulusal ve uluslararasi giivenlik
kriterlerine uygundur. Tamirlerin yetkili kisiler tarafindan
yapilmasi ve yedek parga olarak orijinal yedek parca
kullaniimasi gerekmektedir. Bunlarin yapilmamasi halinde
kullanici igin biiyiik tehlikeler dogabilir.
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iS KAZALARINA KARSI OZEL
ALIMATLAR

Delgi islemi esnasinda olusan yuksek tork glicline dikkat ediniz.
Elektrikli el aletini tornavida olarak kullandiginiz zamanlarda
dogru tork guicinu ayarlayiniz.

Motorun calismasi esnasinda higbir kumanda digmesinin
konumunu degistirmeyiniz. Bunu yapmaniz halinde elektrikli ev
aleti bozulabilir.

Bakimdan 6ne her zaman ev aletinin fisini gli¢ kaynagindan
cekiniz, ve bu aleti kesinlikle harg, cimento veya siva
karistirmaya yarayan aksesuarlarla birlikte veya herhangi bir
baska karistirma islemi icin kullanmayiniz.

MATKAPLAR IGIN EK GUVENLIK TALIMATLARI

- Eger mumkiinse, calisma pargasini bloke etmek Uzere bir
mengene veya baska bir alet kullaniniz.

- Matkabi yerine koymadan énce her zaman kapatiniz.

- Matkap kullanirken, her zaman koruma goézligi veya
maske, gurlltt kulaklidi, ve guvenlik eldivenleri dahil
korunma giysileri gibi kisisel korunma geregleri giyiniz.
Eger delme islemi toz cikariyorsa tozdan koruyucu maske
takiniz.

SARJ ALETLERI IGIN EK GUVENLIK TALIMATLARI

1. Sarj aletini kullanmadan 6nce, sarj aleti ve piller Gzerinde
bulunan tiim talimatlari ve uyar etiketini ve pil kullanim
talimatlarini okuyunuz.

2. Pilleri acik havada sarj etmeyiniz, sarj aleti icin sadece
kapali mekanlarda kullanim éngoérilmistar.

3. TEHLIKE. Eger piller catlamis veya herhangi baska bir
sekilde hasara ugramislarsa, elektrik kagaklarini ve elektrik
carpmalarini 6nlemek amaciyla sarj aletine takmayiniz.

4. DIKKAT. Sarj aletini elektrik garpmalarini engellemek
amaciyla herhangi bir sividan uzak tutunuz.

5. Sarj aleti ve donanimla birlikte tedarik edilen piller 6zellikle
birlikte kullaniimak lizere tasarlanmistir. Donanimla birlikte
tedarik edilen haricinde baska bir sarj aleti kullanmayiniz.

6. Elektrik prizinden c¢ikarmak icin kabloyu uzaktan
cekmeyiniz.

7. Siddetli bir garpmaya maruz kaldiysa, dustiiyse veya baska
bir sekilde hasara ugradiysa sarj aletini kullanmayiniz. Aleti,
kontrol veya tamir icin yetkili bir teknik servise gotiriiniz.

8. Sarj aletinin bilesenlerini sékmeyiniz. Teknik servise ihtiyag
oldugunda veya onarim gerektiginde yetkili bir teknik
servise goturiniz. Eder hatali bir sekilde monte edilirse
yangin, elektrik carpmalari ve elektrosoklara sebebiyet
verme tehlikesi vardir.

9. Elektrik garpmalarini en aza indirgemek igin temizlemeden
Once sarj aletini elektrik fisinden cekiniz. Sadece pilleri
yerinden gikarmak riski azaltmaz.

PILLER IGIN EK GUVENLIK TALIMATLARI

1. Bucihazinpilleridusik sarjdaambalajlanmistir. Kullanmadan
Once azami seviyede sarj etmek gerekmektedir.

2. Pilleri ¢ok ciddi bir sekilde hasarli olsalar veya artik sarj
tutmaz hale gelseler bile yakarak elden cikartmayiniz.
Atesle temas ettiklerinde patlayabilirler.

3. Asiri kullanim veya asir sicaklik durumlarinda piller hafif

bir sivi kaybina maruz kalabilirler. Bu pillerin bozuldugu
anlamina gelmeyebilir. Her halikarda dis sizdirmazlk
unsuru yarilir ve bu sivilar deriyle temas ederlerse, derhal
temas eden bdlgeyi sabun ve su ile yikayiniz. EGer bu sivi
gozlerle temas ederse, 10 dakika boyunca akan suyun
altinda bol su ile gézlere dus aldiriniz ve derhal bir doktora
bagvurunuz. Doktora sivinin %25-35 potasyum hidroksit
oldugu bilgisini veriniz.

4. Pilleri higbir sebeble agmayiniz. Eger pillerin plastik gévdesi
kirilir yada ¢atlarsa, derhal kullanimi birakiniz ve tekrar sarj
etmeyiniz.

5. Degisim npillerini cepte veya alet cantasinda veya
metal objelerle biraraya gelebilecekleri baska bir yerde
tasimayiniz. Piller kisa devre yapabilir ve hasara ugrayabilir,
yaniklara veya alev almalara sebep olabilirler.

PILLERIN SARJ EDILME iSLEMi HAKKINDA

NiCad pillerin sarj olma hizi

Nicad pillerin sarj olma hizi pilin tamamen sarj olmasi igin
gerekli streye ve sarj voltajina bagldir. En ¢ok kullanilan tg hiz
sunlardir:

Hizl sarj.

Yavas sarj.

Tazmin sarji (azar azar, trickle).

Hizh sarj pilleri

Pillerin hizli sarj stiresi 30 dan 90 dakikaya kadar degismektedir.
Donanimdaki pilin sarj hizi pilli cihaz (kablosuz) Griin kullanim
kilavuzunda belirtilmistir.

Yavas sarjli piller

Pillerin yavas sarj suresi 3 den 5 saate kadar degisebilir.

Telafi sarji

Pillerin tazmin sarji ile sarj edilme slresi 7 den 9 saate kadar
degisenbilir.

ONEMLI

Nicad piller igin sarj bilgileri.

BiR NiCad PiLi SARJ ETMEDEN ONCE HER ZAMAN
TAMAMEN BOSALTINIZ VE HICBIR ZAMAN YENI BIR PILIN
SARJ EDILMESiI HARICINDE NOMINAL SARJ SURESINI
GECIRMEYiINiz.

Sarj etme iglemi

Yeni bir NiCad pil sarj edilecegi zaman tamamen sarj ediniz,
daha sonra tamamlanmis sarjda nominal hizda bir siire daha
kullanim kilavuzunda belirtilene 30 dakika daha ekleyerek
devam ediniz. Daha sonra tekrar tamamen bosaltiimasi ve ayni
hizda 30 dakika eklenerek tekrar sarj edilmesi gerekmektedir.
Bu islem pili ayarlar ve her hiicrenin ayni voltaja haiz olmasini
saglar. Bu isleme uymak pilin en iyi sekilde galismasini temin
eder.

Eger sarj aleti belirli sayida pillerin sarji icin strekli kullaniliyorsa,
sarj aletinin kullanimdan énce sogumasini bekleyiniz. 30-45
dakikadan az olmamak kosuluyla bir soguma siiresi tavsiye
edilmektedir.

Eger caba gerektiren bir hizmet esnasinda pil bitmisse, tekrar
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyiniz.

30-45 dakikadan az olmamak kosuluyla bir soguma suresi

115



tavsiye edilmektedir.

NiCad icin Sarjlar ve Sarj aletleri

NiCad piller mantikh bir dikkatle sarj edilmelidir, bunun sebebi
asir sarjdan zarar gorebilmeleridir. Asiri sarj ani sicaklik artigina
ve pilin i¢ basincinda artisa yol agabilir. Bu sebeple, hiicreler
deformasyona ugrayarak elektrolit sivi kaybedebilir ve i¢ basing
asir ylksek seviyeler ulastiginda hatta patlayabilir.

Ayni sey asir yukli bir pilin Grin (zerine monte edilmesi ve
kullaniimasi ile de meydana gelebilir.

Boyle istisnai ve hayati énem tasiyan durumlari 6nlemek
amaciyla NiCad pillerin tekrar sarj edilmelerinden Once
tamamen bosalmis olmalari ve ilk sarj etme islemi hari¢
sarj suresini gegirmemek gerekmektedir. Pillerin tamamen
bosalmadan kismi sarj edilmeleri bir veya daha fazla hiicrenin
hasara ugramasina yol agabilir.

Pillerin otomatik olarak bosalmasi

NiCad bir dahili kimyasal reaksiyonlar sonucunda kendiliginden
bosalabilir ve toplanmisg sarji kaybedebilir. Normal olarak sarjdan
sonra ilk 24 saat icinde sarjin yaklasik %10’unu kaybeder ve
aylik olarak %10 kaybetmeye devam eder.

Higbir zaman agikhavada sarj etmeyiniz

Bu sarj aleti kapali yerde kullanim igin tasarlanmigtir. Evinizde
kullanmamanizi tavsiye ediyoruz. Piller ofiste vaya garajda
calisma tezgahi Uzerinde sarj edilmelidir. EGer sarj islemini
kendi evinizde ylritmek zorundaysaniz, iyi havalandiriimis bir
yerde, alev almayacak bir ylizey (izerine yaslayarak yapiniz ve
havalandirma deliklerinin kapali olmadigindan emin olunuz. ilk
sefer haricinde sarj siiresini higbir zaman asmayiniz, bu pillerin
ve sarj aletinin hasara ugramasina yol agabilir.

Pillerin elden gikariimasi

Egder pil sarj edilemiyorsa veya sarj tutmuyorsa, tikenmis
demektir. Pilleri gevreye saygili bir sekilde geridéniisiime veya
yoketme islemlerine tabi tutunuzBu piller Nikel-Kadmiyum
hiicreler icermektedir. Atmadan 6nce, kablosuz cihaz kullanarak
pillerin tamamen bosalmasini temin ediniz, daha sonra matkap
lizerindek, yuvalarindan cikartarak ve kutuplarini kalin bir
bantla érterek yangina yol agabilecek kisa devreleri ve enerji
tasfiyelerini engelleyiniz. Higbir bileseni agmayiniz ve yerinden
cikartmayiniz. Yerel yetkili mercilerden geridéniisiim ve yoketme
merkezleri hakkinda bilgi alarak bilgi aliniz.

OZEL GUVENLIK TALIMATLARI

Tekrar Sarj edilebilir Piller.

Eger dogru bir sekilde kullanmaz ve sarj etmezseniz piller sivi
kaybina ugrayabilir veya patlayabilirler. Her zaman pillerin
kullaniminda asagidaki énlemleri aliniz.

Pilleri yerinden c¢ikartmadan veya yerlerine takmadan 6nce
makinenin kapali oldugundan emin olunuz.

Bu pili bagka hicbir trlin Uzerinde kullanmayiniz.

Pilleri ters bir sekilde monte etmeye calismayiniz.

Kisa devre yapmayiniz veya pillerin bilesenlerini sdkmeye
calismayiniz.

Pilleri atese veya asirl sicaga maruz birakmayiniz.

Pilleri suya batirmayiniz veya rutubete maruz birakmayiniz.

Pilleri matkap uclari veya tornavidalar gibi uglari agik metallerle
birlikte muhafaza etmeyiniz ve tasimayiniz.

Piller sarjlari  bosalmis durumdayken sivi  kaybetmeye
egilimlidirler. Uriiniin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla, pil sarji
tlikendiginde yerinden gikartiniz ve sarj ediniz.
Kullanmadiginiz zaman pili serin bir yerde saklayiniz.

Uzun bir kullanimdan sonra pil isinir. Yerinden cikartmadan
once makineyi séndlriniz ve pilin sogumasini bekleyiniz.

Bir renk kaybi veya gbévdede bir deformasyon farkettiginizde pili
kullanmayiniz.

BATARYANIN SARJ EDILMESI

O.N. - Sarj ederken batarya Isinir.

Bu elektrikli aletle tedarik edilen bataryanin bir deneme sarji

vardir ve birinci kullanimin sonunda sarj edilmelidir

Her seyden 6nce emniyet kurallarini okuyunuz ve daha sonra

sarj icin gerekli talimatlari yerine getiriniz.

1. Transformator kablosunu sarj aletine baglayiniz.

2. Transformator fisini 230V-50HZ’lik normal bir elektrik fisine
takiniz.

3. Kablonun digim olmadigindan ve dolanmadigindan emin
olun.

4. Transformatdr ve batarya paketi birlikte islev gérmek uizere
uygun olarak tasarlanmiglardir. Bu sarj aletini baska bir
aletle veya baska bir markanin batarya paketi ile birlikte
kullanmayiniz.

5. Unutmayin ki bataryanin anahtarcigi sarj aleti baz alinarak
ancak bir yolla takilmak tzere tasarlanmigtir.

6. Batarya paketini sarj aletini baz alarak yerlestiriniz.

7. $Sarj suresini sadece 3 (5-7) saat olarak ayarlayiniz.

8. Transformator kullaniimadigi takdirde, fisten cekiniz ve
uygun bir dolapta muhafaza ediniz.

9. lIsi gok duglik oldugu zamanlarda bataryayi sarj etmeyiniz
clinki sarjin giict yeterli olmayacaktir.

10. Birden fazla batarya paketi hizli bir sekilde sarj edilecegi
zaman, transformatéri sogutma amaciyla en azindan
aralarda 30 dakika gegmesini bekleyiniz.

Matkap kullanilmadigi zaman, batarya paketini fisten cekip
emniyetli bir yerde muhafaza ediniz.

YEDEK VEYA DEGISIM BATARYALARI

Teknik Servis Merkezinde bu matkapla ve bu sarj aleti ile birlikte
calismasi igin uygun olarak tasarlanmis yedek veya degisim
bataryalari mevcuttur.
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BILESENLER VE KONTROLLER (RESIM. 1)
Batarya

Batarya hareket cengeli
Tetik On/Off
Saat yoni/saat ters yoni Donis

Cift regulatori

Kulp

Anahtarsiz mandrin

Sarj aleti

Ol IV |WIN|—

Bataryali matkap

HIZIN AYARLANMASI (RESIM 2)

Matkabi az hizda galistirmak icin tetige hafif bir basing uygulamak
yeterlidir. Basinci artirarak hizi da artirmak muimkindur.
Herhangi bir diizenleme veya bakim islemi uygulamadan énce
bataryayi her zaman yerinden ¢ikariniz.

ANAHTARSIZ MANDRININ KULLANIMII (RESIM 3)

Bu matkabin/tornavidanin Uzerine monte edilmis anahtarsiz
mandrin uglari kolayca takmak ve gikarmak tizere tasarlanmistir.
(Resim 3).

Mandrinin doénen iki mengenesi vardir (A ve B). Mandrinin
kancalarina takmak istediginiz matkap veya tornavida ucunu
seciniz. A mengenesini saat yoninde kancalar ucu kavrayana
kadar sikiniz. Serbest elinizle mengene B'yi sabit tutunuz
ve mengene Ayl saat ydninde ucu sikana kadar tekrar
donduriiniz. Sikmak igin asir gii¢ kullanmayiniz.

Bataryay! tekrar monte ediniz, ve bdylece matkap/tornavida
kullanima hazir hale gelir.

CIFTIN AYARLANMASI (RESIM 4)

Ciftin degerinin veya matkap/tornavidanin emniyet giictniin
aletin kullanilacagl uygulamaya goére gereken degisik giic
seviyelerine ayarlanmasi mimkiindir. Blytk caph vidalar
vidalanmak istenildiginde kiglk vidalar igin gerekenden daha
biylik bir burma giicli gerekir. Mandrin sabitlenmis ¢ift degerine
ulastigr zaman dénmeyi durdurur.

16 GIFT DEGERI MEVCUTTUR:

1-3 Kuguk vidalari vidalamak igin.

4-5 Yumusak materyalli veya plastik vidalar vidalamak
icin.

6-7 Yumusak tahtaya vidalari vidalamak igin.

8-9 Orta/sert tahtalara vidalari vidalamak igin.

10-13  Sert tahtalara vidalari vidalamak igin.

14-16  Gug isteyen 6zel bir vidalama islemi igin veya metalleri
delmek icin veya mizrak uglar kullanildigr zaman.

O.N. — Her zaman diisiik seviyeli ift degeri ile calismaya
baslayin.

Sembol W delik uygulamalarinda ve gok biiyiik vidalari
vidalarken kullanilan maksimum cift degerini belirtiniz.

SAAT YONU/TERS SAAT YONU DONUS SEGIM
DUGMELERI (RESIM 5)

Tetigin Ustinde yer alan digme vasitasiyla donis yonl
degistirilebilir.

Digmeye sonuna kadar sola dogru basmak ters istikamette bir
donis yoni igin yeterli olacaktir.

lleri déniis ydniine gegis yapmak lizere diigmeye sonuna kadar
kulpun sagdina dogru basiniz.

UYARI!
Bu el aleti matkap ve tornavida olarak tasarlanmistir. Tavsiye
edilen aksesuarlar haricinde higbir aksesuar takmayiniz.

O.N. - Tasinirken beklenmedik motor devreye girisi gériiliirse
ihtiyat 6nlemi olarak, akim kesici dligmeye ileri geri basilarak
merkezi veya nétr pozisyona getirilir, bdylece matkap ¢alismaz
konuma getirilmis olur.

1YI VIDALAMA ISLEMI IGIN TAVSIYELER

1. Vidalama iglemini hizlandirmak amaciyla vidalarin gizgilerine
balmumu veya mum siiriinlz.

2. Mumkin olan bir yerde kiglk caph delikler acarak daha
hizli vidalamay! ve tahtayr parcalama ihtimalini ortadan
kaldiracak denemeleri uygulayiniz.
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TEKNIK OZELLIKLER NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Gerilim 12V 144V = 144V — 18V == 18V
Degisebilir hiz 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Cift degerleri 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Mandrin boyutlari 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Batarya sarjinin giris voltaji 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
S:Igﬁ’a sar aletinin dagtim 15V -400 mA [18V-400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Sarj siresi 3-5hr 3-5hr 3-5 hr 3-5hr 3-5hr

Delme kapasitesi

Tahta 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Ses basinci seviyesi LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Ses gl¢ seviyesi LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Titresim seviyesi 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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INTRODUCERE

Va multumim pentru ca ati achizitionat acest produs, garantat datoritd numeroaselor teste de calitate la care a fost supus. Am facut
tot ceea ce era cu putintd ca sa ajunga in mainile dvs. in cele mai bune conditii. Totusi, daca veti intaini o oarecare defectiune, sau
daca considerati ca va putem ajuta in vreo problema, nu ezitati sa apelati la serviciul de asistenta a clientilor. Pentru a afla adresa
centrului din apropierea dvs., apelati numerele indicate in acest manual.

SIGURANTA INAINTE DE TOATE

Tnainte de a utiliza aceasta unealta electrica, v rugém sa va luati toate precautiile, respectand masurile de sigurants, pentru a evita
pericolele ca incendiul, electrocutarea sau accidentarea dvs. De aceea, este important s& cititi cu atentie manualul de instructiuni,
pentru a cunoaste domeniile de utilizare, limitele de folosire sau riscurile asociate acestui produs.

CERTIFICATUL DE GARANTIE

Producatorul garanteaza aceasta unealta timp de doi ani, incepand de la data achizitionarii sale. Garantia nu se aplica produselor
destinate inchirierii. Ne obligdm s& inlocuim toate componentele imperfecte, deteriorate sau care prezinta defecte de fabricatie.
Garantia nu va fnsemna in nici un caz rambursarea sau plata daunelor directe sau indirecte care pot aparea. Totodata, garantia nu
se aplica: accesoriilor destinate uzurii, daunelor provocate prin folosirea improprie a aparatului sau in scop profesional, cheltuielilor
de transport si ambalare — acestea vor cadea in sarcina clientului. De aceea, articolele trimise pe adresa noastra in vederea repararii,
care prevad plata transportului la destinatar, vor fi refuzate. Garantia nu se va aplica nici daca aparatul a fost modificat sau utilizat
cu accesorii neaprobate de producator. Producatorul isi declina orice responsabilitate civila in cazul nerespectarii instructiunilor
de functionare, reglare si intretinere, precum si al utilizarii aparatului in mod impropriu. Asistenta produsului dvs., aflat in garantie,
se ofera numai daca cererea, insotitd de bonul fiscal sau de altad dovada de achizitionare, a fost inmanata unui centru de service
post-vanzare autorizat. Imediat dupa cumpararea produsului, verificati daca nu prezintd daune, iar inainte de utilizarea sa, cititi
instructiunile din manual.

DREPTURILE LEGALE

Aceasta garantie este in conformitate cu drepturile legale in vigoare.

LICHIDAREA PRODUSULUI:

Tratarea acestui produs in vederea elimindarii sale, datoritd scoaterii din uz sau din alte motive, se va face separat de deseurile
obisnuite, cotidiane.

Pentru a salvgarda resursele naturale si a minimiza posibilitatea unui impact periculos asupra mediului inconjurator, prevedeti
reciclarea sau eliminarea corectd a produsului, incredintandu-I unui centru de colectare local sau unui alt centru, specializat.

in caz de neclaritati, adresati-vé organului local care réspunde de colectarea si eliminarea deseurilor, pentru a va furniza toate
informatiile referitoare la alternativele posibile de reciclare si/sau eliminare.

CARACTERISTICI ELECTRICE
IMPORTANT
Acest produs este dotat cu un stecher sigilat, compatibil cu reteaua de alimentare cu energie electrica din tara dvs., conform
normelor internationale.
Acest aparat trebuie sa fie conectat la o tensiune de alimentare egald cu cea inscrisa pe placutd. Daca stecherul sau cablul de
alimentare sunt defecte, trebuie sa fie inlocuite cu un grup identic cu cel original.
Urmati dispozitiile din tara dvs. in materie de conectare la reteaua electrica.
In caz de neclaritati, adresati-va unui electrician calificat.

INSTRUCTIUNI GENERALE utilizare si potentialele riscuri care pot deriva din aceasta.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur pentru a le putea
inainte de a actiona aceastd masing, este important sa citti consulta ulterior.
cu multéd atentie, sa intelegeti si sa respectati instructiunile
furnizate, atat pentru a garanta siguranta operatorului si a celor

din jur, cat si pentru a pastra masina timp indelungat, in perfecte

Evitati pornirile involuntare —
Deconectati uneltele electrice

conditii de functionare.
invatati cum se utilizeaza masina electrica, limitele sale de

Tnainte de a porni masina, controlati daca cheile de reglaj sunt
indepartate din unelte.
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Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OPRIT inainte de a
conecta unealta electrica la reteaua de alimentare.
Asigurati-va ca uneltele sunt deconectate de la retea cand nu
sunt utilizate, inainte de intretinere, lubrifiere sau reglare precum
si cand se nlocuiesc accesoriile (lame, varfuri, freze).

Verificati componentele deteriorate

inainte de a utiliza masina electric, controlati-o cu atentie
pentru a va asigura ca functioneaza corect gi opereaza conform
uzului sau specific.

Verificati alinierea perfecta a pieselor in miscare, asigurati-va
ca acestea nu sunt blocate, controlati ca si componentele sa
nu fie rupte si sa fie montate corect.

Verificati orice alta anomalie care ar putea influenta functionarea
masinii.

Orice protectie sau componentd defectd a masinii trebuie sa fie
reparata sau inlocuita de catre un centru de service autorizat
(in afara altor indicatii, furnizate Tn acest manual).

Orice intrerupator defect trebuie sé fie inlocuit de un centru de
intretinere specializat.

Nu utilizati masina electrica daca intrerupatorul de pornire/
oprire nu functioneaza corect.

Praful rezultat in timpul prelucrarii materialelor este nociv
pentru organism.

Se recomanda sa folositi 0 masca de protectie.

Pe durata executérii lucrarilor, utilizati echipamentul de protectie:
ochelari, manusi, masti, dopuri pentru ureche, incaltaminte de
protectie sau impotriva alunecarii.

Pentru a evita accidentele provocate de agatarea in piesele in
migcare ale masinii, nu purtati imbrécaminte larga sau bijuterii
si strangeti-va parul daca este lung.

Lucrati intotdeauna pe suprafete plane sau stabile.

Strangeti puternic in menghina piesa de lucrat.

Mentineti in permanenta curatenia si ordinea la locul de
munca.

Manevrati masina folosind ambele maini.

Nu deschideti si nu modificati sub nici o forma masina si
componentele sale.

Nu expuneti masina la ploaie, sau in locuri cu umezeala.
Mentineti zona de lucru bine iluminata.

Nu utilizati masina in zone supuse pericolului de explozie
sau de incendiu datorat materialelor combustibile, lichidelor
inflamabile, lacurilor, vopselelor, benzinei, etc..., a gazului si
pulberilor inflamabile de natura exploziva.

Atentie la copii si la animale domestice

Accesul copiilor sau animalelor domestice in zona de lucru este
interzis.

Nu lasati masinile electrice la indeméana copiilor. Cand nu sunt
in uz, este de preferat sa se depoziteze intr-un dulap sau intr-o
camera fara umiditate si incuiate.

Utilizati magina corect

Alegeti masina potrivita pentru tipul operatiei de executat.
Nu utilizati masina pentru o activitate pentru care nu a fost
proiectata. Nu fortati o masina de dimensiuni mici sa dea acelasi
rezultat ca o masina pentru lucrari grele. Nu utilizati masina in

alte scopuri decat in cele pentru care a fost proiectata.

Nu fortati masgina

Masina electrica va functiona mai bine, va fi mai sigura si va va
oferi un serviciu mai bun daca va fi utilizata la viteza pentru care
a fost proiectata.

Efectuati o intretinere atenta a masinii

Mentineti uneltele de taiat ascutite si curatate pentru a obtine
rezultate mai bune si a le folosi in siguranta.

Urmati instructiunile cu privire la lubrifierea si inlocuirea
accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si degresate.

Asigurati-va ca gaurile de ventilatie sa fie in permanenta curate
si fara praf. Gaurile de aerisire blocate pot cauza supraincalzirea
si defectarea motorului.

Daca veti intrebuinta aceastd masina la o anumita inaltime, va
trebui sa folositi o schela dotatd cu balustrada si podea sau o
platforma cu turn, pentru a asigura stabilitatea adecvata.

PROTEJA'[I-Vi\ IMPOTRIVA ELECTROCUTARII

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate la pamant
sau la masa (tuburi, radiatoare, masini de spalat vase sau
frigidere).

Cabluri de alimentare

Nu smulgeti si nu trageti cablul de alimentare pentru a-l
deconecta de la priza de curent.

Nu transportati niciodatd masina electrica apucand cablul de
alimentare. Tineti cablul de alimentare departe de surse de
caldura, ulei, solventi si muchii ascutite.

Verificati periodic cablul de alimentare al masinii si, daca este
defect, Tnlocuiti- la un centru de service autorizat.

Examinati periodic prelungitoarele si fnlocuiti-le daca sunt
deteriorate.

NU utilizati cabluri prelungitoare sau bobine cu doi conductori
pentru masinile electrice cu impamantare. Folositi un cablu sau
o bobina cu trei conductori (cu fir de impamantare) conectate
la pamant.

Desfasurati complet cablul prelungitor.

Pentru cablurile de maxim 15 metri utilizati conductori cu
sectiune transversala de 1,5 mm2.

Pentru cablurile de prelungire mai lungi de 15 metri, dar mai
putin de 40 metri, utilizati conductori cu sectiune transversala
de 2,5 mm2.

Protejati cablul de alimentare de obiecte ascutite, de surse de
caldura sau de umiditate.

Aceastd masina electrica este in conformitate cu normele
se securitate nationale si internationale. Reparatiile trebuie
sa fie efectuate numai de catre persoane calificate, care
folosesc numai piese de schimb originale. Nerespectarea
acestor indicatii poate cauza accidentarea utilizatorului.
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MASURI DE SIGURANTA SPECIALE

Fiti atenti la cuplul de forte din timpul perforarii. Alegeti viteza
corecta cand folositi aparatul in loc de surubelnita.

Nu fincercati sd mutati unul din intrerupatoare in timpul
functiondrii motorului. Aceast lucru poate defecta aparatul.
Deconectati de fiecare data aparatul de la alimentarea cu curent
nainte de a efectua operatiile de intretinere.

Nu folositi acest aparat cu nici un accesoriu destinat amestecarii
mortarului, cimentului sau tencuielii, sau pentru orice alta
operatiune de amestecare.

NORME DE SECURITATE ADITIONALE PENTRU

MASINILE DE GAURIT

- Daca este posibil, utilizati intotdeauna o menghina sau un
alt utilaj pentru a bloca piesa de prelucrat.

- Opriti intotdeauna masina de gaurit inainte de a o lasa din
mana.

- Cand folositi o bormagina, purtati intotdeauna echipamentul
de protectie personala: ochelarii sau masca, castile, halatul
sau salopetele si manusile de protectie. Echipati-va cu o
masca impotriva inhalarii prafului daca perforarea creeaza
pulbere

NORME DE SECURITATE ADITIONALE PENTRU

INCARCATORUL DE BATERIE

1. Inainte de a utiliza incarcatorul de baterie, cititi cu atentie
instructiunile si etichetele adezive de avertizare de pe
incarcator si de pe baterii, precum si instructiunile de
utilizare ale bateriilor.

. Nu fncarcati bateriile in aer liber, deoarece incarcatorul de
baterii este prevazut numai pentru utilizarea la loc inchis.

. PERICOL Daca bateriile sunt crapate sau, in orice caz,
deteriorate, nu le introduceti in incarcator, pentru a evita
curentarea sau electrocutarea.

4. ATENTIE Pastrati incarcatorul de baterii departe de orice tip
de lichid, pentru a evita riscul de curentare.

. Incarcatorul si bateriile furnizate din dotare au fost realizate
special pentru a fi folosite Tmpreund. Nu utilizati nici un
ncarcator de baterii diferit de cel din dotare.

. Nu trageti de cablul de alimentare pentru a-l scoate din
priza.

. Nu utilizati incarcatorul de baterii daca a fost lovit cu violenta,
daca a cazut sau daca a fost deteriorat in vreun fel. Pentru
verificare sau repararea sa, incredintati-l unui centru de
service autorizat.

. Nu demontati incarcatorul bateriei. Cand aveti nevoie de
asistenta sau eventual, doriti sa 1l reparati, incredintati-l unui
centru de service autorizat. Daca este montat gresit, poate
cauza incendii, va poate curenta sau electrocuta.

. Pentru a reduce riscul de curentare, decuplati incarcatorul de
la priza de curent inainte de a-l curata. Extragerea exclusiva
a bateriei nu reduce riscul mentionat.
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NORME DE SECURITATE ADITIONALE PENTRU

BATERII

1. Bateriile acestui aparat au fost incarcate la minim, inainte de
furnizare. Inainte de a le utiliza, este necesar s le incarcati
la maxim.

2. Nu eliminati bateriile prin ardere, chiar daca sunt grav
deteriorate sau nu mai mentin sarcina. Bateriile pot exploda,
cand intra in contact cu focul.

3. In caz de utilizare excesiva sau la temperaturi extreme, se
poate intdmpla ca bateria sa piarda lichid. Acest lucru nu
fnseamna neaparat ca bateriile sunt defecte. Daca sigiliul
extern se rupe iar lichidul revarsat atinge pielea, este
necesar sa spdlati imediat zona afectata cu apa si sapun.
Daca va intra lichidul in ochi, este necesar sa va spalati cu
apa din abundenta, timp de cel putin 10 minute, si sa va
adresati medicului. Informati personalul medical cu privire
la compozitia lichidului: solutie 25-35% de hidroxid de
potasiu.

4. Nu deschideti niciodaté bateriile, pentru nici un motiv. Daca
invelisul de plastic al bateriei se rupe sau se fisureaza,
ncetati imediat utilizarea si incarcarea lor.

5. Nu pastrati si nu transportati bateriile de rezerva in buzunar,
n cutia de unelte sau in alt recipient care contine obiecte
metalice. Bateriile se pot scurtcircuita si deteriora, pot
provoca arsuri sau pot declansa un foc.

INFORMATII DESPRE INCARCAREA BATERIILOR
Viteza de reincarcare a bateriilor cu NiCad

Viteza de reincarcare a bateriilor cu NiCad este proportionald cu
timpul necesar reincarcarii complete a bateriei si de tensiunea
de incarcare. Cele trei viteze utilizate de obicei sunt:

incarcare rapida.

incarcare lenta.

incarcare de compensare (trickle).

Baterii cu incarcare rapida

Timpul de reincarcare pentru bateriile cu incarcare rapida
variaza de la 30 la 90 de minute. Viteza de reincarcare a bateriei
furnizate cu o unealtd pe baterie (cordless) este indicata in
manualul articolului respectiv.

Baterii cu incarcare lenta

Timpul de reincarcare pentru bateriile cu incarcare lenta variaza
dela3lab5ore.

Baterii cu incarcare de compensare

Timpul de reincarcare pentru baterile cu incarcare de
compensare variaza de la 7 la 9 ore.

IMPORTANT
Informatii despre reincarcarea bateriilor NiCad

INAINTE DE A REINCARCA O BATERIE CU NiCad ESTE
NECESAR SA O DESCARCATI COMPLET; NU DEPASITI
NICIODATA TIMPUL DE REINCARCARE NOMINALA CU
EXCEPTIA PRIMEI INCARCARI A UNEI BATERII NOI.

Procedeul de incarcare

Cand incarcati o baterie noua cu NiCad, este necesar sa o
descarcati complet dupa care sa o incarcati la maxim, la viteza
nominald a bateriei, cum este indicat in manualul articolului
respectiv, adaugand 30 minute suplimentare. Apoi, este
necesar sa o descarcati complet, inca o datad, dupa care sa o
reincarcati la aceeasi viteza, adaugand cele 30 de minute. Acest
procedeu permite formatarea bateriei si echilibrarea voltajului in
toate celulele sale. Respectarea acestui procedeu garanteaza
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functionarea bateriei in cele mai bune conditii.

Daca utilizati incarcatorul in mod frecvent pentru a incarca un
numar semnificativ de baterii, Iasati incarcatorul sa se raceasca
fnainte de o noua utilizare. Recomandare :considerati, ca timp
de racire, minim 30-45 minute.

Daca doriti sa refncarcati o baterie care s-a descarcat in timpul
executarii unei operatii dificile, |dsati-o mai intai sa se raceasca.
Recomandare :considerati, ca timp de racire, minim 30-45
minute.

Sarcini pentru NiCad si incarcatoare de baterie

Bateriile cu NiCad trebuie sa fie incarcate cu o atentie marita,
deoarece sarcina excesiva le poate deteriora. O suprasarcina
poate provoca ridicarea rapida a temperaturii $i presiunii interne
ale bateriei. Acest lucru determina deformarea celulelor si
pierderea electrolitului, iar, in cazul in care presiunea interna
depaseste nivelul limita, acestea pot exploda.

Acelasi lucru se poate intampla daca pe un articol se monteaza
si se utilizeaza o baterie supraincarcata.

Pentru a evita aceste situatii extreme, este indispensabil
ca bateriile cu NiCad sa fie descarcate complet inainte de o
noua fncarcare, si ca timpul de incarcare — cu exceptia primei
ncarcari, a unei baterii noi — sa nu se depaseasca. Reincarcarea
frecventa a bateriilor descarcate partial poate deteriora una sau
mai multe celule.

Descarcarea automata a bateriilor

O baterie cu NiCad se poate descarca singura si poate pierde
sarcina inmagazinatd din cauza reactiilor chimice interne. In
mod obisnuit, ea poate pierde aproximativ 10% din sarcina in

primele 24 ore dupa reincarcare si alte 10 procente pe luna.

Nu incarcati niciodata bateriile in aer liber.

Acest incarcator a fost proiectat pentru a fi utilizat la loc inchis.
Va recomandam sa nu il folositi la domiciliul dvs. Bateriile se
incarca numai pe un banc de lucru, intr-un atelier sau intr-un
garaj. Daca este absolut necesar s reincarcati bateria acasa la
dvs., alegeti o incapere bine aerisita si sprijiniti incarcatorul pe o
suprafata ignifuga, asigurandu-va ca orificiile de aerisire nu sunt
blocate. Nu depasiti timpul de reincarcare niciodata, cu exceptia
primei incarcari, a unei baterii noi, deoarece se pot deteriora
atat bateria cat si incarcatorul.

Eliminarea bateriilor

Daca bateria nu inmagazineaza sau nu pastreaza sarcina,
inseamna ca este consumata complet. Pentru a respecta
mediul Tnconjurdtor, reciclati sau eliminati bateriile iIn mod
adecvat. Aceste baterii contin celule cu nichel-cadmiu. Tnainte
de ale arunca, asigurati-va ca bateriile sunt complet descarcate,
utilizandu-le pe uneltele cordless pana la epuizare; extrageti-le
din locasul lor, de pe bormasina, si acoperiti polii cu o banda
rezistentd, pentru a evita scurtcircuitarea sau descarcarea
de energie, care ar putea provoca incendii. Nu deschideti si
nu detasati nici o altd componenta. Informati-va la autoritatile
locale cu privire la existenta centrelor de reciclare si eliminare.
INSTRUCTIUNI DE SIGURAN]’A SPECIFICE

Baterii reincarcabile

Bateriile pot pierde lichid sau pot exploda daca nu sunt incarcate

sau manipulate corect. Luati-va intotdeauna urmatoarele
precautii referitoare la utilizarea bateriilor.

Asigurati-va ca masina este opritd fnainte de a monta sau
demonta bateriile.

Nu utilizati aceasta baterie pe nici un alt produs.

Nu incercati s& montati bateriile invers.

Nu scurtcircuitati si nu demontati bateria.

Nu expuneti bateriile la flacari sau la caldura excesiva.

Nu introduceti bateriile n apa si feriti-le de umezeala.

Nu pastrati si nu transportati baterile Timpreund cu obiecte
metalice vrac (de ex., burghiele masinii de gaurit, surubelnite).
Bateriile tind sa piarda lichid cand sunt descarcate. Pentru a
evita deteriorarea produsului, cand bateria este descarcata,
detasati-o din locas si incarcati-o.

Cand nu este folosita, se recomanda pastrarea ei intr-un loc
racoros.

Dupa folosirea indelungata, bateria se incalzeste. inainte de
a o desprinde din locas, opriti masina si lasati bateria sa se
raceasca.

Nu utilizati bateria daca observati decolorarea sau deformarea
corpului acesteia.

INCARCAREA BATERIEI

N.B. — In timpul incércarii bateria se incalzeste.

Bateria noua a fost incarcata la minim numai pentru testarea

capacitatii ei; inainte de utilizare, ea trebuie sa fie incarcata in

totalitate.

Cititi mai intai masurile de siguranta si apoi urmati instructiunile

pentru incarcare.

1. Conectati cablul transformatorului la baza alimentatorului.

2. Introduceti stecherul transformatorului intr-o priza de curent
(230 V — 50Hz).

3. Controlati cablul sa nu fie innodat sau incolacit.

4. Transformatorul si bateria sunt studiate pentru a functiona
impreuna. NU utilizati alimentatorul cu nici un alt aparat sau
cu o baterie de o altéd marca.

5. Retineti ca bateria are o cheie care permite filetarea la baza
alimentatorului intr-un singur mod.

6. Pozitionati bateria la baza alimentatorului.

7. Programati timpul de incarcare pentru maxim 3 (5-7) ora.

8. Cand transformatorul nu este utilizat, scoateti-l din priza si
pastrati-l intr-un dulap.

9. Evitati incarcarea bateriei cand temperatura este foarte
scazuta pentru ca puterea de incarcare nu este suficienta.

10. Cand se incarca mai mult de o baterie, asteptati cel putin
30 de minute, pentru a permite transformatorului sa se
raceasca.

Cand nu folositi bormasina, deconectati bateria si pastrati-o intr-
un loc sigur.

BATERIILE SUPLIMENTARE $I DE SCHIMB

Pentru a avea bateriile suplimentare adecvate pentru a opera
cu aceasta bormagina sau pentru a-i inlocui bateria, apelati la
centrele de asistenta.
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COMPONENTELE SI COMENZILE
BORMASINII (FOTO 1)

REGLAREA VITEZEI (FOTO 2)

Pentru a actiona masina de gdurit cu viteza mica apasati usor
pe intrerupator. Cu cat apasati mai tare, cu atat viteza aparatului
creste. Inainte de a efectua operatiile de reglare sau intretinere,
deconectati bateria.

ACTIONAREA MANDRINEI FARA CHEIE (FOTO 3)
Mandrina fara cheie montatd pe aceasta masina faciliteaza
introducerea si scoaterea accesoriilor (Foto 3).

Mandrina are doua borne rotative (A si B). Alegeti accesoriul
masinii (pentru gaurit sau fnsurubat) si introduceti-l in gheara
mandrinei. Rotati borna A in sensul acelor de ceasornic pana
cand ghearele se prind de piesd. Cu mana libera tineti fixa
borna B si rotiti borna A n sensul acelor de ceasornic pana cand
se strange pe piesa. Nu fortati.

Montati din nou bateria: acum masina de gaurit/surubelnita este
gata de utilizare.

REGLAREA CUPLULUI DE FOR'[A (FOTO 4)

Este posibil sa reglati cuplul de forta sau puterea de strangere
a masinii; In functie de aplicatie sunt necesare diferite puteri.
Strangerea suruburilor cu diametru mare necesita o forta de
torsiune superioara celei necesare pentru strangerea suruburilor

nceteaza sa se roteasca.

EXISTA 16 VALORI ALE CUPLULUI DE FORTA

1 |Baterii 1-3 Pentru strangerea suruburilor mici.
2 |Carlig deblocare baterie 4-5 Pentru strangerea suruburilor din material moale sau
= - plastic.

3 _|{Intrerupétor On/Off 6-7 Pentru strangerea suruburilor din lemn moale.

4 [Selector de rotatie oraré/antiorara 8-9 Pentru strangerea suruburilor din lemn mediu/tare.

5 |Reglare cuplu de forta 10-13  Pentru strangerea suruburilor din lemn cu esenta tare.

6 |Maner 14-16 Pentru strangerea cu o fortd particularda sau pentru
— - forarea metalelor sau pentru utilizarea pieselor

7 |Mandrina fara cheie ascutite.

8 |Alimentator

9 |Bormasina cu baterie N.B. - Incepeti intotdeauna cu forta cea mai micé.

simbolul AW indica valoarea cuplului de fortd maxim (pentru
excutatarea gaurilor sau pentru strdngerea suruburilor foarte
mari).

SELECTORUL DE ROTATIE ORARA/ANTIORARA
(FOTO 5)

Se poate schimba sensul de rotatie al masinii prin intermediul
intrerupatorului situat deasupra tragaciului.

Pentru rotatia in sens antiorar, este suficient sa intoarceti
intrerupatorul spre stanga.

Pentru a schimba sensul, rotiti intrerupatorul spre dreapta.

Avertizare!
Aparatul este proiectat sa functioneze si ca masina de gaurit sica
surubelnita. Nu montati alte accesorii decéat cele recomandate.

N.B. — Ca si masura de protectie: pentru a evita actionarea
masinii in timpul transportului, pozitionati intrerupatorul n
centru (pozitie neutrd) pentru a bloca aparatul.

SUGESTII PENTRU O BUNA FUNCTIONARE

1. Pentru facilitarea operatiilor, aplicati ceara de albine sau de
lumanare pe filetul suruburilor.

2. Cand este posibil, dati gauri pilot de diametru mic pentru
a finlesni ingurubarea si pentru a impiedica craparea

mai mici. Cand se atinge valoarea fortei prefixate mandrina lemnului.
SPECIFICATII TEHNICE NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Tensiune 12V 144V == 144V == 18V 18V
Viteza variabila 0 - 550 min”! 0 - 550 min"' 0 - 550 min™! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min-'
Cupluri de forta 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Dimensiuni mandrina 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Tensiune de intrare a transformatorului 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V ~50Hz
Tensiune de distribuire a transformatoruluif 15V - 400 mA | 18 V-400 mA |18V -400 mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Timp de incarcare 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Capacitate de perforare
Lemn 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm
Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm
Nivel de presiune sonora LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Nivel de putere sonora LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)[ LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Nivel de vibratii 4.17 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s?
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BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha ToBa u3penve, KOETO e NpeMuHano npes HaliuTe KOMMNMEeKCHW Npoueaypy 3a rapaHTupaHe
Ha kayecTBOTO. [MONOXWIM CMe BCUYKW yCUnus, 3a Aa Moxe To a CTurHe Ao Bac B oTnuyHo cbeTosiHve. AKo, BbMpeku Marnkarta
BEPOSATHOCT, Bb3HWKHAT HsKaKBW NpoBnemu unm NpocTo cmsTaTte, Ye MoxeM Aa Bu Gbaem C Hello nonesHu, He oTkaseaiTe ga ce
o6bpHeTe 3a MOMOLL KbM HaLLKsi CEPBU3 3a TEXHUYECKO 06CnyXBaHe Ha knueHTuTe. Moapo6HOCTH MO OTHOLLIEHUE Ha Ha-Onu3kuTe
o Bac cepBuam e nonyunte, kato HabepeTe U3nncaHUTe Ha 3agHaTa YacT Ha HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO TENEedOHHU HoMepa.

MPEOU BCUYKO - BE3OMNACHOCT

Mpean ga npuctbnuTe kbM ynotpe6ara Ha TO3W EMeKTPUYCKM UHCTPYMEHT, BUHArM mpunaraite CrnegHUTe OCHOBHW Mepku 3a
6e3onacHoCT, C Len Aa ce HamarsT pUCKOBETe OT MoXap, enekTpUYECKU yaap 1 NMYHW HapaHsBaHus. MHOTO e BaXHO NPOYMTaHETO
Ha pbKOBOACTBOTO MO eKcnroaTauvsTa, 3a Aa ce npuaobve NpeacTaBa 3a HAYMHUTE Ha NPUINOXKEHWE, OFPaHUYEHUSTA 1 Bb3MOXHUTE
puckoBe, CBbp3aHu ¢ ynotpe6arta Ha TO31 UHCTPYMEHT.

FTAPAHLUMOHEH CEPTU®UKAT

dupmaTa npousBoauTen AaBa ABEroAullHa rapaHuusa 3a MaluvHaTa oT JaTaTta Ha 3akyryBaHe. Tasu rapaHuusi He ce oTHacst o
MaLLMHUTE, KOUTO Ca NpedHasHayYeHn 3a JaBaHe nof HaeM. Vimame 3agbIkeHVWeTo [a 3aMeHM, ako € HeoBXoAMMO, HAKOM YacTu,
KOWUTO He ca B U3PsiAHO CbCTOsIHWE, BCIIEACTBUE Ha aBapum unu habprynmn aedektu. MapaHuusTa He NokpyBa, Npu KakBUTo 1 Aa buno
obcTosTencTea, pa3xoauTe 3a 06e3LLeTeHns UK 3a U3NnaLlaHeTo Ha NPekn Unu Henpekw WeTn. OCBeH ToBa, rapaHLMsTa He oTroBapst
3a: ynotpebsiBaHUTe AOMBIHUTENHW MPUHAANEKHOCTH; ynoTpeba, KOSTO He CbOTBETCTBA C NPeAHA3HAYEHMETO Ha WHCTPYMEHTa;
ynotpeba ¢ npocecroHanHa Len, pa3xoau 3a TPaHCNopT ¥ OnakoBKa Ha 060pyaBaHETo, KOUTO BUHAM L ca 3a CMeTKa Ha KIeHTa.
He ce npuemart usnpateHuTe 3a CMETKa Ha MosyyaTtens YyacTv 3a nonpaska. HambnHo SCHO e, Ye rapaHuusTa aBToMaTu4eckv ce
npekparsiBa Torasa, Korato BbpXy MalumHaTta 6baaT HaHeCceH KakBUTO 1 Aa 61No M3MEHeHWs Unu No Bpeme Ha AeNCTBUE Ha cbluata
6bAaT M3non3eaHn HeoaoBpPEHN OT NPOU3BOANTENS AOMBIHUTENHN NPUHAANEXHOCTU. PupMaTa NPOU3BOAUTEN OTXBLPIS BCSKaKBa
rpaxxgaHcka OTFOBOPHOCT, NMPOM3nu3alla OT HempaBuiiHaTa eKcrnoatauus Ha MalluMHaTa Unu OT HECrasBaHETO Ha MHCTPYKUMUTe,
OTHacALLYM Ce 0 HauvHa Ha AenCTBIMe, HACTPOIiKa U NoAAPBKKA. TEXHUYECKOTO 06CNyXBaHe ce NpoBexaa eAMHCTBEHO, ako UCKAaHETO
6bae npeacTaBeHo B ynbIHOMOLEHaTa cnyxba 3a ocblUuecTBsBaHe Ha TexHU4ecko obcnykeaHe crnep npoaaxbarta n Tpsbea da e
npuapyxeHa oT [OKYMEHT, yaocToBepsiaLl nokynkata. MpenopbyBame Bu, cnep 3akynyBaHe Ha nafenueTo a npoBepuTe HeroBata
HEBPEAMMOCT U Npeay ynotpeba, BHUMATENHO Aa NPOYeTETe PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraums.

3AKOHHU NMPABA

Tasu rapaHuusa He NPOTMBOPEYN Ha €BEeHTyasHO CbLUeCTByBaLlnTe yCTaBHM npasa.

YHULLOXXABAHE HA U3[ENKMETO:

KoraTo usgenue TpﬂﬁBa Aa Cce YHULLOXMW, 3all0TO He MOXe nose4ve Aa 6bae 13non3eaHo unu nopagv gpyru npu4nHU, 10 He 6uBa
na 6bae cunTaHo 3a 0GUKHOBEH BUTOB OTNaabk . 3a Aa ce NpefoTBpaTh pa3xuLLaBaHETO Ha MPUPOOHNUTE pecypcu n 3a fa ce ceefje
A0 MUHUMYM BPeaHOTO Bb3aeicTBre BbpXy OKOfHaTta cpefa, B3eMeTe MepKn 3a NpaBUHOTO peunKiMpaHe niv yHuuoxXasaHe Ha
n3genveTo, npedasariki ro Ha LeHTbpa 3a BTOpuYHa ynotpeba unv Ha apyr ynbiHOMOLLEH 3a ToBa LieHTbP. B cnyyaii Ha cbMHeHve,
oﬁpreTe Cce KbM MeCTHWUTe OpraHu, OTroBapsliu 3a C'b6|/1paHeT0 n npepaGOTKaTa Ha BTOPU4YHU CYypOBUHW, 3a Aa nony4ute
MHOpMaLMa OTHOCHO Bb3MOXHOCTTA 3a peLuKIMpaHe Unm yHuLLoXaBsaHe Ha n3genmeTo.

ENEKTPUYECKU OAHHU
BAXHO

Tosu ypen MMa KancornoBaH LUEencer, CbBMECTUM C MallvHaTa U C enekTPUYECKOTO 3axpaHBaHe BbB Ballata CTpaHa; OTroBapsi Ha
MEXAyHapOAHWUTE HOPMAaTMBHU M3WCKBaHUSA. YpeabT TpsioBa Aa Obe CBbp3aH CbC 3axpaHBaLLO HamnpexeHue, CbOTBETCTBALLO Ha
HanpexeHWeTo, NoCO4EHOTO BbpXy Tabenkarta. B cnyyai, Ye LwencenbT 1 3axpaHBaLLMsT kaben He ca B M3NpaBHO CbCTOsHUE, TpsibBa
fa 6baaTt 3aMeHeH C HOB KOMMIEKT - MAEHTUYEH Ha opurMHanHus. CnassaiTe BUHArM AenCTBalLMTE BLB BallaTa cTpaHa Hapenbu 3a
CBbp3BaHe CbC 3axpaHBallaTa enekTpuyecka Mpexa. B cnyyaii Ha CbMHeHws:, ce obpbluaiTe KbM KBanUULMpPaH enekTPOTEXHUK.

OBLLU NMPABUIIA 3A BE3OMACHOCT OrpaHUYEHMsITa 1 NOTEHLMANHI PUCKOBE Npu yroTpebaTa i,
Mpean pa nycHete B AECTBME MalUMHATa, € BaXHO MHOrO 3anaseTe Te31 MHCTPYKLIMM Ha CUTYPHO MSICTO U NP HEOGXOAMMOCT
BHUMaTENHO Aa npoveTeTe, pasbepeTe U cregsate HacTosLLMTE ce KoHcynTupanTe.

VHCTPYKUMK, KaTo MO TO3U HAaYMH rapaHTupate CuUrypHocTTa

Ha paboTelmsi ¢ Hes M Ha OKOMHUTE, KaTo CbLUEBPEMEHHO He ponyckaiite cnyvaiiHo 3agencTBaHe —

ocurypsiBaTe AbAroTpaiHoCT U CUrypHOCT Ha MaluuHaTa. W3kntouBaHe Ha enekTpuyeckarta MalimHa

TpsbBa fa ce HayuuTe Aa nonssate MallvHaTa, 4a No3HaeaTe MposepsBaiTe BUHArK Jany perynupaiyuTe Knio4oBe ca cBaneHn
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OT enekTpuyeckara MalluHa Npeau aa s nycHeTe B eiicTBYE.
Mpoeepete ganu konyeto ON/OFFe Ha nosuumsi U3KITKOYEHO
npeav Aa BKIKOYMTE enekTpuyeckara MallnHa B Mpexara.
W3krnioveTe enekTpuyeckute MallMHU OT Mpexara, Korato He
rM nonseate - Npeaw MOAAPbXKA, CMasBaHe WNK perynvpase,
a CbLUO TaKa W KoraTo Ce 3aMEeHsIT HakpaiHWLMTe KaTto HOXOBe,
Byprum u cpesn.

MNpoBepsBaiiTe NoBpeAeHNTE YacTu

Mpeou cnepBawa ynotpeba Ha enekTpudyeckata MallvHa,
TpsiGBa [ja M3BbpLUMTE BHAMATENEH Ornes, Kato NpoBepuTe fanu
(PYHKLMOHMPa NPaBUITHO U B CbOTBETCTBUE CbC CMELMMUYHOTO 1
npegHasHaveHue.

MpoBepeTe npaBunHaTa HacTpoiika Ha ABWKELLUTE Ce 4acTy,
npoBepeTe [Janu He 3acuuart, Aanu HAMa CYyMeHW ernemMeHTu u
[lanv enekTpuyeckara MalluHa e MOHTVpaHa NpaBuUIHoO.
MpoBepeTe BCUYKW YCMOBUS, KOUTO MOXaT Aa OKaxaT BrusiHWe
BbPXY MPaBUIHOTO (hYHKLIMOHMPaHE Ha enekTpuyeckata MatumHa.
B cnyysain Ha noepedeHa npeanasHa wnu apyra 4act ot
ernekTpuyeckata MalumHa, Ta TpsibBa ga 6bae nonpaseHa
Unu 3amMeHeHa B OTOpW3WpaH CepBU3, OCBEH ako HaCTOSLLOTO
PbKOBOACTBO 3a ynotpeba He aBa Apyrv ykasaHus.

Bceku npekbcBay, KoiTo He paboTu npaeunHo, Tpsibea Aa 6bae
3aMeHeH B 0TOpU3MpaH CepBu3.

He nonaseaiiTe enekTpuyeckata MallvMHa B Criyyaid, Ye KOM4eTo
BKITKOYEH/U3KIMKOYEH He BkntouBa v 13KIOYBa enekTpuyeckara
malumHa.

Mpaxta, no Bpeme Ha obpaboTkata Ha MmaTepuanu e BpedHa
3a 3gpaseTo. [lpenopbyBa ce MOM3BaHETO Ha noaxoaslia
NpOTMBONpaxoBa NpeanasHa Macka.

Mo Bpeme Ha pabGota mnonssaiiTe BWMHArM JIMYHW 3aALUUTHU
cpencTBa: NpeanasHu ounna, pbkasuum, Macka, 3ByKOBY 3aLLUTHN
cpeacTBa M npeanasHu obyBkM 3a M3BsrBaHe Ha WHUMOEHTU U
NoAXITb3BaHNS.

He HoceTe cBoGoaHW Apexv unu GuxyTa; XBaHeTe AbMTUTE KOCH,
3a [la He nonajHaT BbB BbPTSALLUM CE ENEMEHTU.

Pa6oteTe BUHAM BbpXy HENOABWXHA NIOCKOCT.

BuHaru uanonseaiite mMeHreme, 3a Aa 3axBaHeTe HENoABWXHO
enemeHTa 3a obpaboTka.

BuHaru noaabpxanTe Y1CTo 1 noapeaeHo paboTHOTO MSCTO.
Mpn pabota c enekTpuyeckata MaluvMHa Mon3BanTe BUHArM
fBeTe pblie.

He oTBapsiiite 1 He NPOMEHsINTE, NO KaKLBTO W Aa BUNO HaYMH,
enekTpuyeckata MaLlHa U HEMHUTE HakpanHULW.

MaseTe enekTpuyeckuTe ypeau OT ObXA; He rv nonseaiTe Ha
BIaXHW 1 MOKPU MecTa.

Pa6oTHoTo MsicTo TpsibBa Aa 6bae fo6pe ocBeTeHO.

He nonseaiite enekTpu4eckuTe MalUMHKM Ha MecTa C pUCK OT
€KCMIo3ns Unu noxap, nopagun Hanuume Ha ropuBHY Matepuanu,
Bb3NNaMEHNMMU TEYHOCTW, NakoBe, Gou, GeHaWH u ap., ras3 u
Bb3NNamMeHNMI NpaxoBe OT B3PUBEH XapakTep.

MazeTe oT Aeua ¥ AOMALUHU XUBOTHU

He fonyckaiite feua 1 fOMALLHW XUBOTHU Ha paboTHOTO MSCTO.
[pbXxTe BCUUKM enekTpudecku ypeaw danede ot Aeua. Korato
He nonasearte enekTpuYeckuTe MaLlvHKW, e NPenopbYNTENHO Aa 1
CbXpaHsiBaTe Mog Koy B LWKad 1iv B Cyxo noMeLLeHme.

MonzBaiTe MaluMHaTa No NnpegHa3Ha4YeHue

Mabepete nogxopsiiata MaluvHa criopes Buaa Ha paborta. He
u3nonasanTe MallmHata 3a paboTu, 3a KOUTO He e npuroaeHa.
He nonagaiiTe Manka malumHa 3a TEXKU AeNCTBUS, NpW KOUTO ce
usmncksa ynotpebara Ha no-ronsima Takasa. [onseante MallMHUTE
camo o NpeaHa3HauYeHNeTo UM,

He HaToBapBaiiTe AOMbAHUTENHO MalUMHaTa

MaluHaTa we pabotu no-gobpe, we Gbae no-curypHa u e
u3BbpWM Mo-pobpa paboTa, ako ce Mom3Ba Ha CKOPOCT Mo
npeaHasHadeHve.

M3BbpluBaiiTe BMHArM ctapateniHa noaapbXKka Ha MalMHUTE
MoaabpxaiiTe AO6Pe NOAOCTPEHM U YACTU PEXELLUTE MALLUHK, 3a
[la nonyuute Ao6pu 1 CUrypHU pesynTaTu.
CnepBaiiTe  MHCTpyKUMUTE 3a CMas3BaHe MU
HakpanHuuuTe.

MopabpxaiiTe pbkoxeaTkuTe Cyxu, 4uctu, 6e3 macna u rpec
no Tax. [lposepsBaiite BMHarW OTBOpPUTE 3a OXnaxgaHe;
nogabpXaniTe rm YucTv 1 6e3 npax no Tax. 3anyLleHuTe OTBOpU
moraT Aa npeav3BukaT sarpsisaHe 1 NoBpeaa Ha MoTopa.

Ako nonssate malumHaTa npu paboTa Ha onpeaeneHa BUCOYMHA,
TpsGBa Aa U3nonasate ckene ¢ napaneT U NOHTOHW UV NOABUXKHA
nnatcopma, 3a Aa c1 NOACUrypuUTe NOAXOAsLLA YCTONYMNBOCT.

CMAHa Ha

KA OA CE NPEAOMNA3UM OT ENEKTPUYECKU YOAP
Wa3bsarsaiite gonupa Ha TAMOTO C MOBBbPXHOCTW, 3a3eMeHU Unu
Ha maca (kato TpbGonpoBoau, paguatopu, MUSMHW MaLMHU W
XnagaunHuum).

3axpaHBawm kabenu

He xBawaiite u He ObprnanTe 3a 3axpaHBaliusi kaben, 3a Aa
U3KIIOYMTE MaLLMHaTa OT KOHTaKTa B Mpexara.

He HoceTe B HMKakbB Chydvail enekTpuyeckata maluvHa 3a
3axpaHBalus kaben. 3axpaHBawuAT kaben TpsibBa BUHArU
fa CTOM Ha pasCcTosHMe OT W3TOMHWLUM Ha TOnnWHa, Macna,
pa3TBOpUTENN 1 pexelln prbose.

MepuoanyHo npoBepsiBaliTe 3axpaHBaluma kaben Ha MalumHaTa;
B Cryyail Ha nospepaa, kabenbT Tpsbsa Aa Gbae 3ameHeH OT
oTOpU3NpaH CepBu3.

[poBepsiBaiiTe NEPUOAMYHO yOBLIKUTENWTE U B ChyyYal Ha
nospeaa, rM 3aMmeHeTe ¢ HOBU.

HE nonseaiite kabenu unu yobxutenu ¢ ABe Xuuu ¢ obLio
3a3emsBaHe.

Monagaiite BuHarM kabenm wnu yObmKUTEN C TPU XULM, CbC
3a3eMeHa xuLa 3ems.

BuHarv passuBaiTte U3LAN0 NON3BaHWUTE YAbMKUTENN.

Ako nonseate yabmxuten 4o 15 meTpa, xuuuTe Tpsibsa aa 6baat
C HanpeyHo cedeHmne 1,5 kB.MM. Ako nonseare yabnxuten ot 15 oo
40 meTpa, xuunTe Tpabaa fa 6baaT ¢ HanpeyHo ceveHue 2,5 KB.MM.
Masete yabnxuTens oT ocTpy NpeaMeTy, TONUHA, Bnara 1 Boaa.
Hactoswara  enektpuuyecka  MawMHa  oOTroBapsi  Ha
HaLUOHaNHWUTE U MeXAyHapOAHU N3UCKBaHUA 3a 6e30NacHOCT.
Bceku pemoHT TpsibBa Aa 6bae M3BLPWBaAH camo OT
KBanuduuMpaH NepcoHan, KaTto ce Mon3BaT OpWUrMHamnHu
pe3epBHU YacTW. Hecna3BaHeToO Ha HaCTOALIOTO WU3UCKBaHe
MoOXe Aia NpeAn3BUKa onNacHU nNocrieAcTBuMsA 3a notpeduTens.
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TEXHUKA 3A BE3OMACHOCT

BHumaBaiTe npu nosueHMTe 060poTH Mo BpeMe Ha AynyeHe.
MonbGepete Hait-nogxopsiuata HacTpomnka, koraTo nonssare
MallvHaTa KaTo oTBepKa.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha MOTOpa, He MPOMEHSIATE NOMOXEHUETO
Ha koeTo W Aa 6uno konvye. ToBa GM Mormo ga nospeau
MalumHara.

MaknioyBaiite BMHArM MallMHaTa OT 3axpaHBaliata Mpexa
npeam Aa 3anoyHeTe AeiCTBUS NO NoadpbKKaTa.

He nonsBaiiTe MalwwuHaTa C HakpaiHuuyW, npesHasHa4yeHu
3a GbpkaHe Ha Bap, UMMEHT Wnu Masurka, KakTo u 3a Apyrv
npouecu Ha cMecBaHe.

OOMBbMHUTENTHA HOPMU 3A BE3OMNMACHOCT HA

BOPMALLWHU

- AKO e Bb3MOXHO, W3MNOn3BaWTe MeHreme  WUnu
npucnoco6nexus 3a 6rokvpBaHe B HEMOABWIKHO NOSoXeHne
Ha obpaboTBaHusa geTaiin.

- BwHaru wusknioyBaiite
npubeperte.

- [lpu ekcnnoataums Ha 6GopmalwvHata, WU3nNon3sanTe
vuHaMBMAyanHu cpeactea 3a 6e3onacHOCT kaTto ouuna
UMK Macka, HayLWHWLM NPOTUB LyMa U 3aLUTHO paboTHO
obnekro, BKMYBALLO NpeanasHu pbkasuum. CrioxeTte cu
M Macka npoTuB npaxa, ako no Bpeme Ha npobusaHe ce
obpasysa npax.

GopmalwmHata npeau da A

OOMBbNHUTENTHA HOPMU 3A BE3OMACHOCT HA

3APSAIHOTO YCTPOUCTBO

1. Mpeau fa wanonssaTte 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, MpOYETETE

BCWYKW YMbTBaHWS WU NPeaynpeavuTenHu Haanucu Bbpxy
3apsiAHOTO  YCTPOWCTBO M BbpXy camute 6Gatepum u
VHCTPYKLMUTE NO ekcnnoatauusita Ha 6atepunte.

. He 3apexpaiite 6atepunte Ha OTKPUTO, ThIA KaTo 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO € NpefHa3Ha4eHo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.

3. OMACHOCT. 3a pa ce npegotBpaTtu oOnacHocTTa oT
enekTpUYecku yaap, 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He 6uBa fa ce
3apexaa C HanykaHu unv nospeneHu 6atepun.

4. BHUMAHME. 3apsiaHoTO ycTpoiicTBO TpsbBa Aa ce Obpxiu
[laneko oT TeYHOCTU, 3a Aia ce NpefoTBpaTh OnacHoCTTa ot
€eneKkTPUYEeCcKu yaap 1 CMbpT.

N

5. KakTo 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, Taka U 6aTepunTe, 4OCTAaBEHN
C wu3genueto ca MpPoOeKTUpaHW, 3a ga ce  u3nonssart
cbBMecTHo. He wu3nonssaiite 3apsigHO  YCTPOWCTBO,
pasfiMyHo OT TOBA, KOETO € BU € A0CTaBEHO.

6. He obpnaiiTe HacuncTBeHo enekTpuyeckust kaben, 3a aa ro
OTKa4uTe OT eNeKTPUYECKNSA KOHTAKT.

7. He n3nonsgaiiTe 3apsifHO YCTPOMCTBO, KOETO € MPeTbpnsno

CUNeH yaap, najaHe Unv apyra Hskakea nospeaa. 3aHeceTte
ro B YMbJIHOMOLLEH CEPBU3 3a TEXHWYEecKo obcnyxBaHe 3a
npoBepka Uiy nonpaska.

8. He pemMoHTupaiiTe 3apsigHOTO YCTOPWCTBO. AKO uMa
Hy)Xga OT TeXHUYecka MOMOLL WMW Morpaska, 3aHeceTe
ro B YMbIHOMOLLEH CEpBM3 3a TEXHUYECKO oBCryxBaHe.
HenpaBunHOTO MOHTUpaHe nopaxaa PUCKOBE OT MNoXap U
OT eneKkTpuYecky yaap.

9. Ba pga ce orpaHuyaT pUCKOBETE OT enekTpuyecku yaap,
U3KMNOYETe  3apsHOTO YCTPOWCTBO OT EneKTpU4eckus

KOHTaKT MNpeay Aa MPUCTBMWTE KbM MOYUCTBAHETO MY.
OTpensinku camo 6atepusita, pUCKbT HE HamarsiBa.

AOMBNHUTENHU HOPMU 3A BE3OMNMACHOCT HA

BATEPUUTE

1. BaTepunTe Ha TOBa YCTPOCTBO Ca OMakoBaHMW C HUCHK 3apsia.
Mpenw ynotpeba TpsibBa Aa rv 3apeanTe 10 MakcumanHara
CTOMHOCT.

2. He yHvwoxaBaiiTe GaTepuuTe 4pe3 usrapsHe, AOpU W
Korato ca CUMHO noBpeAeHy unn 6bp3o ce uaToLiaBar.
Mpn KOHTaKT C OrbH, GaTepuuTe moraT Ja npeawssukaT
€Kcnnosus.

3. MNpu nHTeH3nBHa ynotpeba vnu npu KpanHu TemnepaTtypu
GaTepunTe MoraT a M3MycHaT HE3HAYUTENHO KONUYECTBO
TeyHocT. ToBa He o3Ha4aBa, Ye 6aTepunTe HenpemeHHo ca
noBpeAeHn. AKO BBHLUHOTO MOKPUTUE CEe HapyLum 1 Tasu
TEYHOCT BNE3e B KOHTAKT C KoxaTta, u3muiiTe HesabaBHO
C Tevallla BoJa W canyH rnopaseHarta TenecHa 4act. AKo
TEYHOCTTA Brie3e B KOHTaKT C O4WTe, U3nnakHeTe obumHo ¢
Tevalla Boaa B npoabkeHne Ha 10 MUHYTV 1 He3abaBHO
noTbpceTe MeANLMHCKa NoMoLl. YBeaemeTe MeauUMHCKUs
nepcoHan, 4ye nateknara Te4yHocT e 25-35%-0B pa3TBoOp Ha
Kanues OKMC.

4. He otBapsiite GaTepuute nopagu kakeato ¥ aa 6Guno
npuynHa. AKO  NMacTMacoBOTO TANo Ha GaTtepunte ce
cYynu Mnn Hanyka, npekpateTe HesabaBHo ynoTpebata u
3apexaaHeTo um.

5. He cbxpaHsBaiiTe 1 He npeHacsaiiTe pesepBHUTE Gatepun
B Mkoba, B caHAbKa C MHCTPYMEHTW UMW Ha ApYro MscTo,
KbeTo B1xa Mornu Aa BNsiaaT B AONMP C METarHN NpeamMeTy.
Batepunte moraT aa npeamsBukaT KbCO CbeavnHeHne 1 aa
Ce MOBPEeAAT, a CbLIO Taka W [a NPUYUHAT U3rapsHua n
nopnansaHe.

WH®OPMALMOHHU OAHHU 3A 3APEXOAHE HA
BATEPUUTE

Ckopocm Ha 3apexdaHe Ha 6amepuume om NiCad
CkopocTTa Ha 3apexpgaHe Ha 6atepuute ot NiCad 3aBucu ot
BpeMeTo, HeobXoaMMO 3a MbIHOTO 3apexaaHe Ha GatepunTe
M OT 3apsigHOTO HanmpexeHve. Haii-yecTo u3nonasaHUTe
cKopocTh ca:

Bbp3o 3apexpaHe.

BaBHo 3apexpaHe.

KomneHcauuoHHo 3apexpaHe (trickle).

Batepuu 3a 6bp30 3apexaaHe

BpemetpaeHeto Ha 3apexpaaHe Ha OaTepuute 3a 6BLp30
3apexaaHe Bapupa ot 30 go 90 muHyTM. CkopocTTa Ha
3apexaaHe Ha 6aTtepusita, U3non3eaiiku yCTponcTao ¢ 6atepust
(6e3XMYHO YCTPOMCTBO) € MocoyeHa B PbLKOBOACTBOTO 3a
n3genvero.

BaTtepus 3a 6aBHO 3apexaaHe.

BpemetpaeHeTo Ha 3apexgjaHe Ha Gartepuute 3a 6GaBHO
3apexpaHe e ot 3 go 5 yaca.

BaTtepuu 3a KOMNEHCaUMOHHO 3apexaaHe.

BpemetpaeHeTo Ha  3apexgaHe Ha Gatepunte  3a
KOMMEHCaLMOHHO 3apexaaHe e oT 7 4o 9 vaca.
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BAXHO

WHdopmMaumMoHHM AaHHM 3a 3apexpaaHe Ha GaTtepuu ot
NiCad

HAMBNHO PA3PEOETE BATEPUATA OT NiCad NPEOU
OTHOBO OA A 3APEOUTE, KATO HE NPEBULLABAHTE
OMPEOQENEHOTO HOMUHAINHO BPEME 3A 3APEXOAHE.
WU3KNIOYEHUE MNPABU NBbPBOTO 3APEXOAHE HA
HOBA BATEPUA.

HauuH Ha 3apexpaHe

Mpy 3apexpaHeTo Ha efgHa HoBa Gatepua oTr NiCad e
HeobXxoAMMO npedBapuTenHO cbliata Aa ce  paspegu
[OKpaW, crep KoeTo Ce OCbLUeCTBABA €AUH MbMEH LWKbN Ha
3apexxaaHe ¢ HOMUHanHaTa CkopocT Ha GaTtepusita, nocoyeHa
B PbKOBOACTBOTO, KbM KOSITO ce npubassaT owe 30 MUHYTU.
B nocrnencteue e HeoGXOOMMO MbIHO Mpe3apexaaHe Ha
GaTepusiTa CbC CbLaTa CKOPOCT, KbM KOSITO ce NpubaBAT oLle
30 mMuHyTW. Mo TO3M HauMH ce Bb3deicTBa Ha baTtepusATta
Taka, 4e BCUYKM KNETKW [a Ca C €AUHO U CbLLO HanpexeHue.
CbbniofaBaHeTo Ha Tas3u npouedypa rapaHtvpa Bb3MOXHO
Han-gobpoTo AeictBue Ha GatepusiTa.

AKO 3apsiHOTO YCTPOWCTBO CE W3MON3Ba MHOMOKpaTHO 3a
3apexaaHe Ha ronam 6pow Hatepuu, nzvakanTe MbIHOTO My
oxnaxjaHe npeau Bcsika Hoea ynoTpeba. [MpenopbyBa ce
MUHUMArHo Bpeme Ha oxnaxaaHe 30-45 MuHyTW.

Mpeon ga npucTbnUTe KbM 3apexaaHeTo Ha GaTepusi, KOSITO
€ npeTbpnsina cunHo paboTHO HaToBapBaHe, n3yakaTe T Aa
ce oxnagu. MNpenopbyBa ce MUHUMANHO BpeMe Ha oxnaxaaHe
30-45 MuHYTW.

3apexxgaHe Ha OGarepuute ot NiCad u Ha 3apsigHuTe
ycTpoucTBa

Barepuute ot NiCad Tpsibea fa ce 3apexaar BHUMATENHO, C
uen Aa ce usberHe npekaneHoTo UM 3apexaaHe, KOeTo Moxe
[la NpVUYMHU noBpexaaHeTo UM. EAnH npekaneHo ronsm 3apsig
Moxe fa faosefe [0 6Gbp3o nosulwaBaHe Ha Temnepatypara
MU Ha BbTPEWHOTO HansraHe Ha OaTepusita. ToBa Moxe
Aa npeaussuka AecopMaumsi Ha KNETKUTe U U3TUYaHe Ha
eneKTPonMUTHaTa TEYHOCT, a B CryyanTe, B KOUTO BbTPELLHOTO
HansiraHe ce yBenu4m NpekoMepHo, e Bb3MOXHO GaTepumnTe fa
n3byxHart.

ToBa ce cny4Ba U Toraea, korato BbpXy MaluuHaTa ce nocTaBmn
efHa npekaneHo 3apefeHa 6atepwsi.

3a fa ce usberHar TakmBa KpaiiHu CUTYyaLmMm € OT U3KITKYUTENHO
BaXXHO 3HaYeHMe MbIHOTO paspexaaHe Ha 6atepunte ot NiCad
npeau BCSKO HOBO MNpesapexjaHe, Kato He ce npeBullaBa
3ajafeHata Npoab/MKUTENHOCT Ha 3apexaaHeTo, OCBEH npu
MbPBO 3apexaaHe Ha 6atepusita. MHOrokpaTHo 3apex/ajaHe Ha
YacTU4YHO paspeneHn GaTepun MOXe Aa Npeaw3suka nospeaa
Ha efHa Unu noseye KNeTku.

CamopaspexpaaHe Ha 6atepuuTe

EpnHa Gatepusi ot NiCad mMoxe B pe3yntaT Ha BbTPELLUHO
XMMUYHO B3aWMOLENCTBME Aa Ce camopa3pean W Aa 3arybu
HaTpynaHust 3apsig. O6ukHoBeHHO ce rybsaT 10% ot 3apsina
npes nbpBuUTe 24 vaca ot 3apexpgaHeTto u apyrn  10% Ha
mecel.

Hukora He 3apexpgaiTe 6aTepumute Ha OTKPUTO

ToBa 3apsigHO YCTPOWCTBO € cb3gageHo, 3a fda Obae
M3non3BaHo Ha 3akputo. CbBeTBamMe BU [a He ro u3nonasare B
[omaluHu yeroeus. BatepunTe Tpsbea Aa ce 3apexaaT Bbpxy
paboTeH Te3rsix B NMPOU3BOACTBEH LiEX UNMKU B rapax. AKo He
Moxe [a ce uaberHe 3apexaaHeTo npy [OMAaLUHW YCrOBWS,
ToraBa MONOXeTe 3apsifHOTO YCTPOWUCTBO B MPOBETPUBYU
NMoMeLLeHVsi BbpXy OFHeyrnopHa MnockocT U npoBepeTe
[anu BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPU He ca 3anyleHu. Hukora He
HaJByLLIaBaiTe BPEMETO 3a 3apexaaHe, OCBeH B criyyauTe, Npu
KOeTo ce 3apexa 3a MbpBK MbT eaHa HoBa GaTepusi. ToBa
MOXe [a MpUYMHM NoBpeaa KakTo Ha GaTepusiTa, Taka M Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

YHUWoXaBaHe Ha 6aTepunTe

Ako GaTepusitTa He ce 3apexaa UM He 3agbpxa 3apsaa,
o3HavaBa, Ye e maToleHa. C Len onas3BaHETo Ha OKonHaTa
cpeaa peLvKnnpanTe Unm yHULLOXeTe No 3aKOHHOYCTaHOBEHMS
HauvH Te3n 6atepun. Tean GaTepum CbabPKAT KNETKU OT HUKEN
v kagmwii. Mpeay oa u3xsbpnute Gatepumte nNposepeTe Aanu
ca HambJIHO U3TOLLEHM KaTo M n3npobeaTte BbpXy 6E3KNYHOTO
YCTPOCTBO, CNef KOETO M N3BafeTe OT CbOTBETHOTO rHE3A0 B
GopmalLvHaTa 1 NoKpUiATe MOKOCUTE C NITbTHO TUKCO. Mo TO3n
HauvH Lie NpeaoTBpaTUTEe KbCU CbEAWHEHWS W U3NpassaHe,
KOWTO MoraT Ja cTaHaT npuuyuHa 3a noxap. He otsapsiite u
He MPOMEHSANTE MONOXEHNETO Ha BbTPELUHUTE KOMMOHEHTH.
Ob6bpHeTe ce KbM MeCTHWTe BracTu 3a mnornyvyaBaHe Ha
MHOPMaLMs NO OTHOLIEHWE HAa LIEHTPOBETE 3a peLmKnvpaHe
1 yHULLOXaBaHe Ha BaTtepun.

CNEUUOUYHN NHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT
Batepuu 3a MHorokpaTHa ynorpeo6a.

Ako BatepuuTte He ce 3apexpgat u ynotpebssaT npaBuIiHO, Te
MoraT Aia U3nycHaTt Te4YHOCT unu aa u3byxHar. Mpum ynotpeba Ha
GaTepunTe, B3eMeTe CregHUTe npeanasHi Mepku.

YBepeTe ce, Ye MaluMHaTa e UsknioveHa npeau aa u3sagute
unu fa noctaeute Gatepunte.

He n3nonagaiite Te3n Gatepun 3a Apyr BUA U3AEnVs.

He ce onuTeaiite na MoHTVpaTe 6aTtepuute Ha obpaTHo.

He ce onuTBaiiTe Aa npeausBukate KbCO CbeAyHEHUe Unu aa
pa3rnobute batepusita.

He wusnaraite 6Gatepusata Ha npsK OMbH WM Ha BUCOKM
TEMMEPaTypU.

He notansiite GaTepusita BbB BoAa M He A U3naraite Ha
npekaneHo BUCOKa BMaXHOCT.

He cbxpaHsiBaiTe u He npeHacsnte Gatepuute 3aegHO C
HacurnHW MeTanHu npeaMeTn kato pesuu 3a GopmaluvHa unm
OTBEPKY.

Korato ca wuanpasHeHn 6GaTepuute OGWKHOBEHHO M3MyckaT
TeyHocTu. Magenveto ce nmpeanasea OT yBpexzaHe, ako npwu
u3npasBaHe Ha GarepusiTa, TS Aa ce OTCTpaHW unu da ce
npesapeau.

Ako He ce nanonsea, 6atepusita TpsiGBa Ja ce cbxpaHsiBa Ha
XnafHo MSICTO.

Cnepn npogbikuTenHa ynotpeba, Gatepusita ce 3arpsisa.
Mpeaun v3BaxaaHeTo M OT MaluvHaTa, U3KMioYeTe maluuHaTa
N wnsvakanTe bGatepusita ga ce oxnagu. He usnonssainte
GaTtepusiTa, ako 3abenexuTe NpomsiHa Ha LBeTa 1 aecopmaLms
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(BG)

Ha TAnoTo Ha batepusTa.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

N.B. — o BpeMe Ha 3apexaaHe b6atepusTa ce 3arpsisa.

BaTtepusita, oOKOMNnNEKToBaHa C HacTosMS en.ypen e

3apegeHa camo 3a npoba; npeau ynotpeba Tpsbsa aa ce

3apeam HambIHO.

Mpeau BcuyKko NpodyeTeTe npasunarta 3a 6e3onacHoCT U cnep

TOBa crieABaiiTe ynbTBaHUATa 3a 3apexaaHe.

1. CebpxeTe kabena Ha TpaHcopmaTtopa KbM 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO.

2. BknitoyeTe Liencena Ha TpaHcdopmaTtopa B eaviH HopmarneH
KoHTakT 230V-50Hz.

3. YBepeTe ce, 4Ye kabenbT He e Bbp3aH Ha Bb3en WUnu
OnneTeH.

4. TpaHchopmaTtopbT U batepuata ca paspaboteHu fa
paboTaT 3aegHo. HE nonsgaiite ToBa 3apsiiHO YCTPOMCTBO
3a Apyrvi IHCTPYMEHTU U ¢ BaTtepus oT Apyra Mapka.

5. O6bpHeTe BHUMaHue, 4ye GaTepusTa MMa Mbhka, KOSITO
Nno3BorisiBa a ce CIoXM B 3apsifiHOTO YCTPOWCTBO camo No

©[H HaumH.

6. [llocraBete GaTepusita BbpXy 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

BapainTe BpeMe 3a 3apexaaHe camo 3 (5-7) yac.

8. Korato He nonssate TpaHccopmatopa, M3KM4veTe ro ot
KOHTaKTa U ro CbXpaHsiBaiTe B NOAXOASLL, LKad.

9. He 3apexpante GaTepusita npM  MHOTO  HUCKU
Tamneparyparu, 3alloTo MOLLHOCTTa Ha 3apexaaHe Hama
na 6bae gocTarbyHa.

10. Korato 3apexparte edHa creq Apyra Hskonko 6Gatepuu,
n3yakaiTe noHe 30 MUHYTW NPEAV BCSKO HOBO 3apexaaHe,
3a [a [afete Bb3MOXHOCT Ha TpaHcdopmartopa aa ce
oxnagu.

~

Korato He nonseate 60pMaLIJVIHaTa, BVHaru maxamte ﬁaTepMﬂTa
1 51 CbXpaHsiBaTe Ha CUrypHO MSACTO.

OOMBAHUTENHU U PE3EPBHU BATEPUK

B cepBu3HWTE LEHTPOBe ce npeanarat AOMbIHUTENHW UMK
pesepBHW Gatepuu 3a paGoTa c Tasu GpomalumHa u ¢ ToBa
3apSAHO YCTPOWCTBO

CBbCTABHU YACTU N KOHTPOITHU
YCTPOUCTBA (POTO 1)

Bartepun

JlocTye 3a oTbnokvpaHe Ha Gatepusita

Konue On/Off (Bknto4eHO/M3KMYEHO)

PEFYNUPAHE HA CKOPOCTTA (®OTO 4)

Bb3MoxHO e u3bepete CKOpOCTTa UMM cunata Ha 3aTaraHe Ha
6opmalLnHaTa-oTBEPKa; B 3aBUCUMOCT OT MPUINOXEHNETO 1, ca
HeobxoavMM pasnuyHM HUBA Ha MoLHOCT. [Mpu 3aBuBaHe Ha
BMHTOBE C ronaM AuamMeTbp, € Heobxoauma no-ronsma cuna

BbpTeHe no/o6paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTperka

Perynatop Ha ckopocTTa Ha MoTopa

[Opbxka

Ban 6e3 ko4

3apsiAHO YCTPOMCTBO

Ol |IN|o|a|d|wIN]|—

BopmaluvHa ¢ 6atepus

PEFYNUPAHE HA CKOPOCTTA (®0OTO 2)

3a nyckaHe B [eiCTBME Ha GOpMalLMHATa Ha HUCKa CKOPOCT,
e [oCTaTbyHO NMEKo a HaTUcHeTe konyeTo. Mpu yBenuyaBaHe
Ha HaTWcka, ce yBenuyaBa U ckopocTTa. [pean u3BbpLUBaHe
Ha [EeMHOCTM Mo perynvpaHe WM nopapbXka, BUHArM
oTcTpaHsiBaiiTe GatepusTa.

NMYCKAHE B IENCTBUE HA BAIA BE3 KITHOY
(®0T0 3)

BanbT 6e3 knio4, MOHTUpaH Ha 6GopmalumHaTa-oTBepka
noseossiBa Gbp3a 3amsiHa Ha ByprumnTe (choTo 3).

BanbT ma ABe BbpTSLLM ce 3b6um (A n B). U3GepeTe xenaHata
GyprusTa 3a GopmaluvHaTa unu Ha oTBepkaTta W si mocTaBeTe
B rHe3noTo Ha Bamna. 3aBbpTeTe 3bOuUMTE A MO Mocoka Ha
YacoBHUKOBaTa CTperika, [JoKaTo rHe3oTo He 3axBaHe ByprusiTa.
Cbc cBobopHaTta pbka 3aapbXKTe HEMOABWXHU 3bOuuTe B ©
3aBbpTeTE 3b6UMTE A MO NMOCOKAa Ha YaCOBHUKOBATa CTperka,
fokaTto cterHat GypruaTta. He usnonssaiite ronsima cuna npu
3aTsraHe.

Cnoxete OTHOBO GaTepwsita; Mo To3u HayuH GopmaluunHata-
OTBepka e rotoBa 3a rnonseaHe.

Ha ie, OTKOMKOTO MpW Mo-manku BuHTOBe. Korato ce
AOCTUrHe 3agageHata CKOpOCT, BanbT cnvpa aa ce BbpTU.

WUMA 16 CKOPOCTMU:

1-3 3a 3aBMHTBaHe Ha Marnkv BUHTOBE.

4-5 3a 3aBWHTBaHe Ha BWHTOBE B MeKW Matepuanu unm
nnactmaca.

6-7 3a 3aBMHTBaHe Ha BYHTOBE B MEKO AbPBO.

8-9 3a 3aBMHTBaHe Ha BWMHTOBE B [ObPBO CbC cpepHa/
ronsiMa TBbpAoCT.

3a 3aBVHTBaHE Ha BUHTOBE B TBbPAO AbPBO.

Mpu 3aBUHTBaHe, M3NUCKBaLlO ocobeHa cuna unu 3a
npaBeHe Ha Aynkvu B METanu Wnu korato ce nonasat
Byprum ¢ hopma Ha cTpena.

10-13
14-16

N.B. — BuHaru 3anou4Baiite pabota Ha no-Hucka CKOpOCT.
cumeorst BN nocousa  makcvmanwara CKOpOCT  3a
npobuBaHe Ha Aynku 1 3a 3aB1BaHe Ha MHOTO rofieMy BUHTOBE.

KIoY 3A U3BOP HA BLPTEHE MO MOCOKA

M OBPATHO HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA
(CHUMKA 5)

MocokaTta Ha BbpTeHe Ha BopmalLMHaTa Moxe a ce NPOMEHU C
KItoy, noctaBeH Hag konyeto ON/OFF (BKkoYEHO/M3KNIOYEHO).
3a na n3bepeTe obpaTHa nocoka Ha BbPTEHe, JOCTATbYHO € Aa
HaTWCHeTe [oKpai Kon4eTo Ha nsiBo. 3a Aa NpeMnHeTe OTHOBO
Ha NpeaxoAHOTO BbpTeHE, HATUCHETE AOKPa KOMYeTo Ha ASICHO
KbM ApbXKKaTa.

128



BHUMAHUE!

YpeobT e paspaboTteH
He npukavante Kkbm Hero Apyru
npenopbyaHuTe.

kaTo GopmalmHa W oTBepka.
HaKkpalHWLKM, OCBeH

N.B. — Kato wmsipka 3a 6Ge3sonmacHocT, 3a pga wusberHete
crnyyaviHO nyckaHe B AEWCTBME NpU MpeHacsiHe, nocTaBeTe
npeBKntoYBaTeNs Hanpen/Hasaz B LEHTPArHO WU HeyTpanHo
MoMoXXeHne; Mo TO3W HauMH GopmalumHaTa He Moxe Aa ce

BKITHO4UN.

CbBETU 3A YCMELLIHA PABOTA

1. 3a pa ynecHute OencTBMETO MO 3aBWHTBaHe, NnocTaBeTe
n4yerneH BOCBbK WM BOCBLK OT CBell Ha Hape3uTe Ha

BUHTOBETE.

2. Kbpeto e Bb3MOXHO, Haii-Hanpes npobuiite Marnkv Aynku;
Taka le MoXeTe [a 3aBUHTWUTE Mo-Gbp3o no-ronemute

BUHTOBE;
pasuenunTte 4bPBOTO.

no TO3XM HauMH u3bareate onacHocTTa pJda

TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKU | NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
HanpexeHne 12V 144\ = 14,4V == 18V == 18V ==
MpomeHnuBa ckopocTt 0 - 550 min”! 0 - 550 min"* 0 - 550 min”! 0 - 550 min"! 0-330/0-1200 min*
CronHocTn Ha obopoTuTe MoTopal 15 + 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Pasmepu Ha Bana 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
E:gf:ﬁ;‘;gfgg‘:;ﬁi Ha 230V ~50Hz [230V~50Hz 230V ~50Hz |230V ~50Hz | 230V ~50 Hz
Z':;‘gﬁ‘:cﬂg ;2:5:;“;*;29 Ha 15V-400mA [18V-400mA |18V -400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Bpeme Ha 3apexgaHe 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
KanauuTeT Ha npo6vBaHe

[bpBo 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Mertan 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

HvBO Ha 3ByKOBOTO HansraHe LPA80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
HWBO Ha 3ByKOBaTa MOLLIHOCT LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)[ LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
HuBo Ha BUGpauunTe 417 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s? 4.17 m/s?
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uvoD

Zahvaljujemo $to ste kupili ovaj proizvod, koji je bio podvrgnut nasim slozenim procedurama za osiguranje kvaliteta. Nastojali smo uz
najveéu mogucu brigu postupati tako da on do vas dospe u savrSenom stanju. Ipak, uz retku moguénost da mozete da se susretnete
s nekim problemom ili ako mozemo da vam pomognemo na bilo koji nacin, nemojte oklevati da se obratite naSem odeljenju za
pruzanje pomoc¢i kupcima. Za pojedinosti o vama najblizem centru uzmite u obzir telefonske brojeve smestene na pozadini ovog
priru¢nika.

BEZBEDNOST PRE SVEGA

Pre nego $to se upustite u koriS¢enje ovog elektricnog alata,uvek primenite slede¢e osnovne mere bezbednosti da bi smanijili rizik od
pozara, strujnih udara i povreda osoba. Vazno je prouciti priru¢nik sa uputstvima da biste razumeli primenu alata, kao i ograni¢enja i
potencijalne opasnosti koje se vezu uz ovaj alat.

GARANTNI LIST

Firma proizvodac garantuje za masinu u vremenu od 2 godine poc¢evsi od dana kupovine. Ova garancija ne pokriva masine koje
su namenjene davanju u najam. Na sebe preuzimamo obavezu zamene eventualnih delova koji bi bili nepotpuni zbog kvarova ili
usled gre$aka u njihovoj izradi. Niti u jednom slu¢aju garancija ne obuhvata naknadu ili pla¢anje nastale Stete,direktne ili indirektne.
Medu ostalim iz garancije su isklju¢eni: potro$ni pribor, nepravilna upotreba, upotreba u profesionalne svrhe i podnosenje troskova
transporta i pakovanja aparature koji ¢e uvek biti stavljeni na teret klijenta. Eventualni artikli koji su poslani zbog popravki a na
teret primaoca nece biti prihvaceni. Takode se podrazumeva da ako masina bude na bilo koji nagin modifikovana ili upotrebljena
sa dodatnom opremom koju nije odobrila firma proizvoda¢, garancija ¢e automatski biti proglaSena nevaze¢om. Firma proizvodac
odbacuje svaku civilnu odgovornost koja proizilazi iz neprikladnog koris¢enja masine ili nepridrzavanja onih uputstava koja se odnose
na funkcionisanje, postavke i odrzavanje. Pruzanje pomoc¢i pod garancijom prihvatljivo je samo ako se takav zahtev prezentuje
ovlastenom postprodajnom servisu i ako je popraéen potvrdom o kupovini. Preporucuje se da se odmah nakon kupovanja proizvoda
kontroliSe njegova celovitost i da se pazljivo pro€itaju uputstva za upotrebu pre nego Sto po¢nete s njegovim koriS¢enjem.

LEGALNA PRAVA

Ova garancija ne ugrozava va$a eventualna zakonska prava.

ODLAGANJE PROIZVODA:

Kada ovaj proizvod mora da bude izbacen jer vise nije upotrebljiv ili radi drugih razloga, ne moze se tretirati kao normalan dnevni
otpad. Radi o¢uvanja prirodnih izvora i zbog svodenja na minimum njegovo opasno dejstvovanje na okoli§, pobrinite se za ispravan
nacin reciklaze ili odlaganju proizvoda na otpad, odnevsi ga u lokalni centar za prikupljanje otpada ili u neki drugi autorizovani centar.
U slucaju sumnje, konsultujte se sa lokalnim telom uprave odgovornim za sakupljanje i odlaganje otpada da biste se informisali o
mogucim alternativama koje se odnose na reciklazu i/ili odlaganje otpada.

PODACI O ELEKTRICNIM DELOVIMA
VAZNO
Ovaj je proizvod opremljen zaptivenom elektricnom uti¢nicom koja je kompatibilna sa alatom i strujnim napajanjem vaze¢im za
vasu zemlju i zadovoljava zahtevima medunarodnih propisa.
Ovaj aparat mora biti priklju¢en na napajanje el.energijom koje jednako onom koje je prikazano na fabric¢koj etiketi. Ako utika¢ ili
kabel napajanja izgledaju kao da su oste¢eni moraju biti zamenjeni kompletnim sklopom identi¢nim onom originalnom.
Sledite uvek propise koje vaze u vasoj zemlji na podrucju priklju€enja na elektricnu naponsku mrezu.
U sluéaju sumnje,uvek se obratite kvalifikovanom elektri¢aru.

OPSTA UPUTSTVA O SPRECAVANJU POVREDA

Pre nego $to pocnete sa pokretanjem ove masine, vazno je
procitati, razumeti i slediti ove upute veoma pazljivo da biste
zagarantovali bezbednost radnika i osoba u okolini, kao i da
mozete da garantujete dug i bezbedan radni vek masine.
Naucite kako upotrebiti elektricni alat, njegova ogranienja u
kori$¢enju i potencijalne opasnosti koje iz njih mogu proiziéi.
Sacduvajte ova uputstva na sigurnom mestu zbog buducih

konsultovanja.

Izbegavajte nezeljeno pokretanje -

Iskljucite elektricne alate

Uvek kontrolisati jesu li mali kljuCevi i klju¢evi za podeSavanje
odstranjeni iz elektri¢nog alata pre no $to ¢ete ga pokrenuti.
Uverite se da se prekida¢ nalazi u poziciji ISKLJUCENO pre
nego $to prikljucite elektri¢ni alat na naponsku mrezu.
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Budite sigurni da su elektricni alati iskljueni iz naponske
mreze kada ih se ne koristi, pre odrzavanja, podmazivanja
ili podeSavanja kada se zamenjuju delovi opreme kao $to su
seciva, burgije i glodalice.

OBAVITE PREGLED OSTECENIH DELOVA

Pre nego dodatno upotrebite elektricni alat on mora biti pazljivo
prekontrolisan da biste bili sigurni da ispravno funkcionira i
dejstvuje saobrazno svojoj specifiénoj upotrebi.

Kotrolisati ispravan raspored delova u pokretu, uverite se da
ne zapinju, treba kontrolisati da ih nema polomljenih i da i je
elektricna alatka ispravno montirana.

Proverite bilo koji drugi uslov koji bi mogao da utiCe na
funkcionisanje elektricne alatke.

Zastitni deo ili bilo koji drugi deo elektricnog alata koji je oStecen
mora biti popravljen ili zamenjen u ovla§¢enom centru za
odrzavanje, osim u sluc¢aju razli¢itih indikacija koje sadrzi ovaj
priruénik s uputstvima.

Svaki od prekidaca koji ne funkcioniSe ispravno mora da se
zameni u autorizovanom centru za odrzavanje.

Nemojte da koristite elektri¢ni alat ako prekida¢ za PALJENJE/
GASENJE ne pali i ne gasi elektri¢nu alatku.

Prasina koja nastaje u toku obrade materijala je Stetna za
zdravlje.

Preporucuje se no$enje odgovaraju¢e maske za zastitu od
prasine.

U toku izvodenja radova uvek koristiti sredstva za osobnu
zastitu: naoCare za spreCavanje nezgoda, rukavice, zastitnu
masku, zastitu za usi, cipele za spre€avanje nezgoda koje ne
klizu.

Nemojte nositi odecu ili nakit koji visi a dugu kosu treba skupiti
tako da se izbegne njihovo uplitanje u pokretne delove masine.
Uvek radite na stabilnim podlogama.

Radnu zonu uvek drZite u ¢istom i urednom stanju.

Manevrisite elektricnim alatom sluzeci se uvek obema rukama.
Nikako nemojte otvarati ili modifikovati elektri¢ni alat ili njegove
dodatne delove.

Elektricne alate nemojte da izlaZete kisi ili da ih Kkoristite u
situacijama u kojima bi mogli da se ovlaZe ili natope vodom.
Neka radno podrucje uvek bude dobro osvetljeno.

Ne koristite elektricne alate u zonama gde postoji opasnost od
eksplozije ili pozara izazvanih gorivim materijalima,zapaljivim
te¢nostima, lakom, bojama, benzinom itd. zapaljivim gasovima i
prahom eksplozivne prirode.

Masina se upotrebljava u za to odgo-varajuseim prostorima
(dobro provetrenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C).
On se ne sme se upotrebljavati u sluéaju prisutnosti prasine,
kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

PAZITE NA DECU | NA DOMACE ZIVOTINJE

Deca i domace Zivotinje moraju se drzati van radnog podrucja.
Svi elektri¢ni alati moraju da se drze van domasaja dece. Kada
se ne upotrebljavaju, najbolje je elektricne alate pospremiti u
suv i zaklju€an orman ili ostavu.

KORISTITE ISPRAVAN TIP ALATA

Odaberite alat prikladan za vrstu posla koji se obavlja. Nemojte

da koristite neki alat za posao za koji on nije bio projektovan.
Nemojte da koristite silu da bi malom alatkom obavili posao za
koji je predviden teski alat. Nemojte da koristite alate u svrhe za
koje nisu bili predvideni.

NEMOJTE PREOPTERETITI ELEKTRICNI ALAT
Elektri¢ni alat ¢e posao obaviti bolje, na bezbedniji nacin i bolje
¢e da vam sluzi ako ¢e biti koris¢en na onoj brzini za koju je i
bio projektovan.

UVEK OBAVLJAJTE PAZLJIVO ODRZAVANJE
ALATA

Alate za secenje drzite naoStrenima i Cistima da biste dobili
bolje i bezbednije rezultate.

Uvek sledite uputstva o podmazivanju i zameni delova opreme.
Drske odrzavajte u suvom, ¢istom stanju i neka budu lisene ulja
i masti.

Proverite da li su ventilacioni prorezi uvek Cisti i liSeni prasine.
Blokirani ventilacioni prorezi mogu da uzrokuju pregrejavanje i
ostecenje motora.

Ako ova masina mora biti koriStena dok se radi na odredenoj
visinimora da se koristi gradevinska skela s ogradom i
osloncem za noge ili platforma u obliku tornja koja ¢e da
garantuje odgovarajucu stabilnost.

KAKO SE ZASTITITI OD STRUJNIH UDARA
Izbegavajte kontakt tela sa povr§inama koje su uzemljene ili
na masi (na primer cevima,radijatorima, masinama za pranje
posuda ili friziderima).

KABLOVI ZA NAPAJANJE

Nemojte povladiti kabel napajanja da bi ga izvukli iz uti¢nice
naponske mreze.

Nemojte nikad da transportujete elektricni alat stezuéi kabel
za napajanje. Drzite kabel za napajanje daleko od izvora
toplote,ulja, razradcivacéa i ostrih rubova.

Periodi¢no proveravajte kabel za napajanje na alatki i ako je
ostecen, zamenite ga u autorizovanom servisu za odrzavanje.
Periodi¢no proveravajte produzne kablove i zamenite ih ako su
osteceni.

Ne koristite kablove ili kolut za produzni kabl sa dva vodic¢a
za elektritne alate koji prolaze po zemlji. Uvek koristite kabl ili
kolute za produzni kabl sa tri vodi¢a sa Zicom za uzemljenje
priklju¢enom na uzemljenje.

Uvek do kraja razmotajte eventualni produzni kabl.

Za produzne kablove duge do 15 metara koristite Zice preseka
od 1,5 mm?2.

Za produzne gajtane duze od 15 metara, ali manje od 50
metara, koristite Zice popre¢nog preseka od 2,5 mm?2.

Zastitite produzni kabl od ostrih predmeta, preterane topline i
izlaganja vlazi ili vodi.

Ovaj elektri¢ni alat zadovoljava nacionalne i medunarodne
propise i uslove o bezbednosti. Popravke mora da obavlja
iskljucivo kvalifikovano osoblje uz kori§¢enje originalnih
rezervnih delova. Ako to nije uradeno moglo bi do¢i do
velike opasnosti za korisnika.
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SPECIFICNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Obratiti paznju na podes$enu snagu tokom zavrtavanja. Vodite
racuna o pravilnom postavljanju uloZzaka kada se alatka koristi
kao odvijac.

Ne pokusavajte da pomerate bilo kojeg polozaja prekidaca u
toku rada motora. To bi moglo ostetiti alatku.

Uvek iskljucite alatku iz struje pre upotrebe

Ne koristite ovu alatku za meSanje maltera, cementa ili premaza,
niti za bilo kakvo drugo mesanje.

DODATNE BEZBEDNOSNE NORME ZA BUSILICE

- Ako je moguce, koristite uvek stegu ili alat za blokiranje
komada za obradu.

- Busilicu uvek ugasite pre nego $to je odloZite.

- Kada se koristi busilica, uvek koristite sredstva za licnu
zastitu kao Sto su zastitne naocari ili maska, Stitnike
protiv buke i zastitnu odecu uklju¢ivo sa bezbednosnim
rukavicama. Upotrebljavajte zastitnu masku protiv prasine.

DODATNE BEZBEDNOSNE NORME ZA PUNJACE

BATERIJA

1. Pre nego S$to koristite punjace baterija, procitajte sva
uputstva i etikete upozorenja koje se nalaze na punjacu
baterija kao i uputstva za koriS¢enje baterija.

2. Nemojte da punite baterije na otvorenom buduéi da je
predvidena upotreba punjaca baterija u natkrivenom
prostoru.

3. OPASNOST. Ako su baterije istroSene ili na neki drugi nacin
ostecene, nemojte da ih stavljate u punjac baterija, sa ciliem
da izbegnete opasnost od strujnih udara ili smrtne nesrece.

4. PAZNJA. Punjade baterija drzite daleko od bilo koje te¢nosti,
s ciliem da izbegnete opasnost strujnih udara

5. Punja¢ baterija i baterije dobivene u posed zamisliene su
specificno radi istovremene zajedni¢ke primene. Nemojte
koristiti nijedan punja¢ drugaciji od onog kojeg ste dobili uz
aparat.

6. Nemojte preterano natezati kabel da ga biste ga izvukli iz
strujne uticnice.

7. Nemojte da koristite punja¢ baterija ako je pretrpeo silovit
udarac, ako je pao ili se oStetio na bilo koji drugi nacin.
Odnesite ga u ovlasteni servisni centar radi provere ili
popravke.

8. Nemojte rastavljati punja¢ baterija. Kada vam je potrebno
servisiranje ili je potrebna popravka odnesite ga u ovlasteni
servisni centar. Ako ga se sastavi na pogre$an nacin mogao
bi da se pojavi rizik od pozara, strujnih udara ili smrtne
nesrece.

9. Radi smanjenja rizika od strujnih udara, izvadite utikac
punjaca iz strujne uticnice pre no S$to pocnete da ga Cistite.
Izvadite li samo bateriju rizik se ne¢e smanijiti.

DODATNE BEZBEDNOSNE NORME ZA BATERIJE

1. Baterije za ovaj aparat upakovane su u stanju niske
napunjenosti. Pre njihovog koriS¢enja treba ih napuniti
maksimalno.

2. Baterije nije dozvoljeno spaljivati, ¢ak ni ako su ozbiljno
ostecene ili ako viSe ne zadrzavaju naboj. Baterije mogu

eksplodirati usled kontakta sa plamenom.

3. U slucaju primene u ekstremnim uslovima ili na ekstremnim
temperaturama moZze da se pojavi blagi gubitak te¢nosti iz
baterija. To neophodno ne znadi da su baterije pokvarene.
Ako se vanjski omotac polomi a ta iscurena te¢nost dospe
u kontakt sa kozom, $to je pre moguce operite taj deo tela
vodom i sapunom. Ako iscurena te¢nost dospe u kontakt s
ocima, isperite je obilatom koli¢inom vode iz slavine barem
10 minuta a zatim se odmah obratite lekaru. Obavestite
medicinsko osoblje da je ta te¢nost 25-35% otopina
kalijevog hidroksida.

4. Ni zbog kojeg razloga nemojte otvarati baterije. Ako se
plasticno kuciste baterije polomi ili napukne, odmah
prestanite da ih koristite i nemojte ih puniti.

5. Rezervne baterije nemojte drzati ili transportovati u dzepuiili
kutiji za alat ili na nekom drugom mestu u kome bi mogle da
dodu u kontakt sa metalnim predmetima. Baterijama moze
da se desi kratki spoj ili da se oStete, mogu da izazovu
opekotine ili izbijanje pozara.

INFORMACIJE O PUNJENJU BATERIJA

Brzina punjenja NiCad baterija

Brzina punjenja baterija sa niklom i kadmijumom odredena
je vremenom potrebnim da se baterija napuni do kraja kao i
naponom potrebnim za njeno punjenje. Tri brzine koje se
upotrebljavaju najéesce jesu:

Brzo punjenje.

Sporo punjenje.

Kompenzaciono punjenje (trickle).

Baterije na brzo punjenje

Vreme punjenja za baterije na brzo punjenje varira od 30 do
90 minuta. Brzina punjenja baterije koja je isporu¢ena zajedno
s alatom na bateriju ( bezi¢nim ) navedena je u priruéniku
proizvoda.

Baterija na sporo punjenje.

Vreme punjenja za baterije na sporo punjenje traje od 3 do 5
Gasova.

Baterije na kompenzaciono punjenje.

Vreme punjenja za baterije na kompenzaciono punjenje traje
od 7 do 9 Gasova.

VAZNO

Informacije o punjenju NiCad baterija.

UVEK DO KRAJA ISPRAZNITE BATERIJU SA NiCad PRE
NEGO STO JE PONOVO NAPUNITE | NIKAD NEMOJTE
PREKORACITI NOMINALNO VREME PUNJENJA OSIM KOD
PRVOG PUNJENJA POTPUNO NOVE BATERIJE.

Postupak punjenja

Kada se puni nova baterija sa NiCad, potrebno je potpuno
je isprazniti nakon cega sledi ciklus kompletnog punjenja
nominalnom brzinom baterije onako kako je to navedeno u
priru¢niku o proizvodu uz dodatnih 30 minuta. Zatim je potrebno
ponovo je isprazniti do kraja zatim je napuniti istom brzinom
uz dodatnih 30 minuta. Ova procedura uslovljava bateriju i
omogucéava da sve celije imaju istu voltazu. PoStovanje ovog
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postupka garantuje bolje funkcionisanje baterije.

Ako se punja¢ baterija koristi za uzastopno punjenje veéeg broja
baterija, uvek pustite da se punja¢ baterija ohladi pre nego sto
ga ponovo upotrebite. Savetujemo da se uzme u obzir vreme
potrebno za hladenje ne krace od 30-45 minuta.

Ako se puni baterija koja se je ispraznila tokom tezeg radnog
zadatka, pustite je da se ohladi pre novog punjenja. Savetujemo
da se uzme u obzir vreme potrebno za hladenje ne kra¢e od
30-45 minuta.

Opterecenje za NiCad i punja¢ baterija

Baterije sa NiCad moraju da se pune pazljivo, nadasve zato $to
preopterecenje moze da ih osteti. Preterano punjenje moze da
izazove brz porast temperature i unutradnjeg pritiska baterije.
To moze da uzrokuje deformisanje ¢elija uz gubitak elektrolita i
u slu¢aju u kome unutrasnji pritisak postaje ekstremno povisen,
one mogu ¢ak i da eksplodiraju.

Ista stvar mozZe da se desi ako se na proizvod montira i na
njemu se Kkoristi baterija koja je prepunjena.

Da bi se izbeglo takvu ekstremnu situaciju, od vitalne je vaznosti
da baterija sa NiCad budu potpuno ispraznjene pre novog
punjenja i da se ne prekoraci vreme potrebno za punjenje osim
ako se po prvi put ne puni potpuno nova baterija. Ugestalo
punjenje samo delomi€no ispraznjenih baterija, moze da osteti
jednu ili vise celija.

Samostalno praznjenje baterija

Baterija sa NiCad moze da se isprazni sama i izgubi akumulirano
punjenje zbog unutrasSnje hemijske reakcije. U normalnom
slu€aju gubi otprilike 10% naboja u prva 24 sata nakon punjenja
i dodatnih 10% na mesec.

Baterije nikad ne puniti na otvorenom.

Ovaj punja¢ baterija je projektovan da bude koris¢en u
zatvorenom. Savetujemo da ga ne koristite u vlastitoj kuéi.
Baterije se pune na radnom stolu u radioni ili garazi. Ako
bas mora da se obavi punjenje u stanu, to mora da se radi u
dobro provetrenom ambijentu uz polaganje punjaca baterija
na nezapaljivu povrsinu, pobrinuvsi se da ventilacioni prorezi
nisu blokirani. Nikada nemojte prekoraciti vreme punjenja osim
u slu€aju prvog punjenja potpuno nove baterije, buduci da bi
mogli da se ostete kako baterija tako i punja¢ baterija.

Odbacivanje baterija

Ako se baterija ne puni ili ne zadrzava naboj, to znaéi da
je istroSena. U svrhu ocuvanja prirode, reciklujte ili na
odgovarajuc¢i nacin odbacite baterije. Ove baterije sadrze celije
sa nikal-kadmijum punjenjem. Pre no Sto ih bacite, budite
potpuno sigurni da su baterije potpuno ispraznjene koristeci
ih na bezi¢nom alatu, dakle uklonivsi ih iz njihovog lezista na
busilici uz pokrivanje strujnih polova ¢vrstom trakom sa ciliem
izbegavanja kratkog spoja i praznjenja energije koja bi mogla
da izazove pozar. Ne otvarajte alat i ne uklanjajte nijednu
komponentu. Kod lokalnih vlasti saznajte informacije u pogledu
postojanja centara za reciklazu i odlaganje otpada.

SPECIFICNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Baterije za punjenje

Baterije mogu da ispustaju te¢nosti ili da eksplodiraju ako ih
se ne puni ili usled neispravnog rukovanja. Poduzmite uvek
sledece mere opreza kod upotrebe baterija.

Uverite se da je aparat iskljucen pre nego $to ste uklonili ili
stavili baterije.

Ne koristite ovu bateriju sa nijednim drugim proizvodom.
Nemojte pokuSavati postaviti baterije obrnuto.

Ne izazivajte kratki spoj i ne pokuSavajte da rastavite bateriju.
Ne izlaZite baterije plamenu ili preteranoj vruéini.

Ne uranjajte baterije u vodu i ne izlazite ih vlazi.

Ne cGuvati ili transportovati baterije zajedno sa rasutim metalnim
predmetima kao $to su burgije ili odvijadi.

Baterije naginju gubitku te€nosti kad su ispraznjene. Da biste
izbegli oStecenje proizvoda, kada se baterija isprazni, odstranite
je ili je nanovo napunite.

Kada se ne upotrebljava ¢uvajte bateriju na hladnom mestu.
Nakon duze upotrebe baterija se zagrijava. Pre nego $to je
uklonite, ugasite masinu i pustite da se baterija ohladi.

Ne koristite bateriju ako ste primetili gubitak boje ili deformaciju
tela baterije.

PUNJENJE BATERIJA

Napomena. — U toku punjenja baterija se zagreva.

Baterija koja ide uz ovaj elektrouredaj napunjena je tako da

moze da izdrzi samo probnu upotrebu i mora biti napunjena do

kraja pre upotrebe.

Najpre pazljivo proditati pravila o sigurnosnoj upotrebi i zatim

slediti uputstva za punjenje.

1. Prikljuciti kabl punjaca na bazu punjaca.

2. Prikljuci utika¢ punja¢a na normalnu struju od 230V-50Hz.

3. Proveriti da kabl nije zavezan u &vor ili uvijen.

4. Punjac i baterije su namenski prilagodeni jedno za drugo.
NEMOJTE koristiti ovaj punja¢ sa drugim uredajima ili
baterije drugog proizvodaca.

5. Obratite paznju da baterija ima Zljeb koji joj omoguéava da
se postavi na bazu punja¢a samo na jedan nacin.

6. Postavite baterije na bazu punjaca.

7. Punjenje baterije traje samo 3 (5-7) sata.

8. Kada punja¢ za baterije nije u upotrebi, iskljucite ga iz struje
i odloZite ga u odgovarajudéi leziste kutije.

9. lIzbegavajte punjenje baterije kada je temperatura mnogo
niska jer ¢e kapacitet punjenja biti umanjen.

10. Kada se puni vise od jednog seta baterija u kratkom
vremenskom periodu, pustite da prode najmanje 30 min
izmedu jednog i drugog punjenja kako bi se punja¢ ohladio.

Kada busilica nije u upotrebi, uvek izvadite set baterija i odlozite
ih na sigurno mesto.

DODATNE BATERIJE ILI REZERVNE BATERIJE
U ovlas¢enom centru prodaju se dodatne ili rezervne baterije
namenjene iskljucivo za ovu vrstu busilice i ovaj punjac.
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KOMPONENTE | KONTROLE (SLIKA. 1)

Baterija

Dugme za skidanje baterije

Prekida¢ Uklju¢enol/Isklju¢eno

Rotacija u smeru kazaljki na satu/u suprotnom
smeru od kazaljki

Regulator nivoa jacine za zavrtanje

Drska

Brzostezuéa glava bez klju¢a

Punjac baterija

Olo|N|lo|lo| A |JWIN]|—~

Busilica sa baterijom

PODESAVANJE BRZINE (SLIKA 2)

Da bi startovali busilicu na nizoj brzini dovoljno je blago
pritisnuti prekida¢. Povecanjem pritiska poveéava se i brzina.
Pre bilo kakvog podeSavanja ili poslova odrzavanja uvek skinite
bateriju.

RUKOVANJE BRZOSTEZUCOM GLAVOM BEZ
KLJUCA (§L|KA3)

Brzostezu¢a glava bez klju¢a koja je postavljena na ovu
busilicu/odvija¢ omogucava lako postavljanje i skidanje burgije

(slika 3).

Brzostezuca glava ima dva rotiraju¢a stezaca (A i B). Odaberite
burgiju za busilicu ili ulozak za odvija¢ koji vam je potreban i

postavite ga u Celjusti glave. Rotirajte steza€ A u smeru kazaljki

na satu sve dok Celjusti ne pricvrste burgiju. Drugom rukom
drzite ¢vrsto steza€ B i rotirajte steza¢ A u smeru kazaliki na
satu sve dok se stegne na vrhu. Ne stezite previSe prilikom

pri¢vré¢ivanja.

Ponovo postavite bateriju, i busilica /odvija¢ je sada spremna

za upotrebu.

PODESAVANJE JACINE ZAVRTAVANJA ZAVRTNJA
(SLIKA 4)

Moguce je podesiti jacinu zavrtavanja zavrtnja na busilici/odvijacu;

u zavisnosti od primene potrebna su dva nivoa snage. Kada se Zele
zavrnuti zavrtanj velikog precnika potrebna je vec¢a snaga za uvrtanje
od one koja je potrebna za zavrtavanje manjih zavrtnja. Kada se

dostigne zadati nivo jacine, nosac prestaje da se vrti.

POSTOJI 16 RAZLICITIH NIVOA JACINE:

1-3 Za zavrtavanje manijih zavrtnja.

4-5 Za zavrtavanje zavrtnja u meke materijale ili plastiku.
6-7 Za zavrtavanje u meko drvo.

8-9 Za zavrtavanje u srednje tvrdo/tvrdo drvo.

10-13  Za zavrtavanje u tvrdo drvo.

14-16  Za zavrtavanje koje zahteva veliku snagu, za busenje

metala odnosno kada se koriste ravne burgije.

Napomena- Zapoceti sa radom koriste¢i uvek najmanju jacinu
zavrtavanja.

Simbol [ predstavija maksimalnu jaginu koja se koristi za
velike otvore ili usrafljivanje izuzetno velikih Srafova.

PREKIDAC ZA PROMENU SMERA U PRAVCU
KAZALJKI NA SATU/SUPROTNO OD SMERA
KAZALJKI NA SATU (SLIKA 5)

Moze se promeniti smer rotacije busilice putem prekidaca koji
se nalazi iznad prekidac¢a Uklu¢eno/Isklju¢eno.

Da bi se dobila rotacija ulevo, dovoljno je pritisnuti do kraja
dugme na drsci i povuci na levo.

Da bi se dobila rotacija udesno, pritisnite dugme do kraja i
povucéi na desno.

UPOZORENJE!

Uredaj je napravljen tako da radi kao busilica i kao odvijac.
Nemojte mu dodavati druge dodatne delove osim onih koji su
preporuceni.

Napomena —Kao mera predostroznosti za nehoti¢no uklju¢ivanje
prilikom transporta, postavljanjem prekida¢a za promenu smera
u centralni ili neutralni polozaj, busilica postaje neaktivna.

AVETI ZA BRZE | LAKSE USRAFLJIVANJE
AVRTAVANJE

1. Za brze zavrtavanje koristite p&elinji ili sve¢arski vosak na
zavrtnjima.

2. Gde je moguce, napravite otvore manjih precnika kako
bi zavrtavanje bilo brze i kako bi se izbegla mogu¢nost
pucanja drveta.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Napon 12V 144V 144V 18V 18V
Promenljiva brzina 0 - 550 min”! 0 - 550 min" 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min”*
Nivo jacine usrafljivanja 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Dimenzije brzostezucée glave 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

Napon na ulazu punjaca za baterije 230V ~ 50 Hz 230V ~ 50 Hz 230V ~ 50 Hz 230V ~50 Hz 230V ~ 50 Hz
Napon napajanja punjaca za baterije 15V -400 mA 18 V- 400 mA 18 V- 400 mA 23V - 400 mA 23V -400 mA
Vreme punjenja 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Kapacitet busenja

Drvo 25mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Nivo zra¢nog pritiska LPA 80.0 dB(A) LPA 80.0 dB(A) LPA 80.0 dB(A) LPA 80.0 dB(A) LPA 80.0 dB(A)
Nivo jacine zvuka LWA 91.0 dB(A) LWA 91.0 dB(A) LWA 91.0 dB(A) LWA 91.0 dB(A) LwA 91.0 dB(A)
Nivo vibracija 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s?
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[VADAS

Dékojame jums uz tai, kad nusipirkote §j gaminj, kuris praéjo visas pilnas masy atliktas kokybés patvirtinimo procediras. Labai
stengémés, kad jis jus pasiekty puikios buklés. Taciau, jei retais atvejais, jums iskilty kokia problema, ar jei mes galime kazkokiu
budu jums pagelbéti, nedvejodami skambinkite | misy kliento aptarnavimo skyriy. Dél ar€iausiai jusy esancio centro koordinaciy
skambinkite numeriais, nurodytais Sios knygelés galiniame virSelyje.

VISU PIRMA SAUGUMAS

Prie§ imdamiesi naudoti $j elektrinj prietaisa, visada taikykite sekancias pagrindines saugumo priemones tam, kad sumazintumeéte
gaisro, elektros smagio ar asmeninés Zalos rizika. Svarbu perskaityti instrukcijy knygele tam, kad suprastuméte Sio prietaiso taikyma,
jo ribas ir potencialig rizika.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS

|moné gamintoja gaminiui duoda 2 mety garantija nuo pirkimo datos. Si garantija netaikoma gaminiams, skirtiems nuomai. Mes
isipareigojame pakeisti tas dalis, kurios paaiSkéja netinkamos, nes yra sulizusios, arba yra su trikumu dél gamintojo klaidos.
Nei vienu atveju | garantija nejeina kompensacija ar tiesioginés ar ne tiesioginés Zalos atlyginimas. | garantijg taip pat nejeina:
nusidévincios dalys, netinkamas naudojimas, naudojimas profesiniais tikslais ir visada kliento apmokami kastai, susije su jrenginio
transportu ir jpakavimu. Gaminiai atsiysti taisymui su transportu, kuris turi bati apmokamas gaveéjo, nebus priimami. Taipogi jei
masina kazkokiu budu bus modifikuota ar naudojama su papildomom detalém, kuriy gamintojas nepatvirtino, garantija automatiskai
tampa nebegaliojanti. |[moné gamintoja neprisiima jokios civilinés atsakomybés, susijusios su netinkamu gaminio naudojimu ar pilnai
neatsizvelgus | darbo, pastatymo ir priezidros instrukcijas. Paslaugy teikimas pagal garantijg yra jmanomas tik tada, kai jgaliotam
teikiamy paslaugy po gaminio jsigijimo skyriui pateikiamas praSymas kartu su patvirtinimu apie gaminio jsigijima. PraSome tuoj pat
kai sigijote gaminj patikrinti, ar jis be trikumy, ir prie$ pradedant ji naudoti atidZiai perskaityti naudojimo instrukcijas.

ISTATYMINES TEISES

Si garantija jokiu bidu nepaveikia jdsy jstatyminiy teisiy.

GAMINIO SUNAIKINIMAS

Kai Sis gaminys turi bati panaikintas, nes yra daugiau nenaudojimas, ar dél kity priezasciu, jis negali bati iSmestas kaip jprastos
kasdienés atliekos. Tam, kad bty iSsaugoti Zmogiskieji iStekliai ir tam, kad baty sumaZzinti pavojingi kontaktai su gamta, pasirtpinkite
teisingu gaminio perdirbimu ar sunaikinimu, pristatant jj  vietinj atlieky surinkimo centra ar kitg jgaliotg centrg. Tuo atveju kai dvejojate,
kreipkités | vieting jstaiga, atsakingg uz atlieky surinkima ir perdirbima, dél alternatyvios informacijos, susijusios su atlieky perdirbimu
ir/ arba sunaikinimu.

ELEKTROS DUOMENYS
SVARBU
Sis gaminys turi elektrinj plombuotg kistuka, tinkantj prietaisui ir jasy $alies maitinimo srovei, bei atitinka tarptautiniy normatyvy,
reikalavimus.
Sis jrenginys turi bati prijungtas prie maitinimo jtampos, kuri yra lygi nurodytajai ant techninés lentelés.
Jei kiStukas ar maitinimo laidas yra pazZeisti turi bati pakeisti detalémis, identiSkomis originaliosioms.
Visada laikykités savo Salies nutarimy dél prijungimo prie elektros maitinimo tinklo.
Tuo atveju kai dvejojate, visada kreipkités | kvalifikuota elektrika.

BENDROSIOS SAUGUMO TAISYKLES
Venkite netycinio paleidimo — Atjunkite elektros prietaisus

Prie$ paleidziant Sig masing yra svarbu perskaityti, suprasti ir Prie§ jjungdami masing visada patikrinkite, ar raktai ir

labai atidZiai sekti tomis instrukcijomis tam, kad baty uztikrintas
darbuotojy ir aplinkiniy saugumas, taip pat tam, kad baty
garantuotas ilgas ir saugus masinos darbo gyvenimas.
ISmokite kaip naudoti elektros prietaisa, jo darbo ribas ir
potencialig rizika, kurig jis gali sukelti.

Laikykite Sias instrukcijas tinkamoje vietoje, kad ateityje
galétumete pasikonsultuoti.

reguliavimo verzliarakéiai yra nuimti nuo elektros prietaiso.
Prie$ jjungiant elektros prietaisg | maitinimo tinklg [sitikinkite,
kad jungiklis baty ant pozicijos ISJUNGTA.

Prie§ imantis priezidros, sutepimo ar sureguliavimo veiksmy
bei tada, kai keiiamos tokios atsarginés detalés kaip geleztés,
graztai ir frezos, jsitikinkite, kad elektros prietaisai, kai jie jau
nebenaudojami, baty atjungti nuo maitinimo tinklo.
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Patikrinti pazeistas dalis

Prie§ pradedant naudoti elektros prietaisg ji reikia atidziai
patikrinti tam, kad [sitikintuméte jo teisingu veikimu ir tuo, jog jis
dirba pagal savo darbo specifika.

Patikrinti, kad judancios dalys badty teisingai, vienodai
iSsidésciusios; jsitikinti, kad jos nebuty uzstrigusios; patikrinkite,
kad nebdty nei vienos suldZusios detalés ir, kad elektros
prietaisas baty teisingai sumontuotas.

Pasitikrinti dél bet kurios kitos salygos, galincios jtakoti elektros
prietaiso veikima.

Apsauga, ar bet kuri kita paZeista elektros prietaiso dalis, turi
bati pataisyta arba pakeista jgalioto prieziGros centro, nebent
Siame instrukcijy vadoveélyje buty pateikti skirtingi nurodymai.
Jei tinkamai neveikia koks jungiklis, jis turi bati pakeistas jgalioto
priezidros centro.

Nenaudoti elektros prietaiso, kurio |[JUNGIMO/ ISJUNGIMO
jungiklis nejjungia ir iSjungia elektros prietaisa.

Dulkés besigaminan¢ios medziagy apdirbimo metu kenkia
sveikatai.
Rekomenduojama uzsideéti
kauke.

Darby atlikimo metu visada naudoti asmens apsaugos
priemones: apsauginius akinius, pirStines, kauke, ausy
apsauga, apsaugandius ir neslystancius batus.

Nedévéti plevésuojanéiy drabuziy ar neturékite kabanciy
papuos$aly ir susiri$kite ilgus plaukus tam, kad baty iSvengta to,
jog jie gali ikristi ar jsivelti j judancias dalis.

Visada dirbkite ant stabiliy pavirsiy.

Visada tvirtai spaustuvais pritvirtinkite dalj, su kuria dirbate.
Darbo vietq palikite visada $varig ir sutvarkyta.

Elektros prietaisu visada dirbkite tik abiem rankom.

Negalima atidaryti ar kokiu kitu bldu modifikuoti elektros
prietaisg ar keisti jo papildomas detales.

Nelaikyti elektros prietaiso lietuje ir nenaudoti ten, kur jis gali
suslapti ar sudrékti.

Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.

Nenaudokite elektros prietaiso tose vietose, kur galimas
sprogimo ar gaisro pavojus, dél esanciy degiy medziaguy,
uzsideganciy skys€iy, lako, dazy, benzino ir tt. degiy
sprogstamojo pobadzio dujy ir dulkiy.

atitinkamag dulkes sulaikancig

Bukite atidiis su vaikais ir naminiais gyvinais

Vaikai ir naminiai gyvinai neturi bati darbo vietoje.

Visi elektros prietaisai turi bati laikomi nepasiekiamoje vaikams
vietoje. Kai jie nenaudojami patartina elektros prietaisus padéti |
uzrakinamas spintg arba sausg patalpa.

Naudokite tinkama prietaisa

Pasirinkite tinkama darbo tipui prietaisg. Nenaudokite tokio
prietaiso, kuris nebuvo projektuotas tokiam darbo tipui.
Neapkraukite mazo prietaiso kaip dideliam darbui skirto
prietaiso. Nenaudokite prietaisy tikslams, kuriems jie néra skirti.

Neforsuokite prietaiso

Elektros prietaisas atliks geresnj darba, labiau uZtikrintg ir teiks
geresnes paslaugas jei jis bus naudojamas pagal greitj, kuris
jam buvo nustatytas.

Visada atidziai atlikite prietaisy priezitros darbus

Pjovimo prietaisus laikykite pagalgstus ir Svarius tam, kad baty
uztikrintas geriausios ir saugiausios darbo salygos.
Laikykités papildomy prietaisy sutepimo ir
nurodymuy.

Rankenos turi bdti sausos, Svarios ir nesuteptos tepalu ar
riebalais.

|sitikinti, kad ventiliacijos angos buty visada i$valytos ir jose
nebidty dulkiy. UzsikiSusios ventiliacijos angos gali jtakoti
motoro perkaitima ir jj sugadinti.

Jei §i masina turi bati naudojama darbui tam tikrame aukstyje,
turi bati naudojami pastoliai su sumontuota uztvara ir plokste
kojoms arba boksto formos platforma taip, kad baty uztikrintas
tinkamas stabilumas.

pakeitimo

APSISAUGOTI NUO ELEKTROS SMUGIO

Venkite kino kontakto su jzemintais ar su mase pavirSiais
(pavyzdziui, vamzdziai, radiatoriai, indy plovimo masinos ar
Saldytuvai).

Maitinimo laidai

Stipriai netampyti ir netraukti maitinimo laido norint istraukti
kistuka i§ maitinimo tinklo.

Niekada neperstatinéti elektros prietaiso nutvérus uz maitinimo
laido. Maitinimo laida laikykite atokiai nuo Silumos, tepaly,
tirpaly ir astriy kampuy.

PeriodiSkai patikrinkite prietaiso maitinimo laidg ir, jei jis
pazeistas, praSykite ji pakeisti jgalioto prieziGros paslaugy
centro.

PeriodiSkai patikrinkite prailgintuvus ir juos pakeiskite jei jie
pazeisti.

NEnaudoti dvilaidZiy kabeliy ar prailgintuvy ri¢iu, su jZeminimo
takeliu, elektros prietaisams. Visada naudokite trilaidZius
kabelius ar prailgintuvo rites su jZeminimo laidu prijungtu prie
Zemes.

Visada pilnai i$vyniokite prailgintuvo laida.

Prailgintuvams iki 15m. naudokite elektros laidus su jstrizu
1,5mm? laido skyriumi.

Prailgintuvams ilgesniems nei 15m., bet trumpesniems nei 40m.,
naudokite elektros laidus su {strizu 2,5mm? laido skyriumi.
Saugoti prailgintuvg nuo astriy objekty, per didelio karscio ir
nelaikyti jo drégnose vietose ar ten, kur yra vandens.

Sis elektros prietaisas atitinka nacionalinius ir tarptautinius
normatyvus bei saugumo reikalavimus. Taisyti gali tik
kvalifikuotas personalas ir turi bati naudojamos tik
originalios dalys. Jei to nesilaikysite gali Kkilti didelis
pavojus vartotojui.
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SPECIALIOS APSAUGOS TAISYKLES

Kai jrankiu nesinaudojate, atjunkite nuo jo akumuliatoriy.

Kad tada, kai prijungtas akumuliatorius, jrankis atsitiktinai
nejsijungty, nenesiokite jrankio uzdéje pirsta ant gaiduko.
Nenaudokite jrankio, jeigu negalite jo jjungti ar iSjungti jungikliu
arba jeigu neveikia jungiklio blokatorius.

Keisdami reikmenis, reguliuodami a tvarkydami jrankj, visuomet
nuo jo atjunkite akumuliatoriy.

Saugokite, kad akumuliatoriaus gnybtai nepaliesty kity metaliniy
jirankiy, nes gali gautis trumpas jungimas, dé to iSsiskirti daug
Silumos ir kilti gaisras.

PAPILDOMOS TECHNIKOS SAUGUMO TAISYKLES,

NAUDOJANTIS GRAZTAIS

- Jei galima, naudokités presais darbo pavirsiaus fiksavimui

- Visada i§junkite presg, norint padéti ji ant kokio nors
pavirSiaus.

- Naudojantis graztu, naudokités individualiomis apsaugos
priemonémis, tame tarpe apsauginiais akiniais arba ekranu,
klausos organy apsauginémis priemonémis, apsauginiais
drabuziais ir apsauginémis pirstinémis. Jeigu grezimo metu
buna dulkiy, tai naudokités kauke, apsaugancia nuo dulkiy.

PAPILDOMOS TECHNIKOS SAUGUMO TAISYKLES,

NAUDOJANTIS |KROVIMO |RENGINIAIS
Prie§ naudojimasi  jkrovimo jrenginiais  perskaitykite
instrukcija ir susipaZinkite su perspéjamaisiais simboliais
ant jkrovimo jrenginio ir ant portatyvaus baterija maitinamo
Saltinio, taip pat perskaitykite instrukcija apie naudojimasi
baterija maitinamu $altiniu.

2. |krovimo jrenginiais galima naudotis tik patalpose.

3. PAVOJINGA! Jeigu maitinimo $altinyje atsirado jtrakimas
arba kokie nors kiti paZeidimai, nejunkite jo | jkrovimo
jfrenginj. Gali taip nutrenkti elektros srové, kad Zmogus
numirs.

4. DEMESIO: |krovimo jrenginys negali suslapti. Gali nutrenkti
elektros srove.

5. |krovimo jrenginiu ir kartu su juo komplekte esanciais
portatyviniais bateriniais maitinimo $altiniais galima naudotis
kartu. Nesistenkite pakrauti maitinimo $altinio kito jkrovimo
irenginio pagalba.

6. Norint iSjungti jkrovimo jrenginj i$ elektros maitinimo tinklo,
netempkite uz tinklo virvés, imkite uz kistuko.

7. Negalima naudotis jkrovimo jrenginiu, jeigu jis buvo
sumustas, nukrito arba buvo kokiu nors kitu bidu pazeistas.
Kreipkités | autorizuotg serviso centra, kad jj patikrinty arba
suremontuoty.

8. Nesistenkite jkrovimo  jrenginio ardyti. Jeigu bdtina,
kreipkités | autorizuotg serviso centra, kad jj patikrinty arba
suremontuoty. Netinkamas surinkimas gali sukelti gaisra.
Nuo elektros srovés galima numirti.

9. Kad elektros srové netrenkty, iSjunkite jkrovimo jrenginj
i elektros maitinimo tinklo prie$ jo valyma. Rizika bati
pazeistam elektros srovés nesumazeés, jeigu jus tik iSimsite
baterinj maitinimo $altinj.

PAPILDOMOS SAUGUMO TECHNIKOS TAISYKLES,

NAUDOJANTIS PORTATYVINIU BATERINIU

MAITINIMO SALTINIU

1. Sito instrumento portatyvinis baterinis maitinimo $altinis
pateikiamos silpnai pajungtas.

Prie§ naudojimasi instrumentu pilnai pakraukite maitinimo
Saltinj.

2. Nesistenkite sudeginti paZeisto arba susidévéjusio
baterinio maitinimo $altinio, norint jj utilizuoti, nes gali jvykti
sprogimas.

3. Intensyviai eksploatuojant arba eksploatuojant esant
netinkamai temperatrai, i$ baterinio maitinimo $altinio gali
iStekeéti truput skyscio. Tai leidziama. Tai nebdtinai liudija
apie jo pazeidima. Be kita ko, jeigu paZeista iSoriné izoliacija
ir skystis pateko ant jisy odos, skubiai nuplaukite pazeista
odos pavirsiy vandeniu su muilu. Jeigu elektrolitas pakliuvo
jums | akis, apiplaukite jas Svariu tekanciu vandeniu
ne maziau kaip per 10 minuciy ir nedelsiant kreipkités |
medikus.

Praneskite medikams, kad tas skystis — tai 25 — 35 %
gidroksido kalio skiedinys.

4. Jokiu badu nebandykite atidaryti baterinio maitinimo $altinio.
Jeigu maitinimo $altinio plastmasinis korpusas sulGzo arba
iskilo, nedelsiant baikite juo naudotis arba jo vél i§ naujo
nepakraukite.

5. Nelaikykite ir neneSiokite atsarginio baterinio maitinimo
Saltinio kiSenéje arba instrumenty dézéje, kur jis gali
susiliesti su metaliniais daiktais. Tai gali baigtis trumpu
sujungimu ir, kaip rezultatas, maitinimo Saltinio pazeidimu
arba maitinimo $altinio uZsidegimu.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORINIY BATERIJU
PAKROVIMA

Nikelio ir kadmio baterijy pakrovimo rezimas.

Nikelio ir kadmio baterijy pakrovimo reZimai priklauso nuo pilno
baterijos pakrovimo laiko ir pakrovimo srovés. DaZzniausiai
naudojami 3 pakrovimo rezimai.

Greitas pakrovimas

Létas pakrovimas

Be perstojo vykstantis pakrovimas

Baterijos, pakraunamos greito pakrovimo rezimu.

Laikas, per kurj gali bati pakrautos baterijos greitu pakrovimu,
gali testis nuo 30 iki 90 minuciy . Baterijos, patiekiamos su
akumulatoriniu instrumentu, pakrovimo laikas nurodomas
eksploatacijos instrukcijoje.

Baterijos, pakraunamos léto pakrovimo rezimu

Laikas, per kurj gali bati pakrautos baterijos léto pakrovimo
rezimu, gali testis nuo 3 iki 5 valandy.
Baterijos, pakraunamos be
pakrovimu.

Laikas, per kurj gali bati pakrautos baterijos be perstojo
vykstanéiu pakrovimu, gali testis nuo 7 iki 9 valandy.

perstojo  vykstanciu

DEMESIO!

Informacija apie akumuliatoriniy baterijy pakrovima

PRIES PAKROVIMA NIKELIO IR KADMIO BATERIJA TURI
BUTI PILNAI ISKRAUTA. NEVIRSINKITE PAKROVIMO
LAIKO, ISSKYRUS ATVEJUS “NAUJOS BATERIJOS
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IVEDIMAS | DARBO PADET|”

Pakrovimo pravedimo tvarka

Prie$ naujos nikelio ir kadmio baterijos pakrovima ji turi bati pilnai
iSkrauta, o po to pilnai pakrauta pagal atitinkama pakrovimo
rezima, nurodytgq eksploatacijos instrukcijoje plius papildomai
30 minuciy. Po to reikia pilnai iSkrauti ir vél pilnai pakrauti
pagal atitinkama pakrovimo reZzima, nurodyta eksploatacijos
instrukcijoje, plius papidomai 30 minu¢iy. Po Sios procediros
baterija atitiks eksploatacinius reikalavimus ir iSsilygins baterijos
elementy jtampa. Sios procediros atlikimas uztikrins optimaly
akumuliatorinés baterijos darba.

Jeigu batina naudotis jkrovimo jrenginiu, norint po to pakrauti
kelias baterijas, visada reikia, kad pakrovimo jrenginys atausty
prie$ sekancios baterijos pakrovima. Rekomenduojama palaukti
ne maziau 30-45 minutes, kad jis visiSkai atausty.

Prie§ baterijos, kuri iSsikrové po ilgo neperstojamo darbo,
pakrovima batina leisti jai atausti. Rekomenduojama palaukti ne
maziau 30-45 minutes, kad jis visiSkai atausty.

Nikelio ir kadmio baterijy pakrovimas ir pakrovimo
irenginiai.

Nikelio ir kadmio baterijy pakrovimo metu reikia bati labai
atsargiems, nes jie gali sugesti per didelio pakrovimo atveju.
Per didelis pakrovimas gali baigtis greitu temperattros augimu
ir vidiniu baterijos slégiu. Tai gali baigtis elementy deformacija ir
elektrolito iStekéjimu. ISimtinais atvejais, jeigu per daug padidés
baterijos vidinis slégis, baterija gali sprogti.

Tokia situacija gali susidaryti, jeigu pritvirtinsime per daug
pakrautg baterijg j instrumentg ir po to juo naudosimeés.

Norint, kad nesusidaryty jpatinga situacija, gyvenimiskai svarbu
pilnai iSkrauti nikelio ir kadmio baterijas prie§ pakrovimag ir
nevirSyti pakrovimo laiko, i§skyrus naujos baterijos “jvedimas |
darbo padetj”.

Daugkartinis daznai iSkraunamy baterijy pakrovimas gali baigtis
vieno arba keliy elementy pazeidimu.

Pasikrovimas

Nikelio ir kadmio baterijos gali savarankiSkai iSsikrauti ir netekti
igyto pakrovimo dél vidiniy cheminiy reakcijy. Paprastai per
pirmas 24 valandas po pilno pakrovimo netenkama beveik 10%
pakrovimo. Véliau netenkama 10% pakrovimo per ménes;.

Baterijos pakrovimas patalpoje.

Sis pakrovimo jrenginys yra naudojamas patalpy viduje.
Nerekomenduojama naudotis pakrovimo jrenginiu gyvenamoje
patalpoje. Idealus variantas-baterijg galima pakrauti ant darbo
stalo dirbtuvéje, garaze arba pagalbinéje patalpoje. Jeigu
pakrauti baterijg batina jisy namuose, patalpos turi bati gerai
védinamos, o pakrovimo jrenginys turi bt ant neuzsidegancio
pavirSiaus. Reikia jsitikinti, kad ventiliacinés grotelés yra
neblokuotos.

Niekada nevirsykite pakrovimo laiko, iSskyrus atvejus naujos
baterijos “jvedimas | darbo padét{”. PrieSingu atveju gali sugesti
baterija arba pakrovimo jrenginys.

Akumuliatorinés baterijos utilizacija.
Jeigu baterijg negalima pakrauti arba ji nelaiko pakrovimo, tai

reiSkia, kad pasibaigé jos naudojimo laikas. Norint i§saugoti
gamtinius resursus, praSome tinkamai perdaryti arba utilizuoti
akumuliatorine baterijg. Portatyviniame bateriniame maitinimo
Saltinyje randasi nikelio ir kadmio elementai. Prie$ utilizacijg
reikia [sitikinti, kad jis pilnai iSkrautas. Reikia jjungti jasy
akumuliatorinj instrumentg. Po to iSimkite i§ grazto korpuso
baterinj maitinimo $altinj ir apsukite suspaudimus izojuostele,
norint iSvengti trumpo sujungimo arba energijos iSkrovimo. Gali
ivykti gaisras. Nesistenkite atidaryti baterinj maitinimo S$altinj
arba iSimti jo komponentus. Kreipkités j vietine atlieky utilizacijos
tarnyba. Ten gaukite informacija apie galimus perdirbimo
variantus arba baterijy utilizacija.

JPATINGOS SAUGUMO TECHNIKOS TAISYKLES
Akumuliatorinés baterijos

Netinkamo naudojimo atveju arba pazeidus baterijos pakrovimo
taisykles, gali pradéti tekéti skystis arba baterija gali sprogti.
Baterijy eksploatacijos metu visada prisilaikykite Zemiau
iSvardinty saugumo normuy.

PrieS baterijos iSémimg arba [déjimg reikia jsitikinti, kad
instrumentas i$jungtas.

Nenaudokite baterijos kitam gaminiui.

Nesistenkite pajungti baterijg atvirkstine tvarka.

Trumpai nesujunkite ir neardykite baterijos.

Nebukite su baterija arti liepsnos ir per daug nesusildykite.
Pasistenkite, kad | baterijg nepapulty vandens ir nekiskite jos
i vandeni.

Nelaikykite ir nepervezZkite baterijos kartu su nepritvirtintais
metaliniais dirbiniais, pavyzdziui, graztu.

18 iskrauty baterijy gali pradéti tekéti skystis. Norint nesugadinti
instrumento, iSimkite baterijg arba pakraukite nesant
pakrovimui.

Nenaudojamas baterijas laikykite vésioje vietoje.

Po ilgalaikio naudojimo baterija gali susilti.

JSjunkite instrumenta ir leiskite baterijai at$alti.

Nesinaudokite baterija, jeigu:

1 pasikeité spalva

2 deformavosi korpusas.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

SU |RANKIU PATEIKIAMAS NAUJAS AKUMULIATORIUS

|KRAUTAS TIK DALINAL. PRIES NAUDODAMI

AKUMULIATORIY, J] KAIP REIKIANT |[KRAUKITE.

Pirmiausia perskaitykite saugos reikalavimus, o po to jvykdykite

krovimo instrukcijas.

1. Transformatoriaus laidg prijunkite prie kroviklio pagrindo.

2. Nutool kroviklj-transformatoriy prijunkite prie 230 - 240 V 50
Hz elektros tinklo lizdo.

3. Neprispauskite ir neperlenkite kabeliy. Akumuliatoriy
visuomet jkrovinékite dirbtuvése. Kraunamas akumuliatorius
jkaista. NENAUDOKITE ILGIKLIO.

4. Nutool transformatorius ir akumuliatorius yra pritaikyti vienas
kitam. Siuo jkrovikliu nebandykite jkrovinéti kito gamintojo
jrankiy ar akumuliatoriy.

5. Atkreipkite démes;j | tai, kad akumuliatorius turi i8droza, dél
kurios jj | kroviklj galima statyti tik vienu badu.

6. |[statykite akumuliatoriy | ikroviklj (A ir B pav.). UZsidegs
raudonas indikatorius, rodantis, kad prasidéjo krovimas.
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7. |krovimas trunka 3 (5-7) valandas.

8. Kaitransformatoriumi nesinaudojate, atjunkite ji nuo elektros
tinklo ir padékite | saugojimui skirtag vieta.

9. Nekraukite akumuliatoriaus Saltyje, nes jis
nepakankamai.

10. Jeigu paeiliui krausite kelis akumuliatorius, tai tarp krovimy

isikraus

(D

padarykite 30 minuciy pertrauka, kad atvésty jkroviklis.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAI
Siam greztuvui tinkangius papildomus ar pakeitimui skirtus
akumuliatorius galite jsigyti § Nutool.

SUDEDAMOSIOS DALYS IR VALDYMAS
(FOTOGRAFIJA 1)

Baterija

Kablys baterijai iSblokuoti
Nuleistuvas On/Off

Sikiai pagal laikrodzio rodykle/pries laikrodZio
rodykle

Sukimo momento reguliatorius
Rankena

Spindelis be rakto

Pakrovéjas baterijai

Graztas su baterija

O|lo|N|o|lo| A |[WOIN|—

TIESIOGINES IR ATBULINES SUKIMOSI KRYPTIES
JUNGIKLIS (FOTOGRAFIJA 2)

Sis jrankis turi vir§ gaiduko jmontuotg pastumiama perjungikli.
Norédami pasirinkti atbuline grazto sukimosi kryptj, perjungiklj
tiesiog pastumkite iki galo kairéje rankenos puséje.

Kad graztas suktysi tiesiogine kryptimi, perjungiklj pastumkite iki
galo desinéje rankenos puséje.

GRIEBTUVO BE RAKTO NAUDOJIMAS
(FOTOGRAFIJA 3)

Sio greztuvo/atsuktuvo griebtuvas be rakto leidZia lengvai
prijungti ir atjungti atsuktuvo antgalius ir graztus (Fotografija 3).
PRIES TVARKYDAMI IR REGULIUODAMI |[RANK|, ATJUNKITE
AKUMULIATORIUY.

Griebtuvas turi du sukamuosius Ziedus (A ir B).

Pasirinkite reikiama grazta ar atsuktuvo antgalj. |statykite |
griebtuva ir laikrodzZio rodyklés kryptimi pasukite Ziedg A, kad
griebtuvo kumsteliai suspausty antgalj ar grazta. Tada kita ranka
stipriai suspauskite Zieda B ir iki galo uzverzkite Ziedg A, taciau
neperverzkite.

Prijunkite akumuliatoriy. Dabar jasy jrankis paruostas darbui.

SUKIMO MOMENTO REGULIAVIMAS (FOTOGRAFIJA
4)

Sukimo momentq prireikia keisti tada, kai reikia pasirinkti
atitinkamg varzto jsukimo jéga. Dazniausiai didesniam varztui
gerai jsukti reikia didesnio sukimo momento.

Kai pasiekimas pasirinktas sukimo momentas, griebtuvas
nustoja suktis.

|RANKIS TURI 16 SUKIMO MOMENTO PADECIY.

1-3 maziems varztams jsukti;

4-5  varztams | mink$tas medziagas ir plastikg jskuti;
6-7  varztams | mink$tg medieng jsukti;

8-9  varztams | vidutinio kietumo medieng jsukti;

10 - 13 varztams | kietq medieng jsukti;

14 - 16 sunkiam varzty sukimui arba greZzimui metale ar
grezimui naudojant plunksninius graztus.

PASTABA: visuomet pradékite pasirinke maziausig sukimo

momenta.

ELEKTRONINIS GREICIO REGULIATORIUS

Kad greztuvas pradéty suktis mazu greiciu, tiesiog Svelniai
paspauskite gaiduka. Gaidukg spaudziant stipriau, sukimosi
greitis didés. Gaiduka atleidus, graztas netrukus sustoja.

ISPEJIMAS!

Irankis gali bati naudojamas kaip graztas ir kaip atsuktuvas.
Neprijunginéti kity prieduy, iSskyrus rekomenduotus.
Isidémeékite - Norint apsaugoti jrankj nuo atsitiktinio jsijungimo
jo transportavimo metu, reikia nustatyti jungiklj | priekj / atgal
centrinéje arba neutralioje pozicijoje, tokiu atveju graztas lieka
iSjungtas.

PASTABOS DEL NAUDOJIMO ATSUKTUVO REZIME

1. Kad varztg baty lengviau jsukti, jo sriegius sutepkite parafinu
arba vasku.

2. Kad varztas [sisukty lengviau ir nesuskilinéty dirbinys,
kai jmanoma, prie§ sukdami varztg iSgrezkite mazesnio
skersmens kiauryme.
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TECHNINIS APRASYMAS NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
ltampa 12V =— 144\ = 14,4\ = 18V =— 18V
Kintamas greitis 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Sukimo momento dydZiai 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Veleno matmenys 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Baterijos pakrovéjo jeinanti jtampa | 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz
Baterijos pakrovéjo suvartota jtampa | 15V -400 mA |18 V-400mA |18V -400mA |23V -400 mA |23V -400 mA
Pakrovimo greitis 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Pragrezimo galia

Madera 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metal 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Nivel de Presién Acustica LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Nivel de Potencia Acustica LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Nivel de Vibracion 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite selle toote, mis on labinud kdik meie poolt teostatud kvaliteedikontrolli protseduurid. Teeme koik, et ost jduaks
Teieni suureparases seisundis. Kuid, kui harvadel juhtudel tekib Teil mingeid probleeme v6i saame meie Teid kuidagi aidata, helistage
kdhklemata meie klienditeenindusosakonda. Teile kdige lahemal asuva keskuse koordinaadid saate kaesoleva raamatukese
tagakaanelt.

KOIGEPEALT OHUTUS

Enne kéesoleva elektriseadme kasutamist, votke arvesse jargmisi ohutustehnika ndudeid. Sellega vaheneb tulekahjuoht, elektrilddgi
véimalus ja risk ennast vigastada. Téhtis on instruktsioonide raamatuke 1abi lugeda, et tutvuksite seadme kasutamisvoimaluste ja
potentsiaalse riskiga.

GARANTIISERTIFIKAAT

Tootmisettevote annab tootele kaheaastase garantii alates ostmise kuupaevast. See garantii ei kehti rendile antavatele toodetele. Me
kohustume valja vahetama need osad, mis, nagu on selgunud, on purunenud, v&i tootja sliui labi tekkinud riketega. Mitte Ghelgi juhul
ei kuulu garantii alla kompensatsioon véi otsene v6i kaudne kahjumi eest tasumine. Samuti ei kuulu garantii alla: kulunud detailid,
sobimatu kasutamine, agregaadi kasutamine professionaalseks tegevuseks, ja alati kliendi poolt tasutavad kulud, mis on seotud
seadme transportimise ja pakkimisega. Samuti ei voeta vastu tooteid, mille transpordikulud peab katma saaja. Ka juhul, kui masinat
on mingil moel modifitseeritud vai, kui on kasutatud tootja poolt kinnitamata taiendavaid detaile, kaotab garantii automaatselt oma
kehtivuse. Tootmisettevote ei véta endale mingit tsiviilvastutust, mis on seotud toote sobimatu kasutamisega ning toote paigaldamise
ja jarelvalve instruktsioonist korvalekaldumisega. Garantiiteenuste osutamine on véimalik vaid siis, kui selleks volitatud osakonnale
on esitatud vastav palve koos toote ostmist kinnitava dokumendiga. Palume otsekohe péarast toote omandamist kontrollida, kas toode
on puudusteta ning enne kasutamist téhelepanelikult tutvuda kasutamisjuhisega.

SEADUSLIKUD OIGUSED

Kaesolev garantii ei mojuta mingil maaral Teie seaduslikke digusi.

TOOTEST LAHTISAAMINE

Kui toode muutub tarbetuks voi kavatsete te seda monel teisel pohjusel &ra visata, drge visake seda majapidamispriigikasti. Vastavalt
looduskaitse nduetele palun viige toode kas kohalikku imberté6tlemiskeskusesse vdi teisse volitatud jdatmeteorganisatsiooni. Kui
kahtlete, konsulteerige oma kohaliku jaatmete organisatsionniga toote likvideerimis- v6i véljaviskamise véimalustest.

ELEKTRIANDMED
TAHTIS
Sellel tootel on plombeeritud elektripistik, mis vastab seadmele ja teie riigi elektrivoolu stisteemile ning on kooskélas rahvusvaheliste
normatiivide néudmistega.
Seade tuleb Uhendada toitepingega, mis on vordne tehnilises tabelis ndidatuga. Kui pistik ja toitejuhe on riketega, tuleb need
asendada detailidega, mis on identsed originaalile.
Pidage alati kinni oma riigi maarustest elektrivorku lUlitamise kohta.
Juhul, kui Teil tekib kahtlusi, p66rduge kvalifitseeritud elektriku poole.

ULDISED OHUTUSREEGLID

Enne selle masina kaivitamist on vaga tahtis, et tutvuksite,
moistaksite  ja  tdhelepanelikult  jalgiksite  kaesolevat
instruktsiooni, mis tagab todtajate ja teiste isikute ohutuse ning
garanteerib pika ning ohutu agregaadi to6voime.

Oppige elektriseadet kasutama, tutvuge selle véimaluste ja
potentsiaalse riskiga, mis seade vdib tekitada.

Hoidke k&esolevat instruktsiooni sobivas kohas, et vdiksite
vajaduse korral konsulteerida.

Hoiduge masina juhuslikust kédikulaskmisest -

Liilitage elektriseadmed valja

Enne masina kaivitamist kontrollige alati, kas kéik mutrivétmed
ja reguleerimisvahendid oleksid masinalt eemaldatud.

Enne elektrivorku lUlitamist veenduge, et liliti oleks positsioonil
VALJA LULITATUD.

Enne hooldamist, maarimist, reguleerimist voi tagavaraosade
nagu naiteks teramike, puuride, freesiosade vahetamist,
veenduge et elektriseadmed, kui neid hetkel ei kasutata, oleksid
elektrivorgust valja lllitatud.
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Kontrollida riketega detaile

Enne elektriseadme kasutamist tuleb seda hoolikalt kontrollida,
et veenduksite, kas ta td6tab vastavalt oma t66 spetsiifikale.
Kontrollige, kas likuvad osad on digesti, Uhtlaselt asetatud,;
veenduge, et need poleks kuhugi kinni jaanud; kontrollige, kas
koik detailid on vigastamata ja elektriseade digesti monteeritud.
Kontrollige ka koiki muid tingimusi, mis vbivad mojutada
elektriseadme t66d.

Kaitsmeid voi Ukskdik missugust muud elektriseadme detaili
vOib parandada voi valja vahetada ainult jarelvalve keskuse
poolt volitatud isik, kui kdesolevas instruktsioonis pole naidatud
teisiti.

Kui mingi lUliti ei toota, voib selle vélja vahetada ainult jarelvalve
keskuse volitatud isik.

Mitte kasutada elektriseadet,
VALJALULITAMISE liliti ei to6ta.
Agregaadi to6tamise ajal tekkinud tolm kahjustab tervist.
Soovitatakse kasutada tolmu eest kaitsvat maski.

Agregaadi  to6tamise  ajal  kasutada alati isiklikke
ohutusvahendeid: kaitseprille, kindaid, maski, koérvakaitseid,
kaitsejalandusid, mis ei libise.

Mitte riietuda lehvivatesse riietesse, mitte kanda rippuvaid
ehteid. Pikad juuksed siduda kinni, et nad ei satuks tédtava
masina liikuvate osade vahele.

Tootage alati stabiilsel pinnal.

Kinnitage alati detail, millega té6tate.

Tookoht hoidke alati puhas ja korras.

Elektriseadmega to6tades kasutage alati mdlemat katt.
Elektriseadet ei tohi avada ega muul viisil seda modifitseerida
ning vahetada taiendavaid detaile.

Seadet ei tohi hoida vihma kées ega té6tada sellega ruumis,
kus ta voib niiskeks ja marjaks saada.

To6koht peab olema hésti valgustatud.

Arge kasutage seadet kohas, kus on plahvatuse-véi tulekahjuoht,
mida véivad tekitada plahvatavad ja kergesti siittivad vedelikud,
lakid, varvid, bensiin, gaas voi kergesti sttiv tolm.

mille  SISSELULITAMISE/

Olge ettevaatlik laste ja koduloomadega

Lapsed ja koduloomad ei tohi viibida ruumis, kus toétab
elektriseade.

Koik elektriseadmed tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas.
Kui neid ei kasutata, soovitatakse kdik seadmed panna
lukustatavasse kappi voi suletud kuiva ruumi.

Kasutage sobivat seadet

Valige seade vastavalt t66 tiiiibile. Arge kasutage seadet, mis
polnud projekteeritud selleks tédks. Arge koormake vaikest
seadet suure t66 sooritamiseks. Arge kasutage seadmeid
eesmarkidel, milleks need pole kohandatud.

Arge forsseerige seadet
Elektriseade to6tab paremini, kindlustab parema t66 kvaliteedi,
osutab paremaid teenuseid, kui kasutate ettenahtud kiirust.

Teostage hoolikalt seadme hooldustoid
Loikeseadmeid hoidke teritatult ja puhtana, see kindlustab

paremad ja ohutumad to6tingimused.

Pidage kinni téiendavatest seadmete méaarimise ja vahetamise
ettekirjutustest.

Kéepidemed peavad olema kuivad, puhtad, mitte maardesed
ega Olised.

Veenduge, et venilatsiooniavad oleksid alati puhastatud, ning
et neis poleks tolmu. Ummistunud ventilatsiooniavad vdivad
pdhjustada mootori Glekuumenemise ning see voib rikki minna.
Kui masinat kasutatakse teatud koérgusel, tuleb kasutada
tellinguid monteeritud vaheseinaga ning plaadiga jalgadele voi
tornikujulist platvormi selleks, et kindlustada vajalik stabiilsus.

HOIDUDA ELEKTRILOOGIST

Hoiduge keha kontaktist maandatud v6i muude elektril
tootavate esemetega (torud, radiaatorid, ndudepesumasinad
voi kiilmikud).

Toitejuhtmed

Pistikut toitevorgust vélja vottes arge tdmmake ega sikutage
juhet.

Arge asetage elektriseadet toitejuhtmetele. Juhet hoidke eemal
soojusallikast, mé&aretest, vedelikest ja teravatest nurkadest.
Perioodiliselt kontrollige seadme toitejuhet ning kui see on
vigastatud, paluge et selle vahetaks vélja jarelvalve keskuse
volitatud isik.

Perioodiliselt kontrollige juhtmepikendajaid ning vigastuse puhul
vahetage nad valja.

Arge kasutage kahejuhtmelist
pikendusjuhtme rulli.

Kasutage alati kolmejuhtmelist kaablit vai juhtmepikendaja rulli,
mis on maandatud.

Kerige alati lahti juhtmepikendaja.

Kuni 15 m pikkustele juhtmepikendajatele kasutage 1,5 mm?
labimddduga juhet.

Juhtmepikendajatele, mis on pikemad kui 15 m, kuid liGhemad
kui 40 m, kasutage elektrijuhet 2,5mm? 1abimédduga.

Hoida pikendusjuhet teravate objektide, vihma, kuumuse eest.
Arge hoidke seda niisketes kohtades vai vees.

kaablit v6i maandatud

Kaesolev elektriseade vastab rahvuslikele ja
rahvusvahelistele normatiividele ning ohutusnéuetele.
Seda remontida v6ib ainult kvalifitseeritud personal ning
remondiks voib kasutada ainult originaalosi. Neid reegleid
rikkudes voib tarbijale tekkida suur hadaoht.
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ERI OHUTUSE INSTRUKTSIOONID

Pange puurimisel suurt tdhelepanu pdérdemomendi tdusvale
reaktsioonile. Valige korrektne pddrdemomendi positsioon
kasutades instrumenti kruvikeerajana.

Arge Uritage ligutada ihtegi valimisliilitit mootori tétamise ajal.
See voib kahjustada instrumenti.
Uhendage instrument alati enne
vooluvdrgust lahti.

Arge kasutage seda instrumenti lisaosadega, mis segavad mérti,
tsementi voi krohv, v6i mistahes muu segamisoperatsiooniks.

hoolduse teostamist

DRELLIDE KASUTAMISE TURVALISUSE

LISAREEGLID

- Kui see voimalik on, kasuta alati klambreid, mis hoiaksid
toddeldavat objekti.

- Alati lulita drell valja enne selle maha panemist.

- Drelli kasutades, kanna kaitserdivaid, kaitseprille voi
kaitsekilpi, korvakaitset ning kaitsekindaid. Kui drillimine
tekitab tolmu, kanna ka tolmuvastastmaski.

AKULAADURI KASUTAMISE TURVALISUSE

LISAREEGLID

1. Enne akulaaduri kasutamist lugege koéik akulaaduri ja
patarei instruktsioonid ja tdhelepanumargid tahelepanelikult
labi. Samuti lugege labi akupaki kasutamisjuhend.

2. Laadige oma akusid ainult ruumis, sest akulaadur on
mdeldud ainult ruumis kasutamiseks.

3. OHTLIK. Kui akupakk on lahti voi I6hki, érge paigaldage
seda akulaadurisse — elektriSoki voi elektrilddgi oht.

4. HOIATUS. Arge lubage akulaaduri kontakti vedelikuga
— elektriSoki oht.

5. Akupakiga varustatud akulaadur on taiskomplekt. Arge
proovige laadida akupaki mone teise akulaaduriga.

6. Arge tdmmake juhtmest et tmmata pistik pistikupesast
valja.

7. Arge kasutage akulaadurit pérast selle mahakukkumist,
parast kdva 166ki voi muude kahjustuste puhul. Viige
akulaadur ametlikku teeninduskeskusesse selle
kontrollimiseks v&i parandamiseks.

8. Arge votke akulaadur osadeks lahti. Juhul, kui see néuab
parandamist, viige ta ametlikku teeninduskeskusesse.
Vale kokkupanemine voib pohjustada tule-, elektriSoki- voi
elektril6dgi ohtu.

9. ElektriSoki ohu véhendamiseks lilitage enne akulaaduri
puhastamist see valja. Ainult patarei eemaldamine ei
vahenda riski.

AKUPAKI KASUTAMISE TURVALISUSE

LISAREEGLID

1. Koos vahendiga kohale toimetatud akupakk pole 16puni
laetud. Enne kasutamist laadige akupakk I16puni.

2. Arge poletage akupakki isegi kui see on tésiselt kahjustatud
VvOi seda ei saa enam laadida. Akupakk voib tules
plahvatada.

3. Vaike vedelikuleke akupakist voib tekkida selle liigsel
kasutamisel voi sdltuda temperatuurist. Aga see ei tdhenda
et akupakk pole kasutamiseks kolblik. Igal juhul, kui
valispitsat on katki ja vedelikuleke satub nahale, peske
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kahjustatud ala seebiga ja veega. Kui leke satub silma,
loputage silmi puhta veega 10 minuti jooksul ja otsige
arstiabi. Informeerige meditsiinilist personali et vedelik on
25-30% kaaliumhudroksiidi lahus.

4. Kunagi arge proovige avada akupakki mistahes pohjusega.
Kui akupaki plastiline imbris on katrki voi selles on pragu,
I6petage kohe selle kasutamist ja &rge proovige enam seda
laadida.

5. Arge hoidke ega trasporteerige lisaakupakki
tooriistakastis voi teises kohas kui se viib sattuda kontakti
metallobjektidega. Akupakis voib tekkida lihis mis voib
tekitada patarei kahjustuse voi tuleohtu.

AKU LAADIMISINFORMATSIOON
Laadimisvéimalused NiCad'i jaoks

Nicad aku laadimisvéimalused séltuvad
laadimisvoolust. Kolm pdhiliiki on tavaliselt:
Kiirlaadimine.

Aeglane laadimine.

Jargjarguline laadimine

laadimisajast ja

Patareide kiirlaadimine

Patareide kiirladimisaeg voib kdikuda 30 minutist kuni 90
minutini. Juhtmeta elektrivahendile lisatud patareide laadimisaeg
on margitud toote kasutamisjuhendis.

Patareide aeglane laadimine

Patareide aeglase laadimise aeg voib kdikuda 3 tunnist kuni 5
tunnini.

Patareide jargjarguline laadimine

Patareide jark-jargulise laadimise aeg véib kdikuda 7 tunnist
kuni 9 tunnini.

TAHTIS MARKUS

NiCad patareide laadimisinfo.

ENNE LAADIMIST LAADIGE NiCad PATAREI ALATI LOPUNI
TUHJAKS NING ARGE KUNAGI ULETAGE NOUTUD
LAADIMISAEGA. VALJA ARVATUD UUDE PATAREIDE
LAADIMINE.

Laadimisprotseduur

Uue NiCad aku laadimisel peab see enne olema I6puni tiihjaks
laaditud ning seejarel laadida vastavalt toote kasutamisjuhendis
maérgitud laadimisliigile pluss 30 minutit. Parast seda peab
patarei jalle taielikult tihjaks laadima ja seejérel laadida veel
kord vastavalt toote kasutamisjuhendis margitud laadimisliigile
pluss 30 minutit.. See protseduur paneb patarei tdoseisundisse
ning vordsustab patarei pinge. Jargides seda protseduuri tagate
te aku optimaalse t66tamise.

Kui te kasutate akulaadurit mitme patarei laadimiseks andke
akulaadurile piisavalt aega selle jahtumiseks laadimiste vahel.
Soovitatud jahtumiseaeg on mitte vahem kui 30-45 minutit.

NiCad laadimine ja akulaadurid

NiCad akusid peab laadima médistliku hoolitsusega, esiteks
selleparast, et neid voib kergesti kahjustatata ulelaadimisel.
Ulelaadimine véib péhjustada patarei temperatuuri ning
siserdéhu kiiret suurendamist. See voib pdhjustada elementide
moonutamist ning elektroliiiidi kaotust, ning darmistel juhtumitel
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kui siserdhk on aarmiselt kdrge voib patarei isegi I6hkeda.

See voib juhtuda ka siis, kui Ulelaaditud aku on juba vahendisse
sisestatud ja seda vahendit kasutatakse.

Et véltida selliseid ohtlikuid situatsioone on eluliselt tahtis
laadida NiCad patarei I6puni tlihjaks enne selle laadimist
ja jargida vastavat laadimisaega (vélja arvatud uue patarei
Ulesseadmine). Osaliselt laetud patarei korduv laadimine voib
pdhjustada lhe vdi mitme elemendi kaotuse.

Isetiihjakslaadimine.

NiCad aku vdib ise enesest tlihjaks laadida sisese keemilise
aine muundumise protsessi tulemusena. Tavaliselt voib aku
kaotada umbes 10% laengust esimese 24 tunni jooksul parast
selle laadimist, seejarel kaotab ta iga kuu umbes 10%.

Patarei Laadimine Ruumis

See akulaadur on mdeldud ruumis kasutamiseks. Me ei
soovita kasutada seda kodus. Ideaalne on patareide laadimine
téokojas, garaazis voi saras. Kui te kavatsete laadida seda
kodus, kontrollige et laadimisiimbrus oleks hasti tuulutatud
ja akulaadur oleks paigaldatud mitte tuleohtlikule pinnale.
Kontrollige et ventilatsioonipilud poleks blokeeritud. Kunagi érge
Uletage laadimisaega (vélja arvatud uue patarei llesseadmine),
sest et see vOib kahjustada nii akut kui ka akulaadurit.

Aku viljaviskamie.

Kui patarei ei hoia laengut voi seda pole vdimalik enam
laadida, tdhendab et seda ei saa rohkem kasutada. Et séilitada
keskkonda, palun téédelge patarei Umber voi visake see
vélja vastavalt korrale. Akupakk sisaldab nikkel-kaadmium
elemente. Enne selle valjaviskamist veenduge et akupakk
oleks I6ppuni tlihjaks laaditud, seejarel votke akupakk drellist
vélja ning katke akupaki (ihendused paksu teibiga, et valtida
lihist ja elektrilahendust, mis véib pdhjustada tulekahju. Arge
proovide avada vdi liigutada Uhtki osa. Konsulteerige oma
kohaliku jaatmete organisatsiooniga toote likvideerimis- voi
valjaviskamise vdimalustest.

ERI OHUTUSE INSTRUKTSIOONID

Taaslaetavad patareid.

Patareid voivad lekkida voi I6hkeda kui nad ei ole laetud voi
kasitsetud oigesti. Alati jargige jargmisi reegleid kui te tootate
akudega.

Veenduge et masin on enne patareide valjavétmist voi
sisestamist valja lllitatud.

Arge kasutage seda patareid (ihegi teise tootega.

Arge proovige sistetada patareid valesti.

Arge plilidke demonteerida patareid.

Arge hoidke patareid tule véi viga kdrge temperatuuri
laheduses.

Arge pange patareid veesse.

Arge hoidke véi transporteerige patareid koos selliste lahtiste
metall objektidega nagu drell voi I6iketera.

Patareid voivad lekkida kui nad on tlhjakslaetud. Et valtida
toote kahjustamist, eemaldage voi laadige patarei, kui see on
juba thi.

Hoidke patareid jahedas kohas kui te seda ei kasuta.

Parast pika kasutamist voib patarei tuliseks muutuda. Enne

patarei eemaldamist, lilitage masin vélja ning lubage patareil
jahtuda.

Arge kasutage patareid kui te markate patareil mistahes
moonutust vdi varvimuutmist

AKULAETUS

N.B. — Laadimise ajal aku kuumeneb.

Selle elektriinstrumentiga kaasasolev aku on laetud ainult

proovilaenguga ja selleparast peab aku enne kasutamist I16puni

laadima.

Lugege ennekdike labi

laadimisjuhiseid.

1. Uhendage muundaja kaabel akulaadija alusele.

2. Uhendage muundaja pistik normaalse 230V-50Hz voolu
pistikupessa.

3. Kontrollige, et kaablis ei ole sélmi v&i keerdeid.

4. Muundaja ja akupurk on valjatdodeldud spetsiaalselt
iheskoos funktsioneerimiseks. ARGE kasutage seda
akulaadijat teist kaubamarki instrumendi v6i akupurgiga.

5. Pange tahele, et akul on uks tihvt, mis véimaldab aku
akulaadija alusele sisse libistada ainult (ihte moodi.

6. Asetage akupurk akulaadija alusele.

7. Seadke laadimisaeg ainult 3 (5-7) tunniks.

8. Kui muundaja ei kasutata pikemat aega, lahutage see
pistikupesast ja sailitage selleks sobivas kapis.

9. Valtige aku laadimist, kui temperatuur on védga madal, kuna
laadimisvdime on sellistes tingimustes ebapiisav.

10. Teostades mitme akupurgi kiiret Uksteise jarel laadimist,
laske eelneva ja jargneva akupurgi vahel médduda vahemalt
30 minutit, véimaldades nii muundajal maha jahtuda.

ohutusnduded ja siis jargige

Kui drelli ei kasutata pikemat aega, eemaldage alati akupurk ja
hoidke see ohutus kohas.

LISA- VOl TAGAVARAAKUD

Teeninduskeskuses on saadaval lisa- voi tagavaraakud, mis
on spetsiaalselt valja téddeldud selle drelli ja akulaadijaga
funktsioneerimiseks.
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KOOSTISOSAD JA JUHTIMINE (NAIDE 1)

Aku
Aku lahti haakimise konks
On/Off paastik

PAEVASUUNAS/VASTUPAEVA POORLEMISE
SELEKTOR (NAIDE 5)

Drelli péorlemissuunda on vdimalik vahetada paastiku peal
asuva luliti kaudu.

Piisab vajutada nupp I6puni vasakule, et saavutada péérlemine

"

Paevasuunas/vastupédeva podrlemine

P&6rdemomendi regulaator

Kaepide

Voétmeta spindel

Akulaadija

Olo|IN|o|a|d | IN]|—

Drell akuga

KIIRUSE REGULEERIMINE (NAIDE 2)

Drelli kéivitamiseks madala kiirusega piisab kergest vajutusest
paastikule. Vajutades tugevamalt suureneb kiirus. Enne
reguleerimis- vdi hooldustédde teostamist, eemaldage alati
aku.

VOTMETA SPINDLI KASUTAMINE (NAIDE 3)

Sellele drell/kruvikeerajale monteeritud vétmeta spindel
voimaldab otsikud kergelt sisse llikata ja valja tommata (Naide
3).

Spindlil on kaks p&érlevat klemmi (A ja B). Valige soovitav drelli
vOi kruvikeeraja otsik ja likake see spindli haakide vahele.
Keerake klemm A pdevasuunas niikaua kuni haagid on haaranud
otsiku. Vaba ké&ega hoidke paigal klemm B ja keerake klemm A
vastupéeva, kuni see pigistab otsiku kinni. Arge kasutage liiga
suurt joudu.

Monteerige aku uuesti
kasutamiseks valmis.

tagasi ja drell’kruvikeeraja on

POORDEMOMENDI REGULEERIMINE (NAIDE 4)

On véimalik seada drelli’kruvikeeraja pédérdemomendi voi
haardejou vaartust; olenevalt rakendusest, on vajalikud
erinevad joutasemed. Soovides keerata suure Umbermddduga
kruvisid, kasutage selleks véikeste kruvide jaoks kasutatavast
joust suuremat keerlemisjdudu. Saavutades etteméaaratud
pooérdemomendi vaartuse, katkestab spindel keerlemise.

POORDEMOMENDI 16 VAARTUST:

1-3 Vaikeste kruvide keeramine.

4-5 Pehmetest materjalidest voi
keeramine.

6-7 Pehmesse puitu kruvide keeramine.

8-9 Keskmise  kdvadusega/kbvasse  puitu
keeramine.

plastmassist kruvide

kruvide

10-13 Kdvasse puitu kruvide keeramine.

14-16  Erilist jdudu vajav keeramine voi metalli puurimine voi
kasutades noolotsikuid.

N.B. — Alustage alati kdige madalama pdérdemomendi

vaartusega.

Siimbol AW naitab maksimaalset péérdemomendi vaartust
puurides auke ja keerates vaga suuri kruvisid.

junas.
Et vahetada pdoérlemine edasisuunas, vajutage nupp [Spuni
kaepidemest paremale poole.

TAHELEPANU!
Instrumenti véib kasutada nii drellina v&i kruvikeerajana. Arge
Uhendage lisaosi, véljaarvatud need, mis on soovitatud.

N.B. — Abindude tarvitusele voétmise kohaselt, juhul kui
transportides seadet, vajutate edasi / tagasi lllitit kesk- voi
neutraalpositsioonis, lilitub drell valja.

SOOVITUSED HEA KRUVIMISE TEOSTAMISEKS

1. Operatsiooni kiirendamiseks maarige kruvi vaha vdi
kliunlarasvaga.

2. Kus voimalik, tehke enne ette véikse |abimédduga
juhtaugud, mis aitavad kruvida kiiremini ja valtida puitu
I16hestumist.
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TEHNILINE KIRJELDUS NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Pinge 12V=— 144V = 144V =—= 18V=— 18V ==
Vahelduv kiirus 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
P66rdemomendi vaartused 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Spindli m&ddud 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Akulaadijasse sisenev pinge 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz [230V~50Hz |230V ~50Hz
Akulaadijast valjuv pinge 15V-400mA |18V -400mA [18V-400mA |23V -400mA |23V -400 mA
Laadimisaeg 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
Puurimisvéime

Puu 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metall 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Helirdhu tase LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Heli tugevuse tase LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibratsioonitase 4.17 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s? 4.17 m/s? 417 m/s?
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IEVADS.

Paldies jums par to, ka nopirkat o razojumu, kurs$ izturéja visas pilnigas musu veiktas kvalitates apstiprinasanas procediras. Loti
puléjamies, ka tas jds sasniegtu lieliskas kvalitates. Tacu, ja retos gadijumos, jums izraisitos kada probléma, vai ja més varam kada
veida jums palidzét, nekavéjoties zvaniet uz misu klienta apkalpo$anas nodalu. Par vistuvako pie jums eso$a centra koordinatém
jautajiet pa numuriem, kas noradtti 8ts gramatinas aizmuguréja pusé.

PIRMA VIETA - DROSIBA.
Pirms lietojot So elektroierici, vienmeér ievérojiet instrukcija noteiktus galvenos dro$ibas Iidzek|us, lai samazinatu ugunsgréka,
elektrotrieciena vai personiska zaudé&juma risku. Loti svarigs izlasit instrukciju rokasgramatu, lai saprastu $is ierices piemérosanu,
tas robezas un potencialu risku.

GARANTIJAS SERTIFIKATS.

Uznémums — raZotajs razojumam dod 2. gadu garantijas laiku no pirkuma datuma. ST garantija netiek piemérota razojumiem, kas
paredzéti nomasanai. Més uznemamies nomainit tas dalas, kuras noskaidrojas ka sliktas, jo ir bojatas, vai ar trikumu razotaja
klGdas dé|. Ne viena gadijuma garantija neieklauta kompensacija vai tie$a vai netiesa zaudéjuma atlidziba. Garantija arT neieklautas:
nolietojusas dalas, nepareiza lieto$ana, lietoSana ar profesijas mérkiem un vienmér klienta apmaksati izdevumi, kas saistiti ar
ierices transportéSanu un iepako$anu. Razojumi, kas atsatiti remontam ar transportu, kuru apmaksa sanéméjs, netiks pienemti.
ArT ja masina kaut kada veida tiks modificéta vai tiks lietota ar papildus detalam, kuras raZotajs neapstiprindja, garantija automatiski
klGst par spéku zaudéjosu. Uznémums raZotajs neapnemas nekadu civilatbildibu, kas saistita ar nepiemérotu razojuma lietoSanu
vai pilnigu darba, novietoSanas un uzraudzibas instrukciju neievéroSanu. Pakalpojumu sniegSana péc garantijas iesp&jama tikai
tad, kad pilnvarotajai nodalai, kas péc razojuma iegades sniedz pakalpojumus, tiek iesniegts ldgums kopa ar razojuma iegades
apstiprinasanas dokumentiem. Lidzam tdltt péc razojuma iegades parbaudiet, vai tam nav trikumi un pirms ierices lietoSanas
uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju rokasgramatu.

LIKUMIGAS TIESIBAS.

S garantija nekada gadijuma neietekmé jsu likumigas tiesibas.

PRODUKTA DISPOZICIJA.

Likvidéjot So produktu, ja tas vairs nav izmantojams, vai citu iemeslu dé|, tas nedrikst tikt iznicinats ka citi ikdienas atlikumi.Lai
aizsargatu dabas resursus un samazinatu nelabvéligo ietekmi uz apkartéjo vidi, partpéjieties par pareizu produkta parstradasanu,
aiznesot to uz specialu vietgjo atkritumu parstrades centru vai uz citu atkritumu autorizéto centru. Saubu gadijuma konsultéjieties ar
jusu vietéjo atkritumu parstrades iestadi, tadéjadi iegustot informaciju par jums pieejamo produkta parstradi un / vai par ta nodo$anas
tiestbam.

ELEKTRIBAS DATI
SVARIGS
Sim raZojumam ir elektriska plombéta kontaktdaks$ina, kas piemérota iericei un jisu valsts baro$anas stravai, un atbilst
starptautiskdm normativam prasibam.
Sim iekartojumam jabt pieslégtam pie baroanas sprieguma, kurs lidzens noraditajam uz tehniskas tabulas.
Ja kontaktdaksina vai baro$anas vads ir bojati obligati janomaina detalas, kas ir identiskas originalam detalam.
Vienmeér ievérojiet savas valsts Iemumus par pieslégSanas pie elektribas barosanas tikla.
Tada gadijuma, kad Saubijaties, vienmér griezieties pie kvalificéta elektrika.

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI.

Censieties izvairities nejausas iedarbinasanas —

Pirms §Ts masinas iedarbinaSanas |oti svarigs ir izlast, saprast
un uzmanigi ievérot tas instrukcijas, lai tiktu nodrosinata
darbinieku un apkarté&ju cilvéku drosiba, ka arf, lai tiktu garantéts
ilga un dro$a masinas darba dzive.

lemacieties lietot elektribas ierici, tds darba robezas un
potencialu risku, kuru ta var izraistt.

Glabajiet $o instrukciju rokasgramatu piemérota vieta, lai
nakotné varétu to izmantot.

atslédziet elektribas ierices.

Pirms masinas ieslég$anas vienmér parbaudiet, vai atslégas un
reguléSanas uzgrieznu atsléga ir nonemti no elektribas ierices.
Pirms elektribas ierices ieslégSanas baroSanas tikla
parliecinieties, ka slédzis bitu pozicija IZSLEGTS.

Pirms uzraudzibas, ieelloSanas vai reguléSanas darbibam un
tad, kad tiek mainitas tadas rezerves detalas ka gelzi, urbi un
frézes, parliecinieties, ka elektribas ierices, kad tas jau netiek
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lietotas, tiktu atslégtas no baro$anas tikla.

Parbaudit bojatas detalas.

Pirms elektribas ierices lietoSanas, to obligati uzmanigi
japarbauda, lai parliecinatos par tas pareizu darbibu un par to,
ka ta strada péc sava darba specifikas.

Parbaudit, ka kusto$as detalas bitu pareizi, vienadi novietojusas;
parliecinaties, ka tas nebutu iestrégusas; parbaudit, ka nebatu
ne viena sabojata detala un, ka elektribas ierice tiktu pareizi
samontéta.

Parbaudtt ierici jeb kada cita apstakla dé|, kas var ietekmét
elektribas ierices darbibu.

Aizsardzibai, vai jeb kurai citai bojatai elektribas ierices dalai,
jabat saremontétai vai nomainttai pilnvarotd apkopes centra,
vienigi ja $aja instrukciju rokasgramata tiktu sniegti atseviski
noradijumi.

Ja pareizi nedarbojas kads slédzis, tam jabat nomainitam
pilnvarota apkopes centra.

Nelietot elektribas ierici, kuras IESLEGSANAS / IZSLEGSANAS
slédzis neieslédz un izslédz elektribas ierici.

Putekli, kas veidojas materidlu apstrades laika, kaité veselibai.
leteicams izmantot attiecigo no putekliem pasargajuso masku.
Darbu veikS8anas laikd vienmér izmantot individualas
aizsardzibas Iidzek|us: aizsargbrilles, cimdus, masku, ausu
aizsardzibu, aizsargajo$as un neslido$as kurpes.

Nevalkat plivojoSus apgérbus vai pakaramos rotaslietas un
sasiejiet ilgus matus, lai izvairitos no to iepiSanas kusto$as
dalas.

Vienmér stradajiet uz stabilam virsmam.

Vienmér ar stipriem piespiedé&jiem piestipriniet dalu, ar kuru
stradajiet.

Darba vietu vienmér atstajiet tiru un sakartotu.

Ar elektribas ierici vienmér stradajiet tikai ar abam rokam.
Nedrikst atvért vai jeb kada cita veida modificét elektribas ierici
vai mainit tas papildus detalas.

Nelietojiet elektribas ierici lietd un nelietojiet tur, kur ta var
saslapt vai samitrinaties.

Darba vietai jabdit labi apgaismotai.

Nelietojiet elektribas ierici tajas vietds, kur iespéjamas
spradzienu vai ugunsgréka briesmas, ko var izraisit dego$as
vielas, uzliesmojosie Skidrumi, lakas, krasas, benzins un tml.
dego$as spradzienbistama veida gazes vai putekli.

Esiet uzmanigi ar bérniem un majas dzivniekiem!

Bérniem un méajas dzivniekiem nedrikst bt darba vieta.
Visiem elektribas iericém jabat uzglabatiem nesasniedzama
bérniem vieta. Kad tie netiek lietoti, ieteicams elektribas ierices
novietot slédzama skapr vai sausa telpa.

Izmantojiet pieméroto ierici.

Izveléjiet pieméroto darba tipam ierici. Nelietojiet tadu ierici,
kura netika projektéta tadam darba tipam. Neapkraujiet mazu
ierici ka lielam darbam paredzéto ierici. Nelietojiet ierices
meérkiem, kuriem tas netiek paredzétas.

Neforséjiet ierici.
Elektribas ierice veiks labako darbu, vairak nodro$inato un

sniegs labakus pakalpojumus, ja ta tiks izmantota péc atruma,
kurs tika tai noteikts.

Vienmér uzmanigi veiciet ieri¢u uzraudzibas darbus.
GrieSanas ierices glabajiet paasinatus un tirus, lai badtu
nodros$inati vislabakie un visdrosakie darba apstakli.
levérojiet  papildus iericu ieelloSanas un
noradijumus.

Rokturiem jabat sausiem, tiriem un neieellotiem ar ellu vai
taukiem.

Parliecinaties, ka ventilacijas atveres vienmér batu iztiritas un
tajas nebdtu putekli. Piesarojusas ventilacijas atveres var
ietekmét motora parkarsésanu un to sabojat.

Ja §1 masina jalieto darbam attieciga augstuma, jabat
izmantotam sastatném ar samontétu iezogojumu un plaksni
kajam vai torna formas platformu, lai tiktu nodro$inata pareiza
stabilitate.

nomainas

PASARGATIES NO ELEKTRIBAS TRIECIENA.
Censieties izvairities no kermena kontakta ar iezemétam
virsmam vai ar tadm, kurdm ir masa (pieméram, caurules,
radiatori, trauku mazgajamas masinas vai ledusskapi).

Barosanas vadi.

Stipri neraujiet un nestaipiet baro$anas vadu, lai izrautu
kontaktdaksSinu aiz baro$anas tikla.

Nekad neparvietojiet elektribas ierici raujot to aiz baro$anas
vada. BaroSanas vadu glabajiet talak no siltuma, ellas,
$kidumiem un asiem stariem.

Periodiski parbaudiet ierices baroSanas vadu un, ja tas ir bojats,
lGdziet to nomaintt pilnvarota apkopes pakalpojumu centra.
Periodiski parbaudiet pagarinatajus un tos nomainiet, ja tie ir
bojati.

Nelietojiet divu vadu kabelus vai pagarinatajus spolu, ar
iezemésSanas tacinam, elektribas iericém. Vienmér lietojiet tris
vadu kabelus vai pagarinataju spoles ar iezemésanas vadu, kas
pieslégts pie zemes.

Vienmeér pilnigi iztTjiet pagarinataja vadu.

Pagarinatajiem Iidz 15 m izmantojiet elektribas vadus ar
Skérsiem 1,5 mm? vada nodalijumiem.

Pagarinatajiem ilgakiem nekad 15 m, bet Tsakiem neka 40
m, izmantojiet elektribas vadus ar $kérsiem 2,5 mm? vada
nodalfjumu.

Sargat pagarinataju no asiem objektiem, parak liela karstuma
un neglabajiet to mitras vietas vai tur, kur ir Gdens.

Si elektribas ierice atbilst nacionaliem un starptautiskiem
normativiem un drosibas prasibam. Remontét var tikai
kvalificéts personals. Jabut izmantotam tikai originalam
detalam. Ja neievérosiet Sos noteikumus, var izraisities
lielas briesmas patérétajam.
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pievérst uzmanibu paaugstinatai pretestibas reakcijai urb$anas
laika. Jaizvélas pareizo pretestibas uzstadijumu kad instruments
tiek izmantots ka skrave.

Neméginat parvietot jabkadu no izvéles parslédzejiem laika kad
darbojas motors. Tas varétu bojat instrumentu.

Pirms apkalpo$anas vienmér izslégt instrumentu no elektriskas
barosanas kontaktrozetes.

Nelietot instrumentu kopa ar jebkadu detalu piemérotu vai
nu kalku, vai nu cementa, vai nu apmetuma maisiSanai, vai
jebkurai citai samaisiSanas operacijai.

PAPILDUS DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI

URBJMASINU EKSPLUATACIJAI

— Péc iespé&jas izmantojiet spiles darba virsmas fiksacijai.

— Katru reizi izsledziet urbjmasinu, pirms ta, kad to liksiet uz
jebkadu virsmu.

— Ekspluatgjot urbjmasinu, lietojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus, taja skaitd, aizsargbrilles vai aizsargekranu,
dzirdes organu aizsardzibas lidzeklus, aizsargabgérbu un
aizsargcimdus. Ja urbSanas laika rodas putekli, lietojiet
respiratoru.

PAPILDUS DROSTBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI
LADESANAS IEKARTU EKSPLUATACIJAI

1. Pirms ladésanas iekartas lietoSanas izlasiet ekspluatacijas
instrukciju un iepazinieties ar ladéSanas iekartas un
portativo akumulatora tipa baroSanas avota bridindjoSiem
simboliem (mark&jumiem), ka arT izlasiet akumulatora tipa
barosanas avota ekspluatacijas instrukciju.

2. Ladésanas ierice domata tikai darbam telpas.

3. BISTAMI! Ja baro$anas avota ir plaisa vai citi bojajumi,
neuzstadiet to uz uzladésanas iekartu. Ir iespéja So
bojajumu dé| sanemt navigu stravas triecienu.

4. UZMANIBU: Nepielaujiet uzladésanas iekartas kontaktu
ar jebkadu 3kidrumu. Saja gadijuma pastav risks sanemt
stravas triecienu.

5. Uzladésanas iekarta un piegadajamie komplekta portativie
akumulatora tipa baro$anas avoti speciali izstradati kopéjai
ekspluatacijai. Neméginiet ieladét baro$anas avotu ar citas
uzladésanas ierices palidzibu.

6. Atvienojot uzladésanas ierici no elektrotikla, nevelciet aiz
elektrovada, bet satveriet to aiz kontaktdaksas.

7. Neekspluatéjiet uzladésanas ierici, ja ta kaut kur nokrita,
tika sasista vai citada veida sabojata. Griezieties razotaja
serviscentra, lai iekartu parbaudrtu vai atremontétu.

8. Neméginiet paSi izjaukt uzkladéSanas  iekartu.
NepiecieSamibas gadijuma griezieties serviscentra ta
parbaudei vai remontam. Nepareiza iekartas montaza var
izraisTt ugunsgréku vai navigu stravas triecienu.

9. Lai nepielautu stravas trieciena sanems$anu, atvienojiet
uzladésanas ierici no elektrotikla pirms ta kad uzsaksiet
iekartas apkopi. Stravas triecienu var sanemt pat tad, ja jas
iznemsiet portativo baro$anas avotu.

PAPILDUS DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI
PORTATIVO AKUMULATORA TIPA BAROSANAS

AVOTA EKSPLUATACIJAI

1. STinstrumenta portativais akumulatora tipa baro$anas avots
tiek piegadats vaji uzladéta stavokli. Pirms instrumenta
ekspluatacijas saksanas, veiciet pilnu baroSanas avotu
uzladéesanu.

2. Utilizéjot nemetiet ugunt bojatu vai nolietotu akumulatoru, ta
ka tas var izraisit spradzienu.

3. Ekspluatéjot akumulatoru  sarezgitos temperatiras
apstaklos ir pielaujama neliela Skidruma tecésana no ta.
Tas neobligati liecina par akumulatora bojasanu. Tomér,
ja argja izolacija bojata un $kidrums noluva uz jusu adu,
nekavéjosi nomazgajiet bojato vietu ar ziepjainu tdeni. Ja
elektrolits iekl|uva jlsu acTs, izskalojiet tas ar tiru adeni 10
mind8u laika un nekavéjosi griezieties péc mediciniskas
palidzibas. Pazinojiet medicinas personalam, ka skidrums
ir kalija hidroksida 25-35% $kidums.

4. Nekada zina neméginiet atvért akumulatoru, ja akumulatora
plastmasa korpuss tika salauzts vai ieplésts, nekavéjosi
partrauciet ta lietoSanu vai neieladéjiet to.

5. Neglabajiet un neparnésajiet rezerves akumulatoru kabata
vai instrumentu kasté, kur ir iespéja tam sadurties ar
metaliskiem priekSmetiem. Tas var izraisit Tssavienojumu
un ka sekas: akumulatora bojajumu vai uzliesmosanu.

INFORMACIJA AKUMULATORU LADESANAI

Nikela kadmija batereju ladé$anas rezims

Nikela kadmija ladéSanas reZims noteicams izejot no pilnas
baterejas uzladésanas laika un no ladéSanas stravas lieluma.
Pastav tris biezak izmantojamie uzladésanas rezimi:

Atra uzlade

Léna uzlade

Nepartraukta uzlade

Baterejas, uzladéjamas ar atras uzlades rezimu

Batereju uzlades laiks atra uzlades rezima var mainities no 30
lidz 90 minaGtém. leklautds akumulatoru instrumenta baterejas
uzlades laiks noradits ekspluatacijas instrukcija.

Baterejas, uzladéjamas ar Iénas uzlades rezZimu

Batereju uzlades laiks 1énd uzlades rezima - no 3 Iidz 5
stundam.

Baterejas, uzladéjamas ar nepartrauktas uzlades rezimu
Batereju uzlades laiks nepartrauktas uzlades rezima - no 7 Iidz
9 stundam.

UZMANIBU!

Informacija akumulatoru ladésanai

PIRMS LADESANAS SAKUMA NIKELA KADMIJA
AKUMULATORAM IR JABUT PILNIGI IZLADETAM.
NEPIELAUJIET UZLADESANAS LAIKA PARSNIEGSANU,
IZNEMOT GADIJUMUS, KAD TIEK VEIKTA JAUNA
AKUMULATORA IEVESANA DARBA STAVOKLI

Uzladésanas kartiba

Pirms jaunas nikela kadmija akumulatora uzladésSanas tam
pilniba ir jabat izladétam un péc ta pilnigi uzladétam saskana
ar attiecoSo ladésanas rezimu, kur$ uzradits ekspluatacijas
instrukcija + papildus 30 mindtes. Péc ta nepiecieSams
veikt pilnigu izladi un atkal pilnu uzladi ar attiecoSo, noradito
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ekspluatacijas instrukcija, uzlad$anas rezimu + papildus 30.
71 procedira pievedis akumulatoru darba stavoklT saskana ar
ekspluatacijas prasibam un izlidzinas akumulatora elelementu
spriegumu. So operaciju izpilde nodrosinds akumulatora
optimalo darbu.

Ja nepiecieSams lietot ladéSanas iekartu talakai dazu
akumulatoru uzladésanai, vienmér |aujiet iekartai atdzist pirms
nakosa akumulatora pieslégSanas. Rekomendéts ievérot
atdzeses intervalu ne mazaku par 30 — 45 minatém.

Pirms ta kad uzladésiet akumulatoru, kurs izladéjas nepartraukta
darba rezultata, nepiecieS$ams uzgaidit kamér akumulators
atdzisis. Rekomendéts ievérot dzeses intervalu ne mazaku par
30 — 45 minatéem.

Nikela kadmija akumulatora uzladéSana un ladésanas
iekartas

Nikela kadmija akumulatoru uzladéSanas procesa laika
nepiecieSams bat uzmanigam, ta ka tie var bt bojati
parladésanas gadijuma. Parak ilga uzladésana var izraisit atru
temperatdras un iek$&ja spiediena pieaugSanu. Tas var izraisit
elelmentu deformaciju un elektrolita tecéSanu. lznémuma
gadijumos, kad parak stipri paaugstinas iek$€jais spiediens,
akumulators var uzspragt.

Sada situacija var radities taja gadijuma, ja uz iekartu tiek
uzstadita talakajai funkcionésanai parladéts akumulators.

Lai nepielautu arkartgju situaciju, loti svarigi pirms nikela
kadmija akumulatora uzladéSanas to pilnigi izladét un
neparsniegt uzladésanas terminu, iznemot gadijumus, kad
jauns akumulators tiek pievests “darba stavoki”. Daudzkartéja
uzladésana dalgji izladéta akumulatora var sabojat viena vai
dazu akumulatora elementu.

Pasuzladésanas

Nikela kadmija akumulatori var pasSuzladéties un zaudét uzkrato
energiju iek8&jo kimisko reakciju rezultatad. Parasti pirmo 24
stundu laika péc pilnas uzladésanas tiek zaudéts apméram
10% energijas. Talak tiek zaudéts 10% energijas ménsa laika.

Akumulatora uzladésana telpas

ST tipa ladésanas iekarta razota uzladésanai tikai telpas.
Nerekomendéts  lietot 1adéSanas iekartu  dzivojamas
telpas. Optimali akumulatoru jauzladé darbnica, garaza
vai paligsaimniecibas telpa uz darba galda. Ja So procesu
nepiecieSams veikt apdzivojama telpa, tad Saja gadijuma So
telpu nepiecieSams rapigi védinat, bet ladéSanas iekartai ir
jabat novietotei uz ugunsdro$u virsmu. ArT ir nepiecieSams
parliecinaties par to, ka ventilacijas sistema, rezgi pilnigi
funkcion& un nav blokéti. Nekad neparsniedziet noteikto
ladésanas terminu, iznemot gadijumus, kad jauns akumulators
tiek pievests “darba stavokli”. Savadak tadejadi var sabojat
akumulatoru vai ladésanas iekartu.

Akumulatora utilizacija

Ja akumulators netiek uzladéts vai netur energiju, ta deriguma
termin$ ir nobeidzies. Lai saglabatu dabas resursu labvéligu
ekologiju, lGdzam attiecigi parstradat un utilizét akumulatoru.
Portativais akumulators satur nikela kadmija elementus. Pirms
utilizacijas parliecinieties par to, ka tie ir pilnigi izladéti, ieslédzot

jusu akumulatora instrumentu. Péc ta izpemiet akumulatoru
no urbja korpusa un aptiniet spailes ar izolacijas lentu, lai
nepielautu Tssavienojuma vai energijas nopladi, kuru rezultata
var izraisities ugunsgréks. Neméginiet atvért akumulatoru
vai iznemt ta sastavdalas. Griezieties pie vietgja atkritumu
utilizacijas dienesta, lai iegdtu infirmaciju par akumulatoru
utilizaciju vai parstradi.

TPASI DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI

Akumulatori

Nepareizas rikosanas un akumulatora uzladésanas noteikumu
parkapSana var izraisit elektrolita tecéSanu vai eksploziju.
Ekspluatéjot akumulatoru vienmér ievérojiet zemakparskaititos
drosibas pasakumus.

Pirms ta, kad iznemsiet akumulatoru, parliecinieties par to, ka
instruments ir izslégts.

Nelietojiet akumulatoru citam instrumentam vai iericei.
Nemeéginiet pieslégt akumulatoru pretéja kartiba.

Neveidojiet akumulatora Tssavienojumu un neméginiet to
izjaukt. Akumulatoru nedrikst parkarsét vai pielaut atklatas
liesmas iedarbibu uz to.

Nepielaujiet Gdens tikSanu uz akumulatoru un neievietojiet, to
savukart, tden.

Netransportéjiet akumulatoru kopa ar citiem nenostiprinatiem
metaliskajiem priekSmetiem, pieméram — ar urbjmasinu un
urbjiem.

Izladéto akumuatoru saturs parasti var iztecét. Lai nepielautu
instrumenta bojasanu, iznemiet akumulatoru un uzladgjiet to, ja
tas ir izladéts. Nelietojamie akumulatori ir jaglaba vésa vieta.
Péc ilgas ekspluatacijas, akumulatora temperatira var
diezgan jatigi paaugstinaties. Izslédziet instrumentu un |aujiet
akumulatoram adzeséties. Neekspluatéjiet akumulatoru ja ir
konstatéti kadi korpusa krasas izmainas vai ta deformacija.

BATERIJAS UZLADE

N.B. - Uzlades laika baterija sasilst.

Ar $o instrumentu apgadata baterija satur tikai megindjuma

uzladi un to ir pilnigi jauzladé pirms lietoSanas.

Izlasit vispirms droSibas normas un péc tam sekot uzlades

instrukcijai.

1. Savienot transformatora kabeli ar baterijas uzlades bazi.

2. levietot transformatora divzaru spraudni normala elektriska
rozeté uz 230V-50Hz.

3. Kontrolét lai kabelis nebitu sasiests mezgla vai sagriezts.

4. Transformators un bateriju paka ir izstradati tada veida lai
funkcionétu kopa. Nelietot So baterijas uzladi ar jebkadu
citas markas instrumentu vai baterijas paku.

5. legaumét ka baterijai ir slédzite kas |auj tai nokl|at baterijas
uzlades bazé tikai viena veida.

6. lerikot bateriju paku baterijas uzlades baze.

7. Noteikt tikai 3 (5-7) stundas uzlades laiku.

8. Kad transformators netiek lietots, atvienot to no
kontaktrozetes un saglabat to atbildiga skapiti.

9. lIzsargaties no baterijas uzladéSanas kad temperatdra ir |oti
zema tapéc ka uzladasanas spéks nebds pietiekams.

10. Kad tiek uzladétas vairak ka viena bateriju paka atra seciba,
laut paiet vismaz 30 minutém starp vienu un sekojoso lai
dotu transformatoram laiku atvésinasanai.
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Kad urbjmasina netiek lietota, vienmér nonemt bateriju paku un
glabat to drosa vieta.

PAPILDUS VAI MAINAS BATERIJAS

Klientu apkalpo$anas centra ir pieejamas papildus vai mainas
baterijas izstradatas tada veida lai funkcionétu kopa ar So
urbjmasinu un $Ts baterijas uzladi.

SASTAVDETALAS UN VADIBA (1 ZIM.)

Baterija

Baterijas atbloke$anas akis
Parsledzejs On/Off

Pagrieziens pulkstenraditaja virziena un pret
pulkstenraditaja virzienu

Pretestibas regulators

Rokturis

Urbja patrona bez atslégas

Bateriju uzlade

Olo|N|o|o|] B |WOIN|—

Urbjmasina ar bateriju

ATRUMA REGULESANA (2 ZIM.)

Laiiedarbinatu urbjmasinu zema atruma viegli spiest parslédzeju.
Jo stiprak tiek spiests parslédzéjs, jo pieaug atrums. Pirms
regulasanas vai tehniskas apkalpo$anas iejauk$anas vienmér
nonemt bateriju.

URBJA VAI UZGALA STIPRINASANA (3 ZIM.)
Urbjpatrona bez atslégas veicina atru un értu urbja vai uzgala
stiprinasanu.

Urbjpatrona aprikota ar diviem gredzeniem (A un B) kas kalpo
instrumentu stiprinaSanai ar rokam bez atslégas (3.zim.).

Urbi vai uzgali jaiebida patrona Iidz galam ta, lai instruments
atrastos centra starp tiriem patronas Zokliem. Ar vienu roku
aizgriezam gredzenu A pulkstena raditaju

virziena. Beigu fazé ar otru roku stipri jatur gredzenu B.

GRIEZES MOMENTA REGULESANA (4 ZIM.)

Atkariba no veicama darba, jaiestada attiecigu griezes momentu.

Pieméram, ieskrlvéjot/izskrivéjot skrives ar lielaku diametru,

nepiecieSams lielaks griezes moments.

Darbibas laika, sasniedzot iestadito griezes momentu, sajigs

apstadina urbjpatronu — $aja momenta tdlit jaatlaiz ieslégSanas/

izslégSanas pogu.

IESPEJAMS IESTADIT 16 GRIEZES MOMENTA REZIMUS

ATBILSTOSI VEICAMAJIEM DARBIEM:

1-3 mazo skrivju ieskrivésanalizskravésana.

4-5 skravju ieskrivéSanalizskrivéSana mikstos materialos
un plastmasas.

6-7 skrivju ieskrivéSanalizskrivésana miksta koksné.
8-9 skrvju ieskrivésanalizskrivésana vidéji cita un cieta
koksné.

10-13  skrvju ieskrivésanalizskrivésana cieta koksné.

14-16  skrdvju ieskrivéSanalizskravéSana ar maksimalu spéku
un urbsanai.
PIEZIME

Sakuma jaiestada vismazako griezes momentu

PAGRIEZIENA PULKSTENRADITAJA VIRZIENA/
PRET PULKSTENRADITAJA VIRZIENA
PARSLEDZEJS (5 ZIM.)

Ir iespéjams nomainit urbjmasinas pagrieziena virzienu caur
slédzi kurs atrodas uz parslédzéja.

Ir janospiez podzina I1dz galam pa kreisi lai panaktu grieSanos
pretéja virziena. Lai turpmak mainttu grieSanas virzienu nospiest
podzinu Iidz galam instrumenta labas puses virziena.

BRIDINAJUMS!

Sis instruments ir izstradats, lai funkcionétu ka urbjmasina
un ka skrive. Tam nedrikst pievienot citas detalas, iznemot
rekomendétas.

N.B. — Ka droSibas pasakums pret neparedzétas ieslégSanas
gadijumiem ierices transportéSanas laika, spiezot riksti uz
priekSu/atpakal| centralaja vai neitralaja pozicija, urbjmasina
vairs nedarbojas.

REKOMENDACIJAS LABAI AIZSKRUVESANAI

1 Lai paatrinat operaciju jalieto biSu vai svecu vasku uz
apmalém.

2 Cik vien iespéjams jalieto maza diametra pilotcaurumus
(iesakuma caurumus) lai varétu aizkravét atrak un lai
neparskeltu koku.
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TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS | NPEK12 NPEK14 NPEK14-2 NPEK18-C NPEK18-2
Spriegums 12V =— 144\ = 14,4\ = 18V =— 18V
Mainamais atrums 0 - 550 min”! 0 - 550 min”' 0 - 550 min”! 0 - 550 min”! 0-330/0-1200 min*
Pretestibas lielums 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No. 15+ 1 No.
Urbja patrona izméri 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
Baterijas uzlades ieve$anas stiprums| 230V ~50Hz | 230V ~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz |230V~50Hz
Baterijas uzlades izlietojuma stiprums| 15V -400 mA | 18 V-400 mA |18V -400mA |23V -400 mA |23V -400 mA
lesildiSanas laiks 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr 3-5hr
UrbSanas spéja

Koks 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Metals 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

Skanas spiediena lTmenis LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A) | LPA 80.0 dB(A)
Skanas jaudas lTmenis LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)| LWA 91.0 dB(A)
Vibracijas limenis 4.17 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s? 417 m/s?
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Laadunvalvonnan johtaja - AieuBuvTig TroiéTnTaG Kai katépTiong - Dyrektor Jakosci - Direktor odjela za kontrolu kakvoce - Direktor za kvaliteto
Mindségért felelds Igazgatd - Vedouci kvality a zpusobilosti - Riaditel kvality a sposobilosti - iupektop no kavectsy - Kvalitets- og kompetansedirektar
Kalite Miidurii - Director calitate - lupextop no ocurypsiBase Ha kayecTsoTo - Direktor odeljenja za kontrolu kvaliteta
Kokybés uztikrinimo kontrolierius - Kvaliteedigarantii direktor - Kokybés garantijos direktorius
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